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SOBRE O AUTOR

 
RO BERT A . H EIN LEIN  nasceu no dia 7 de julho de 1907 em  Butler, M issouri. £
um  07-07-07, com o gosta de dizer. Cursou a escola p¼blica em  K ansas City, no
m esm o Estado, e form ou-se pela Central H igh School, sem pre nessa cidade, em
1924. Ingressou, ent«o, na A cadem ia N aval de A nnapolis, de onde saiu em  1929
para servir em  porta-avi»es. N a A cadem ia, foi cam pe«o de esgrim a. Em
conseq¿°ncia de um a doen­a grave, foireform adoem 1934.
Com e­ou a ler fic­«o cient²fica em  1916, leitura que nunca abandonou.
Reform ado aos 27 anos e n«o aceitando um a vida vegetativa, entrou para a
universidade na Calif·rnia, a fim  de estudar m atem §tica e f²sica. A  sa¼de
obrigou-o a interrom per os estudos. N os anos seguintes, fez um  pouco de tudo:
pol²tica, neg·cios im obili§rios, arquitetura e m inera­«o,atividades que se
refletem  em  suas obras.
Sua prim eira incurs«o na fic­«o cient²fica com o autor foi em  1939 e a partir da²
n«o parou m ais, com  um  intervalo de cinco anos entre 1965 e 1970. Tem  38
volum es publicados e ® possuidor de quatro pr°m ios H U G O , outorgados em
conven­»es m undiais de fic­«o cient²fica.
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O  Q U A RTO  ERA  A N TIQ U A D O , no estilo barroco de 1980, m as largo,
com prido, alto e luxuoso. Janelas com  vistas cuidadosam ente sim uladas
situavam -se ao lado de um a cam a autom §tica de hospital. Esta parecia
deslocada, m as era totalm ente escondida por um  m agn²fico biom bo chin°s. A
quinze m etros de dist©ncia, um a m esa de reuni»es tam b®m  n«o com binava com
a decora­«o. N a cabeceira dessa m esa havia um a cadeira de rodas sustenta-
vida. D ela sa²am  tubos e fios que iam  at® acam a.
Junto da cadeira de rodas, sentada num a estenom esa apinhada de m icrofones
direcionais, m §quina de escrever de com ando oral, rel·gio-calend§rio, bot»es de
cam painha e outros acess·rios habituais, estava um a m o­a. Era bela.
Seu com portam ento era o de um a perfeita secret§ria m odesta, m as estava
vestida de acordo com  a ex·tica m oda corrente: ç M eio a M eioè . O m bro, seio e
bra­o direitos envoltos em  m alha azeviche; a perna esquerda coberta por um
tecido escarlate; calcinha pregueada de am bas as cores; sand§lia preta do lado
escarlate e verm elha no p® direito nu. Sua pele pintada seguia o m esm o m odelo
verm elho e preto.
N o outro lado da cadeira de rodas, via-se um a m ulher idosa, usando a cal­a
com prida e o avental convencionais das enferm eiras. Estava inteiram ente
absorvida por seus dials e o doente na cadeira. Sentados em  torno da m esa, havia
uns doze hom ens, a m aioria usando roupa estilo espectador-esporte, preferida
pelos antigos executivos.
A ninhado na cadeira sustenta-vida estava um  hom em  m uito velho. A  n«o ser
pelos olhos inquietos, parecia um  m au trabalho de em balsam am ento. N «o fora
lan­ada m «o de nenhum a esp®cie de cosm ®tico para suavizar a realidade brutal
da sua decrepitude.

ð  G houl{1}  ð  estava dizendo calm am ente para um  hom em  sentado m ais ou
m enos no centro da m esa. ð  Voc° ® um  ghoul nojento, Parky. Seu pai n«o lhe
ensinou que ® de boa educa­«o esperar que um  hom em  pare de espernear para,
ent«o, enterr§-lo? O u nunca teve pai? A pague esta frase, Eunice. Senhores, M r.
Parkinson acaba de propor que eu seja convidado a renunciar ao cargo de
presidente. A lgu®m  o ap·ia?.
Esperou, encarando um  a um , e depois continuou:
ð  O ra, vam os! Q uem  o deixou na m «o, Parky? Foi voc°, G eorge?
ð  N «o tenho nada com  isso.
ð  M as gostaria de votar ç Sim è . A  proposta fica sem  efeito por falta de apoio.



ð  Q uero retir§-la.
ð  £ m uito tarde, Parkinson. S· podem  ser feitas em endas com  aprova­«o
un©nim e, aberta ou im pl²cita. U m a ¼nica obje­«o ® suficiente e eu, Johann
Sebastian Bach Sm ith, m e oponho...Esta regra est§ em  vigor porque eu a escrevi
antes de voc° ter aprendido a ler.
ð  M as ð  Sm ith deu um a olhada circular para os outros ð  tenho novidades.
Com o M r. Teal inform ou, todas as nossas divis»es est«o em  condi­»es
satisfat·rias. A s Fazendas M arinhas e a Em presa de Livros de Ensino est«o m ais
que satisfat·rias. A ssim , ® um a boa ocasi«o para m e aposentar.
Sm ith fez um a pausa e ent«o continuou:
ð Fiquem  de boca fechada. N «o fa­a esse ar convencido, Parky: tenho m ais
novidades para voc°. Continuarei com o presidente do conselho, m as n«o m ais
com o diretor-executivo. N osso conselheiro principal, M r. Jake Salom on, ser§ o
vice-presidente e...
ð  U m  instante, Johann. N«o vou dirigir este circo de cinco picadeiros.
ð  N ingu®m  disse que voc° vai, Jake. M as pode presidir as reuni»es do conselho
quando eu n«o puder. Estou pedindo m uito?
ð  H um m m , acho que n«o.
ð  O brigado. Estou renunciando ̈  presid°ncia das Em presas Sm ith e M r. Byram
Teal ser§ nosso presidente e diretor-executivo...coisa que ele j§ vem  sendo.
A gora ser§ de direito, com  poderes para com prar e vender a­»es, com  todas as
vantagens e privil®gios e dedu­»es de im postos. N ada m ais justo.
Parkinson disse:
ð  O lhe aqui, Sm ith!
ð  Pare com  isso, rapazinho. N «o se dirija a m im  com  ç O lhe aquiè ... D irija-se
a m im  com o M r. Sm ith ou Senhor Presidente. Q ue ia dizer?
Parkinson se controlou e ent«o respondeu:
ð M uito bem , M ister Sm ith. N «o estou de acordo. D eixando de lado a prom o­«o
do seu assistente ao cargo de presidente, de um  pulo ð  com pletam ente sem
precedentes! ð , se houver um a m udan­a de dire­«o, devo ser considerado.
Represento o segundo m aior volum e de a­»es com  direito a voto.
ð  Pensei em  voc° para presidente, Parky.
ð  Pensou?
ð  Sim . Exam inei o assunto...e achei gra­a.
ð  O ra, seu...
ð  N «o diga, pois posso process§-lo. Est§ esquecendo que ® o m eu volum e de



a­»es quem  controla a vota­«o. E por falar em  suas a­»es... D e acordo com  a
pol²tica da com panhia, quem  represente cinco ou m ais por cento das a­»es com
direito a voto faz autom aticam ente parte do conselho, m esm o que ningu®m  goste
do possuidor e ele sofra de m au h§lito espiritual. O  que descreve n·s dois. O u
voc°. Byram , o que h§ de m ais recente em  procura­»es e vendas de a­»es?
ð  U m  relat·rio com pleto, M r.Sm ith?
ð  N «o, diga apenas a M r. Parkinson qual a situa­«o dele.
ð  Perfeitam ente. M r. Parkinson, o senhor atualm ente controla m enos de cinco
por cento das a­»es com  direito a voto.
Sm ith acrescentou, suavem ente:
ð  Portanto,voc° est§ dem itido, seu ghoul. Jake, convoque um a assem bl®ia
especial de acionistas, com  edital e todas as form alidades, para dar a M r.
Parkinson um  rel·gio de ouro e um  pontap®...e eleger seu sucessor. M ais algum a
coisa a tratar? N ada. A  reuni«o est§ encerrada. N «o v§ em bora, Jake, nem  voc°,
Eunice. E, Byram , se n«o tiver nada que fazer, fique.
Parkinson levantou-se de um  pulo.
ð  Sm ith, isto n«o fica assim !
ð  O h,claro ð  disse o velho calm am ente.ð N esse ²nterim ,d° lem bran­as a sua
sogra e diga-lhe que Byram  vai continuar a enriquec°-la, m uito em bora eu tenha
dem itido voc°.
Parkinson saiu abruptam ente. O s outros se levantaram .Sm ith perguntou
hum ildem ente:
ð  Jake, com o pode um  hom em  chegar aos cinq¿enta anos sem  o m enor bom -
senso? A  ¼nica coisa esperta que esse rapaz fez foi arranjar um a sogra rica. O
que ®, H ans?
ð  Johann ð  disse H ans von Ritter, inclinando-se sobre a m esa e falando
diretam ente com  o presidente.ð  N «o gostei da m aneira com o tratou Parkinson.
ð  O brigado. V oc° ® franco com igo, coisa rara atualm ente.
ð  D em iti-lo do conselho est§ certo. £ um  obstrucionista. M as n«o havia
necessidade de o hum ilhar.
ð Talvez n«o. £ um  dos m eus pequenos prazeres, H ans.N «o tenho m uitos
atualm ente.
U m  criado Sim plex entrou rodando, pendurou as cadeiras vazias nos cabides e
rodou para fora. V on Ritter continuou:
ð  N«o tenho inten­«o de ser tratado dessa m aneira. Se voc° quer s· pessoas que
concordem  no seu conselho, lem bro que controlo m enos de cinco por cento das



a­»es com  direito a voto. D eseja m inha dem iss«o?
ð  M eu D eus, n«o! Preciso de voc°, H ans...e Byram  vai precisar ainda m ais.
N «o posso usar focas am estradas.U m  hom em  deve ter a coragem  de n«o
concordar com igo. D o contr§rio, est§ apenas ocupando espa­o. M as quando um
hom em  m e enfrenta, quero que o fa­a com  intelig°ncia. Com o voc°. J§ fui
obrigado v§rias vezes a m udar de opini«o por sua causa. Teim oso com o sou, n«o
foi f§cil. Q uanto ao outro assunto...sente-se. Eunice, assobie cham ando aquela
cadeira para o D r. V on Ritter.
A  cadeira se aproxim ou. V on Ritter fez um  gesto e ela retrocedeu.
ð  N «o, n«o tenho tem po para ser persuadido. Q ue ® que voc° quer? Ergueu-se.
A  m esa de reuni»es encolheu as pernas, virou de lado e deslizou para um a fresta
na parede.
ð H ans, cerquei-m e de hom ens que n«o gostam  de m im , sem  haver um
bajulador ou foca am estrada entre eles. M esm o Byram  ð  especialm ente
Byram  ð  obteve seu em prego m e contradizendo e tendo raz«o. Exceto quando
esteve errado e ® por isso que ele precisa de hom ens com o voc° no conselho.
M as Parkinson...Fui obrigado a atac§-lo ð  publicam ente ð  porque pediu m inha
dem iss«o ð  publicam ente. N «o obstante, voc° tem  raz«o, H ans. ç O lho por
olhoè  ® criancice. H § vinte anos, m esm o a dez, eu nunca teria hum ilhado
algu®m . Se um  hom em  age por reflexo, o que a m aioria faz em  vez de usar a
cuca, hum ilh§-lo for­a-o a procurar vingar-se. Sei m uito bem .Estou ficando
senil, com o todos sabem os.
V on Ritter ficou calado. Sm ith continuou:
ð  Q uer topar? E ajudar a m anter Byram  firm e?
ð  H um ...toparei. Enquanto voc° se com portar. V irou-se para sair.
ð  £ justo. H ans? Voc° dan­ar§ no m eu vel·rio? Von Ritter olhou para tr§s e
sorriu.
ð  Com  o m aior prazer!
ð  Foi o que im aginei. O brigado, H ans. T® logo. Sm ith virou-se para Byram  Teal:
ð  Ent«o, m eu filho?
ð  O  Procurador-G eral-A ssistente chega am anh« de W ashington para falar com
voc° a respeito da com pra do controle da H om ecrafts pela nossa M achine Tools
D ivision. Penso...
ð  Falar com  voc°. Se voc° n«o conseguir lidar com  ele ® porque escolhi o
hom em  errado. O  que m ais?
ð  N a Fazenda M arinha n¼m ero cinco perdem os um  hom em  na linha de sonda
de cinq¿enta bra­as. Tubar«o.



ð  Casado?
ð  N «o. N enhum  parente dependente.
ð  Bem , fa­a o que puder. Q ualquer coisa. V oc° tem  m eus v²deo-tanques, os que
aquele ator dublou com  a voz pesarosa. Q uando perdem os um  dos nossos, n«o
devem os dar a im press«o p¼blica de pouco caso.
Jake Salom on acrescentou:
ð  Especialm ente quando n«o ligam os.
Sm ith cacarejou para ele:
ð  Jake, voc° sabe com o ler dentro do m eu cora­«o? N ossa pol²tica ® ser liberal
com  as indeniza­»es por m orte e com  as pequenas coisas que significam  m uito.
ð ...e parecem  t«o boas. Johann, voc° n«o tem  cora­«o...s· dials e m ecanism os.
A li§s,nunca teve.
Sm ith sorriu.
ð  Jake, para voc° farem os um a exce­«o.Q uando m orrer, procurarem os n«o
tom ar conhecim ento. N ada de flores e nem  m esm o a p§gina tarjada nos jornais
da em presa.
ð  Voc° n«o estar§ em  condi­»es de decidir a esse respeito, Johann. V iverei
m ais vinte anos que voc°.
ð  V ai dan­ar no m eu vel·rio?
ð  N «o dan­o ð  respondeu o advogado ð , m as voc° est§ m e tentando a
aprender.
ð N «o se d° ao trabalho. V iverei m ais que voc°. Q uer apostar? D igam os, um
m ilh«o contra sua dedu­«o de im posto predileta? N «o, n«o posso apostar. Preciso
de sua ajuda para m e m anter vivo. Byram , m e procure am anh«. Enferm eira,
saia. Preciso conversar com  m eu advogado.
ð N «o, senhor. O  D r. G arcia quer que o senhor seja vigiado o tem po todo.
Sm ith ficou pensativo.
ð  M iss Com adre, adquiri m inha m aneira de falar antes da Suprem a Corte ter
levantado a proibi­«o de escrever palavr»es nas cal­adas. M as procurarei usar
palavras suficientem ente sim ples para a senhora entender. Sou seu em pregador.
Pago seus sal§rios. Esta ® m inha casa. M andei-a sair. £ um a ordem .
A  enferm eira, teim osa, nada disse. Sm ith suspirou.
ð Jake, estou ficando velho...Esqueci que elas t°m  um  regulam ento a cum prir.
Q uer achar o D r.G arcia ð  num  dos cantos desta casa ð e saber dele com o voc°
e eu podem os ter um a confer°ncia particular, apesar deste fiel c«o de fila?



O  D r. G arcia chegou logo, olhou os dials e o paciente e concordou em  ligar o
m edidor ̈  dist©ncia durante o tem po necess§rio.
ð  M iss M acintosh, m ude para o painel de controle-rem oto.
ð  Pois n«o, D outor.Pode m andar outra enferm eira m e substituir? Q uero deixar
esta tarefa.
ð  M as, enferm eira...
ð  U m  m om ento, D outor ð  atalhou Sm ith. ð  M iss M acintosh, desculpe por t°-la
cham ado M iss ç Com adreè . Bobagem  m inha. O utro sinal de senilidade
crescente. M as, D outor, se, ela precisa ir ð  espero que n«o ð  m ande-m e um a
conta de m il d·lares de gratifica­«o para ela. Seu cum prim ento do dever tem
sido perfeito...apesar das in¼m eras dem onstra­»es de com portam ento absurdo da
m inha parte.
ð  H um ...espere-m e l§ fora, enferm eira.
Q uando o m ®dico e a enferm eira sa²ram , Salom on disse secam ente:
ð  Johann, voc° s· ® senil quando lhe conv®m .
Sm ith riu.
ð  Tiro vantagem  da doen­a e da idade. D e que outras arm as disponho?
ð  D inheiro.
ð  A h, sim . Sem  dinheiro eu n«o estaria vivo. M as estou infantilm ente m al-
hum orado ultim am ente. Todavia ® preciso se levar em  conta o fato de um
hom em  que sem pre foi ativo sentir-se frustrado por estar im obilizado. Por®m  ®
m ais sim ples cham arm os isso de senilidade... visto que D eus e m eu m ®dico
sabem  que m eu corpo est§ senil.
ð  Cham o a isso de m au hum or intoler§vel, Johann, e n«o senilidade...Pois pode
control§-lo quando quer. N «o o aplique em  m im . N «o estou aqui para isso.
Sm ith deu um a gargalhada.
ð N unca, Jake, preciso de voc°. M ais ainda do que preciso de Eunice, em bora
ela seja m uito m ais bonita que voc°. Q ue acha, Eunice? M eu com portam ento
tem  sido m au ultim am ente?
A  secret§ria sacudiu os om bros, produzindo m ovim entos secund§rios com plexos,
agrad§veis de se ver.
ð O  senhor ̈ s vezes ® trem endam ente intoler§vel, Patr«o. M as aprendi a n«o
tom ar conhecim ento.
ð Est§ vendo, Jake? Se Eunice se recusasse a ag¿entar o roj«o ð  com o voc° ð
eu seria o m elhor patr«o do m undo. N estas circunst©ncias, eu a uso com o v§lvula
de escape.



Salom on disse:
ð  Eunice, quando voc° se encher desta velha ru²na m al-hum orada, venha
trabalhar com igo, com  o m esm o sal§rio ou m aior.
ð  Eunice, acabo de dobrar seu sal§rio!
ð  O brigado, Patr«o ð  respondeu ela vivam ente.ð  G ravei suas palavras e a
data. V ou avisar ao Contador.
Sm ith deu um a gargalhada.
ð Est§ vendo por que a conservo? N «o tente cobrir m inha oferta, bode velho,
voc° n«o tem  gaita bastante.
ð  Senil ð  rosnou Salom on. ð  Por falar em  dinheiro, quem  voc° vai p¹r no
lugar de Parkinson?
ð N «o h§ pressa, ele nada significava. V oc° tem  algum  candidato, Jake?
ð  N «o. Em bora depois deste ¼ltim o pequeno quebra-cabe­as, ocorreu-m e que
Eunice poderia ser um a boa id®ia.
Eunice ficou espantada e ent«o lim pou o rosto de qualquer express«o. Sm ith
estava pensativo.
ð  N«o m e ocorreu. M as poderia ser um a solu­«o perfeita. Eunice, voc° teria
vontade de ser diretor da sociedade an¹nim a?
Eunice apertou o bot«o de ç N ë O  G RA V A N D O è .
ð  O s senhores est«o se divertindo ̈  m inha custa! Parem .
ð  M inha cara ð  respondeu Sm ith gentilm ente ð , voc° sabe que n«o brinco
com  dinheiro. Q uanto a Jake, ® o ¼nico objeto sagrado para ele...vendeu a filha e
a av· para o Rio.
ð  M inha filha n«o ð  contradisse Salom on. ð  S· m inha av·...e a velhota n«o
rendeu m uito. Por®m  arranjei com  isso um  quarto livre.
ð  M as, Patr«o, n«o tenho a m enor id®ia de com o se dirige um  neg·cio!
ð  N «o vai ser preciso. O s diretores n«o dirigem , tra­am  a pol²tica. M as voc°
sabe m ais sobre com o dirigir que a m aioria dos nossos diretores.H § anos que
voc° trabalha aqui, inclusive com o secret§ria da m inha secret§ria, antes de M rs.
Bierm an se aposentar. M as estou encontrando vantagens no que pode ter sido
um a sugest«o dada de brincadeira por Jake. Voc° j§ ® funcion§ria da em presa,
com o Secret§ria Especial A ssistente, designada para gravar as reuni»es do
conselho, e eu lhe dei esse cargo, com o am bos se lem bram , para calar a boca de
Parkinson quando ele reclam ou da m inha secret§ria estar presente a um a sess«o
executiva. E voc° vai continuar sendo isso...e tam b®m  m inha secret§ria
particular. N «o posso dispens§-la, em bora se torne diretora. N «o h§



incom patibilidade: voc° sim plesm ente votar§ e, ao m esm o tem po, gravar§.
A gora chegam os ̈  pergunta fundam ental: est§ disposta a votar de acordo com  o
voto de Jake?
Eunice ficou solene.
ð  O  senhor quer assim ?
ð  O u de acordo com  o m eu, quando eu estiver presente, o que vem  a dar no
m esm o? Procure se lem brar e ver§ que Jake e eu sem pre votam os da m esm a
m aneira nos problem as b§sicos ð  colocando-os acim a dos nossos interesses ð
enquanto discutim os e brigam os um  com  o outro em  coisas de som enos
im port©ncia. Leia as m inutas antigas e ver§.
ð  N otei h§ m uito tem po ð  respondeu ela com  sim plicidadeð , m as achei que
n«o tinha nada com  isso.
ð  Jake, ela ® o nosso novo diretor. M ais um a coisa, m inha cara: se for necess§rio
um a sujeira, voc° se dem itir§? Se o fizer n«o ser§ prejudicada.
ð N aturalm ente, senhor. N «o devo ser paga para concordar com  sujeiras.
ð Tam b®m  n«o ser§ prejudicada por causa disso. Estou m e sentindo m elhor.
Eunice, vou entregar a adm inistra­«o a Teal e a pol²tica a Jake...voc° m e
conhece por dentro. Q uero que Jake tenha o m aior n¼m ero poss²vel de votos o
apoiando.O h,sem pre podem os dem itir um  diretor...m as ® m elhor n«o ter de o
fazer, um  fato que Von Ritter esfregou no m eu nariz. Est§ bem , voc° ® diretora.
Isso ser§ form alizado na reuni«o de acionistas. Bem -vinda ̈ s fileiras da Casa.
Em  vez de um  sal§rio de fom e, voc° foi aprovada e ® agora um  c«o fascista,
contra-revolucion§rio, provocador e alcag¿ete. Com o se sente?
ð  N «o ç c«oè  ð  refutou Eunice. ð  O  resto ® lindo m as ç c«oè  ® um a
designa­«o errada. Sou m ulher. U m a cadela.
ð  Eunice, apesar de n«o usar tais palavras em  frente de senhoras, voc° sabe que
n«o m e incom odo que elas usem .
ð  U m  alcag¿ete fascista pode ser um a senhora? Patr«o, aprendi aquela palavra
no jardim  da inf©ncia. N ingu®m  liga para isso hoje.
ð  E eu a aprendi por tr§s do galp«o e quero que ela fique por l§. Salom on
resm ungou:
ð  N «o tenho tem po para ouvir lexic·logos am adores. A  reuni«o term inou?
ð  O  qu°? A inda n«o! A gora vem  a parte ultra-secreta, o m otivo pelo qual
m andei a enferm eira em bora. Por isso se aproxim em .
ð  Johann, antes de com e­ar com  segredos, deixe-m e fazer um a pergunta. N «o
h§ algum  m icrofone naquela cam a? Sua cadeira talvez tenha sido tam b®m
controlada.



ð  H em ? ð  O  velho ficou pensativo. ð  Costum o apertar um  bot«o... e eles
m andam  um  rodante saber o que eu quero.
ð  Sete a dois com o voc° est§ sendo vigiado. Eunice, m inha cara, pode exam inar
os circuitos para ter certeza?
ð  H um ... duvido. O s circuitos n«o s«o com o m inha estenom esa.
M as vou dar um a olhada. ð  Eunice levantou-se, exam inou o m ·vel por tr§s da
cadeira de rodas. ð  Estes dois dials quase certam ente t°m  m icrofones
escondidos. Revelam  respira­«o e pulsa­«o. M as n«o registram  vozes, com o
m inha voz n«o faz os ponteiros oscilarem . Tiraram  o filtro, suponho. M as... ð
ficou pensativa ð  a voz pode ser em itida fora tam b®m  do circuito, acim a de um
filtro. Fa­o algo sem elhante, no sentido inverso, toda vez que gravo com  um  alto
fundo de decib®is. N «o sei qual a fun­«o desses outros dials. Q ue diabo, posso
localizar um  circuito vocal... m as nunca tenho a certeza de que n«o h§ um . O u
dois. O u tr°s. Sinto m uito.
ð  N «o se desculpe, m inha cara ð  replicou o advogado, acalm ando-a. ð  N «o
tem  existido vida privada neste pa²s desde a m etade do s®culo X X ... olhe, posso
telefonar a um  conhecido m eu e m andar fotografar voc° no banho sem  que
nunca suspeite.
ð  £ m esm o? Q ue id®ia horr²vel. Q uanto cobra essa pessoa para fazer isso?
ð  Bastante. D epende da dificuldade e do perigo que corre de ser processado.
N unca m enos de uns dois m il e depois som e no ar. M as pode fazer.
ð  Bem ! ð  Eunice ficou pensativa e depois sorriu. ð  M r. Salom on, se algum  dia
achar que deve ter um a foto m inha assim , telefone-m e para obter m elhor pre­o.
M eu m arido tem  um a excelente c©m ara chinesa e eu prefiro que seja ele a m e
fotografar no banho, em  vez de um  estranho.
ð  O rdem , por favor ð  disse Sm ith, suavem ente. ð  Eunice, quando quiser
vender fotos peladas a este velho devasso, fa­a-o na sua hora de folga. N «o
entendo nada desses dispositivos, m as sei com o solucionar este caso. Eunice, v§
at® onde est«o m e telem etrando... acho que ® no quarto ao lado do que foi m inha
sala de descanso no andar de cim a. Encontrar§ M iss M acintosh ali. Espere uns
tr°s m inutos. Eu aguardarei dois e depois gritarei: çM iss M aclntosh!è M rs. Branca
est§ a²? Se voc° m e ouvir, saberem os que ela est§ m e espionando. Se n«o, volte
ao fim  de tr°s m inutos,
ð  Sim , senhor. D evo dar algum a desculpa a M iss M acintosh?
ð  D ° ̈ quela encrenqueira a desculpa que quiser. S· quero saber se ela anda
bisbilhotando.
ð  Sim , senhor.
Eunice preparou-se para sair. Estava apertando o interruptor da porta quando a



cam painha tocou. A  porta deslizou para o lado, descobrindo M iss M acintosh, que
pulou de surpresa.
A  enferm eira se recom p¹s e disse friam ente a M r. Sm ith:
ð  Posso entrar um  instante?
ð  Certam ente.
ð  O brigada, senhor.
A  enferm eira foi at® a cam a, em purrou o biom bo para o lado, m exeu em  quatro
interruptores no encosto do leito e recolocou o biom bo. D epois plantou-se em
frente ao seu paciente e disse:
ð  A gora o senhor tem  seus segredos preservados, pelo m enos no que toca aos
m eus aparelhos.
ð  O brigado.
ð  N «o estou autorizada a cortar os transm issores de palavras, a n«o ser com
ordem  do doutor. M as agora o senhor est§ isolado. Sou t«o obrigada a respeitar a
vida privada de um  paciente quanto um  m ®dico. Nunca ouvi um a conversa de
quarto de doente. N unca iria escutar esta, senhor!
ð  A baixe a crista. Se n«o estivesse escutando, com o saberia que est§vam os
discutindo o assunto?
ð  O h! Porque m eu nom e foi falado. O uvir m eu nom e provoca m inha aten­«o.
£ um  reflexo condicionado. M as ® claro que o senhor n«o vai acreditar!
ð  Pelo contr§rio, vou. Enferm eira... ligue por favor o que a senhora desligou.
Ent«o m eta na cabe­a que eu preciso conversar em  particular... e eu lem brarei
de n«o pronunciar seu nom e. M as estou contente por saber que a tenho ao m eu
alcance t«o depressa. Para um  hom em  no m eu estado ® um  conforto.
ð  H um ... perfeitam ente, senhor.
ð  E quero lhe agradecer por aturar m eus truques. E o m au hum or. Ela quase
sorriu.
ð  O ra, o senhor n«o ® t«o dif²cil. U m a vez ag¿entei durante dois anos num
hospital neuropsiqui§trico.
Sm ith ficou espantado e ent«o riu.
ð  Touch®! Foi l§ que adquiriu seu ·dio ̈ s com adres?
ð  Foi, sim ! A gora, com  licen­a, senhor... Q uando ela desapareceu, Salom on
disse:
ð  V oc° acha m esm o que ela n«o vai querer ouvir?
ð  N aturalm ente vai, n«o pode evitar, j§ est§ engatilhada e ser§ m uito dif²cil



tentar n«o ouvir. M as a m ulher ® orgulhosa, Jake, e prefiro ficar na depend°ncia
do orgulho que na de engenhocas. M uito bem , estou ficando cansado e trata-se do
seguinte: quero com prar um  corpo. M as que seja jovem .
Eunice Branca m al m ostrou um a rea­«o. A  fisionom ia de Jake Salom on se
transform ou na m §scara que ele usava para jogar p¹quer e falar com
prom otores p¼blicos. Eunice perguntou im ediatam ente:
ð  D evo gravar, senhor?
ð  N «o. O h, que diabo, deve. D iga a essa m §quina de costura que tire um a c·pia
para cada um  de n·s e lim pe a fita. Ponha a m inha no arquivo a ser destru²do e a
sua no seu arquivo destrut²vel. E, Jake, esconda seu exem plar no arquivo que usa
para lograr o Internal Revenue Service{2}.
ð  Vou arquiv§-la em  lugar ainda m ais seguro, o que eu uso para os clientes
culpados. Johann, tudo o que voc° m e diz ® secreto, m as sou obrigado a frisar que
os Regulam entos m e pro²bem  de dar assist°ncia a um  cliente que pretende
fraudar a lei, ou perm itir-lhe discutir essa inten­«o. Q uanto a Eunice, tudo o que
voc° disser a ela ou na presen­a dela n«o ® secreto.
ð  O h, pare com  isso, seu velho r§bula. H § anos voc° m e aconselha a com o
fraudar a lei duas vezes por sem ana. Q uanto a Eunice, ningu®m  pode arrancar
nada dela, a n«o ser por um a com pleta lavagem  cerebral.
ð  Eu n«o disse que sigo sem pre o Regulam ento. A penas lem brei-lhe o que ele
diz. N «o nego que m inha ®tica profissional sofreu uns arranh»es... m as n«o quero
participar de nada que cheire a rem o­«o ilegal de cad§veres, roubo ou
coniv°ncia com  seq¿estro. Q ualquer prostituta que se respeite ð  refiro-m e a
m im  ð  tem  lim ites.
ð  Poupe-m e o serm «o, Jake. O  que eu quero ®, ao m esm o tem po, m oral e ®tico.
Preciso de sua ajuda para que tudo se processe legalm ente ð  t«o legalm ente que
n«o tenha brechas ð  e praticam ente.
ð  Espero.
ð  G aranto. D isse-lhe que queria com prar um  corpo legalm ente. Isso exclui
rem o­«o ilegal de cad§veres, roubo ou seq¿estro. Q uero fazer um a aquisi­«o
legal.
ð  N «o vai poder.
ð  Por qu°? Veja este corpo ð  disse Sm ith, apontando para o pr·prio peito ð
n«o vale m uito, nem  com o est®reo. Todavia, posso querer do§-lo a um a escola
de m edicina. V oc° sabe que posso, pois m e deu seu acordo.
ð  O h. Vam os falar claro. N os Estados U nidos n«o pode haver propriedade de
seres hum anos. D ®cim a terceira em enda. N o entanto, seu corpo n«o lhe pertence



porque voc° n«o pode vend°-lo. M as um  cad§ver ® propriedade ð
habitualm ente do esp·lio do falecido... apesar do cad§ver n«o ser
freq¿entem ente tratado da m esm a m aneira dos outros bens m ·veis. M as ® sem
d¼vida propriedade. Se voc° quer com prar um  cad§ver, pode-se dar um  jeito...
m as a quem  voc° estava h§ pouco cham ando de ghoul?
ð  O  que ® um  cad§ver, Jake?
ð  H em ? U m  corpo m orto, norm alm ente de um  hum ano. £ o que diz o W ebster.
A  defini­«o legal ® m ais com plicada, por®m  d§ no m esm o.
ð  £ nesse aspecto ç m ais com plicadoè  que vou chegar. M uito bem , um a vez
que est§ m orto passa a ser propriedade e talvez possam os com pr§-lo. M as o que
® ç m orteè , Jake, e quando ela ocorre? D eixe o W ebster. O  que ® a lei?
ð  O h. Lei ® o que a Suprem a Corte diz que ®. Este ponto ficou felizm ente
estabelecido na d®cada de setenta: ç Esp·lio de H enry M . Parsons v. Rhode
Islandè . Por anos e s®culos, um  hom em  estava m orto quando seu cora­«o
parava de bater. Ent«o, durante quase um  s®culo, estava m orto quando um
m ®dico exam inava seu cora­«o e respira­«o e certificava que estava m orto... e
¨s vezes era horr²vel quando o m ®dico errava. E ent«o chegou o prim eiro
transplante de cora­«o. Puxa vida, que bate-bocas legais provocou!
ð  Por®m  o caso Parsons resolveu o assunto: um  hom em  est§ m orto quando toda
a atividade cerebral parou perm anentem ente.
ð  E isso quer dizer o qu°? ð  insistiu Sm ith.
ð  A  Corte declina definir. M as na pr§tica... olhe, Johann, sou advogado de
em presa e n«o especialista em  jurisprud°ncia m ®dica ou m edicina-legal... e
tenho de pesquisar antes de...
ð  Est§ bem . Ent«o voc° n«o ® D eus. Poder§ reform ar suas opini»es m ais tarde.
O  que sabe agora?
ð  Q uando o exato m om ento da m orte ® im portante, com o em  alguns casos de
esp·lio, com o freq¿entem ente em  acidentes, hom ic²dios n«o prem editados e
assassinatos, com o ® sem pre num  caso de transplante de ·rg«o, o m ®dico
determ ina se o c®rebro parou e n«o recom e­ar§ a funcionar. U sa v§rios testes e
fala de ç com a irrevers²velè  e ç total aus°ncia de atiyidade das ondas
cerebraisè  ou ç danos no c·rtex, fora de qualquer possibilidade de repara­«oè ,
m as tudo se resum e num  m ®dico arriscando sua reputa­«o e diplom a, afirm ando
que aquele c®rebro est§ m orto e n«o voltar§ a viver. O  cora­«o e os pulm »es
agora n«o t°m  im port©ncia. Est«o classificados com  m «os, p®s, g¹nadas e outros
·rg«os, sem  os quais o hom em  pode ficar ou t°-los substitu²dos. O  im portante ® o
c®rebro, acrescido da opini«o de um  m ®dico a respeito dele. Em  casos de
transplante, h§ quase sem pre pelo m enos dois m ®dicos n«o ligados ̈  opera­«o e



provavelm ente um  legista tam b®m . N «o porque a Suprem a Corte exija ð  na
verdade, s· alguns dos cinq¿enta e quatro Estados t°m  legisla­«o referente ¨
tanat·tica ð  m as...
ð  U m  m om ento, M r. Salom on... essa palavra esquisita. M inha m §quina colocou
um  ponto de interroga­«o depois dela. ð  Eunice m anteve a m «o cobrindo a
l©m pada de ç Paradaè .
ð  Com o sua m §quina soletrou a palavra? _ T-A -N -A -T-O -T-I-C-A .
ð  M §quina sabida. £ um  term o t®cnico para se referir ̈  m orte. D o deus grego
Thanatos, M orte.
ð  U m  instante enquanto digo a ela. ð  Eunice bateu na tecla da ç M em ·riaè
com  a outra m «o, sussurrou rapidam ente e ent«o prosseguiu: ð  Ela se sente
m elhor quando a tranq¿ilizo logo. Continue.
Retirou a m «o da luz de ç Paradaè .
ð  Eunice, voc° tem  a im press«o de que essa m §quina vive?
Ela ficou ruborizada e ent«o tocou a tecla ç A pagarè  e cobriu ç Paradaè .
ð  N «o, M r. Salom on. Ela, por®m , funciona m elhor com igo que com  qualquer
outro operador. Fica positivam ente de m au hum or quando n«o gosta da m aneira
com o ® usada.
ð  G aranto que ® verdade ð  refor­ou Sm ith. ð  Se Eunice tira um a folga, ®
m elhor sua substituta usar a pr·pria m §quina ou tom ar notas taquigr§ficas. O lhe,
m inha cara, chega de conversa. Espere outra ocasi«o para inform ar Jake sobre
os cuidados e a alim enta­«o das m §quinas. O  vov¹ aqui quer ir para a cam a.
ð  Sim , senhor. Eunice ergueu a m «o.
ð  Johann, eu estava dizendo que nos casos de transplante a classe m ®dica
estabeleceu severas norm as ou regulam entos, visando a proteg°-la de processos
civis e crim inais e tam b®m , tenho certeza, da restritiva legisla­«o m onopolista.
T°m  de m anter o cora­«o ̈  parte e, apesar disso, se protegerem  da acusa­«o de
assassinato, com  processos de v§rios m ilh»es de d·lares por danos. Por isso
dividem  a responsabilidade uns com  os outros.
ð  Sim  ð  concordou Sm ith. ð  Jake, voc° m e disse um a coisa que eu n«o sabia...
m as tranq¿ilizou-m e confirm ando fatos e leis. A gora sei que pode ser feito. Bem ,
quero um  corpo saud§vel, entre vinte e trinta anos, ainda quente, com  o cora­«o
batendo e sem  nenhum  outro dano que necessite de reparo... m as com  o c®rebro
legalm ente m orto, m orto e bem  m orto. Q uero com prar esse cad§ver e ter este
c®rebro ð  o m eu ð  transplantado para ele.
Eunice perm aneceu perfeitam ente im ·vel. Jake piscou.
ð  Q uando quer esse corpo? Logo m ais?



ð  O h, na pr·xim a quarta-feira est§ bem . G arcia disse que pode m e m anter
funcionando.
ð  Sugiro logo m ais. E dar-lhe ao m esm o tem po um  novo c®rebro, o que deixou
de funcionar.
ð  Pare com  isso, Jake, estou falando s®rio. M eu corpo est§ caindo aos peda­os.
M as a m inha m ente est§ l¼cida e m inha m em ·ria n«o ® m §... pergunte-m e o
pre­o de cada a­«o no fecham ento de ontem , se duvida. Posso fazer c§lculos
logar²tm icos sem  a t§bua. M e exam ino diariam ente. Porque sei at® onde posso ir.
O lhe para m im : valho tantos m ilh»es de d·lares que n«o vale a pena contar. M as
com  um  corpo m antido unido ̈  custa de durex e aram e... eu ficaria m elhor num
m useu. Toda m inha vida ouvi que n«o se pode levar nada para o t¼m ulo. Bem , h§
oito m eses quando eles m e im obilizaram  com  toda essa hum ilhante canaliza­«o e
fia­«o, com ecei a pensar, por falta do que fazer, a respeito daquilo. D ecidi,
ent«o, que, se n«o podia levar nada com igo, ficaria por aqui!
ð  Puxa! V oc° ir§ quando o coche chegar.
ð  Talvez. M as estou disposto a gastar o que for necess§rio daquele m ont«o de
d·lares para tentar ganhar a partida. Q uer m e ajudar?
ð  Johann, se voc° estivesse falando de um  vulgar transplante de cora­«o, eu
diria: ç Felicidades e D eus o ajude!è , M as um  transplante de c®rebro... voc° tem
um a id®ia das im plica­»es?
ð  N «o, nem  voc°. M as sei m ais a esse respeito que voc°. Tive um  tem po infinito
para ler a respeito. £ in¼til m e dizer que nunca teve sucesso nenhum  transplante
de c®rebro hum ano. Eu sei. £ in¼til m e dizer que os chineses tentaram  in¼m eras
vezes e falharam , conquanto tenham  tr°s pacientes ainda vivos se m eus
inform antes est«o certos.
ð  E voc° quer ser um  paciente?
ð  N «o. M as h§ dois chim panz®s trepando em  §rvores e com endo bananas agora
m esm o... e cada um  tem  o c®rebro do outro.
ð  O ho! A quele australiano.
ð  O  D r. Lindsay Boyle. £ o cirurgi«o que eu preciso.
ð  Boyle. H ouve um  esc©ndalo, n«o houve? Ele foi expulso da A ustr§lia.
ð  Foi sim , Jake. J§ ouviu falar de ci¼m e profissional? A  m aioria dos
neurocirurgi»es estava apegada ̈  no­«o de que o transplante de c®rebro ® m uito
com plicado. M as se voc° investigar, verificar§ que essa m esm a opini«o era
expressa h§ cinq¿enta anos a respeito dos transplantes de cora­«o. Se perguntar a
um  neurocirurgi«o a respeito desses chim panz®s, a coisa m ais generosa que ele
dir§ ® que se trata de um a falcatrua, apesar de haver film es de am bas as
opera­»es. O u ent«o falar§ sobre os in¼m eros fracassos de Boyle, antes de



aprender a t®cnica. Jake, ele ® odiado de tal form a que o expulsaram  de seu pa²s
quando ia fazer a tentativa com  um  ser hum ano. O ra, aqueles calhordas...
desculpe, Eunice.
ð  M inha m §quina foi instru²da para transcrever essa palavra com o ç patifeè ,
M r. Sm ith.
ð  O brigado, Eunice.
ð  Por onde ele anda agora, Johann?
ð  Em  Buenos A ires.
ð  V oc° pode viajar tanto assim ?
ð  O h, n«o! Bem , talvez possa, num  avi«o bastante grande para conter todas
essas m onstruosidades m ec©nicas usadas para m e m anter vivo. M as prim eiro
necessitam os do corpo. E o m elhor centro m ®dico poss²vel, para a cirurgia,
assistida por com putador. E um  par de cirurgi»es assistentes. E todo o resto.
D igam os John H opkins. O u o Stanford M edicai Center.
ð  A rrisco-m e a dizer que nem  um  nem  outro perm itir«o que esse cirurgi«o
cassado opere.
ð  Jake, Jake, claro que perm itir«o. N «o sabe com o subornar um a universidade?
ð  N unca tentei.
ð  Pode ser feito com  m ont»es de dinheiro, abertam ente, com  um  desfile
acad°m ico para dar dignidade. M as prim eiro deve-se saber o que eles querem :
vesti§rios de futebol, acelerador de part²culas, bolsas-de-estudo. M as a chave ®
m uito dinheiro. D o m eu ponto de vista, ® m elhor estar vivo e jovem  outra vez ð
e falido ð  a ser o m ais rico cad§ver no cem it®rio ð  Sm ith sorriu. ð  D eve ser
sensacional ser jovem ... e falido. Por isso n«o econom ize a grana.
ð  Sei que voc° pode dar um  jeito com  rela­«o a Boyle. £ apenas um a quest«o
de saber a quem  subornar e com o ou, com o dizia Bill G resham , um  cara que eu
conheci h§ m uito tem po: ç D escubra o que ele quer... e deixe o resto com igo!è
ð  O  m ais dif²cil por®m  n«o ® subornar, m as apenas ter vontade de gastar
dinheiro. A char esse corpo quente. Jake, neste pa²s, m ais de noventa m il pessoas
por ano s«o m ortas s· em  acidentes de tr©nsito ð  ou seja duzentos e cinq¿enta
por dia ð  e um  m onte delas m orre de ferim entos na cabe­a. U m a boa
porcentagem  est§ entre os vinte e os quarenta anos, e ® saud§vel, com  exce­«o
da fratura de cr©nio e do c®rebro arruinado. O  problem a ® encontrar um , cujo
corpo ainda esteja vivo, m anter essa vida e correr para a sala de cirurgia.
ð  Com  m ulheres, parentes, tiras e advogados correndo atr§s.
ð  Sem  d¼vida. Se dinheiro e organiza­«o n«o forem  usados de antem «o.
A panhadores de gorjetas ð  cham e-os com o quiser. Equipes m antenedoras de



vida e helic·pteros equipados para esse fim , sem pre de atalaia nos piores lugares
de concentra­«o perigosa de tr©nsito. D oa­»es para os fundos de ajuda dos
patrulheiros, m ilhares de f·rm ulas de cess«o prontas para serem  assinadas,
pagam ento liberal ao esp·lio do falecido ð  oh, pelo m enos um  m ilh«o de
d·lares. A h, sim , j§ ia esquecendo, eu tenho um  tipo de sangue raro e um
transplante ® feito m ais facilm ente quando n«o h§ necessidade de perder tem po
com  transfus«o de sangue. H § apenas cerca de um  m ilh«o de pessoas neste pa²s
cujo sangue com bina com  o m eu. N «o ® um  n¼m ero absurdo se o reduzirm os
para a §rea de idade desejada ð  dos vinte aos quarenta ð  e com  boa sa¼de.
D igam os trezentos m il, no m §xim o. Jake, se publicarm os an¼ncios nos grandes
jornais e oferecerm os pr°m ios pela TV, quantos deles poderem os fazer sair das
m oitas? Se acenarm os com  um a isca de um  m ilh«o de d·lares? U m  m ilh«o em
a­»es depositadas no Chase M anhattan Bank a favor do esp·lio da v²tim a do
acidente cujo corpo vai ser usado? Com  um  adiantam ento a todo doador em
perspectiva e sua esposa, que queiram  assinar antecipadam ente.
ð  Johann, quero m e danar se sei. M as eu detestaria ser casado com  um a m ulher
que pudesse receber um  m ilh«o de d·lares batendo ç acidentalm enteè  na m inha
cabe­a com  um  m artelo.
ð  S«o m in¼cias, Jake. Estabele­a que ningu®m  pode m atar e se beneficiar disso.
O  suic²dio tam b®m  deve ser exclu²do. N «o quero ter sangue nas m «os. O
verdadeiro problem a ® encontrar jovens saud§veis com  m eu tipo de sangue e
colocar seus nom es e endere­os num  com putador.
ð  D esculpe, M r. Sm ith, m as o senhor j§ pensou em  consultar o N ational Rare
Blood Club{3}?
ð  Raios m e partam ! Estou ficando senil. N «o, n«o lem brei, Eunice... e com o ®
que voc° sabe da exist°ncia dele?
ð  Sou s·cia, senhor.
ð  Ent«o voc° ® doadora, m inha cara? Sm ith estava contente e im pressionado.
ð  Sou, senhor. Tipo A B-N egativo.
ð  Raios m e re-partam . Tam b®m  fui doador, at® que m e disseram  que estava
velho dem ais, m uito antes de voc° ter nascido. E do m esm o tipo que o seu: A B-
N egativo.
ð  Im aginei que sim , M r. Sm ith, quando o senhor disse quantos haviam . S«o
pouqu²ssm os. Cerca da ter­a parte de um  por cento da popula­«o. M eu m arido ®
A B-N egativo tam b®m , e doador. Sabe... bem , conheci Joe um a m anh« cedinho
quando am bos fom os convocados para dar sangue a um  rec®m -nascido e sua
m «e.
ð  Bem , um  hurra para Joe Branca! Eu sabia que ele era esperto... agarrou voc°,



hem ? S· n«o sabia que ele era um  A njo da M iseric·rdia tam b®m . O lhe, m inha
querida, quando chegar em  casa hoje ̈  noite, diga a Joe para dar um  m ergulho
de cabe­a num a piscina vazia... e voc° ser§ n«o s· a m ais linda vi¼va da cidade,
m as a m ais rica.
ð  Patr«o, o senhor tem  um  p®ssim o senso de hum or. Jam ais trocaria Joe por
nenhum  m ilh«o de d·lares... o dinheiro n«o aquece a gente num a noite fria.
ð  Eu sei, para m inha tristeza, querida, Jake, m eu testam ento pode ser alterado?
ð  Todo testam ento pode ser. M as acho que o seu n«o. Tratei de inserir nele itens
de seguran­a.
ð  Suponha que eu fa­a um  novo testam ento id°ntico em  linhas gerais, m as com
um as m odifica­»es: ser§ v§lido?
ð  N «o.
ð  Por qu°?
ð  Voc° m esm o disse: senilidade. Sem pre que uni m ilion§rio m orre em  idade
avan­ada com  um  novo testam ento, quem  estiver interessado em  invalid§-lo ð
suas netas, por exem plo ð  tentar§ faz°-lo alegando senilidade e influ°ncia
estranha. A cho que conseguir§.
ð  Raios. Q ueria incluir Eunice com  um  m ilh«o para ela n«o ficar tentada a
m atar seu m arido A B-N egativo.
ð  Patr«o, o senhor est§ zom bando de m im . £ um a brincadeira sem  gra­a.
ð  Eunice, j§ lhe disse que n«o brinco com  dinheiro. Q ue jeito podem os dar,
Jake, um a vez que estou senil dem ais para fazer um  testam ento?
ð  Bem , o jeito m ais f§cil ® um a ap·lice de seguro de vida, paga de um a vez s·...
que ir§ custar, em  face da sua idade e sa¼de, um  pouco m ais de um  m ilh«o,
suponho. Ela o receber§, m esm o que seu testam ento seja anulado.
ð  M r. Salom on, n«o ligue para ele!
ð  Johann, voc° quer que esse m ilh«o reverta em  seu benef²cio se por um a
rem ota chance voc° viver m ais que Eunice?
ð  H um m m ... n«o, pois se isso acontecer um  juiz pode decidir estudar a quest«o
e nem  m esm o D eus sabe o que um  juiz querer§ fazer. Ponha a Cruz Verm elha
com o benefici§ria. N «o, ponha o N ational Rare Blood Club.
ð  Perfeitam ente.
ð  Pague logo de m anh« cedo. N «o, esta noite. Posso n«o viver at® am anh« de
m anh«. Procure um  agente de seguros ð  Jack Tow ers, por exem plo ð  fa­a
Jefferson Billings abrir a casa de prego dele e consiga um  cheque visado. U se
m inha procura­«o geral e n«o seu pr·prio dinheiro, para voc° n«o ser envolvido.



Consiga a assinatura de um  funcion§rio respons§vel da com panhia de seguros.
D epois pode ir dorm ir.
ð  Sim , G rande Esp²rito. Vou m odificar isso. Sou m elhor advogado que voc°.
M as a ap·lice estar§ em  vigor esta noite com  seu dinheiro e n«o com  o m eu.
Eunice, cuidado para n«o chutar esses tubos e fios quando sair. Por®m  am anh«
n«o precisa ter cuidado... desde que n«o seja apanhada.
Ela fungou.
ð  O s senhores t°m  um  p®ssim o senso de hum or! Patr«o, vou apagar isto. N «o
quero um  m ilh«o de d·lares. N «o com  a m orte de Joe ou com  a sua.
ð  Se n«o quiser, Eunice ð  disse o patr«o gentilm ente ð , pode deixar o Rare
Blood Club receber.
ð  H um ... M r. Salom on, isso ® legal?
ð  £, Eunice. £ bom  ter dinheiro, especialm ente quando se ® pobre. Seu m arido
pode ficar aborrecido por voc° ter recusado um  m ilh«o de d·lares.
ð  H um ...
M rs. Branca em udeceu.
ð  Cuide disso, Jake, enquanto pensa na m aneira de com prar um  corpo quente. E
em  com o trazer Boyle aqui e arranjar-lhe as licen­as necess§rias para operar
neste pa²s. E no que for necess§rio. E diga... n«o, eu direi. M iss M acintosh!
ð  Pronto, M r. Sm ith? ð  disse a voz, vinda do m ·vel por tr§s da cam a.
ð  V enha c§ com  seu par. Q uero ir para a cam a.
ð  Sim , senhor. D irei ao D r. G arcia. Jake levantou-se.
ð  A t® logo, Johann. V oc° ® doido de hosp²cio.
ð  Provavelm ente. M as quero ter prazer com  m eu dinheiro.
ð  E vai ter. Eunice, posso lev§-la para casa?
ð  O h, n«o, senhor, obrigado. M eu calham beque est§ na garagem .
ð  Eunice ð  disse o patr«o ð , n«o est§ percebendo que o bode velho quer levar
voc° para casa? Seja gentil. U m  dos m eus guardas levar§ seu calham beque para
casa.
ð  H um ... obrigado, M r. Salom on. A ceito. D urm a bem , Patr«o. D irigiram -se
para a porta.
ð  Espere, Eunice ð  ordenou Sm ith. ð  N «o se m exa. Jake, m anje as gam b§s!
Eunice, na g²ria do passado quer dizer que voc° tem  lindas pernas.
ð  Com o o senhor j§ m e disse antes... e com o m eu m arido freq¿entem ente m e
diz. Patr«o, o senhor ® um  velho sujo.



Sm ith cacarejou.
ð  Pois sou m esm o, m inha querida... e isso desde os seis anos. Tenho orgulho em
dizer.
 



II

 
M R. SA LO M O N  ajudou-a a vestir o casaco, desceu com  ela para a garagem , fez
um  sinal aos seus guardas para que se afastassem  e levou-a para o pr·prio carro.
Foram  rapidam ente encerrados nele e conduzidos pelo guarda-m otorista, cujo
com partim ento tam b®m  foi fechado. A ssim  que sentou, M rs. Branca disse:
ð  O h, com o ® enorm e! M r. Salom on, eu sabia que um  Rolls era espa­oso, m as
nunca havia entrado num .
ð  U m  Rolls apenas de nom e, m inha cara: a carroceria ® Skoda, o m otor ® da
Im perial A tom ics e a Rolls-Royce entra com  a beleza, o prest²gio e a
m anuten­«o. Voc° devia ver um  Rolls h§ cinq¿enta anos, antes dos m otores a
explos«o terem  sido postos fora da lei. Era um  carro de sonho!
ð  Este j§ o ® bastante. Puxa, m eu calham beque caberia neste com partim ento.
U m a voz vinda do teto disse:
ð  O rdens, senhor?
M r. Salom on apertou um  bot«o:
ð  U m  m om ento, Rockford ð  ergueu a m «o. ð  Voc° m ora onde, Eunice? O u
ent«o m e d° as coordenadas de onde quer ir.
ð  O h, vou para casa. N orte, um , um , oito, oeste trinta e sete e ent«o para cim a
at® o n²vel dezenove... em bora eu duvide que este carro enorm e consiga entrar
no elevador de ve²culos.
ð  Se n«o conseguir, Rocky e o colega dele acom panhar«o voc° pelo elevador de
pessoas, at® ̈  porta da sua casa.
ð  Q ue bom . Joe n«o gosta que eu ande sozinha no elevador de pessoas.
ð  Joe tem  raz«o. Por isso vam os deposit§-la com o a um a carta. Eunice, voc°
est§ com  pressa?
ð  Eu? Joe sabe que s· chego quando posso, pois o trabalho com  M r. Sm ith ®
m uito irregular atualm ente. H oje estou voltando cedo.
ð  č tim o. ð  M r. Salom on apertou novam ente o bot«o de inter-com unica­«o. ð
Rockford, vam os fazer um  pouco de hora. H um , M rs. Branca, qual a zona
daquelas coordenadas? D ezoito e?...
ð  D ezenove-B, senhor.
ð  Estabele­a um  c²rculo de cruzeiro pr·xim o a dezenove-B. D arei as
coordenadas m ais tarde.
ð  M uito bem , senhor. Salom on voltou-se para Eunice.



ð  Este com partim ento ® ̈  prova de som , a m enos que eu aperte esse bot«o. Eles
podem  falar com igo, m as n«o podem  nos ouvir. O  que ® m uito bom , pois preciso
discutir um as coisas com  voc° e dar uns telefonem as a respeito da tal ap·lice de
seguro.
ð  O h! A quilo era brincadeira, n«o era?
ð  Brincadeira, hem ? M rs. Branca, h§ vinte e seis anos que trabalho para Johann
Sm ith e m e dedico exclusivam ente a ele h§ quinze anos. H oje tornou-m e
presidente de fato do seu im p®rio industrial. Por®m , se eu deixar de cum prir suas
ordens a respeito daquela ap·lice de seguro, am anh« estarei despedido.
ð  O h, claro que n«o! Ele depende do senhor.
 ð  D epende de m im  enquanto quiser e nem  um  m inuto m ais. Essa ap·lice tem
de estar pronta esta noite. Pensei que iria ficar aborrecida ao ver que poderia ser
posta de lado em  benef²cio do Rare Blood Club.
ð  Bem , ® verdade. S· que tenho m edo de poder m e tornar gananciosa e aceitar.
N a hora oportuna.
ð  E por que n«o? O  Rare Blood Club nada fez por ele e voc° fez m uito.
ð  Sou bem  paga.
ð  O u­a, sua boba, deixe de ser infantil. Ele queria deixar um  m ilh«o para voc°
no testam ento. E quis que voc° soubesse, de m aneira a se divertir olhando seu
rosto. Frisei que era m uito tarde para m udar o testam ento. M esm o este seguro
perder§ sua chance se os herdeiros naturais exam inarem  os livros e o
descobrirem  ð  o que estou tentando evitar ð , fazendo um  juiz decidir que ele
n«o passa de um  expediente .ð  o que ® verdade ð  e requerendo ̈  com panhia
de seguros que o pague ao esp·lio. A ² ® que entra o Rare Blood Club. Propor§
um a a­«o e ganhar§, se voc° lhe oferecer a m etade.
ç M as h§ outros m eios. Im agine que n«o sabe de nada e seja convidada a assistir
¨ leitura do testam ento, descobrindo que seu falecido patr«o legou-lhe um  seguro
de vida, ç em  agradecim ento aos longos e fi®is servi­os prestadosè . Voc°
recusaria?
ð  H um ... ð  com e­ou ela e parou.
ð  H um ... ð  im itou ele. ð  Exatam ente ç hum è . N aturalm ente que voc° n«o
recusaria. Ele estaria m orto e voc° desem pregada, n«o havendo raz«o para a
recusa. Por isso, em  vez de um a im port©ncia global t«o grande, capaz de
perturb§-la, vou preparar um a ap·lice que estabele­a um a anuidade. ð  Parou
para pensar. ð  Isso daria, com  os im postos, cerca de quatro por cento. Q ue tal
uns setecentos e cinq¿enta d·lares por sem ana? Ficaria preocupada?
ð  O ra... n«o. M e sinto m elhor pensando em  setecentos e cinq¿enta d·lares que
num  m ilh«o.



ð  E o m elhor ® que podem os segurar o capital contra a infla­«o e voc° poder§
deixar esse m ilh«o ou m ais para o Rare Blood Club quando bater as botas.
ð  £ m esm o? Q ue beleza! N unca com preendi a alta finan­a.
ð  £ porque a m aioria das pessoas s· pensa em  dinheiro para pagar o aluguel.
M as um  financista pensa em  dinheiro em  term os do que pode fazer com  ele. N «o
se incom ode, deixe que eu cuido disso e voc° cuidar§ de gast§-lo. Vou usar um a
com panhia de seguros e um  banco canadenses, que n«o perm itir«o que um
tribunal am ericano exam ine seus arquivos. N o caso das netas dele descobrirem  o
que fizem os, quero dizer.
ð  O h, M r. Salom on, esse dinheiro n«o pode ir para elas?
ð  N «o seja boba. S«o um as m egeras, vorazes. E n«o fizeram  nada para
m erecer esse dinheiro. Sabe algum a coisa da fam ²lia de Johann? Ficou vi¼vo tr°s
vezes, a quarta m uiher casou com  ele pelo dinheiro e custou-lhe m ilh»es ver-se
livre dela. A  prim eira m ulher deu-lhe um  filho e m orreu do parto. O  filho de
Johann foi m orto m ais tarde tentando tom ar um a colina sem  valor. M ais duas
m ulheres, dois novos div·rcios, um a filha de cada casam ento, que produziram
um  total de quatro netas. A s ex-m ulheres e as filhas m orreram  e suas carn²voras
descendentes est«o esperando que Johann m orra e o detestam  porque ainda n«o
m orreu.
Salom on deu um a risada.
ð  V «o ter um  choque. Redigi seu testam ento de m aneira a deixar-lhes um a
pequena renda... reduzindo-a para um  d·lar a cada um a se contestarem . A gora
com  licen­a: preciso dar uns telefonem as, levar voc° para casa e ir ao Canad§
resolver este assunto.
ð  ê  vontade, senhor. Posso tirar o casaco? Est§ quente.
ð  Q uer que aum ente o ar refrigerado?
ð  S· se o senhor estiver com  m uito calor. A contece que este casaco ® m uito
grosso.
ð  Eu reparei. A rm adura protetora?
ð  Isso m esm o. A ndo m uito sozinha.
ð  Por isso sente tanto calor. Tire-o. Tire tudo o que quiser. Ela deu um a risada.
ð  Estou achando que o senhor ® tam b®m  um  velho sujo. Por um  outro m ilh«o?
ð  N em  um  raio de um  centavo! Cale a boca, m enina, e m e deixe telefonar.
ð  Sim , senhor.
M rs. Branca tirou o casaco, depois ergueu o tecido que cobria a perna at® em
cim a, espregui­ou-se e ficou im ·vel.



Q ue dia estranho!... Ser§ que irei ficar rica?... Parece incr²vel... bem , n«o estou
gastando um  tost«o ð  nem  deixando Joe gastar ð  a n«o ser o depositado no
banco... um a dura li­«o no prim eiro ano do nosso casam ento... alguns hom ens
entendem  de dinheiro ð  com o M r. Salom on e o Patr«o ð  e outros n«o, com o
Joe... m as ® o m elhor m arido que um a garota pode querer... desde que nunca
tenha um a conta conjunta com  ele...
Q uerido Joe!... S«o lindas ç gam b§sè , m esm o que voc° diga que n«o s«o, sua
cadela... ç Cadelaè ... que esquisito ® o Patr«o com  seus velhos tabus... ® preciso
sem pre n«o choc§-lo... n«o m uito, quero dizer. O  Patr«o gosta de um  pequeno
tom  de choque, com o um  perfum e de alho... ® especialm ente necess§rio n«o
aborrec°-lo com  a linguagem  usada hoje por todos... Joe ® bom  para um a garota,
nunca ® preciso ter cuidado... a n«o ser com  o dinheiro...
Q ue pensaria Joe se m e visse instalada neste luxuoso carro, com  este bode
velho?... Talvez achasse gra­a, m as ® m elhor n«o contar-lhe, queridinha. O s
hom ens pensam  de m aneira diferente da gente, n«o s«o l·gicos... entretanto, ®
errado cham ar M r. Salom on de ç bode velhoè . Ele evidentem ente n«o est§
agindo assim ... Voc° gostaria de fazer esse com ent§rio provocador, n«o,
querida?... S· para ver o que ele diria... e descobrir!... Ser esm agada...
Ele ® velho dem ais?... Q ue inferno, n«o ® n«o, querida. D a m aneira com o eles
erguem  um  hom em  com  horm ¹nios, ningu®m  ® ç velho dem aisè  at® ficar
excessivam ente fraco para se m exer..\ assim  com o o Patr«o... n«o que ele tenha
dado o m enor passo, m esm o anos atr§s, quando ainda estava em  boa form a...
O  Patr«o pensaria realm ente em  recuperar a m ocidade, transplantando seu
c®rebro?... bra­os, pernas, rins e m esm o cora­»es, claro, claro... m as um
c®rebro?...
Salom on desligou o telefone.
ð  Resolvido ð  anunciou. ð  S· falta a assinatura dos docum entos, o que farei
esta noite em  Toronto.
ð  D esculpe dar-lhe tanto trabalho, senhor.
ð  £ um  prazer.
ð  M uito obrigado. E preciso pensar em  com o agradecer ao Patr«o... N «o o fiz
hoje, pois achei que ele n«o queria.
ð  N «o lhe agrade­a.
ð  O h, eu devo. M as n«o sei com o. Com o se deve agradecer a algu®m  um
presente de um  m ilh«o de d·lares? Sem  parecer insincero?
ð  H um m m ! H § v§rias m aneiras. M as neste caso n«o. M inha cara, voc° dar§
prazer a Johann n«o m ostrando qualquer sinal de gratid«o. Eu o conhe­o. M uita
gente lhe foi grata no passado... ent«o acharam  que ele era um  cara f§cil e



trataram  de o sangrar novam ente. D epois tentaram  apunhal§-lo quando viram
que ele n«o era. Por isso n«o lhe agrade­a. Johann n«o acredita em  palavras
doces. A cha que visam  sem pre ao seu dinheiro. N otei que voc° o enfrenta com
coragem .
ð  £ preciso, senhor, do contr§rio ele m e dom ina. Ele j§ m e fez chorar algum as
vezes antigam ente, antes de eu descobrir que ele quer que eu o enfrente.
ð  Est§ vendo? O  velho tirano fica apostando com  ele m esm o se voc° voltar§ se
arrastando no dia seguinte para lam ber-lhe a m «o com o um  c«o. Portanto, n«o
toque no assunto. Fale-m e a seu respeito, Eunice: idade, quantas vezes e h§
quanto tem po est§ casada, n¼m ero de filhos, doen­as na inf©ncia, por que n«o
est§ na TV, que faz seu m arido, que acha de ser secret§ria de Johann, n¼m ero de
pris»es e por qu°... O u m e m ande para o inferno. Voc° tem  direito a ficar
calada. M as eu gostaria de conhec°-la m elhor. Vam os trabalhar juntos a partir
de agora.
ð  N «o m e im porto de responder ð  (D irei s· o que quiser!) ð  m as a rec²proca
® verdadeira? ð  Parou para baixar o tecido que cobria a perna e ficou ereta. ð
Posso tam b®m  fazer perguntas ao senhor?
Salom on riu.

ð  Certam ente. Posso invocar a Q uinta Em enda ou m entir{4}.
ð  Eu tam b®m  posso m entir, senhor, m as n«o preciso. Tenho vinte e oito anos e
um  s· casam ento. N «o tenho filhos ð  ainda. Possuo um a licen­a para ter tr°s.
Q uanto ao m eu trabalho... bem , ganhei um  concurso de beleza aos dezoito, do
tipo que oferece um  ano de contrato fazendo exibi­»es dentro do Estado natal,
m ais um  teste na TV  com  um a op­«o para um  contrato de sete anos...
ð  E eles n«o usaram  a op­«o. Estou espantado.
ð  N ada disso, senhor. A o contr§rio, exam inei m inhas possibilidades e ca² fora.
G anhando o concurso estadual e depois perdendo o nacional, pude verificar a
quantidade de lindas garotas que existe por a². D em ais. E algum as coisas que elas
m e contaram  a respeito do que se tem  de passar para entrar na TV  e ficar...
bem , n«o m e anim ei m uito. Voltei para o col®gio, tirei o curso de secret§ria
eletr¹nica, especializada em  linguagem  de com putador e cibern®tica, e sa² ¨
procura de em prego. (E n«o vou lhe contar o que consegui atrav®s da escola!)
Finalm ente fui trabalhar com  M rs. Bierm an, quando a secret§ria dela foi ter
crian­a... ent«o ela n«o voltou e eu fiquei... e quando M rs. Bierm an se aposentou,
o Patr«o m e p¹s no lugar dela, onde fui ficando. Portanto, est§ olhando para um a
m o­a de sorte.
ð  U m a m o­a m uito esperta. M as tenho a certeza de que seu aspecto tem  m uito
a ver com  a decis«o de Johann de conserv§-la no cargo.



ð  Sei que ® verdade ð  respondeu ela calm am ente. ð  M as ele n«o m e teria
m antido no em prego se eu n«o fosse capaz de cum prir m inhas obriga­»es. Tenho
consci°ncia da m inha apar°ncia, m as isso n«o m e envaidece. A  apar°ncia ®
heredit§ria.
ð  Claro que ® ð  concordou ele ð , m as um  ® dado im portante para m ostrar que
as m ulheres bonitas s«o, em  m ®dia, m ais inteligentes que as feias.
ð  O h, n«o acho! Veja M rs. Bierm an: francam ente feia, m as terrivelm ente
esperta.
ð  Eu disse ç em  m ®diaè  ð  repetiu ele. O  que ® ç belezaè ? U m a hipop·tam a
tem  de parecer bonita ao seu nam orado ou os hipop·tam os desaparecer«o dentro
de um a gera­«o. O  que consideram os com o ç beleza f²sicaè  ® quase certam ente
um  r·tulo para um  conjunto de caracter²sticas ¼teis de sobreviv°ncia. Esperteza
ð  intelig°ncia ð  entre elas. Pensa que um  hipop·tam o acharia voc° um a
beleza?
Ela deu um a risadinha.
ð  Provavelm ente n«o!
ð  V iu? N a realidade, voc° n«o ® t«o bonita quanto um a hipop·tam a. £ apenas
um  conjunto de caracter²sticas ¼teis de sobreviv°ncia para sua esp®cie.
ð  Im agino que sim  (H um ! M e d° um a oportunidade e lhe m ostrarei o que sou).
ð  M as visto que Johann e eu som os da sua esp®cie, esse conjunto significa
ç belezaè  para n·s. Coisa, ali§s, que Johann sem pre apreciou.
ð  Sei disso ð  respondeu ela calm am ente. Esticou totalm ente a perna coberta de
verm elho e olhou para ela. ð  M e visto desta m aneira para agradar ao Patr«o.
Q uando com ecei a trabalhar para as Em presas Sm ith, usava t«o pouca roupa
quanto as m o­as dos outros lugares: pele pintada e quase nada m ais, sabe? Ent«o,
quando fui trabalhar com  M rs. Bierm an, com ecei m e vestindo com  m uito recato,
para im it§-la. Q uero dizer, com  o corpo quase todo coberto, com o a Enferm eira
M acintosh, inclusive sem  nada transparente. M uito inconfort§vel. Continuei a m e
vestir assim  depois que M rs. Bierm an foi em bora. A t® que num a m anh« em  que
eu estava vestindo aquilo ð  um  m aterial barato que n«o valia a pena lavar ð
derram ei caf® na frente da roupa e fiquei sem  nada para vestir.
ç E sem  tem po para com prar qualquer coisa, pois eu tinha m ais m edo de chegar
tarde ð  sabe com o M r. Sm ith ® im paciente ð  que da bronca por causa de
m inha roupa. O u falta dela. Por isso rangi os dentes, m eti-m e num  biqu²ni de
m ensageira e pedi a Joe que m e pintasse o m ais depressa poss²vel! J§ lhe disse
que Joe ® artista?
ð  N «o acredito.
ð  Pois ®. Pintou m inha pele e m aquilou m eu rosto. M as apesar disso cheguei



tarde naquele dia, pois Joe ® realm ente um  artista e recusou perm itir que eu
sa²sse s· com  a tinta da base. O  biqu²ni era branco, com  pintas azul-m arinho de
diversos tam anhos... e Joe insistiu em  continuar o estam pado por todo m eu corpo.
Eu o xingava e pedia que andasse depressa. M as ele fez quest«o de pintar m ais
um a bola enorm e. Eu estava t«o atrasada que atravessei um a Ć rea A bandonada
que costum ava rodear.
ð  Eunice, voc° nunca deve entrar num a Ć rea A bandonada. M eu D eus, m enina,
m esm o a pol²cia s· se arrisca a entrar l§ num  carro blindado igual a este. Voc°
poderia ter sido espancada, violentada e assassinada e ningu®m  tom aria
conhecim ento.
ð  Eu sabia, senhor, m as estava com  tanto m edo de perder o em prego! Tentei
explicar ao Patr«o porque havia chegado tarde, m as ele
m e m andou calar e trabalhar. N aquele dia, estava especialm ente af§vel. N o dia
seguinte, vesti a esp®cie de roupa que costum ava usar e ele foi incrivelm ente
ign·bil o tem po todo. M r. Salom on, afinal de contas n«o sou ot§ria. A  partir da²
deixei de m e parecer com  um a freira e passei a m e vestir e pintar com  exagero,
tanto quanto poss²vel.
ð  Foi eficaz. M as, querida, voc° deve ser m ais cuidadosa. Est§ certo usar roupas
sexy para agradar Johann. A l®m  de caridoso, porque o velho destro­o n«o tira
m uitas alegrias da vida, n«o ® am ea­ador para voc° no estado em  que ele est§.
ð  Ele nunca m e am ea­ou, senhor. Em  todos estes anos que venho trabalhando
para M r. Sm ith, o m §xim o que ele fez foi pegar na m inha m «o. S· faz elogiar
cada enfeite novo... algum as vezes de m aneira salgada. Ent«o reajo e am ea­o
contar ao m eu m arido. A ² ele cai na gargalhada. Tudo t«o inocente com o col®gio
de freira.
ð  Sem  d¼vida. M as voc° precisa ter m ais cuidado ao ir e voltar do trabalho. N «o
m e refiro s· a ficar afastada das Ć reas A bandonadas. Vestida com o anda e
bonita com o ®, voc° esta sem pre em  perigo. N «o percebe? Seu m arido n«o v°?
ð  O h, eu m e cuido, senhor! Sei o que pode acontecer, pois vejo o notici§rio. M as
n«o tenho m edo. Carrego tr°s arm as ilegais n«o registradas... e sei com o us§-las.
O  Patr«o com prou-as para m im  e seus guardas m e seguem .
ð  H um m m . Com o m em bro do Tribunal, devo denunci§-la. Com o ser hum ano
que sabe com o esta cidade ® perigosam ente selvagem , aplaudo seu bom -senso.
Se realm ente sabe com o us§-las. Se tem  coragem  para isso, r§pida e
efetivam ente. Se, depois de se defender, for bastante esperta para cair fora
depressa e nada dizer aos tiras. H § um  m onte de ç sesè , m inha cara.
ð  Realm ente n«o tenho m edo. H um , se o senhor fosse m eu advogado, tudo o
que eu lhe dissesse ficaria em  segredo, n«o ®?



ð  £. Est§ m e pedindo para ser seu advogado?
ð  H um ... estou, sim , senhor.
ð  M uito bem , serei. Fica tudo entre n·s. Continue.
ð  Bem . U m a noite tive de sair para fazer um a doa­«o de sangue. Eu sozinha,
pois Joe n«o estava em  casa. N «o se preocupe, j§ fiz m uitas doa­»es noturnas e
freq¿entem ente saio s·. M eu calham beque fica dentro do apartam ento e s· saio
dele dentro do hospital ou do local para onde vou. M as... Conhece aquele velho
hospital, o N ossa Senhora das M erc°s?
ð  A cho que n«o.
ð  N «o tem  im port©ncia. £ velho, constru²do antes do governo ter desistido de
garantir a seguran­a nas ruas. N «o tem  elevador de ve²culos, nem
estacionam ento interno. S· um  terreno com  um a cerca e um  guarda no port«o.
A conteceu quando eu ia saindo. O  patife tentou m e agarrar entre os carros
estacionados. N «o sei se queria m inha bolsa ou eu. N «o tentei saber... nem  sei
m esm o se era um  hom em . Podia ter sido um a m ulher...
ð  Pouco prov§vel.
ð  Talvez. D ei-lhe um  soco na cara com  a esquerda e atirei com  a direita. N «o
esperei para saber se ele tinha m orrido. M e m andei direta para casa. N unca disse
¨ pol²cia, a Joe nem  a ningu®m  at® agora (M as precisou de um a dose tripla de
Narcotol para deixar de trem er, fiem , queridinha... oh, m oita, n«o interessa).
ð  Ent«o voc° ® um a m o­a corajosa e pode m atar se for preciso. M as tam b®m  ®
um a boba com  m uita sorte. H um m m . Johann tem  um  carro blindado igual a este
e dois grupos de guardas para acom panh§-lo.
ð  Claro que ele tem  guardas, senhor, m as nada sei dos seus carros.
ð  Ele tem  um  Rolls-Skoda. Eunice, n«o vam os m ais depender da sua habilidade
com  arm as. V oc° pode vender seu calham beque ou plantar flores nele. D e agora
em  diante, ter§ guardas m ·veis e carro blindado. Sem pre.
M rs. Branca ficou espantada.
ð  M as, M r. Salom on! M esm o com  m eu novo sal§rio n«o posso com e­ar a...
ð  Pare, m inha cara. Sabe m uito bem  que Johann jam ais andar§ novam ente de
carro. H § possibilidade de nunca m ais sair daquela sala. M as continua a ter seu
carro de prote­«o pessoal. Continua m antendp duas equipes, dois choferes, dois
rifles... e talvez cum pram  algum a m iss«o um a vez por sem ana. N «o valem  o que
com em  e passam  o tem po jogando. A m anh« de m anh« m eu carro ir§ apanh§-la.
A m anh« de tarde seu pr·prio carro ð  o de Johann ð  levar§ voc° para casa. E
tam b®m  m andarem os sem pre buscar voc°.
ð  N «o sei se o Patr«o ir§ gostar.



ð  N «o se preocupe. Vou espinafr§-lo por perm itir que voc° corra perigo. Se m e
vier com  m alcria­«o, ver§ que tenho erva bastante para tom ar voc° dele. Seja
sensata, Eunice. Isso n«o vai custar um  d·lar a ele. Entra nas despesas gerais.
Vam os m udar de assunto: que pensa dos planos dele para esse soi-disant ç corpo
quenteè ?
ð  £ poss²vel um  transplante cerebral? O u ele est§ se agarrando num a palha? Sei
que se sente m uito infeliz pregado naquela horrenda m aquinaria. M eu D eus, vivo
vasculhando as lojas ̈  procura de roupas alegres, m as est§ cada vez m ais dif²cil
arrancar-lhe um  sorriso. Esse plano ® pratic§vel?
ð  Isso n«o im porta, querida. Ele pediu um  corpo e vam os entreg§-lo. Esse Rare
Blood Club tem  todos os A B-N egativos inscritos?
ð  M eu D eus, n«o. O  ¼ltim o relat·rio do clube acusa m enos de quatro m il A B-
N egs registrados, num  prov§vel total nacional de um  m ilh«o.
ð  Isso ® m au. Q ue acha da id®ia dele dos an¼ncios de p§gina inteira e da
publicidade na TV ?
ð  V ai custar um  m ont«o de dinheiro. M as acho que ele pode se dar ao luxo.
ð  Certam ente. M as fede.
ð  Senhor?
ð  Eunice, se esse transplante tiver de ser feito, ® preciso que n«o haja
publicidade. Lem bra do bode quando com e­aram  a hibernar gente? N «o, voc°
era m uito pequena. Tocou um  nervo exposto, provocando berros im ensos e
aquilo foi logo proibido, com  o argum ento de que, at® que a m aioria pudesse se
beneficiar, a ningu®m  seria perm itido. O  aben­oado Povo... nosso pa²s foi,
sucessivam ente, um a dem ocracia, um a oligarquia, um a ditadura, um a rep¼blica,
um  socialism o, um a m istura de tudo isso, sem  m odificar sua constitui­«o b§sica,
e agora som os um a anarquia de fato sob um  ditador eleito, m uito em bora ainda
tenham os leis, legislatura e parlam ento. M as, atravessando isso tudo, o nervo
continua exposto: a id®ia de que se todos n«o puderem  ter tudo, ningu®m  deve ter.
A ssim , o que acontecer§ quando um  dos hom ens m ais ricos do pa²s puser um
an¼ncio querendo com prar um  corpo hum ano vivo... apenas para salvar sua
fedorenta e ego²sta vida?
ð  N «o acho que o Patr«o seja t«o m au assim . Se sua doen­a for levada em
considera­«o, at® que ele ® bacana.
ð  N «o se trata disso. Esse nervo exposto pular§ com o um  dente cariado.
Pregadores o denunciar«o. Ser«o apresentadas leis nos parlam entos. A
A ssocia­«o M ®dica A m ericana ordenar§ a seus m em bros que n«o se envolvam
no assunto e o Congresso poder§ prom ulgar um a lei contra. O h, a Suprem a Corte
poder§ considerar essa lei inconstitucional, acho eu... m as at® l§ Johann ter§



m orrido h§ m uito tem po. Por isso, nada de publicidade. O  Rare Blood Club
conhece esses outros A B-N e-gativos que n«o s«o m em bros?

ð  N «o sei. A cho que? n«o.
ð  Vam os verificar. Suponho que pelo m enos oitenta por cento da popula­«o
deste pa²s tiveram  seu sangue catalogado. O  tipo sang¿²neo nunca m uda?
ð  O h, n«o, nunca. £ por isso que n·s, raros ð  ® assim  que nos cham am os ð
som os t«o procurados.
ð  č tim o. Q uase toda a popula­«o catalogada consta da lista de com putadores
em  cada lugar e com  os com putadores t«o interligados atualm ente, ® um a
quest«o de saber que perguntas fazer, com o e onde... N «o sei com o, m as
conhe­o a firm a a contratar para isso. Estam os progredindo, m inha cara. D eixo
este ponto de partida e os detalhes aos seus cuidados e assim  que iniciar outras
fases e entreg§-las a voc° para verifica­«o, irei ̈  A m ®rica do Sul procurar o tal
a­ougueiro Boyle. E...
ð  M r. Salom on! D uas vagabundas est«o se aproxim ando. Salom on apertou o
bot«o do seu intercom .

ð  Roger{5}. ð  A crescentou: ð  Raios as partam . Essas duas beldades gostam  de
atravessar as Ć reas A bandonadas. Esperam  que algu®m  atire para que tenham
um  pretexto legal para responder. D esculpe, m inha cara. Com  voc° aqui, eu
deveria m andar que fic§ssem os fora das A .A . fosse com o fosse.
ð  A  culpa ® m inha ð  disse M rs. Branca hum ildem ente. ð  Eu deveria lhe ter
dito que ® quase im poss²vel andar em  volta de D ezenove-B sem  cruzar um a zona
m §. Tenho de fazer um  rodeio para chegar ¨ casa do Patr«o. M as estam os
seguros aqui dentro, n«o?
ð  Estam os, sim . Se form os atacados, este velho tanque vai ser atingido e ® s·.
M as n«o preciso dizer a eles. Rockford n«o ® t«o m au: um  provocador sindical,
um  duro deca²do. M as Charlie ð  o que est§ com  o rifle ð  ® m au. M atou pela
prim eira vez aos onze anos. Ele... ð  Placas de a­o deslizaram  para cim a em
torno deles e cobriram  os vidros ̈  prova de bala. ð  D evem os estar entrando nas
A .A .
A s luzes internas se acenderam  assim  que as placas escureceram  as vidra­as.
M rs. Branca disse:
ð  D a m aneira pela qual o senhor fala, parece que seus guardas s«o m ais
perigosos que a gente da zona m §.
Salom on sacudiu a cabe­a.
ð  N unca, m inha cara. O h, concordo em  que qualquer sociedade racional os
liquidaria... m as um a vez que n«o tem os pena capital, m e aproveito dessa falha.



A m bos est«o em  liberdade condicional sob m inha responsabilidade e gostam
deste trabalho. A l®m  de...
O  rap-rap-rap! de um a arm a autom §tica costurou a extens«o do carro. N aquele
espa­o apertado, o estrondo arrebentava os ouvidos. M rs. Branca ofegou e se
agarrou em  Salom on. U m a explos«o isolada, ainda m ais alta, fez PO U N G K ! Ela
m ergulhou o rosto no om bro dele, apertando-o m ais.
ð  Peguei ele! ð  gritou algu®m . A s luzes se apagaram .
ð  Eles nos pegaram ? ð  perguntou ela, com  a voz abafada pelas dobras da
cam isa dele.
ð  N «o, n«o ð  deu-lhe um  tapinha e passou o bra­o direito em  torno do corpo
dela. ð  Charlie pegou-os. O u pensa que pegou. A  ¼ltim a explos«o foi da arm a da
nossa torrinha. V oc° est§ a salvo, querida.
ð  M as as luzes se apagaram .
ð  Isso acontece. £ o choque. V ou apertar o bot«o das luzes de em erg°ncia.
Com e­ou a tirar o bra­o.
ð  O h, n«o! Fique m e segurando, por favor... N «o tenho m edo do escuro. Sinto-
m e em  seguran­a... se o senhor m e agarrar.
ð  Com o queira, m inha querida.
Sentou-se m ais confortavelm ente e m ais junto dela, dizendo logo depois,
suavem ente:
ð  M eu D eus, voc° ® um a criancinha m uito fofa.
ð  E o senhor tam b®m ... M r. Salom on.
ð  N «o pode m e cham ar de Jake? Tente.
ð  Jake. Sim , Jake. Seus bra­os s«o t«o fortes! Q ue idade tem , Jake?
ð  Setenta e um .
ð  N «o posso acreditar. V oc° parece m uito m ais m o­o.
ð  Velho bastante para ser seu av¹, garotinha fofa. S· pare­o m ais m o­o... no
escuro. M as ® um  ano de tem po em prestado, de acordo com  a B²blia.
ð  N «o quero que fale assim . Voc° ® jovem ! Vam os parar de falar, Jake.
Q uerido Jake.
ð  D oce Eunice.
A lguns m inutos m ais tarde a voz do m otorista anunciou:
ð  Tudo term inado, senhor.
A s placas com e­aram  a descer... e M rs. Branca apressadam ente desvencilhou-
se do seu com panheiro, rindo nervosam ente:



ð  M eu D eus!
ð  N «o se assuste. Este vidro s· deixa ver de dentro.
ð  £ um  al²vio. M as apesar disso, esta luz ® um  banho de §gua gelada.
ð  H um , tem  raz«o. Q uebra a disposi­«o. Logo quando eu estava m e sentindo
jovem .
ð  M as o senhor ® jovem , M r. Salom on.
ð  Jake.
ð  Jake. A  idade n«o conta, Jake. N ossa Senhora, enchi os babados da sua cam isa
de tinta.
ð  Em  com pensa­«o, desm anchei seu cabelo.
ð  N isso eu dou um  jeito. M as o que vai dizer sua m ulher quando olhar a cam isa?
ð  Perguntar§ por que n«o a tirei. Q uerida Eunice, n«o tenho m ulher. H § anos ela
m e trocou por um  m odelo m ais novo.
ð  U m a m ulher de m au gosto. Voc° ® um  cl§ssico, Jake... e os cl§ssicos
m elhoram  com  a idade. M eu cabelo agora est§ m elhor?
ð  Lindo. Perfeito.
ð  Estou quase tentada a pedir para voltar at® a zona perigosa para que voc°
torne a desm anch§-lo.
ð  Estou m ais que ç quase tentadoè . M as ® m elhor que a leve para casa... a
m enos que queira ir com igo ao Canad§. V oltarei pela m eia-noite.
ð  Q uero e n«o posso, realm ente n«o posso. Por isso m e leve para casa. M as
sente junto de m im  e m e abrace, sem  desm anchar desta vez o m eu cabelo.
ð  Vou ter cuidado. ð  D eu ao m otorista as coordenadas do apartam ento de M rs.
Branca, acrescentando: ð  E tratem  de n«o atravessar m ais nenhum a Ć rea
A bandonada, seus pistoleiros de sorte!
ð  Perfeitam ente, M r. Salom on.
V iajaram  em  sil°ncio. Ent«o M rs. Branca disse:
ð  Jake... voc° estava se sentindo verdadeiram ente jovem  no instante em  que
fom os interrom pidos.
ð  Tenho a certeza de que voc° percebeu.
ð  Percebi. Estava preparada para perm itir e voc° sabe disso tam b®m . Jake?
G ostaria de ter um a foto pelada m inha? U m a boa, n«o a tirada por aquele tipo
bisbilhoteiro que cobra tanto.
ð  Seu m arido tirar§? Pode m e arranjar um a?
ð  N ada disso, querido Jake, tenho d¼zias de fotos peladas... participei de



concursos de beleza, lem bra? D arei um a com  prazer... se voc° n«o contar a
ningu®m .
ð  Inform a­«o reservada. Seus segredos est«o sem pre a salvo com  seu
advogado.
ð  G osta com o? A rt²stica? O u sexy?
ð  H um ... escolha dif²cil!
ð  Bem ... um a foto pode ser am bas as coisas. Estou m e lem brando de um a feita
no chuveiro, com  os cabelos e o corpo m olhados, sem  um  pingo de pintura no
corpo, nem  m aquilagem  no rosto, nem  m esm o... bem , voc° ver§. Q ue tal um a
assim ?
ð  V ou uivar feito lobo!
ð  Voc° a ter§. M udando de assunto, estam os quase chegando. Jake? O  Patr«o
tem  algum a chance nesse hist·ria de transplante de c®rebro?
ð  N «o sou m ®dico. Em  m inha opini«o de leigo... nenhum a.
ð  Foi o que pensei. Ent«o ele n«o vai viver m uito, fa­a ou n«o a opera­«o. Jake,
farei o m §xim o que puder para m e vestir ainda m ais m aliciosam ente para ele,
at® o fim .
ð  Eunice, voc° ® um a m o­a ·tim a. £ a m elhor coisa que pode fazer por ele.
M uito m elhor que agradecer-lhe pelo seguro.
ð  Eu n«o estava pensando nesse rid²culo m ilh«o de d·lares, Jake. Estava
pensando no Patr«o. Sentindo pena dele. H oje de noite vou com prar algum a
coisa verdadeiram ente ex·tica... e se n«o encontrar um a novidade ex·tica,
com prarei um  sim ples colante transparente... fora de m oda, m as sem pre
eficiente quando se usa um a pintura adequada sob ele. Joe ® bom  para isso. E...
bem , se vou ter agora guardas, posso usar de vez em  quando s· pintura e salto
alto para m inhas pernas ficarem  m elhor ð  sim , sei que s«o bonitas! ð  saltos
finos de nylon e pintura.
ð  E perfum e.
ð  O  Patr«o n«o sente cheiro, Jake. Perdeu o olfato.
ð  A inda conservo o m eu.
ð  O h. Est§ bem . Perfum e para voc° e pintura para o Patr«o. N unca usei nada
t«o extrem ado no trabalho... m as agora que n«o trabalham os m ais nos escrit·rios
ð  n«o vem os m ais m uita gente ð  e osso ter ¨ m «o um a cam isola
sem itransparente para um a em erg°ncia ð  verei se o Patr«o vai gostar. Joe se
diverte im aginando desenhos provocantes para pintar em  m im  e n«o tem  ci¼m e
do Patr«o. Tem  tanta pena do velho quanto eu. E ® t«o dif²cil achar novidades em
roupas ex·ticas. M esm o quando fa­o com pras pelo m enos um a vez por sem ana.



ð  Eunice.
ð  Sim , senhor. Sim , Jake.
ð  N «o fa­a com pras hoje ̈  noite. £ um a ordem ... do seu patr«o em  virtude da
m inha condi­«o de representante dele.
ð  Est§ bem , Jake. Posso perguntar por qu°?
ð  Voc° poder§ usar s· pintura no trabalho am anh«, se quiser: este carro e m eus
guardas cuidar«o de voc° com o j·ias da coroa. M as preciso do carro hoje.
Com e­ando am anh«, voc° ter§ o carro e os guardas de Johann e poder§ us§-los
sem pre para fazer com pras e tudo o m ais.
ð  Sim , senhor ð  respondeu ela, hum ildem ente.
ð  M as est§ enganada ao pensar que Johann vai viver pouco. O  problem a dele ®
que ainda tem  de viver m uito.
ð  N «o estou entendendo.
ð  Ele foi apanhado, m inha querida. Caiu nas garras dos m ®dicos e estes n«o v«o
deix§-lo m orrer. A o perm itir que eles o atrelassem  ̈ quele m ecanism o sustenta-
vida, perdeu sua ¼ltim a chance. Percebeu que suas refei­»es s«o servidas sem
faca? O u m esm o garfo? S· usa um a colher de pl§stico.
ð  M as a m «o dele trem e dem ais. ê s vezes dou-lhe com ida, pois ele detesta ver
enferm eiras ç zanzando em  voltaè , com o diz.
ð  Pense nisso, m inha querida. Eles tornaram  im poss²vel a Johann fazer qualquer
coisa a n«o ser ficar vivo. U m a m §quina. U m a cansada m §quina que sofre o
tem po todo. Eunice, esse transplante de c®rebro n«o passa de um a form a de
Johann enganar seus m ®dicos. U m a form a extravagante de suic²dio.
ð  N «o!
ð  Sim . Retiraram -lhe a possibilidade dos m eios com uns e por isso ele tem  de
pensar num  fora do com um . Voc° e eu vam os ajud§-lo a conseguir, exatam ente
com o ele quer. A cho que chegam os. N «o chore, que diabo. Seu m arido vai
querer saber a causa e voc° n«o pode contar-lhe. N «o quer m e dar um  beijo de
despedida?
ð  O h, quero, sim !
ð  Enxugue as l§grim as e erga esse rostinho lindo. V «o nos abrir a porta dentro
de um  instante.
Ela im ediatam ente sussurrou:
ð  Este beijo foi t«o bom  com o o prim eiro, Jake... e n«o tenho m ais vontade de
chorar. M as estou ouvindo destrancar a porta.
ð  Ter«o de esperar at® que eu abra por dentro. Posso subir no elevador com



voc° e ir at® sua porta?
ð  N «aao... Posso justificar a presen­a dos seus guardas, m as ser§ dif²cil explicar
porque o procurador-geral da firm a se deu a esse trabalho. Joe n«o tem  ci¼m es
do Patr«o, m as pode ter de voc°. E n«o quero que tenha... especialm ente quando
estou t«o perto de lhe dar m otivos para isso.
ð  Poderem os dar um  jeito.
ð  Talvez, Jake. M inha m oral de provinciana n«o est§ hoje m uito vigilante... acho
que fui corrom pida por um  m ilh«o de d·lares, um  Rolls-Royce... e um
espertalh«o da cidade. M e deixe ir, querido.
 



III

 
O s G U A RD A S A  A CO M PA N H A RA M  ao n²vel superior, levando-a at® ̈  porta
em  respeitoso sil°ncio. M rs. Branca olhou com  novo interesse para ç Charlieè , o
Pistoleiro, im aginando com o um  silencioso e paternal hom enzinho podia ser t«o
tarado quanto Jake achava que ele era.
Ficaram  de lado quando ela falou com  a fechadura e esperaram  at® o m arido
dela abrir.
ð  Estarem os aqui esperando ̈ s nove e quarenta, M iss...
ð  O brigada, Rockford. Boa noite. Boa noite, Charlie.
Joe Branca esperou at® ter acabado de fechar e ligar o alarm e para ent«o falar.
ð  Q ue diabo aconteceu? E onde arranjou esses m acacos de uniform e?
ð  N «o vou ganhar prim eiro um  beijo? Ser§ que cheguei t«o tarde assim ? A inda
n«o s«o dezoito.
ð  Fale, m ulher. U m  outro m acaco apareceu h§ duas horas com  seu
calham beque... T§ certo, o m ordom o do seu patr«o telefonou. ð  A judou-a a
tirar a capa e beijou-a. ð  O nde andou, cabe­a de vento? Tive saudades.
ð  Foi a coisa m ais bacana que ouvi hoje: voc° ter saudades de m im .
ð  Subi pelas paredes! Q ue aconteceu?
ð  Ficou preocupado? O h, querido!
ð  Preocupado, n«o. O  lacaio de Sm ith disse que voc° estava cum prindo um a
m iss«o e devia voltar para casa num  carro blindado. Por isso eu sabia que voc°
estava em  seguran­a. M as foi duro esperar tanto quando o telefonem a dizia que
voc° viria logo. Sacou?
ð  Saquei. Por®m  ® sim ples: o patr«o m e m andou com  seu hom em  de confian­a,
Jake Salom on. V oc° conhece.
ð  U m  r§bula, saquei.
ð  M r. Salom on m e levou no carro dele at® seu escrit·rio para fazer coisas que o
patr«o queria com  urg°ncia... V oc° sabe com o ele quer as coisas na hora e com o
fica quando n«o consegue.
ð  Pobre-diabo. D evia fazer logo a G rande V iagem . Lam ent§vel.
ð  N «o diga isso, querido. Choro s· de pensar.
ð  V oc° ® um a boboca, bicho. M as eu tam b®m  sou.
ð  £ por isso que o am o, querido. Em  todo caso, foi um  trabalho dem orado e M r.
Salom on m andou seus guardas m e trazerem  em  casa. A travessam os o terreno do



N inho de Passarinho e fom os atacados. Tivem os um  lado cortado.
ð  H em ? M achucou-se?
ð  N em  um  arranh«o. Foi gozado.
ð  E por dentro?
ð  Terrivelm ente confuso, m as em ocionante. Fiquei excitada.
ð  Tudo deixa voc° excitada, peituda. ð  Sorriu e acariciou o cabelo dela. ð
Voc° chegou e n«o foi ferida, o restp n«o im porta. Por isso, tire a roupa. A
inspira­«o m e com eu o dia inteiro. Subi pelas paredes!
ð  Q ue esp®cie de inspira­«o, am ado? ð  perguntou ela, enquanto desabotoava o
m eio-su®ter no om bro direito e o fazia escorregar pelo bra­o. ð  Voc° com eu?
Q uando com e­a a pintar n«o se lem bra de com er.
ð  Com i qualquer coisa. Estava m uito inspirado. G rande, grande! Vou preparar
um  prato para voc°. G alinha? Espaguete? Pizza?
ð  Q ualquer coisa. £ m elhor eu com er se a inspira­«o ® essa.
Tirou as sand§lias, desceu as cal­as rendadas e sentou no ch«o para desam arrar
o la­o delas.
ð  V ou posar para um  quadro ou voc° vai pintar m eu corpo e fotografar?
ð  A m bos. £ essa a surpresa. U m a N ova.
Ela colocou a roupa cuidadosam ente num  canto e sentou-se num a cadeira de
balan­o.
ð  N «o saco. A m bos?
ð  A m bos. Voc° ver§. ð  O lhou-a de alto a baixo, sorrindo. ð  D uas esp®cies de
inspira­«o.
ð  O ba! M ande brasa!
ð  N «o est§ com  m uita fom e? Posso esperar.
ð  H om em  dos m eus am ores, quando tive tanta fom e? N ada de cam a. A panhe
um  travesseiro e venha!
M rs. Branca pensou im ediatam ente com o tinha sido bom  n«o ter perm itido que o
querido Jake fosse at® o fim : aquela coisa gostosa teria sido um  desapontam ento
com parada com  o que tinha em  casa... em bora ele a tivesse m aravilhosam ente
preparado para isto. Realm ente, era m elhor ser um a esposa fiel. N orm alm ente.
Q ue dia m aravilhoso e extraordin§rio! D everia contar a Joe o fabuloso aum ento
que tivera? M ais tarde. N «o poderia contar m ais nada. Q ue pena. Ent«o deixou de
pensar coerentem ente.
A lgum  tem po depois abriu os olhos e sorriu para ele.



ð  O brigada, am ado.
ð  Boas vibra­»es?
ð  Exatam ente o que o m ®dico m e receitou. Em  m om entos com o este, estou
convencida de que voc° ® um  M ichelangelo.
ð  N «o o velho M ike ð  respondeu Joe, sacudindo a cabe­a. Ele gostava de
garotos. Picasso talvez.
Ela o abra­ou.
ð  Seja quem  voc° quiser, m eu querido, contanto que continue sendo m eu. Est§
bem , vou posar agora e com er nos intervalos.
ð  Esqueci. Carta da M am «e. Q uer ler?
ð  Claro, querido. V ou levantar e apanhar.
Ele a estendeu, ainda fechada. Eunice sentou e percorreu com  o olhar para ver o
que devia ler ou n«o. H a, ha, ha, com o voc° esperava, queri-dinha, a peri·dica
am ea­a de nos fazer um a ç longa visitaè . Bom , ela sabia com o agir. Fora!
Porque Joe n«o sabia recusar nada ¨ m «e. A  ¼nica visita tinha sido dem ais,
em bora tivesse acontecido na ®poca em  que possu²am  dois quartos, antes dela ter
achado aquele m aravilhoso est¼dio de um a s· pe­a para Joe. D eixar aquela
carca­a pegajosa se instalar ali? Parar com  as festancas no ch«o? N «o, M am «e
Branca, n«o vou deixar voc° arruinar nosso ninho de am or com  sua asfixiante
presen­a. Voc° continuar§ onde est§ e vive, em  W elfare... e lhe m andarei um
cheque de vez em  quando, fazendo com  que pense que ® presente de Joe. E nada
m ais!
ð  A lgum a coisa?
ð  O  de costum e, queridinho. Continua sofrendo do est¹m ago, m as o p§roco
m andou-a a outro m ®dico e ela diz que est§ se sentindo m elhor. M as vou
com e­ar do com e­o. ç M eu querido Bebezinho, s«o poucas as not²cias desde a
¼ltim a vez que M am «e escreveu, m as se n«o escrevo nunca recebo respostas.
D iz a Eunice para m e escrever um a longa carta contando tudo a teu respeito.
U m a m «e fica preocupada. Eunice ® m uito boa m o­a, m uito em bora eu pense
que teria sido m elhor voc° casar com  um a m o­a da sua religi«o...è
ð  Chega.
ð  Seja tolerante, Joe. A final ® sua m «e. Eu n«o m e incom odo e vou arranjar
tem po ð  am anh« ð  para lhe escrever um a enorm e carta. Vou m and§-la pela
M ercury, no m alote da com panhia, para que ela a receba com  certeza. O  patr«o
n«o se im porta. Est§ bem , vou pular o resto. Sabem os o que ela pensa dos
protestantes. O u ex-protestantes. Fico im aginando o que ela iria pensar se nos
ouvisse cantar ç O m  M ani Padm e...è



ð  A rrancaria as cal­as.
ð  O h, Joe! ð  Pulou novo trecho, inclusive o autoconvite. ð  ç Ą ngela vai ter um
outro filho. O  V isitante est§ furioso com  ela, m as eu o critiquei com  dureza e
acho que isso o ensinou a n«o m altratar gente direita. N «o sei por que n«o podem
nos deixar em  paz. Por que n«o se pode ter um  filho?è  Q ual ® a Ą ngela entre
suas irm «s?
ð  A  terceira. O  V isitante tem  raz«o. M am «e est§ errada. N «o leia tudo, peituda.
Leia pra voc° e m e conte.
ð  Est§ bem , querido. O  resto s«o fuxicos sobre os vizinhos, e com ent§rio sobre o
tem po. A s not²cias reais s«o que o est¹m ago de sua m «e est§ m elhor e que
Ą ngela est§ gr§vida. M e d° um  tem po para lavar este verm elho e preto ð  por
falar nisto, o patr«o gostou da com bina­«o ð  e estarei pronta para ser pintada,
para posar ou para qualquer coisa. Voc° pode aquecer um a pizza para m im
enquanto m e lavo e eu a com erei nos intervalos. E, querido, n«o vou poder posar
al®m  da m eia-noite e ficarei m uito contente se voc° levantar am anh« de m anh«
na m esm a hora que eu, talvez um  pouco m ais cedo. M as pode voltar para a
cam a.
ð  E da²?
ð  Por causa do patr«o, querido. Para agrad§-lo.
Explicou-lhe sua id®ia do vestido inteiram ente pintado, alternando com  estilos
er·ticos. Joe encolheu os om bros.
ð  Com  prazer. Por que cobrir? Bobagem . O  velho t§ m orrendo, deixa ele ver.
N «o faz m al.
ð  T§ na cara, querido. O  patr«o bota banca de ç m odernoè , de ç ser de hojeè .
M as a verdade ® que form ou suas id®ias num  tem po em  que a nudez n«o era
apenas incom um , m as pecado. Ele pensa que eu sou um a boa m o­a vinda de um
lugar t«o atrasado que nunca sofreu m udan­as. D esde que eu use um a coisa
m ²nim a ð  e pintura e sapatos ð  estou vestida e n«o nua. Pelos padr»es
ç m odernosè  dele, quero dizer. U m a boa m o­a, fingindo m al²cia para agrad§-lo.
Com o ele gosta.
Joe sacudiu a cabe­a.
ð  N «o saco.
ð  O h, claro que voc° saca, m eu querido. Sim bolism o, com o voc° m e explicou a
respeito de arte. M as tem  de ser com  os s²m bolos do patr«o. N udez nada significa
para nossa gera­«o. M as para o patr«o, sim . Se eu tirar este peda­o de nylon,
deixo de ser, pelos s²m bolos dele, um a m o­a direita, divertida-m as-direita. Passo
a ser um a prostituta.
ð  A s prostitutas s«o legais, Ą ngela ® um a. (U m a m uito desajeitada, disse ela



para si m esm a)
ð  Claro que s«o. M as n«o para o patr«o. O  pior ® adivinhar os s²m bolos dele.
Tenho vinte e oito anos e ele m ais de noventa e possivelm ente n«o m anjo a
m ente dele. Se insisto m uito, ele pode ficar zangado, m uito zangado, m esm o:
pode m e despedir. Ent«o o que vam os fazer? Terem os de deixar este lindo
est¼dio.
Sem pre na posi­«o de L·tus, ela olhou em  volta. Sim , lindo. Excluindo-se o
calham beque estacionado junto da porta e a cam a no canto, o resto tinha o
colorido desordenado de um  est¼dio de artista, sem pre m udando e sem pre o
m esm o. A  grade de a­o cobrindo a am pla janela que dava para o norte tinha um
belo padr«o... e era t«o s·lida que ela nunca se preocupava. Sentia-se aquecida,
abrigada e feliz, ali.
ð  Eunice, m inha querida...
Ela ficou espantada. Joe usava um a linguagem  lac¹nica t«o habitualm ente que
ela ficava sem pre espantada quando ele escolhia um a linguagem  diferente,
m uito em bora ele fosse capaz de falar um  ingl°s form al igual ao dela. Bem ,
quase igual, corrigiu-se ela... m as Joe era m uito correto gram aticalm ente para
um  hom em  que n«o passara do secund§rio.
ð  O  que ®, querido?
ð  Saco perfeitam ente, m as n«o tinha certeza se voc° sacava. S· testando,
beleza. N «o tenho noventa anos m as qualquer artista entende o s²m bolo da folha
de parreira. Pode acontecer voc° levar a s®rio dem ais os s²m bolos de M r. Sm ith,
n«o sei. M as vam os fazer. Folha de parreira, visto que a m ente dele pode m entir
para si m esm a: ç N «o, n«o, proibido m exer, M am «e bateè . Ent«o pinto voc°
com o crim e sexual esperando pela m arca ç X è .
ð  č tim o!
ð  M as nunca se preocupe com  em prego. Claro, este cantinho ® legal, tem  boa
luz do norte, gosto dele. M as se perderm os, e da²? Prontid«o n«o m e assusta.
(M e assusta, querido!)
ð  Eu o am o, querido.
ð  M as vam os fazer isso pelo sim p§tico velhote m oribundo e n«o para conservar
o est¼dio. Sacou?
ð  Saquei m esm o! Joe, voc° ® o m elhor m arido do m undo.
Ele n«o respondeu e fez um a careta de dor, que Eunice reconheceu com o as
pontadas precursoras da criatividade. Por isso ficou im ·vel. Joe im ediatam ente
suspirou.
ð  D escer da parede. Problem a que fazer para patr«o, resolvido por inspira­«o,



m e p¹s l§ em  cim a. A m anh« voc° ser§ sereia.
ð  D e acordo.
ð  E esta noite. Parte superior corpo verde-m ar com  rosa brilhante nos l§bios,
faces e seios. Corpo inferior escam as, peixe dourado fundindo cintura. Fundo
subm arino com  luz do sol filtrando. S²m bolos do fundo do m ar tradicionais,
rom ©ntico. M as de cabe­a para baixo.
Eunice hesitou:
ð  E?
(£ dif²cil saber quando perguntar, quando ficar calada na hora em  que Joe est§
criando) Ele sorriu.
ð  Ilus«o de ·ptica. Voc° est§ nadando. M ergulhando diretam ente para o fundo,
costas arqueadas, cabelos esticados, dedos retesados: luz difusa salpicando a
§gua. Lindo. Im poss²vel p¹r aram e, m esm o que tivesse: n«o posso esconder
arm a­«o e cabelos devem  ficar ca²dos e n§degas e seios devem  sacudir...
ð  M eus seios n«o sacodem !
ð  Trem a com  eles. Voc° tem  lindos seios e sabe que eu sei. M as volum es de
carne sacodem  e artista v°. Todos v°em , apenas n«o percebem . A lgo errado,
n«o sei qu°. O lho n«o se engana. Tem  de ser m ergulho real ou fica falso. A rte
m §.
ð  Bem  ð  disse ela, duvidosa ð , se voc° arranjar um a escadinha e colocar um a
rede sob o colch«o, acho que posso m ergulhar, rolar para o lado e n«o m e
m achucar. A cho.
ð  N«o acho! Q uebra lindo pesco­o, burrinha. Para cim a. N «o para baixo.
ð  H em ?
ð  J§ disse. Fundo de cabe­a para baixo. Ent«o pula direto no ar. Com o dando
cortada no v¹lei. Projeto para-a­«o est®reo, velocidade m il. Seis, sete, oito, nove
vezes at® ajustar. V iro ponta-cabe­a para baixo: linda sereia m ergulhando para
fundo do m ar.
ð  O h, que burra eu sou.
ð  N «o burra, apenas n«o artista. ð  Recom e­ou a fazer caretas e ela se m anteve
calada. ð  M uito para um a noite. A m anh« pinto fundo. Esta noite pinto voc° para
treinar. Ent«o talvez est®reo-careta pule contra fundo. M ais treino. Cam a cedo,
levantar cedo, pintar voc° novam ente para patr«o.
ð  G enial ð  aplaudiu ela. ð  M as por que m e pintar duas vezes, querido, se irei
am anh« ser um a sereia para o patr«o? Se voc° arrum ar a cam a de lona para
m im  e eu dorm ir sozinha, n«o estragarei m uito a pintura. D e m anh« voc° m e
far§ retoques. Sem  precisar levantar m uito cedo.



Ele sacudiu a cabe­a.
ð  N «o quero pintar m esm a m aneira para patr«o e n«o quero deixar voc° dorm ir
pintada.
ð  M inha pele n«o estragar§.
ð  N «o, m inha querida. Sua pele n«o estragar§ porque n«o a pinto m uito nem
freq¿entem ente ou a deixo m uito tem po pintada e sem pre que tenho a certeza de
que voc° tirou a pintura toda, passo ·leo na sua pele. M as voc° v°, eu vejo, todos
v°em  o que acontece com  m o­as que se pintam  dem ais. Espinhas, cravos,
irrita­«o, coceira... um  horror. Claro, vou pintar voc° para o patr«o da cabe­a
aos p®s, m as n«o com  m uita freq¿°ncia, e lavarei voc° assim  que chegar em
casa. Falei.
ð  Sim , m eu senhor.
ð  Portanto, lave preto e verm elho enquanto esquento pizza. M inutos depois, ela
saiu do chuveiro e gritou pela porta do banheiro:
ð  Q ue foi que voc° disse?
ð  N ada. Big Sam  passou por aqui. Pizza pronta.
ð  Corte um  peda­o para m im , t§ querido? Ele queria o qu°? D inheiro?
ð  N «o. Bem , dei-lhe cinco m angos. Passou para nos convidar. D om ingo. D ia
inteiro de m edita­«o. A partam ento de G igi.
Eunice entrou na sala ainda se enxugando.
ð  O  dia inteiro, hem ? S· n·s quatro? O u o bando inteiro?
ð  N eca. U m  S®tim o C²rculo.
ð  M exe-m exe?
ð  A cho que sim . Ele n«o disse.
ð  M exe-m exe ð  Eunice suspirou. ð  Q uerido, n«o m e im porto que voc° lhe
em preste um  cinc«o que nunca m ais ver§. M as Big Sam  n«o ® guru, apenas um
interm edi§rio e um  m arginal.
ð  Big Sam  e G igi dividem  o que conseguem . E ningu®m  precisa m exer. N unca.
ð  Teoricam ente, sim . M as o ¼nico m eio perfeito de escapar de um  C²rculo ®
nunca entrar nele. Especialm ente um  S®tim o. Prom ete? Serei capaz de apertar os
dentes e sorrir, se for preciso.
ð  N «o. D isse-lhe que falasse com  voc°. D iga-lhe am anh«.
ð  Bem ? D igo-lhe o qu°, m eu querido?
ð  Eu lhe disse n«o.
ð  A m or, acho que voc° n«o m e respondeu. H § algum  m otivo especial para



voc° nos querer nesse S®tim o? U m  cr²tico de arte, talvez? O u um  m archand? Se ®
por causa de G igi, por que n«o lhe pede para posar num  dia em  que eu estiver
trabalhando? Ela vir§ im ediatam ente, de ra-binho abanando. J§ vi a m aneira dela
olhar voc°.
Joe sacudiu a cabe­a e riu.
ð  Nyet, Yvette. A credite, m o­a... eu contem porizei com  Big Sam  porque achei
poss²vel voc° querer estar com  ele. M as Big Sam  tam b®m  m e assusta... m § aura.
ð  O h, que al²vio! Eu m exerei, querido. Prom eti quando lhe propuz casam ento. E
tenho m exido nas poucas vezes em  que voc° quis. E a m aior parte das vezes foi
divertido e apenas um a m e chateou. M as gosto de avaliar os participantes.
ð  Pegue pizza, suba estrado. Pintar pernas enquanto com e.
ð  Sim , querido.
Subiu para o estrado dos m odelos com  um  peda­o de pizza em  cada m «o.
Seguiu-se um  longo per²odo, apenas interrom pido pelos sons de m astiga­«o e de
im preca­«o em  voz baixa, que pontilharam  alternadam ente seu prazer e sua
exaspera­«o. N enhum  prestou aten­«o ao outro. Joe Branca estava im erso na
euforia da cria­«o e sua m ulher profundam ente envolvida pela em o­«o de ser
acariciada. Finalm ente, Joe disse:
ð  D es­a ð  e estendeu-lhe a m «o.
ð  Posso olhar?
ð  N «o. Costelas e peitos agora. N «o levante bra­os ainda. Q uero estud§-los.
ð  Com o se voc° n«o conhecesse cada canto.
ð  Cale-se. Preciso pensar com o pint§-los am anh« de m anh«. ð  A crescentou
im ediatam ente: ð  Estive pensando talvez voc° sobrecarregue patr«o dem ais s·
com  calcinha. Resolvido agora.
ð  E?
ð  D §. Pinto soutien em  voc°.
ð  M as assim  n«o vai estragar, querido? Sereias n«o usam  soutiens.
ð  Problem a. M § em patia. Ent«o uso conchas. D o tipo de curva rasa, com  fundos
pontudos. V oc° sabe.
ð  D esculpe, m as n«o sei, querido. Conchas m arinhas s«o raras em  Iow a.
ð  N «o im porta. Conchas m arinhas produzem  m § em patia, todos os s²m bolos
com binam . ð  Riu. ð  Linda, pintarei as ta­as do soutien em  form a de conchas
para enganar o patr«o, que n«o ter§ certeza. Passar§ o dia tentando ver se ®
soutien verdadeiro ou apenas pintado. Se ele n«o conseguir e perguntar... venci.
Ela m urm urou, feliz:



ð  Joe, voc° ® um  g°nio!
 



IV

 
A SSIM  Q U E O  D R. BO Y LE saiu da sala de opera­»es, M r. Salom on se levantou.
ð  D outor!
Boyle dim inuiu os passos apressados.
ð  O h. O  senhor, outra vez. V § para o inferno.
ð  Irei, sem  d¼vida. M as ou­a um  m om ento, D outor. O  cirurgi«o respondeu,
com  f¼ria controlada:
ð  O lhe, cam arada... estou operando h§ onze horas com  um  ¼nico pequeno
intervalo. N este instante, odeio todo m undo, principalm ente o senhor. Portanto,
m e abandone.
ð  Pensei que talvez quisesse tom ar um  drinque? O  cirurgi«o sorriu
repentinam ente.
ð  O nde ® o boteco m ais pr·xim o?
ð  A  uns vinte m etros daqui. N o m eu carro. Estacionado neste andar. Suprido
com  cerveja australiana, gelada ou ¨ tem peratura am biente. E outras coisas:
u²sque, gim , o que quiser.
ð  Palavra, voc°s, ianques de um a figa, sabem  fazer as coisas. A ceito, m as
prim eiro preciso m udar de roupa.
Tornou a se virar e Salom on tornou a par§-lo.
ð  D outor, tom ei a liberdade de colocar suas roupas na m ala e lev§-las para m eu
carro. Portanto, vam os logo tom ar esse drinque.
Boyle balan­ou a cabe­a e riu.
ð  O  senhor tom ou a liberdade... tam b®m  topo. M uito bem , se conseguir ag¿entar
o fedor, tom arei banho e trocarei de roupa no hotel. ç A taque, M acD uff!è
Salom on se m anteve im pass²vel at® que tivessem  sido fechados no carro e que
ele tivesse servido cerveja para am bos: um  aut°ntico coice de canguru para o
m ®dico e um a am ericana m uito m ais fraca para ele. Q uando jovem  j§ entrara
em  fria com  a cerveja australiana e agora era m uito cuidadoso. O  enorm e carro
partiu suavem ente e continuou assim . Rockford fora avisado de que talvez
bebessem  no com partim ento de passageiros.
Salom on esperou at® que seu convidado tivesse bebido m eio copo e ent«o
suspirou aliviado.
ð  D outor, com o foi?
ð  H em ? Suavem ente. Planejam os, ensaiam os e fizem os. Q ue m ais? O  senhor



m e arranjou um a boa equipe.
ð  D evo entender que o senhor considera a opera­«o com o um  sucesso?
ð  ...ç m as o paciente m orreuè . Este ® o resto do velho ditado. Jacob Salom on
sentiu um a onda de pena e al²vio. Suspirou e respondeu:
ð  Bem , eu j§ esperava por isto. O brigado, D outor, sei que fez o poss²vel.
ð  Calm a! Eu n«o disse que este paciente m orreu. Sim plesm ente com pletei o
lugar-com um . A  opera­«o transcorreu exatam ente com o foi planejada. O
paciente encontrava-se em  estado satisfat·rio quando entreguei o controle ¨
equipe.
ð  Ent«o espera que ele viva?
ð  ç A quiloè , n«o ç eleè . A quela coisa n«o ® um  ser hum ano e talvez nunca
venha a ser. N «o quer m orrer, n«o pode... a m enos que um  dos seus tribunais d°
perm iss«o para desligar a m aquinaria. A quele corpo ® jovem  e sadio. Com  o
apoio que est§ recebendo, pode ser m antido vivo ð  com o protoplasm a e n«o
com o ser hum ano ð  por um  indefinido espa­o de tem po. A nos. E o c®rebro
estava vivo quando sa². Continuava a m ostrar forte resposta de onda-alfa. D eve
continuar vivo. Est§ recebendo suprim ento sang¿²neo daquele corpo saud§vel.
M as se aquele c®rebro e aquele corpo ir«o se unir num  ser hum ano vivo... que
igreja freq¿enta?
ð  N enhum a.
ð  Q ue pena. Ia lhe sugerir que telefonasse a D eus e Lhe perguntasse, porque eu
n«o sei. V isto que eu poupei as retinas e os ouvidos internos ð  a prop·sito, sou o
prim eiro cirurgi«o a fazer isso ð  aquilo tem  condi­»es de ver e ouvir.
Possivelm ente. Se a m edula espinhal deteriorar, pode recuperar o controle m otor
e at® m esm o dispens§-lo com  apoio artificial. M as vou lhe revelar a dura
verdade, m estre: a m ais prov§vel conseq¿°ncia ® que aquele c®rebro nunca
voltar§ a entrar em  contato com  o m undo exterior, seja de que m aneira for.
ð  Espero que seus pressentim entos sejam  infundados ð  disse Salom on com
hum ildade. ð  Seus honor§rios dependem  do senhor conseguir um  m ²nim o de
vis«o, audi­«o e fala.
ð  U m a ova.
ð  N «o estou autorizado a pagar de outra m aneira. D esculpe.
ð  Erro seu. Falou-se num a gratifica­«o, um a quantia ridiculam ente grande, cujo
m ontante n«o sei. O lhe, paisano, voc°s r§bulas t°m  perm iss«o para trabalhar ̈
base de honor§rios. N ·s, a­ougueiros, tem os outras norm as. M eu honor§rio ®
para operar. O perei. Finis. Sou um  cirurgi«o ®tico, apesar do que dizem  esses
calhordas por a².



ð  Isso m e faz lem brar... ð  Salom on apanhou um  envelope no bolso. ð  Tom e
seus honor§rios,
O  cirurgi«o m eteu o dinheiro no bolso. Salom on disse:
ð  N «o vai conferir?
ð  Para qu°? Caso n«o seja o com binado, iniciarei um  processo. D e qualquer
m odo, n«o fa­o por m enos. Principalm ente agora.
ð  M ais cerveja? ð  Salom on abriu outra garrafa de dinam ite australiana. ð  O
senhor est§ pago. Totalm ente, em  ouro, na Su²­a. Esse envelope cont®m  o
n¼m ero de sua conta, m ais a concord©ncia de nossa parte em  pagar suas
despesas, os honor§rios da equipe, o tem po do com putador, as despesas
hospitalares e o que houver. Espero, m ais tarde, pagar essa ç rid²culaè
gratifica­«o, com o o senhor diz.
ð  O h, n«o recuso um  presente. A s pesquisas custam  caro e quero continuar.
Pretendo ser um  verbete respeit§vel na hist·ria da m edicina, em  vez de ser
acusado de charlat«o.
ð  Claro e com  m eu testem unho.
Boyle tom ou um a golada de cerveja e piscou pensativam ente.
ð  A cho que fui sujo novam ente. D esculpe... Sem pre saio da sala de opera­»es
de m au hum or. Esqueci que ele ® seu am igo.
Salom on sentiu novam ente aquela onda agridoce de al²vio e pena. Respondeu
calculadam ente:
ð  N «o, Johann Sm ith n«o ® m eu am igo.
ð  N «o? Pois tinha a im press«o que era.
ð  M r. Sm ith n«o tem  am igos. Sou um  advogado a seu servi­o. Com o tal, sou-lhe
fiel.
ð  Percebo. £ bom  que o senhor n«o esteja em ocionalm ente envolvido, pois os
progn·sticos de um  transplante de c®rebro nunca s«o bons, com o sei m elhor que
ningu®m . ð  Boyle acrescentou, pensativo: ð  D esta vez vai dar certo. Foi um a
boa com bina­«o de tecidos, surpreendentem ente boa tendo em  vista a enorm e
diferen­a entre o doador e o recipiente. Tipo sang¿²neo igual, o que ajudou. Foi
um a sorte. M esm o a disparidade de cr©nios n«o constituiu um  problem a depois
que pude ver aquele c®rebro.
ð  Ent«o por que est§ desanim ado?
ð  Sabe quantos m ilh»es de liga­»es nervosas est«o em  jogo? Pensa que posso
faz°-las todas em  onze horas? O u em  onze m il horas? N «o tentam os. A penas
trabalham os nos nervos da cabe­a, unim os as extrem idades das duas m edulas
espinhais... e voltam os a sentar, fazendo girar nossa roda de ora­»es. Talvez se



fundam , talvez n«o... e ningu®m  sabe Por qu°.
ð  Estou entendendo. O  que n«o com preendo ® com o esses m ilh»es de conex»es
podem  se acom odar. M as aparentem ente o senhor teve sucesso com  dois
chim panz®s.
ð  Raios! Tive sucesso. D esculpe. O  sistem a nervoso hum ano ® infinitam ente
inventivo quando se trata de se defender. Em  vez de religar velhas conex»es,
acham  novos cam inhos ð  se puderem  ð  e aprendem  a us§-los. Conhece a
experi°ncia de psicolab com  ·culos invertidos?
ð  A cho que n«o.
ð  U m  estudante colocou lentes invertidas nos olhos. D urante um  dia ou dois viu
tudo de cabe­a para baixo, tendo de ser levado pela m «o, alim entado e
acom panhado ̈  privada. Ent«o, subitam ente, com e­a novam ente a ver tudo de
cabe­a para cim a: o c®rebro havia ligado um as centenas de m ilhares de
conex»es e agora estava interpretando os novos dados com  sucesso. N esse
m om ento, tiraram  os ·culos do volunt§rio e seus olhos nus com e­aram  a ver o
m undo de cabe­a para baixo. Enfrentando essa nova situa­«o, o c®rebro
encontrou, novam ente, outros cam inhos e finalm ente as im agens m udaram  de
posi­«o ainda um a vez e ele p¹de ver o m undo norm alm ente.
ç U m a coisa m ais ou m enos sem elhante a isso aconteceu aos m eus dois dignos
chim panz®s, A belardo e H elo²sa. A  princ²pio nada aconteceu, o que m e fez
pensar num  outro fracasso. Ent«o com e­aram  a se contorcer e tivem os de cont°-
los, para evitar que se ferissem . Tinham  a­«o m otora m as faltava controle.
Com o criancinhas de colo. M as, com  o tem po, os c®rebros aprenderam  a
m anobrar seus novos corpos. N «o m e pergunte com o. Sou cirurgi«o e n«o quero
fazer suposi­»es. Pergunte a um  psic·logo. Eles adoram  adivinhar. O u pergunte a
um  padre. Ter§ um a resposta t«o boa quanto a outra ou, talvez, m elhor. D iga,
esse seu m otorista n«o est§ dando voltas com o um  peru? M eu hotel fica s· a onze
m inutos do centro m ®dico.è
ð  Sou obrigado a adm itir, doutor, que tom ei outra liberdade. Suas coisas foram
em aladas, a conta do hotel foi paga e sua bagagem  transportada para m eu quarto
de h·spedes.
ð  Palavra de honra. Por qu°?
ð  Para m aior seguran­a.
ð  O  hotel m e pareceu bastante seguro. G uardas arm ados em  cada porta, m ais
hom ens arm ados trabalhando nos elevadores... n«o podia sair ou entrar sem
m ostrar m inha carteira de identidade pelo m enos tr°s vezes. Fazia at® m e
lem brar do ex®rcito. N unca im aginei que os Estados U nidos fossem  um  tal
acam pam ento arm ado. N «o ® um  tanto aborrecido?



ð  ą. M as a gente se acostum a. Seu hotel ® bastante seguro, fisicam ente. M as a
im prensa est§ em  cim a de n·s agora e pode entrar l§. E a pol²cia tam b®m .
Boyle ficou perturbado m as n«o em  p©nico.
ð  Com plica­»es legais? O  senhor m e garantiu que toda essa esp®cie de coisas
havia sido cuidadosam ente resolvida.
ð  E foi. O  doador era casado, com o lhe disse, e por um a sorte incr²vel tanto o
m arido quanto a m ulher deram  o preconsentim ento. Tivem os uns bons m ilhares
daquele tipo de sangue registrados em  ordem  ð  com  adiantam entos pagos ð
m as n«o pod²am os prever que esse fosse acidentalm ente m orto a tem po. A s
proje­»es estat²sticas n«o previam  isso. M as um  deles foi realm ente m orto e n«o
houve com plica­»es... nenhum a insuper§vel ð  em endou Salom on, pensando no
saco de dinheiro ð  e um  tribunal perm itiu seu uso com o ç pesquisa necess§ria e
proveitosaè . N «o obstante, a im prensa poderia desencadear um a tem pestade e
outro tribunal decidir exam inar o assunto. D outor, posso transport§-lo para o
Canad§ em  um a hora e para qualquer lugar do planeta em  um  dia... at® m esm o
para a Lua sem  m uita dem ora se o senhor assim  escolher.
ð  H um m m . N «o m e im porto de ir para a Lua. N unca estive l§. O  senhor disse
que m inhas roupas est«o no seu quarto de h·spedes?
ð  D isse e o senhor ® m uito bem -vindo.
ð  H § um  banheiro de §gua quente por a²?
ð  Com  toda a certeza.
ð  Ent«o vou querer outra cerveja, esse banheiro e cerca de dez horas de sono.
J§ fui preso antes. N «o m e assusta.
 



V

 
JO H A N N  SEBA STIA N  BA CH  SM ITH  estava em  algum  outro lugar. O nde, n«o
sabia, n«o se im portava, nem  im aginava... n«o sabia quem  era, n«o tinha
consci°ncia de si m esm o nem  de nada, n«o tinha consci°ncia de que n«o estava
consciente.
Ent«o lentam ente, atravessando eras, veio do nada da anestesia total para o n²vel
do sonho. O s sonhos chegaram  por tem po im ensur§vel, infindavelm ente... M rs.
Schm idt, Yonny pode sair e brincar... Extra! H orr²veis atrocidades na B®lgica!
Leiam !... Johann, nunca entre dessa m aneira, sem  bater, seu m enino m au...
dentro de um a folha de repolho... m aior m argem  de lucro antes que o m ercado
abra am anh«... folha de repolho um a ova: sai do um bigo dela. Yoho voc° n«o
sabe de nada... Johnny voc° sabe que ® feio fazer isso e que se m eu pai descer...
um a m o­a bonita ® com o um a m elodia... ei, tire o raio das m «os dos peitos dela...
sargento, fui volunt§rio um a vez para nunca m ais... N osso Pai que est§ no C®u,
perm itiu ser teu N om e o do jogo cuide-se Sm ith velho am igo voc° assinou junto
o bilhete e tenho ontro peixe para sexta-feira no m §xim o prom eto querido Johann
n«o sei com o voc° pode m esm o chegar a pensar tal coisa de sua pr·pria esposa ®
um  hom em  de responsabilidade M r. Sm ith e tenho a certeza de que o tribunal
concordar§ que quatro m il m ensalm ente ® um a m o­a m uito m odesta nunca faria
um a coisa dessas Schm idt e se pegar voc° cercando m inha filha outra vez atiro a
obra inteira n«o vale o papel em  que foi im pressa Johann n«o sei o que seu pai
dir§ quando voltar para casa na floresta onde o veado e o ant²lope porte-se direito
com igo e ser§ retribu²do, garota, aperte a m «o duas vezes ® regulam ento apertar
tr°s pudim  com  crem e no caix«o dela m inha cabe­a de fora e o pai dela nos
ouviu e estragou tudo m enos Johann apenas curioso voc° m e entende, corpo
velho, n«o tenho corpo e nenhum  corpo trabalha m uito tem po para outro corpo se
pretende continuar no m undo dos neg·cios, garota, teve exatam ente o suficiente
para ser tratada com o um a senhora com o qualquer corpo viu a m elhor am iga de
m inha garota ® sua querida enquanto am bos possam  viver direito e trabalhar
m uito e pagar suas contas de carregam entos filho vai em bora e as estrelas saem
do m eu quarto im ediatam ente m eu m arido quer m e m atar e os vizinhos est«o
sem pre bisbilhotando onde deixar sua bicicleta tem  de pagar por si nunca Papai
se eu pego esse jornal aniquilo e m e afasto para n«o ser apanhado por perto
Johnny voc° ® t«o enorm e a d²vida nacional nunca deve ser liquidada e todas as
a­»es das nossas com panhias devem  for­ar a infla­«o e ent«o em prestar agora e
pagar m ais tarde ent«o voc° pensa que sou essa esp®cie de garota apenas porque
deixei voc° ir para o col®gio ser professor filho m as agora vejo pela alvorada o
prim itivo sistem a de alarm a ® in¼til senhores sem  capacidade secund§ria de
m anter o crescim ento com o decidido anteriorm ente por isso ® sua vez de tratar



voc° m e trata com  m eiguice eu trato voc° com  m eiguice Eunice Eunice! onde
foi essa m enina perdi Rom a e perdi G §lia m as pior ainda perdi Eunice algu®m
ache Eunice... estou aqui patr«o... onde o senhor tem  estado sem pre patr«o...
Seus sonhos continuaram  infindavelm ente, totalm ente em  est®reo ð  som ,
im agem , odor, tato ð  e sem pre surrealista, o que ele nunca percebeu. Flu²am
atrav®s dele ou vice-versa, com  l·gica perfeita para ele.
Enquanto isso, o m undo deslizava em  torno dele... e o esquecia. A  tentativa de
transplantar um  c®rebro vivo deu oportunidade para m uita conversa fiada dos
com entaristas de TV, de convidados ç especializadosè  que eram  incitados a
acrescentar sua pr·pria m istura de preconceito, especula­«o e predisposi­«o, em
nom e da ç ci°nciaè . U m  juiz ̈  procura de publicidade expediu um a ordem  de
pris«o do ç D r. Lyndon D oyle (sic), m as o D r. Lindsay Boyle j§ estava fora de
alcance antes da ordem  ter sido assinada e m uito antes do nom e ser corrigido.
U m  fam oso e m uito elegante evangelista preparou um  serm «o denunciando o
transplante, usando com o tem a ç V aidade das V aidadesè .
M as no terceiro dia, um  espetacular e insolitam ente sangrento assassinato pol²tico
tirou Johann Sm ith dos jornais e o evangelista viu que podia usar o serm «o
m udando apenas algum as frases, o que ele fez, interpretando instintivam ente a
sede am ericana pelo sangue dos poderosos.
Com o sem pre, a taxa de nascim entos n«o perm itidos excedeu a dos perm itidos,
enquanto a dos abortos superou am bas. A  U pjohn International pagou um
dividendo extra. O  apoio e os m eios para a pr·xim a cam panha presidencial
com e­aram  com  um a declara­«o conjunta dos diret·rios nacionais dos dois
partidos conservadores, o SD S e o PLA , anunciando a realiza­«o das suas
conven­»es juntas (em bora preservando a m ¼tua autonom ia) com  o objetivo
(n«o declarado m as subentendido) de reeleger o em  fun­«o. O  dirigente do
organism o de extrem a esquerda A grupam ento Constitucional de Liberta­«o
denunciou o fato com o um a m anobra tipicam ente cripto-fascista capitalista e
previu um a vit·ria em  novem bro pela liberdade constitucional. O s partidos
divididos, D em ocr§tico, Socialista e Republicano, reuniram -se sem  estardalha­o
(poucos m em bros e quase sem  delegados de m enos de sessenta e cinco anos) e
deram  a partida ¨s escondidas, m erecendo apenas um a ligeira refer°ncia no
notici§rio.
N o O riente M ®dio, um  trem or de terra m atou nove m il pessoas em  tr°s m inutos e
tornou perigosam ente perto a sem pre presente possibilidade de um a guerra pela
altera­«o do equil²brio do terror. A  Com iss«o Lunar Sino-A m ericana anunciou
que as col¹nias lunares eram  agora 87%  auto-suficientes em  prote²nas e
carboidratos e aum entaram  a quota subsidi§ria de im igra­«o m as recusaram
novam ente relaxar a exig°ncia de alfabe-tiza­«o.



Johann Sebastian Bach Sm ith sonhava com  isso.
D epois de um  tem po im ensur§vel (quanto m ede um  sonho?), Sm ith acordou o
suficiente para ter consci°ncia de si m esm o: a autoconsci°ncia reflexiva de
acordar, contrastando com  a inequ²voca e inexplic§vel auto-experi°ncia de
sonhar. V iu quem  era, Johann Sebastian Bach Sm ith, um  hom em  m uito velho ð
n«o um  beb°, um  garoto nem  qualquer dos seus eus jovens ð  e teve consci°ncia
do seu am biente sensorial, que. era zero: trevas, sil°ncio, aus°ncia de qualquer
sensa­«o f²sica, nem  m esm o press«o, tato ou m ovim ento m uscular.
Ficou im aginando se a opera­«o havia com e­ado e que iria se sentir assim
quando m orresse. N «o se preocupava com  o sofrim ento. H aviam  lhe garantido
que o c®rebro n«o tinha receptores de dor e que estava sendo anestesiado apenas
para m ant°-lo im ·vel e despreocupado quando o trabalho fosse feito... al®m
disso, a dor havia m uito deixara de preocupar Sm ith: era sua com panheira
constante, quase um a velha am iga.
Voltou im ediatam ente a dorm ir e a novos sonhos, sem  desconfiar que a
disposi­«o de suas ondas cerebrais estava sendo orientada e havia causado um a
grande excita­«o quando um a m udan­a de ritm o e de curva-tura m ostrou que o
paciente estava acordado.
Voltou a despertar e desta vez pensou na possibilidade de que aquele nada fosse a
m orte. Exam inou a id®ia sem  p©nico, pois chegara a um  acordo com  a m orte
havia m ais de m eio s®culo. Se aquilo era a rnorte, n«o era nem  o C®u, que lhe
fora prom etido quando crian­a, nem  o Inferno no qual deixara de acreditar havia
m uito tem po, ou m esm o a total aus°ncia do eu que era l²cito esperar: n«o passava
de um a bruta chatice.
A dorm eceu novam ente, sem  desconfiar que o m ®dico respons§vel pela sua
equipe de sobreviv°ncia havia decidido que o paciente estivera acordado bastante
tem po e dim inu²ra sua respira­«o, ao m esm o tem po em  que fizera um a ligeira
m udan­a na sua qu²m ica sang¿²nea.
A cordou outra vez e procurou fazer um  exam e da situa­«o. Se estivesse m orto ð
e parecia n«o haver raz«o m aior para duvidar ð  que havia deixado e com o
podia evitar os preju²zos? H averes: nenhum . Em enda: um  haver, a m em ·ria.
Tinha um a recente m em ·ria-de-um a-m em ·ria, vaga e indefinida, de sonhos
confusos e loucos ð  provavelm ente da anestesia e sem  valor ð  acrescida de
outras recorda­»es m ais antigas, por®m  m uito m ais vivas de ser (ou ter sido)
Johann Sm ith. Bem , Johann, seu velho safado, se voc° e eu vam os passar toda a
eternidade fechados neste lim bo, ® m elhor agirm os no sentido de lem brar tudo o
que fizem os.
Tudo? O u nos concentrar nas partes boas? N «o, um  cozido tem  de levar tem pero
sen«o fica insosso. Procurar lem brar tudo. Se voc° tem  a eternidade inteira sem



nada para se divertir a n«o ser esta ¼nica reprise, vam os querer ter tudo isso em
fita... m uito em bora as m elhores partes possam  se tornar cansativas depois de uns
m ilhares de vezes.
Todavia, a concentra­«o ð  s· para treinar ð  em  um a recorda­«o agrad§vel
n«o faz m al. Q ual ser§ ela ent«o, parceiro? S· h§ quatro assuntos im portantes:
dinheiro, sexo, guerra e m orte. O  resto ® secund§rio. Portanto, qual escolher?
Isso! Voc° tem  raz«o, Eunice: sou um  velho sujo e m inha ¼nica pena (m uito
profunda!) ® n«o ter encontrado voc° h§ quarenta ou cinq¿enta anos. Q uando
voc° ainda n«o era um  rel©m pago no olhar do seu pai. Tanto pior. D iga-m e,
m enina, esses enfeites de conchas s«o um  soutien ou foram  pintados na sua linda
pele? Esse m e enganou. D evia ter perguntado e deixado voc° m e responder com
um  desaforo. Por isso conte ao vovozinho. M e telefone e conte. D esculpe,
querida, n«o lhe posso dar o tam anho da onda. N «o est§ no cat§logo.
Puxa, voc° est§ bacana!
Vam os experim entar outra coisa. Im poss²vel esquec°-la, Eunice querida, m as
nunca toquei em  voc° com  um  dedo, raios. Vam os em  frente, voltem os para
algu®m  em  quem  pusem os um  dedo. N ossa prim eira m ulher? N «o, voc° foi sujo,
seu palha­o desajeitado. A  segunda? A h, sim , a do pijam a rajado! M rs.
W icklund. N om e? Eu sabia o nom e dela? Certam ente nunca a cham ei pelo nom e
de batism o, na prim eira nem  nas outras vezes. M uito em bora ele m e tivesse
deixado voltar. D eixado? Incentivado, insistido.
Vejam os, eu tinha catorze, catorze e m eio e ela devia estar com ... trinta e cinco?
Lem bro que ela disse estar casada havia quinze anos, por isso im agino uns trinta e
cinco. N «o im porta. Foi a prim eira vez que encontrei um a m ulher que queria,
que m e m ostrou que queria. D epois, sem  tapea­«o, tom ou conta de um  t²m ido e
ansioso rapaz quase virgem , acalm ou-o, orientou-o, f°-lo gozar, m ostrou-lhe que
tam b®m  gozou, dando-lhe um  posterior sentim ento de bem -estar.
D eus aben­oe sua alm a generosa, M rs. W icklund! Se estiver perdida em  algum
lugar desta escurid«o ð  pois deve ter m orrido m uitos anos antes de m im  ð
espero que se lem bre de m im  e que essa recorda­«o a deixe contente com o
acontece com igo.
A gora os detalhes... Seu apartam ento era exatam ente debaixo do nosso. Era um a
tarde fria e ventosa e voc° m e deu vinte e cinco centavos (bastante na ®poca,
quando um  centavo era dinheiro) para lhe com prar coisas no arm az®m . Com prar
o qu°? Q ue tal sua m em ·ria, bode velho chifrudo? N «o, velho fantasm a chifrudo?
N «o im porta, sou... ® aqui em  cim a, doutor. M eio quilo de presunto cozido em
fatias, um  quilo de bata-ta-inglesa, um a d¼zia de ovos de granja (sete centavos a
d¼zia naquela ®poca, m eu D eus!), um  p«o de centeio de dez centavos e... m ais
um a coisa, O h, sim , um  carretei de linha branca no arm arinho ao lado da loja de



M r. G ilm ore, pertencente a M rs. Baum : dois filhos, um  m orto na Prim eira
G uerra e o outro fam oso no m undo da eletr¹nica. M as voltem os a voc°, M rs.
W icklund.
Voc° m e ouviu trazer m inha bicicleta para o corredor e abriu a porta. Entrei e
levei suas com pras para a cozinha. Voc° m e pagou e m e ofereceu chocolate
quente e... por que n«o fiquei preocupado com  m am «e? Papai estava trabalhando
e M r. W icklund tam b®m . A t® a² tudo bem , m as... onde estava m am «e? O n, sim ,
era seu dia de C²rculo de Costura.
Portanto tom ei o chocolate e estava agradecendo quando voc° ligou a vitrola e
p¹s um  disco... hum . Era ç M argieè  e voc° m e perguntou se eu sabia dan­ar.
V oc° m e ensinou logo... no sof§.
 
U m  t®cnico na equipe de sobreviv°ncia exam inava um  oscilosc·pio. N otou um
aum ento de atividade cerebral, concluiu que o paciente podia estar assustado e
resolveu tranquiliz§-lo. Johann Sm ith m ergulhou suavem ente no sono sem
perceber... nos chiados de um a vitrola de corda. Estava ç fox-trotandoè , assim
lhe disse ela. Johann pouco se im portava com  o nom e. Seu bra­o estava em  torno
da cintura dela e os dela no seu pesco­o. Seu cheiro quente e saud§vel era doce
em  suas narinas. Im ediatam ente ela o seduziu.
D epois de um  longo, extasiado e am plam ente satisfat·rio espa­o de tem po,
Johann disse:
ð  Eunice querida, n«o sei se voc° pode fox-trotar. Ela sorriu dentro dos seus
olhos.
ð  V oc° nunca m e perguntou, patr«o. V oc° pode parar a vitrola?
ð  Claro, M rs. W icklund.

 



VI

 
JO H A N N  SM ITH  tornou-se consciente de que aquele lim bo n«o era m ais
inform e: a cabe­a repousando em  algo, a boca desagradavelm ente seca e cheia,
com o se houvesse nela aquela esp®cie de sucata que os dentistas m etem  na boca
das suas v²tim as. Continuava a haver um a escurid«o total, por®m  n«o m ais um
sil°ncio m ortal. U m  barulho de suc­«o... Toda sensa­«o era bem  recebida.
Johann gritou:
ð  Ei! Estou vivo!
D uas salas adiante, o t®cnico controlador de plant«o pulou t«o violentam ente que
derrubou a cadeira.
ð  O  paciente est§ tentando falar! Cham em  o D r. Brenner! Brenner respondeu
tranq¿ilam ente, cobrindo a voz do controlador:
ð  Estou com  o paciente, Cliff. M ande um a equipe e avise os D rs. H edrick e
G arcia.
ð  Im ediatam ente! Johann falou:
ð  Ei, que diabo! H § algu®m  aqui?
A s palavras soaram  com o grunhidos incoerentes. O  m ®dico encostou um a haste
transm issora nos dentes do paciente, colocando um  m icrofone contra sua pr·pria
garganta.
ð  M r. Sm ith, est§ m e ouvindo?
O  paciente resm ungou novam ente, m ais alto e m ais forte. O  m ®dico respondeu:
ð  M r. Sm ith, desculpe, m as n«o consigo entend°-lo. Se est§ m e ouvindo, em ita
um  som . D e qualquer esp®cie, m as s· um .
O  paciente grunhiu um a vez.
ð  č tim o, m aravilhoso... o senhor pode m e ouvir. M uito bem  um  som  isolado
quer dizer Sim ; dois significam  N «o. Se est§ m e entendendo, responda com  dois
sons. D ois grunhidos.
O  enferm o grunhiu duas vezes.
ð  č tim o, agora podem os conversar. U m  som  para Sim  e dois para N «o. Est§
doendo?
D ois grunhidos:
ð  U h... ko!
ð  Perfeito! A gora vam os experim entar outra coisa. Seus ouvidos est«o tapados,
com pletam ente ¨ prova de som . M inha voz est§ chegando aos seus ouvidos



internos atrav®s dos seus dentes e do m axilar superior. Vou retirar parte da
cobertura do seu ouvido esquerdo e falar com  o senhor atrav®s dele. O s sons
talvez lhe doam  no com e­o e por isso vou com e­ar m urm urando. Com preendeu?
U m  grunhido.
Sm ith sentiu um a suave resist°ncia quando algo foi retirado.
ð  Continua m e ouvindo?
ð  U h... ko...
ð  E agora est§ m e ouvindo?
ð  U h... ko.ah.ee..oh..ee...00..ow !
ð  A cho que foi um a frase. N «o tente ainda falar. A penas um  grunhido ou dois.
Johann disse:
ð  Claro que n«o posso falar, seu idiota! Tire essa sucata da m inha boca!
A s vogais surgiram  bastante claram ente. A s consoantes apareciam  deform adas
ou ausentes.
ð  D outor, com o pode o doente falar com  toda essa geringon­a no cam inho?
Brenner disse, calm am ente:
ð  Cale-se, enferm eira. M r. Sm ith, colocam os um  aspirador na sua garganta
para evitar que sufoque com  o catarro, afogando-se na pr·pria saliva. A inda n«o
posso retir§-lo. Por isso, tenha paci°ncia. A l®m  disso, seus olhos est«o tapados.
Seu oftalm ologista ® quem  decidir§ quando ser«o descobertos. Eu n«o posso... sou
o plant«o da equipe de sobreviv°ncia e n«o o m ®dico encarregado do seu caso.
Esse ® o D r. H edrick, assistido pelo D r. G arcia. N ada m ais posso fazer at® que
um  deles chegue. Est§ se sentindo bem ? U m  grunhido ou dois.
U m  grunhido...
ð  č tim o. Ficarei aqui com  o senhor e poderem os conversar, se o senhor quiser.
Q uer?
U m  grunhido...
ð  Est§ bem , vam os. O  senhor pode dizer m ais de Sim  ou N «o sem pre que
quiser. Soletrando. Recitarei o alfabeto devagar e o senhor m e interrom per§ com
um  grunhido quando eu disser a letra que o senhor desejar. E assim  por diante,
at® form ar a palavra. £ lento... m as nenhum  de n·s dois tem  o que fazer. Vam os
experim entar?
U m  grunhido...
ð  č tim o. Eu tenho m uita pr§tica disso. Participei de m uito plant«o de
m anuten­«o de vida em  que o paciente n«o podia falar m as estava acordado e



perfeitam ente consciente. A ssim  com o o senhor ð  acrescentou, m entindo
esperan­oso, de olho no oscilosc·pio central. ð  Em bora chateado, ® claro. M uito
chateado... esta ® a pior parte para um  doente em  m anuten­«o de vida. Sofre
m uito, m as n«o podem os deix§-lo dorm ir o tem po todo. N «o ® bom  para ele e ̈ s
vezes precisam os da sua coopera­«o. M uito bem , sem pre que o senhor quiser
dizer algum a coisa, d° tr°s gru-nhidos espa­ados e provarei que aprendi m eu
abe.
Tr°s grunhidos...
ð  A ... b... c... d... e... f... Johann grunhiu no ç oè .
ð  ç O è ? repetiu o D r. Brenner. ð  N «o se preocupe em  responder se eu tiver
acertado. Est§ bem , a prim eira letra ® ç oè . A ... b... c...
A  m ensagem  era: ç O uvido direitoè .
ð  Q uer que tire o tam p«o do ouvido direito? U m  grunhido...
O  m ®dico rem oveu-o cuidadosam ente.
ð  Vam os testar ð  disse ele. ð  Cincinnati, sessenta e Seis, Susannah. Est§
escutando com  am bos os ouvidos? M inha voz parece passar de um  lado para
outro?
U m  grunhido, seguido de outros tr°s...
ð  M uito bem , m ensagem  soletrada. A ... b... c... Im ediatam ente o m ®dico disse:
ð  N obody? Esta ® a prim eira palavra da sua m ensagem ? G runhido duplo...
M uito bem , tentarei outra vez. A ... b... ð  Foi interrom pido por um a s®rie de
grunhidos e parou. ð  O  senhor n«o quer que eu continue a soletrar... por®m
ç N obodyè  n«o ® a prim eira palavra da sua m ensagem . M as eu teria jurado que
tinha acertado. ç N obodyè ... H um ... ei! ç N o... bodyè ... duas palavras?
U m  grunhido enf§tico...
ð  Est§ querendo m e dizer que tem  a sensa­«o de estar sem  corpo? N «o pode
senti-lo?
G runhido...
ð  O h, claro que n«o pode senti-lo. A inda n«o acabou de ser curado. M as
honestam ente ð  prosseguiu o m ®dico, m entindo com  a habilidade dada por um a
longa pr§tica ð  seu progresso tem  sido fantasticam ente r§pido. Falar e ouvir t«o
depressa ® m aravilhosam ente encorajador. N a verdade, o senhor m e fez ganhar
um a aposta. Q uinhentas pratas ð  continuou a m entir ð  e eu havia calculado o
dobro do tem po de recupera­«o que o senhor m ostrou. E agora vou duplicar
m eus lucros, juntan-do-os e apostando que o senhor poder§ usar seu corpo todo
em  curto prazo. Porque o senhor tem  um  corpo m aravilhosam ente saud§vel,
m uito em bora ainda n«o possa senti-lo. U m  elem ento prim ordial de recupera­«o.



Tr²plice grunhido... Ent«o a m ensagem  soletrada foi: ç Q uanto tem po?è
ð  Q uanto tem po, desde a opera­«o? O u quanto tem po at® que possa usar seu
corpo todo?
O  D r. Brenner foi salvo pela cam painha. Parou de soletrar o alfabeto e disse:
ð  U m  instante, M r. Sm ith, o D r. H edrick chegou e tenho de avisar. A  enferm eira
ficar§ com  o senhor... deixe o paciente descansar, enferm eira. Tem  sido
cansativo.
D o lado de fora, o D r. Brenner parou o m ®dico assistente dizendo:
ð  D r. H edrick, um  m om ento antes do senhor entrar. V erificou os rem otos?
ð  Certam ente. A parentem ente, acordou em  estado norm al.
ð  E raciocinando, na m inha opini«o. Retirei os tam p»es centrais das alm ofadas
de am bos os ouvidos e estivem os conversando, soletrar-e-gru-nhir, m atando o
tem po at® o senhor...
ð  O uvi-o no m onitor e presum i que havia destam pado as orelhas dele. O  senhor
assum iu um a grande responsabilidade, doutor.
O  D r. Brenner em pertigou-se e depois respondeu friam ente:
ð  D outor... seu paciente consentiu. Eu estava aqui sozinho e tive de julgar por
m im  m esm o. Se quiser que eu abandone o caso, ® s· dizer.
ð  N «o seja t«o danadam ente suscet²vel, rapaz. A gora vam os entrar e ver o
paciente. N osso paciente.
ð  Sim , senhor.
Entraram . O  D r. H edrick disse:
ð  Sou o D r. H edrick, M r. Sm ith, m ®dico a cargo do seu caso. Parab®ns! Seja
bem -vindo na sua volta ao nosso enfadonho m undo. Foi um a vit·ria para todos...
e um a justifica­«o para um  grande hom em , o D r. Boyle.
Tr°s grunhidos...
ð  Q uer soletrar um a m ensagem ? U m  grunhido...
ð  Se quiser esperar um  m om ento, tirarem os alguns instrum entos da sua boca e o
senhor falar§ em  vez disso (Com  m uita sorte, retificou H edrick para si m esm o...
m as nunca esperei que o caso progredisse tanto. A quele a­ougueiro arrogante ®
m esm o um  grande hom em . Para m inha surpresa). Conv®m -lhe?
U m  grunhido enf§tico...
ð  Bem . D r. Brenner, aspira­«o m anual. Regule aquelas luzes, enferm eira.
A ten­«o, m onitor! V erificar o que est§ retendo o D r. Feinstein.
Johann Sm ith sentiu m «os trabalhando r§pida m as suavem ente e a seguir o D r.



H edrick disse:
ð  D eixe-m e exam inar, doutor. M uito bem , retire as cunhas da m an-d²bula. M r.
Sm ith, tem os de aspirar de instante a instante... prefiro n«o for­§-lo a cuspir
m uco. O u retir§-lo de m aneira m ais penosa. M as o senhor pode falar, se quiser.
ð  Po... de... eu... gon... di!
ð  D evagar, devagar. O  senhor est§ recom e­ando a aprender a falar tudo, com o
um a crian­a. A gora repita o que disse... m as devagar e cuidadosam ente.
ð  Por... D eus... eu... consegui!
ð  Claro que conseguiu. £ o prim eiro hom em  na hist·ria a ter o c®rebro
transplantado para um  novo corpo... e viver nele. E ir§ continuar vivendo. £ um
corpo m uito bom . Saud§vel.
ð  M as... n«o posso pentir ð  sentir ð  coisa nenhum a do queixo para baixo.
ð  Sorte sua ð  respondeu o m ®dico. ð  A contece que o m antivem os im obilizado
prevendo a chegada do dia ð  breve, espero ð  m as nunca, m ais provavelm ente,
acrescentou para si m esm o ð  em  que com e­ar§ a sentir seu novo corpo inteiro.
Q uando esse dia chegasse, o senhor poderia se contrair descontroladam ente... se
n«o o tiv®ssem os im obilizado. Ent«o ter§ de com e­ar a trabalhar no sentido de
dom inar seu corpo. Com o um  rec®m -nascido. Praticando. U m a pr§tica
possivelm ente longa e tediosa.
ð  Q uanto... tem po?
ð  N «o sei. O s chim panz®s do D r. Boyle foram  bastante r§pidos, segundo soube.
M as o senhor poder§ precisar de tanto tem po quanto um a criancinha aprendendo
a andar. M as por que se preocupar com  isso agora? A rranjou um  corpo novo,
utiliz§vel durante anos e anos... ora, o senhor poder§ ser o prim eiro ente hum ano
a viver duzentos anos. Por isso n«o se apresse. A gora sossegue, por favor...
preciso exam in§-lo. O  anteparo para o queixo, enferm eira.
ð  O s olhos do paciente est«o cobertos, doutor.
ð  A h, sim , est«o. M r. Sm ith, quando o D r. Feinstein chegar, verem os se ele quer
expor seus olhos hoje ¨ luz do dia. Enquanto isso, descubra o paciente,
enferm eira.
M esm o sem  os len­·is, o corpo continuava bastante coberto. U m  colete pl§stico
ç pulm «o de a­oè  envolvia o tronco do queixo ao p¼bis. O s bra­os e as pernas
estavam  enfaixados e as faixas acolchoadas. Cateteres anais e uretrais estavam
colocados e presos. Estavam  sendo utilizados dois vasos sang¿²neos: um  para
alim enta­«o e outro para orienta­«o. Q uatro outros estavam  prontos para entrar
em  uso, m as no m om ento n«o eram  solicitados. H avia fios aqui e ali. O  corpo
dentro daquela triste confus«o poderia ter sido um  que M ichelangelo teria
gostado, m as a reuni«o de artefatos e protoplasm a s· pareceria belo a um



m ®dico especialista.
O  D r. H edrick estava satisfeito. A panhou um  buril no bolso e subitam ente
arranhou a sola do p® direito... obteve o reflexo que esperava, nenhum a rea­«o
de Johann Sm ith, tam b®m  com o esperava.
ç D r. H edrick?è , disse um a voz sa²da da cabeceira da cam a.
ð  Pronto.
ç O  D r. Feinstein est§ operandoè .
ð  M uito bem . ð  Fez um  sinal ̈  enferm eira para que cobrisse o corpo. ð  O uviu,
M r. Sm ith? Seu oftalm ologista est§ operando e n«o pode v°-lo hoje. N «o im porta,
o senhor j§ teve m uito para um  dia s·. Est§ na hora de dorm ir.
ð  N «o... Fa­a o... senhor... M eus... olhos. ð  N «o. Esperarem os o D r. Feinstein.
ð  N «o! O ... senhor... ®... o... respons§vel.
ð  £ verdade e seus olhos n«o ser«o tocados at® que seu especialista esteja aqui.
ð  Raios o... o... partam ... Cham e... Jake... Sal...o...m on!
ð  M r. Salom on est§ na Europa. Foi avisado de que o senhor acordou e m uito
possivelm ente estar§ aqui am anh«. N «o sei ao certo. Enquanto isso, quero que
repouse. D urm a.
ð  N «o quero!
ð  A h, m as vai querer. ð  O  D r. H edrick fez um  gesto para o D r. Brenner e
balan­ou a cabe­a. ð  Com o o senhor disse, sou o respons§vel. Q uer saber por
que tenho a certeza de que vai dorm ir? Porque estam os dim inuindo o ritm o de
sua respira­«o e introduzindo-lhe na corrente sang¿²nea um a droga inofensiva,
que far§ com  que o senhor durm a. Portanto, boa noite, M r. Sm ith, e m ais um a
vez... m eus parab®ns.
ð ç M aldi­«o... seu... ins... insuport§... Johann Sm ith adorm eceu. Soergueu o
corpo um a vez.
ð  Eunice?
(Estou aqui, patr«o. Torne a dorm ir) Ele obedeceu.

 



VII

 
ð  O i, JA K E!
ð  A l¹, Johann. Com o est§ se sentindo?
ð  M eio com o um a raposa com  o rabo num a arm adilha, quando esses tiranos m e
dopam  com  algo que m e torna brando e leve contra m inha vontade. O nde diabo
tem  andado? Por que n«o veio quando cham ei?
ð  F®rias. A s prim eiras f®rias decentes em  quinze anos. A lgum a obje­«o?
ð  Pare de eri­ar as penas. Voc° est§ com  um a cor linda. E acho que tam b®m
est§ m ais m agro. Vam os, vam os... em bora n«o m e im porte de confessar que
fiquei desapontado um  dia ou dois por voc° n«o ter corrido de volta quando
acordei. Fiquei com  os sentim entos feridos.
ð  Bolas! V oc° n«o tem  sentim entos. N unca teve.
ð  O ra, Jake... claro que tenho sentim entos, apenas nunca tive com o dem onstr§-
los. M as, raios, precisei de voc°.
O  advogado balan­ou a cabe­a.
ð  Voc° n«o precisou de m im . Sei por que pensou que precisou. Q ueria que eu
interferisse na m aneira do D r. H edrick orientar seu caso. O  que eu n«o teria feito.
Portanto, am pliei m inhas f®rias para evitar discuss»es in¼teis.
Johann arreganhou os l§bios para ele.
ð  Sem pre m alicioso, hem , Jake. M uito bem , nunca chorei sobre o leite
derram ado. M as agora, que voc° voltou... bem , H edrick ® um  bom  m ®dico... m as
est§ sendo arbitr§rio com igo sem  necessidade. Portanto, tem os de m odificar a
situa­«o. Vou lhe dizer o que quero e voc° falar§ com  H edrick. Se ele recusar-se
d°-lhe a perceber que n«o ® indispens§vel.
ð  N «o.
ð  Q ue quer dizer esse ç n«oè ?
ð  Q uero dizer N«o. Johann, voc° ainda precisa de assist°ncia m ®dica constante.
N «o m e introm eti at® agora no trabalho do D r. H edrick e o resultado tem  sido
bom . Recuso-m e a faz°-lo.
ð  O h, pelo am or de Pedro, Jake. Claro, claro, voc° m e ® inteiram ente dedicado.
M as n«o est§ entendendo a situa­«o. N «o estou m ais em  condi­»es cr²ticas.
Entrei em  convalescen­a. O lhe, aqui est§ a ¼ltim a not²cia, im portante. Sabe o que
fiz esta m anh«, durante a fisioterapia? M exi o ²ndex da m «o direita.
D eliberadam ente, Jake. Sabe o que significa?
ð  Significa que pode participar de um  leil«o ou cham ar um  gar­om .



ð  Pipocas. Tam b®m  agitei um  pouco os dedos dos p®s. Jake, num a sem ana
estarei andando sem  ajuda. O ra, passo trinta m inutos cada dia sem  este tro­o de
pulm «o, este colete... e quando eles tornam  a coloc§-lo em  m im  ® apenas com o
precau­«o, para um a em erg°ncia. M as a despeito de todo este progresso
m aravilhoso, continuo sendo tratado com o um  m acaco de laborat·rio, cheio de
fios. M e perm item  ficar acordado s· um  pouquinho cada dia... que inferno,
chegam  m esm o a m e barbear quando estou dorm indo e s· D eus sabe m ais o
qu°. Eu n«o. A m arram -m e o tem po todo para evitar o uso de seis pessoas m e
agarrando para a fisioterapia. Se n«o m e acredita, levante o len­ol e espie. Sou
prisioneiro. N a m inha pr·pria casa.
Salom on n«o se m exeu. ð  A credito em  voc°.
ð  M ude essa cadeira de lugar, para que eu o possa ver m elhor. A t® m inha
cabe­a eles m ant°m  im ·vel... ent«o lhe pergunto: isso ® necess§rio?
ð  N «o fa­o id®ia. Pergunte ao seu m ®dico. Salom on continuou onde estava.
ð  Perguntei-lhe... porque estou farto do com portam ento de sargento-m or dele.
ð  E recuso a expressar m inha opini«o num  cam po onde n«o tenho com pet°ncia.
Johann, voc° vai indo bem , ® evidente. M as s· um  louco substitui um  jogador em
plena form a. Eu nunca pensei que voc° sobrevivesse a essa opera­«o. E acho
que voc° tam b®m  pensava.
ð  Bem ... na verdade eu tam b®m . Estava apostando m inha vida ð  literalm ente
ð  num  jogo dem orado. M as ganhei.
ð  Ent«o por que n«o tenta ser agradecido?... em  vez de se com portar com o
crian­a m im ada!
ð  Calm a, Jake, calm a... puxa parece at® que sou eu falando.
ð  D eus sabe que n«o quero parecer com  voc°. M as repito. M ostre gratid«o.
A grade­a a D eus... e ao D r. H edrick.
ð  E ao D r. Boyle, Jake. Estou grato, palavra que estou. Fui resgatado da beira da
m orte ð  e agora tenho m uitas raz»es para esperar nova vida m aravilhosa ð  e
tudo o que arrisquei foram  algum as poucas sem anas de um a vida que estava se
tornando intoler§vel ð  John sorriu. ð  N «o posso exprim ir com o estou grato, n«o
h§ palavras. M eus olhos tornaram  a ficar norm ais e vejo tonalidades de cor cuja
exist°ncia esquecera. Posso ouvir notas agudas que n«o escutava havia anos.
M andei-os tocar sinfonias para m im  e posso acom panhar o flautim  nitidam ente.
E os violinos. Posso ouvir agora toda esp®cie de sons agudos, m ais alto que
nunca... at® m inha nova voz soa agudam ente. Ele deve ter sido tenor. E posso
cheirar, Jake... eu, que havia perdido o ¼ltim o tra­o de olfato anos atr§s.
Enferm eira, passe na m inha frente e deixe-m e cheir§-la.
A  enferm eira, um a linda ruiva, nada disse e n«o se afastou do es-paldar da



cam a.
Johann continuou:
ð  A t® m e perm item  agora com er um a vez por dia. Com er e engolir, quero
dizer, n«o o desgra­ado de um  tubo. Jake, voc° sabe que m ingau de aveia ® m ais
gostoso que fil® m ignon? Pois pode ser. Raios, tudo agora ® saboroso. Eu tinha
esquecido com o era divertido com er. Jake, ® t«o form id§vel estar vivo ð  neste
corpo ð  que m al posso esperar a hora de sair para o cam po e andar nos prados,
subir um  m orro, olhar as §rvores e observar os p§ssaros. E as nuvens. Banho de
sol. Patinar no gelo, talvez. Q uadrilha. J§ dan­ou quadrilha, Jake?
ð  Costum ava dan­ar bem . U ltim am ente n«o tinha tem po.
ð  Eu nunca tive tem po, m esm o quando jovem . A gora vou arranjar tem po.
A cabo de lem brar: quem  est§ dirigindo a em presa?
ð  Teal, claro, Ele quer v°-lo.
ð  V § voc°, estou m uito ocupado aprendendo a usar m eu novo corpo. E
gostando. M e sobrou algum  dinheiro? N «o que eu m e im porte.
ð  Q uer a verdade nua e crua?
ð  Voc° n«o pode m e assustar, Jake. Se eu tiver de vender esta casa para m e
livrar desse bando de carcereiros, nem  m e abalarei. Pode ser divertido. Vou lhe
dizer um a coisa: nunca usarei a Previd°ncia. M e livrarei... sem pre consegui,
sem pre conseguirei.
ð  M odere-se. V oc° est§ m ais rico que nunca.
ð  H em ? O h, que vergonha! Logo quando eu com e­ava a gostar de estar falido.
ð  H ip·crita.
ð  D e m aneira nenhum a, Jake. Eu...
ð  H ip·crita, repito. O h, cale-se. Sua fortuna j§ atingiu o ponto de partida, onde
n«o pode ser gasta, n«o im porta o que voc° fa­a. A penas continua aum entando.
N «o consegui m esm o gastar toda sua renda nesta opera­«o e tudo o m ais.
Todavia, voc° n«o dirige m ais as Em presas Sm ith.
ð  £ verdade?
ð  £. Encorajei Teal a fazer um  em pr®stim o e com prar suas a­»es com  direito a
voto, o que o incentivou a ç dirigir a em presaè . E ela parece m elhor. Tam b®m
pensei, com o presidente de fato da diretoria, que seria m elhor eu possuir um  lote
m aior e por isso negociei com  voc° algum as a­»es altam ente valorizadas e
isentas de im postos em  troca de suas antigas a­»es com  direito a voto na
em presa. N o m om ento, dois de n·s ð  voc° e eu ou voc° e Teal ð  controlam  a
vota­«o. M as n«o um  de n·s. Todavia, desfarei o neg·cio a qualquer hora em
que voc° quiser reassum ir o com ando.



ð  D eus m e livre!
ð  D eixarem os o problem a em  aberto, Johann. N «o estou querendo tirar
vantagem  da sua doen­a.
ð  N «o, Jake. Se eu n«o tiver interesse em  controlar, n«o terei nem  m esm o
responsabilidade m oral para olhar pela com panhia. Renuncio ao cargo de
presidente da diretoria e voc° ou Teal poder«o ser designados para ele. O u ent«o
subm eter«o o assunto ̈  assem bl®ia.
ð  Espere at® ficar bom .
ð  Est§ bem , m as n«o m udarei de opini«o. A gora falem os daquele outro
assunto... H um , enferm eira, voc° n«o tem  de esvaziar algum a coisa ou lavar as
m «os ou exam inar o teto para ver se est§ firm e? Preciso falar em  particular com
m eu advogado.
Ela sorriu e sacudiu a cabe­a.
ð  N «o, senhor. O  senhor sabe que eu n«o posso sair do quarto nem  um  instante
sem  ser substitu²da. M as o D r. H edrick m e autorizou ao seguinte: posso cortar a
voz guia dos rem otos, depois ir para aquele canto afastado e olhar o v²deo com  o
som  ligado t«o alto que o senhor ficar§ convencido de que n«o posso ouvi-lo. O
D r. H edrick disse que o senhor poderia querer falar em  particular com  M r.
Salom on.
ð  Bem ! A final de contas, o velho besouro... entom ologista ® hum ano. D e
acordo, enferm eira.
Logo depois Johann podia dizer calm am ente:
ð  V iu isso, Jake? D eus sabe que n«o pode haver perigo em  voc° ficar sozinho
com igo uns poucos m inutos... voc° pode pedir socorro se eu m e sufocar ou coisa
parecida. D e qualquer m aneira, nenhum a perturba­«o apareceria nos dials deles.
M as n«o, eles m e acom panham  o tem po todo e n«o concordam  com  o pedido
m ais inofensivo. O lhe, responda bem  baixinho agora... voc° tem  um  espelho de
bolso?
ð  H em ? Jam ais usei um .
ð  £ um a pena. Bem , traga um  da pr·xim a vez em  que vier m e ver. Espero que
am anh«. Jake, H edrick ® um  bom  m ®dico, concordo... m as n«o quer m e dizer
nada. A inda esta sem ana perguntei-lhe de quem  foi este corpo... e ele nem  teve a
delicadeza de m entir. A penas respondeu que n«o era da m inha conta.
ð  E n«o ®.
ð  H em ?
ð  Lem bra do contrato que eu redigi? D izia...
ð  N unca o li. A quele seu jarg«o.



ð  Eu lhe inform ei, m as voc° n«o m e ouviu. O  anonim ato do doador deve ser
respeitado a m enos que ele d° perm iss«o expressa em  contr§rio... e m esm o
assim  seu esp·lio precisa confirm ar depois da m orte. N o nosso caso n«o foi
inclu²do nenhum  dispositivo a respeito. Portanto, voc° nunca ficar§ sabendo.
ð  O ra bolas. Posso descobrir, assim  que m e levantar e andar. Eu nunca
divulgaria isso, s· quero saber.
ð  N «o duvido de que voc° descobrir§. M as eu n«o quero participar da quebra do
contrato com  o falecido.
ð  H um m m . Jake, voc° ® um  velho bastardo esnobe. N «o quero causar nenhum
preju²zo. Est§ bem , est§ bem . M as m e arranje esse espelho. O lhe, voc° pode m e
arranjar um  agora. Entre no banheiro, com  o pretexto habitual, e d° um a olhada.
Procure. H § nas gavetas, ou coisa que o valha, quatro ou cinco espelhinhos... ou
havia na ¼ltim a vez em  que andei. Q uase certam ente ainda est«o l§. Basta que
n«o deixe a enferm eira v°-lo. M eta-o no bolso. O u debaixo do casaco.
ð  Por que voc° sim plesm ente n«o pede um ?
ð  Porque eles n«o querem  m e dar, Jake. Voc° pode pensar que sou paran·ico,
m as estou sendo perseguido por aquele m ®dico todo-poderoso. N «o quer m e
deixar ver m eu novo rosto no espelho. Certo, talvez esteja com  cicatrizes, m as
n«o m e im porto. N «o querem  de m aneira nenhum a que eu olhe para m im .
Q uando m e operaram , puseram  um  an-teparo no m eu queixo. N «o consegui
nem  ver m inhas m «os. Voc° acredita que nem  sei qual ® a m inha cor? Sou um a
pessoa ou um  bicho? O u outra coisa qualquer? £ de enlouquecer.
ð  Johann, poder§ ser literalm ente enlouquecedor para voc° ver seu corpo antes
de ter recuperado as for­as.
ð  O  qu°? O h, Jake, seja sensato. Voc° m e conhece m uito bem . Se eu fosse a
coisa m ais feia do m undo, desde o javali africano, coberto de listas p¼rpura, m e
conform aria ð  Johann riu. ð  Eu era feio com o o pecado antes da opera­«o.
N «o ® poss²vel um a m udan­a para m uito pior. M as n«o quero lhe m entir, am igo
velho: se eles continuam  m e tratando com o um a crian­a retardada, v«o
realm ente m e fazer descarrilhar. Salom on suspirou.
ð  D esculpe por ter sido obrigado a lhe dizer aquilo, Johann, m as n«o era
novidade para m im  eles n«o quererem  que voc° se olhasse num  espelho...
ð  O  qu°?
ð  Calm a. D iscuti o assunto com  o D r. H edrick e com  o psicanalista que trabalha
com  ele. S«o de opini«o que voc° pode sofrer um  severo choque em ocional ð
um  que pode lhe causar um  s®rio rev®s e m esm o (com o voc° diz) lhe ç fazer
descarrilharè  ð  se voc° vir seu novo rosto antes de estar com pletam ente bom  e
forte.



Johann Sm ith n«o respondeu logo. D epois disse calm am ente:
ð  Safadeza. Sei que agora sou outra coisa fisicam ente. Q ue transtorno eles
acham  que isso pode m e causar?
ð  O  psicanalista falou na possibilidade de um a personalidade dividida.
ð  A proxim e-se e olhe-m e nos olhos. Jake Salom on, voc° acredita nisso?
ð  M inha opini«o n«o ® im portante nem  com petente. N«o vou derrotar seus
m ®dicos. N em  ajudar voc° a engan§-los.
ð  Ent«o ® essa a linha do vento. Jake... Lam ento ser obrigado a dizer isto: voc°
n«o ® o ¼nico advogado na cidade.
ð  Sei disso. Lam ento ð  lam ento m esm o! ð  ser for­ado a dizer isto, Johann: sou
o ¼nico advogado a quem  voc° pode se dirigir.
ð  Q ue quer dizer com  isso?
ð  Johann, voc° agora ® tutelado do Tribunal. Sou seu tutor. Johann Sm ith
dem orou a responder e ent«o m al p¹de m urm urar:
ð  Conspira­«o. N unca pensei que voc° fosse capaz disso, Jake.
ð  Johann, Johann!
ð  Isso significa conservar-m e prisioneiro para sem pre? Se n«o, qual ® o pre­o
para m e soltarem ? O  juiz est§ m etido nisso? E H edrick?
Salom on conteve-se.
ð  Por favor, Johann, deixe-m e falar. Estou fingindo que voc° nunca disse o que
acaba de dizer... e trago um a c·pia do processo para voc° ver. Raios, o pr·prio
juiz tom ou a decis«o. M as voc° precisa m e ouvir.
ð  Estou ouvindo. Q ue m e adianta ouvir?... Sou prisioneiro.
ð  Johann, voc° deixar§ de ser tutelado assim  que for capaz de com parecer ao
tribunal... e convencer o juiz, o juiz M cCam pbell, um  hom em  honesto com o voc°
sabe, convencer M cCam pbell que n«o est§ m ais non com pos m entis{6}. Ele
tom ou a decis«o m uito relutante... e tive de m e em penhar para ser designado seu
tutor, pois n«o era o requerente.
ð  E da²? E quem  pediu para ser?
ð  Johanna D arlington Sew ard et aliae, ou seja, tam b®m  suas outras tr°s netas.
ð  Entendi ð  falou Johann baixo. ð  Jake, estou em  d®bito com  voc°. Salom on
resm ungou:
ð  A  troco de qu°? Com o pode fazer ou dizer qualquer coisa para liquidar esse
d®bito se ® legalm ente non com pos m entis?
ð  U au! Estenda-m e a tradicional pitada de rape. Essa foi afiada com o navalha.



A  queridinha Johanna... devia t°-la afogado ao nascer. A  m «e dela, m inha filha
Evelyn, costum ava sent§-la em  m eu colo e lem brava-m e que ela era m inha
hom ¹nim a. Jake, a ¼nica coisa que aquela pirralha fez por m im  foi m ijar nas
m inhas cal­as... de prop·sito. Ent«o June, M aria e Elinor tam b®m  est«o nisso.
N «o m e espanta.
ð  Johann, elas estiveram  danadam ente perto de conseguir. Tive de recorrer a
toda esp®cie de m anobras para chegar ao tribunal do juiz M cCam pbell. M esm o
ent«o, s· o fato de eu possuir sua procura­«o geral com o advogado durante
quinze anos seguidos evitou que o Tribunal designasse M rs. Sew ard com o tutora e
curadora. Isso e outra coisa.
ð  Q ue coisa?
ð  A  burrice delas. Se tivessem  requerido diretam ente a tutela poderiam  t°-la
obtido. Em  vez disso, seu prim eiro gesto foi tentar que declarassem  voc°
legalm ente m orto.
ð  č tim o! Jake, voc° acha ð  m ais tarde ð  que posso elim in§-las totalm ente do
m eu testam ento?
ð  V oc° pode fazer coisa m elhor: pode viver m ais que elas agora.
ð  H um m m , ® m esm o, acho que posso. Q uero! Ser§ um  prazer.
ð  A quela a­«o n«o foi s®ria, foi burra. O  advogado foi burro. O s especialistas
testem unhas levaram  quatro dias para desenrolar o argum ento e o Tribunal
quatro m inutos para julgar de acordo com  a decis«o ç Esp·lio de Parsons contra
Rhode Islandè . Eu esperava poder ver ent«o o fim  deles. A quele r§bula
vagabundo parecia bastante avacalhado. Ent«o Parkinson entrou na hist·ria... e o
advogado dele n«o ® burro.
ð  Parkinson? O  rapazola Parky, o nosso ex-diretor idiota?
ð  O  pr·prio.
ð  H um m m . Von Ritter tinha raz«o: n«o ® neg·cio hum ilhar um  hom em . M as
com o p¹de Parky entrar com  um a a­«o?
ð  N «o entrou. A  conclus«o l·gica ® que foi aquele Parkinson quem  as alertou...
O  advogado da sogra dele e ele m esm o iam  diariam ente ao tribunal com o
espectadores felizes. Johann, n«o ousei pedir que a a­«o prosseguisse durante sua
convalescen­a. N ossas pr·prias testem unhas especialistas relutavam  em
certificar que voc° seria sem pre o m esm o, capaz de gerir seus pr·prios neg·cios.
Por isso estipulam os sua tem por§ria falta de com pet°ncia ð  surpreendendo-os,
apanhando-os despre-venidos ð  e fiz nosso advogado pedir que eu fosse
designado seu tutor pro tem pore. Conseguim os. M as, Johann, assim  que a coisa se
espalhou, com ecei a distribuir a­»es. D urante m eses Teal reteve um  grande
m a­o de suas a­»es com  direito a voto. Teal ® de confian­a, voc° escolheu bem .



Ele possuiu todas as suas a­»es que agora est«o em  m eu poder, usando dinheiro
que lhe em prestei. U m a transa­«o ̈ s claras, que pode ser verificada, nada dessas
tapea­»es de ç dez d·lares e outras considera­»es v§lidasè . D urante esse
per²odo, suas a­»es, que vendi a Teal usando m eu dinheiro, m ais as que ele j§
possu²a, m ais as que eram  m inhas havia m uito tem po, controlam os as vota­»es...
porque eu sabia que se perdesse, no dia seguinte Parkinson apareceria com
procura­»es para controlar suas a­»es ð  assinadas por suas netas ð  e exigiria
um a assem bl®ia de acionistas que m e expulsaria com  um  pontap® e dem itiria
Teal de presidente. Por®m  n«o ousei com prar diretam ente suas a­»es... ou teria
de com parecer ao tribunal com o parte interessada e o outro lado poderia farejar.
Era m uito arriscado naquela situa­«o, Johann.
ð  Bem , estou contente por ficarm os livres da enrascada. Parky.
ð  N «o ficam os. V «o surgir novas a­»es, m as hoje voc° n«o precisa se
preocupar com  elas.
ð  Jake, nada est§ m e preocupando. Estou pensando em  p§ssaros, abelhas,
nuvens m acias e gozando o m aravilhoso sabor do m ingau de aveia. E am eixas,
preparadas com o para crian­as. Estou m uito contente por saber que o m eu
am igo m ais antigo n«o m e traiu quando eu estava inconsciente e lam ento com o o
diabo ter pensado durante um  instante que isso havia acontecido. O h, ainda acho
que voc° ® um  t²m ido, um  fraco, um  efem inado fedorento por n«o m e ajudar
nessa m aluquice do espelho, m as brigarem os num  outro dia. Posso esperar, j§
que n«o tenho outro rem ®dio. Vejo por que voc° n«o quer tapear o psicanalista,
se tenho de com parecer ao tribunal quando m e levantar e convencer o juiz
M cCam pbell que ainda posso tocar o ch«o com  m eu chap®u.
ð  A legra-m e voc° dizer isso. E fico m uito contente ao ver que voc° est§
m elhorando, Johann. Tenho a certeza disso, pois voc° voltou a ser, ou continua o
m esm o safado m al-hum orado, o m esm o velho salafr§rio injusto que sem pre foi.
Johann deu um a gargalhada.
ð  O brigado, Jake... e vejo que voc° est§ passando m uito bem  tam b®m . Tom ara
que nunca chegue o dia de falarm os m acio um  com  o outro. Q ue h§ m ais? O h,
sim ! O nde, diabo, est§ m inha secret§ria? Eunice, claro. N «o h§ ningu®m  nesta
quadrilha de seq¿estradores que m e rodeia que a conhe­a... e n«o m ostram
nenhum  interesse em  ach§-la. O h, G arcia a conhecia de vista... m as diz que n«o
sabe onde ela anda e que est§ m uito ocupado para andar por a² procurando-a.
D isse-m e que perguntasse a voc°.
ð  O h ð  Salom on hesitou. ð  Sabe o endere­o dela?
ð  Bem ? L§ para o fim  da parte norte da cidade. A cho que m eu contador sabe.
Espere a²! Lem bro m uito bem  que voc° levou-a em  casa um a vez.



ð  Levei. D e fato, era na parte norte da cidade. M as aquelas tocas de coelho s«o
todas iguais. Talvez m eus guardas saibam . Espere a²... seus guarda-costas a
escoltaram  durante m uitos m eses, exatam ente na ®poca em  que voc° veio a ser
operado. Perguntou a eles?
ð  Q ue diabo, Jake, n«o m e perm item  ver ningu®m . N em  sei m esm o se
continuam  trabalhando para m im .
ð  Tenho certeza de que ainda estavam  quando parti para a Europa. M as, Johann,
em bora possam os perguntar-lhes, duvido que isso tenha algum a utilidade.
ð  Por qu°?
ð  Porque vi Eunice pouco antes da sua opera­«o. Ela estava preocupada... gosta
m uito de voc°, Johann, m uito m ais do que voc° m erece...
ð  D e acordo! Continue.
ð  Bem , Eunice n«o falou em  planos espec²ficos, m as acho que ela n«o pretende
continuar trabalhando com o secret§ria. Q ue diabo, hom em , nenhum  de n·s
esperava que voc° tornasse a precisar de secret§ria. Eu a teria prazerosam ente
contratado. £ um a boa secret§ria. M as...
ð  Claro que voc° teria, bode velho. M as naturalm ente voc° disse a ela que
poderia continuar eternam ente na m inha folha de pagam ento. Bem , pelo m enos
at® m inha m orte.
ð  Ela sabe disso. M as ® um a m o­a orgulhosa, Johann, e n«o um a parasita. Farei
for­a para ach§-la. Todavia, se eu n«o conseguir, h§ m uitas secret§rias
eficientes. A charei um a para voc°. Prom eto-lhe.
ð  O lhe, n«o quero outra secret§ria. Q uero Eunice Branca.
ð  Eu tencionava...
ð  Sei o que voc° tencionava. A rranjar-m e um a velha bruxa da m aior
efici°ncia, m as n«o agrad§vel de olhar nem  de ter por perto... enquanto voc°
provavelm ente esconde Eunice no seu escrit·rio.
Salom on respondeu calm am ente:
ð  Johann, juro por tudo o que ® m ais sagrado que n«o a m antenho escondida no
m eu escrit·rio nem  em  lugar nenhum .
ð  Ent«o ela o recusou m esm o. Jake, confio m inha vida e m eus bens universais a
voc°. M as n«o tenho a m enor confian­a em  voc° ou outro hom em  qualquer,
quando se trata de roubar um a perfeita secret§ria.

ð  Nolo contendere{7}. O fereci-lhe trabalho quando e sem pre que ela quisesse.
Eunice n«o aceitou.
ð  Portanto, vam os encontr§-la. Voc° vai encontr§-la. Salom on suspirou.



ð  Q ue ind²cios voc° m e d§? Seu m arido, talvez? Ele n«o ® artista?
ð  A cho que pode cham §-lo assim . O lhe, Jake, n«o use isto contra Eunice: prefiro
cham §-lo de gigol¹. M as sou um  antiquado. M andei fazer um a investiga­«o
quando Eunice casou com  ele. Sim , ele era artista, dos que n«o vendem  m uito.
Eunice o sustentava. Era atribui­«o dela. Branca era legal: n«o tom ava drogas,
nem  m esm o bebia. M as n«o era do n²vel de Eunice. Ignorante. Claro que eu sei
com o isso ® com um  hoje. N «o tenho preconceitos. J§ tive ignorantes trabalhando
nesta casa... e s· D eus e a Contabilidade sabem  quantos trabalham  para Sm ith
Enterprises. Branca talvez nunca tenha freq¿entado um a escola onde ensinassem
a ler. M as vou lhe dar um a pala: caso Eunice n«o esteja trabalhando com o
secret§ria, procure no Seguro Social e se n«o estiverem  na lista de beneficiados
ð  se Eunice n«o estiver ele pode estar ð  ent«o procure nas ag°ncias de
m anequins, v²deo, artistas, fot·grafos, etc. Am bos. Pois ele ® t«o elegante quanto
Eunice ® bonita. A  bisbilhotice no seguro vai facilitar.
ð  M uito bem , Johann, porei um  rastreador em  cim a deles.
ð  Q ue diabo, ponha um  regim ento de detetives!
ð  M as suponha que eles tenham  sum ido. ê s vezes acontece. Johann fungou.
ð  Ele talvez, m as aposto qualquer coisa com o Eunice n«o. Todavia, se for
necess§rio, quero que cada Ć rea A bandonada desta cidade seja passada no pente
fino.
ð  £ caro. M ande um  detetive particular a um a A . A . e o pr°m io do seu seguro
de vida sobe vertiginosam ente.
ð  V oc° n«o m e disse que eu tenho m ais dinheiro do que posso gastar?
ð  D isse. M as n«o tenho prazer em  contratar um  hom em  para um  trabalho
perigoso, m esm o que ele aceite o encargo. Por®m  estam os arranjando encrenca
antes da hora. Talvez n«o precisem os m ais que m andar a Contabilidade
desencavar o endere­o. O u m andar um  cheque ao Seguro Social com  o pequeno
suborno de costum e. D epois lhe digo.
Salom on levantou-se para sair. Sm ith disse:
ð  U m  instante. Verei voc° am anh«? E voc° telefonar§ um  relat·rio ð  fale com
H edrick ou com  o m ®dico de plant«o, pois n«o m e deixam  falar no telefone ð
diariam ente? A t® ach§-la?
ð  D iariam ente, Johann.
ð  O brigado, Jake. Voc° ainda ® escoteiro. D iga ̈  enferm eirinha que pode sair
agora do seu canto. Provavelm ente est«o esperando para m e injetar o dope...
esta foi a vez em  que fiquei m ais tem po acordado at® agora.
D uas salas adiante, Salom on parou para falar com  o D r. H edrick. O  m ®dico



olhou-o.
ð  Foi duro ð  constatou.
ð  M uito. D outor, quanto tem po espera poder m anter seu paciente longe de um
espelho?
ð  £ dif²cil de dizer. U ltim am ente o progresso tem  sido acelerado... m as Sm ith
continua tendo um  com ando m uito im perfeito do seu novo corpo. A l®m  de
form igam entos, coceiras e torpores ð  todos esperados ð  e dores im agin§rias.
Provavelm ente psicossom §ticas. S«o reais para o paciente. D outor, se espera que
eu tenha m eu paciente pronto para um a audi°ncia de capacidade a qualquer
m om ento, os choques em ocionais devem  ser postergados o m ais poss²vel. £ o
que eu acho, em bora, ® claro, esteja fortem ente influenciado pela opini«o do D r.
Ro-senthal. A l®m  do com ando im perfeito do corpo, nosso paciente ® fraco e
extrem am ente inst§vel em ocionalm ente.
ð  Sei m uito bem  disso.
ð  M r. Salom on, o senhor tem  o ar de quem  precisa de outro calm ante. Perm ite-
m e?
Salom on sorriu relutante.
ð  S· se for de §lcool de cereais. H edrick deu um a gargalhada.
ð  Concorda com  um  engarrafado na Esc·cia?
ð  Sim ! Sem  §gua. Bem , s· um  pingo.
ð  Fornecerei a droga e o senhor por§ §gua ¨ vontade. Vou m e receitar
tam b®m ... com e­o a achar este caso um  tanto cansativo. A pesar de estarm os
fazendo hist·ria m ®dica.
 



VIII

 
O  D R. G A RCIA  esfregou o bra­o de Jake Salom on exatam ente no lugar onde
aplicou a inje­«o.
ð  A gora espere tr°s m inutos. Com  dez cc. de ç Tranquilleè  no corpo, o senhor
pode esperar seu enforcam ento calm am ente.
ð  O brigado, doutor. D r. H edrick, o que est§ aborrecendo Johann agora? Seu
bilhete n«o foi claro.
H edrick balan­ou a cabe­a.
ð  O  paciente n«o que falar conosco. S· faz cham ar pelo senhor.
ð  H um ... ele descobriu? O u, m elhor, se descobriu, e agora? H edrick virou-se
para o colega.
ð  D outor G arcia?
ð  O  senhor conhece m inha opini«o, doutor. Seu paciente est§ curado. A penas
est§ enfraquecido pelo longo tem po na cam a. N «o h§ m ais nenhum a desculpa ð
nenhum a desculpa m ®dica ð  para o isolam ento.
ð  D r. Rosenthal?
O  psicanalista encolheu os om bros.
ð  A  m ente hum ana ® um a coisa estranha e m aravilhosa e quanto m ais a estudo
m enos certeza tenho a respeito de tudo o que se refere a ela. M as concordo com
o D r. G arcia num  ponto: n«o ® poss²vel m anter o paciente preso eternam ente.
H edrick disse:
ð  Tem o que seja isso, M r. Salom on. Salom on suspirou.
ð  E eu fui escolhido com o volunt§rio.
ð  Q ualquer um  de n·s entrar§ com  o senhor, se desejar. M as o paciente recusa
inteiram ente falar conosco. Ficarem os de prontid«o, preparados para correr
depressa, se surgir um a crise.
ð  N ovam ente o truque dos falsos interruptores?
ð  O h, com  certeza. E desta vez a enferm eira foi devidam ente instru²da para sair
do quarto se o senhor m andar. O  senhor, n«o o paciente. M as n«o se preocupe.
Ficarei olhando e ouvindo pelo circuito fechado de televis«o. O s drs. G arcia e
Rosenthal ficar«o olhando pelas extens»es dos m onitores.
ð  N «o estou preocupado. Essa droga deve ter agido em  m im . M uito bem ,
entrarei... e se tiver de cavalgar o tigre, m e pendurarei nas orelhas dele.
Johann Sm ith disse:



ð  Jake! O nde diabo tem  andado? Voc° veio m e ver apenas um a vez nas ¼ltim as
tr°s sem anas. U m a vez! Raios o partam .
ð  Estive trabalhando. Coisa que voc° n«o pode dizer.
ð  £ o que voc° pensa, hem ? Fisioterapia ® um  tro­o duro com o o diabo, m ais
duro que todo o seu trabalho, r§bula... e passo por ela sete vezes por sem ana.
ð  M eu cora­«o est§ sangrando, Johann... quer um  passe para ver o capel«o?
Estive de cam a doente durante dez dias ð  o que certam ente H edrick lhe disse ð
e ainda n«o estou m e sentindo bem . Portanto, levante-se, seu bastardo
pregui­oso, e m e deixe deitar. Raios, Johann, n«o sou t«o m o­o quanto era. N «o
posso pular por dentro de arcos cada vez que voc° estalar os dedos.
ð  Vam os, vam os, Jake, n«o m e venha com  essa. Lam ento que voc° tenha
estado doente. Pedi a eles que lhe m andassem  flores. Recebeu-as?
ð  Recebi, obrigado.
ð  £ estranho, pois n«o m andei nenhum a. Peguei voc°, hem ? Jake nunca pretendi
sobrecarregar um  hom em ... m as, que diabo, quando ele est§ na m inha folha de
pagam ento, espero um  sinal da sua presen­a de vez em  quando. E v°-lo.
ð  N «o estou na sua folha de pagam ento.
ð  H em ? Q ue bobagem  ® essa?
ð  Q uando o Tribunal designou-m e seu tutor pro tem pore e curador, M cCam pbell
prem iou-m e com  a quantia sim b·lica de dez d·lares por m °s. £ tudo o que m e
perm item  aceitar de voc°... e n«o recebi.
Johann ficou incr®dulo.
ð  Bem , vam os m udar logo isso! Voc° com unicar§ ao juiz M cCam pbell que eu
disse...
ð  Basta, Johann. Isso faz parte da m aneira de calar suas netas. A gora, o que ®
que est§ consum indo voc°? M rs. Branca? Voc° recebeu um  relat·rio di§rio...
negativo. Eu trouxe um a pasta atulhada de relat·rios detalhados... todos negativos,
m as m ostrando o que foi feito. Q uer l°-los? V ejo que tem  agora um a m §quina de
leitura.
ð  Ler relat·rios negativos? Jake, n«o seja bobo. Sim , estou preocupado com
Eunice... que diabo, m esm o que ela n«o queira trabalhar m ais para m im , voc°
tem  de convir que ela m e deve o m ²nim o de cortesia de um a visita de doente.
M as n«o era isso que eu tinha em  m ente, n«o quando cham ei voc°, quero dizer.
Enferm eira!
ð  Pronto, senhor?
ð  D esligue o som  dos m onitores. D epois v§ esconder sua cabe­a na caixa de
em burrecer. Pegue um  program a o m ais barulhento poss²vel. Q uero privacidade.



ð  Sim , senhor.
Levantou-se e torceu os falsos interruptores.
ð  Enferm eira.
ð  Pronto, M r. Salom on?
ð  Pergunte ao D r. H edrick se podem os ter privacidade com pleta. N «o creio que
M r. Sm ith v§ se pendurar no candelabro s· porque n«o tenho um  diplom a de
enferm eiro.
ð  M r. Salom on, o D r. H edrick diz que estam os indo m uito bem . ð  sorriu
alegrem ente ð  n«o ®, M r. Sm ith?... e que se o senhor quer conversar em
particular, posso m e retirar. Basta apertar este bot«o verm elho se precisar de
m im .
Sorriu novam ente e saiu. Johann com entou:
ð  Puxa, que surpresa!
ð  Por qu°? V oc° vai indo bem , com o H edrick disse.
ð  H um m m . ç Tem o os gregos, m esm o trazendo presentesè . Jake, aproxim e-se,
preciso m urm urar... porque ® m uito poss²vel que eles tenham  um  m icrofone
sobrando, escondido por a².
ð  D eixe de paran·ia, velho doido. Por que H edrick iria se dar ao trabalho de
ouvir nossa conversa?
ð  ç Jovem  doidoè , por favor... sou jovem  novam ente. Paran·ico,
possivelm ente. Seja com o for n«o quero que ningu®m  ou­a, a n«o ser voc°.
Porque se eu estiver enganado, n«o soar§ bem  a repeti­«o desta conversa no
tribunal, num a audi°ncia de com pet°ncia. Por isso, incline-se bem  e ou­a
cuidadosam ente. Jake... tenho quase que a certeza de que este m eu novo corpo ®
fem inino!
O s ouvidos de Jake Salom on com e­aram  a zum bir e ficou contente por ter
tom ado a inje­«o de G arcia.
ð  £ m esm o? £ um a id®ia interessante. Se for verdade, que vai fazer? Lev§-lo de
volta ao balc«o de reclam a­»es e pedir um  outro?
ð  O h, n«o fale com o um  idiota, Jake. Seja qual for o corpo que eu tenha agora,
som os um  s·, eu e ele... e se for fem inino, bem , pode ser estranho, m as m etade
da ra­a hum ana luta para se sustentar com o tal. A cho que tam b®m  posso. M as
n«o est§ vendo? Se m inha suposi­«o ® correta, est§ explicado por que tiveram
tanto cuidado em  n«o deixarem  que eu m e visse. Sem  d¼vida com  m edo que eu
sa²sse dos eixos ð  Johann deu um a gargalhada. ð  Sou m ais forte que isso. Bolas,
eles nem  m esm o deixaram  voc° ver nada que pudesse parecer fem inino: um
len­ol cobrindo m eu corpo todo, nem  m esm o os bra­os ̈  vista, e um a por­«o de



engenhocas enganchadas em  m im , para esconder m eus tra­os fision¹m icos.
Tenho um a toalha enrolada na cabe­a... acho que o cabelo est§ crescendo
novam ente ou coisa sem elhante. Se eu tiver as fei­»es bastante grosseiras, voc°
poder§ determ inar m eu sexo pelo rosto. M eu novo rosto.
ð  Talvez. £ um a teoria interessante. Com o chegou a isso?
ð  O h, por v§rias coisas. Especialm ente pelo fato de que, m uito em bora possa
agora usar m inhas m «os e bra­os, eles n«o deixam . Exceto no decorrer da
fisioterapia controlada. N «o posso m e apalpar, quero dizer. Tornam  a m e
am arrar im ediatam ente, sob o pretexto de ç a­«o m uscular espasm ·dicaè  e
assim  por diante. Coisa que eu poderia ter antes, m as n«o tenho agora. Por®m
n«o tem  im port©ncia. Esta ® a prim eira vez em  que n«o h§ um a enferm eira no
quarto. A ssim , trate de descobrir. Levante o len­ol e d° um a olhada! D iga-m e,
Jake, sou hom em  ou m ulher? D epressa... ela pode voltar.
Salom on continuou sentado.
ð  Johann.
ð  O  que ®, Jake? D epressa, hom em !
ð  V oc° ® m ulher.
Johann Sm ith ficou em  sil°ncio durante uns m om entos e depois disse:
ð  Bem , ® um  al²vio ter certeza. Pelo m enos n«o estou m aluco. Se ç m ulherè  e
ç m alucoè  n«o forem  sin¹nim os. Bem , Jake? Com o aconteceu?
ð  Estou a par h§ m uito tem po, Johann. Foi um  sacrif²cio para m im  v°-lo e ficar
calado. Pois voc° tinha raz«o: seus m ®dicos tem iam  que voc° n«o recebesse bem
a not²cia enquanto ainda estivesse m uito fraco.
ð  Eles n«o m e conhecem  m uito bem ... n«o ® m etade da surpresa que foi para
m im  quando ð  aos seis anos ð  descobri que as m eninas s«o diferentes dos
m eninos. Foi a m enina do outro edif²cio. M ostrou-m e. M as com o a coisa
aconteceu, Jake? N «o foi isso que eu assinei.
ð  O h, m as foi.
ð  H em ?
ð  Em  nenhum a das instru­»es que voc° deu h§ qualquer palavra sobre ra­a ou
sexo. Voc° exigia ç sa¼deè  e entre vinte e quarenta anos de idade, al®m  de
sangue A B-negativo. N ada m ais.
Johann piscou.
ð  £ verdade, m as nunca m e passou pela cabe­a que iriam  m e m eter no corpo
de um a m ulher.
ð  Por que n«o? Colocam  todos os dias cora­»es de m ulheres em  corpos de



hom ens e vice-versa.
ð  Sem  d¼vida. Eu disse apenas que nunca im aginei isso. M as m esm o se tivesse,
n«o acho que teria m e arriscado a cortar m inhas chances pela m etade fazendo
essa restri­«o. N unca fui de chorar sobre o leite derram ado. Bem , agora que sei,
n«o h§ raz«o para continuar com  essa bobagem  de ç nada de espelhosè . Pode ir
l§ e dizer a esse m ®dico teim oso que quero m e ver im ediatam ente e que chega
de bobagem ? Se for necess§rio, m eta-lhe as orelhas para dentro.
ð  V erei, Johann.
Salom on tocou a cam painha cham ando a enferm eira e depois saiu. Esteve fora
cinco m inutos, voltando com  os doutores H edrick, G arcia e Rosenthal e um a
segunda enferm eira, que trazia um  grande espelho de m «o.
H edrick disse:
ð  Com o est§ se sentindo, M iss Sm ith? Ela careteou um  sorriso.
ð  Ent«o agora ® ç M issè  Sm ith, hem ? Estou m uito m elhor, obrigada. M inha
m ente est§ calm a. O  senhor podia m e ter dito h§ sem anas. N «o sou t«o inst§vel
quanto pensa.
ð  £ poss²vel, M iss Sm ith, m as sou obrigado a fazer o que achar m elhor para o
m eu paciente.
ð  N «o estou criticando, de jeito nenhum . M as agora, que o gato est§ fora do
saco, por favor pe­a ̈  enferm eira que m e m ostre com  que m e pare­o. Estou
curioso.
ð  Certam ente, M iss Sm ith.
O  D r. G arcia fez um  gesto para a enferm eira, que estava junto da cabeceira e
sentou-se. H edrick colocou-se num  dos lados da cam a e Rosenthal no outro. S·
ent«o H edrick pegou o espelho que estava com  a enferm eira e o p¹s de m aneira
a que o paciente pudesse ver-se.
Johann Sm ith olhou para seu novo rosto, a princ²pio com  intenso interesse, a
seguir com  descren­a... e ent«o suas fei­»es alteraram -se de horror.
ð  O h, m eu D eus! Q uerido D eus, que foi que eles fizeram  conosco? Jake! Voc°
sabia!
O  rosto do advogado m ostrava as contra­»es de um  hom em  forte tentando n«o
chorar.
ð  Sim , eu sabia, Johann. Foi por isso que n«o pude ach§-la para voc°... porque
ela estava aqui o tem po todo. Exatam ente aqui... e eu tive... de falar a ela!
Levantou-se e solu­ou.
ð  Jake, com o p¹de deix§-los fazer isso? Eunice, oh Eunice, m inha querida,



perdoe-m e... Eu n«o sabia!
Seus solu­os faziam  eco aos do outro, um a oitava acim a. H edrick gritou:
ð  D r. G arcia!
ð  Com ecei, doutor!
ð  D r. Rosenthal, cuide de M r. Salom on. Enferm eira, ajude-o. Ele est§ quase
desm aiando! Raios, onde est§ o aspirador?
 
Cinco m inutos depois o quarto estava em  sil°ncio. O  paciente fora m ergulhado
num  sono tranq¿ilo. O  D r. H edrick convenceu-se de que M iss Sm ith estava ilesa e
virou o vigilante de cabeceira para o D r. G arcia. S· ent«o saiu do quarto.
Encontrou M r. Salom on estirado num  sof§ na sala de observa­«o ̈  dist©ncia. O
D r. Rosenthal estava sentado num a cadeira pr·xim a ao sof§, com  um
estetosc·pio pendurado no pesco­o. H edrick ergueu um a sobrancelha para o
psicanalista, que articulou, sem  som , ç Est§ bem è  e acrescentou alto:
ð  Talvez queira confirm ar.
ð  M uito bem , doutor ð  H edrick sentou onde Rosenthal estivera, arrastou a
cadeira para perto, pegou o pulso de Salom on e exam inou as batidas. ð  Com o
est§ se sentindo?
ð  Estou bem  ð  disse Salom on, asperam ente. ð  D esculpe, banquei o idiota.
Com o vai ela?
ð  D orm indo. V oc° gostava dela.
ð  Am bos gost§vam os dela. D outor, ela era um  anjo.
ð  Vam os, chore. A s l§grim as s«o um  lubrificante para a alm a. O s hom ens se
sentiriam  m uito m elhores se chorassem  t«o facilm ente quanto as m ulheres.
H em , Rosenthal?
ð  Exatam ente, doutor. A s culturas onde os hom ens choram  facilm ente t°m
pouca necessidade da m inha especialidade. ð  Sorriu. ð  M r. Salom on, o senhor
est§ em  boas m «os e por isso vou em  frente... encolher algum as cabe­as para a
m inha cole­«o. A  n«o ser que precise de m im , doutor?
ð  Pode ir, Rosy. Voc° deve estar aqui de m anh«, quando acordarm os o
paciente. D igam os ̈ s dez.
ð  A t® am anh«, D r. Rosenthal. O brigado. O brigado por tudo.
ð  N ada de huhu, m estre. N «o deixe esse veterin§rio vender-lhe nenhum  m ata-
pulgas.
Saiu.



ð  D r. Salom on ð  disse H edrick ð , este casar«o est§ cheio de cam as, Q ue diz
de m eter-se num a e ent«o l§ pelas vinte e um a ou vinte e duas horas posso lhe
dar um a p²lula que o m ergulhar§ durante oito horas num  sono sem  sonhos?
ð  Estou bem , realm ente.
ð  Se acha isso... n«o posso obrig§-lo a um  tratam ento. M as com o um  outro ser
hum ano que com e­a a conhec°-lo bastante bem  ð  e a adm ir§-lo ð  sou
obrigado a adm itir que estou m ais preocupado a seu respeito que a respeito do
m eu paciente. O  senhor referiu-se a ela com o um  ç anjoè ... ou seja, ao doador e
n«o a M iss Sm ith.
ð  H em ? Sim , ® claro. Eunice Branca.
A s fei­»es de Salom on contorceram -se m om entaneam ente.
ð  N «o a conheci e tenho pouca experi°ncia com  anjos. O s m ®dicos n«o
encaram  as pessoas pelo seu lado m elhor. M as seu corpo faz acreditar num  anjo.
N unca vi nenhum  m ais saud§vel. Segundo os registros, tem  vinte e oito anos, m as
fisiologicam ente talvez seja cinco anos m ais m o­a. Ela ð  estou m e referindo a
M iss Sm ith, M iss Johann Sm ith ð  pode ag¿entar um  choque violento e n«o ser
afetada. Tem  um  soberbo corpo jovem  para am par§-la. M as o senhor sofreu
bastante o m esm o choque e ð  desculpe ð  n«o ® m ais jovem . Se n«o quer
dorm ir aqui... ® m elhor...
ð  N «o quero dorm ir aqui!
ð  M uito bem . Em  segundo lugar, seria bom  para o senhor que m e perm itisse
exam inar seu cora­«o, pulm »es e press«o arterial. Se eu n«o gostar do que
encontrar, ent«o quererei que repouse enquanto m ando cham ar seu m ®dico.
ð  Ele n«o atende cham ados em  casa. H edrick resm ungou.
ð  Ent«o n«o ® m ®dico. O s m ®dicos v«o aonde s«o necess§rios. £ um a
observa­«o t«o fora da ®tica profissional com o pretenderm os que todo m ®dico ®
um  santo dedicado, com  a sabedoria de J¼piter, m esm o quando sabem os que ®
um  incom petente, cuja dedica­«o ® dirigida ao Servi­o de Im posto de Renda.
N «o m e cite. S«o capazes de m e tom ar a carteira do sindicato. E esse check-up?
V ai faz°-lo?
ð  H um , vou. Por favor. E aceitarei a tal p²lula se m e perm itir tom §-la em  casa.
N «o costum o usar isso norm alm ente... m as esta noite ® um  caso especial.
ð  č tim o. Se quiser tirar a cam isa... Enquanto tirava, o m ®dico disse
calm am ente:
ð  M r. Salom on, n«o tenho a experi°ncia do D r. Rosenthal. M as se lhe fizer bem
falar, posso ouvi-lo. Est§ lhe pesando na m ente, eu sei. A cho que a parte pior j§
passou... dizer a Johann Sm ith que agora ele ® ç M issè  Sm ith, acrescido do
choque ainda pior de ver ele/ela descobrir que agora habita o corpo da antiga



secret§ria. A o que parece, o senhor superou essa crise. Se h§ m ais algum a coisa
que precisa de ajuda para ser expulsa da sua m ente, fale ̈  vontade. N a m inha
profiss«o, com o na sua, essa esp®cie de conversa ® confidencial.
ð  N «o m e im porto de falar sobre Eunice. M as n«o sei o que dizer.
ð  Bem , pode m e dizer com o um a m o­a t«o encantadora foi m orta.
N unca soube o nom e do doador at® que o senhor m e disse. Era um a das
condi­»es de privacidade. Por isso n«o perguntam os... um a vez que a doa­«o foi
devidam ente atestada.
ð  Sim , havia tal restri­«o. N unca soubem os por que, m as desconfio que a
crian­a ð  m ulher, quero dizer, e m uito com petente ð  penso nela com o crian­a,
sendo t«o m ais velho que ela, penso que Eunice tinha a id®ia rom ©ntica de que
poderia dar seu corpo ao patr«o se n«o m ais precisasse dele e sem  deixar que ele
o soubesse. £ rid²culo, m as com bina com  sua natureza doce. Tinha de contar-lhe,
um a vez que parece que o velho Johann pode viver nele. Porque eu sabia que ele
ia dar a bronca. E deu.
ð  Foi m uito bom  ter-m e dito, doutor. A cho ð  e o D r. Rosenthal tam b®m  ð  que
nunca ter²am os conseguido que esta paciente fosse bem  sucedida se n«o
tiv®ssem os tom ado precau­»es extraordin§rias para evitar que ela soubesse seu
sexo. V isando ̈ s rela­»es do paciente com  o doador, intim as, quero dizer.
ð  ĉntim as. ĉntim as para n·s am bos. D outor, n«o estou exagerando: se eu tivesse
um  pouco m enos do dobro da idade de Eunice ð  e se ela n«o fosse casada ð
teria aceito m inha condena­«o ao inferno para casar com  ela. E tenho a certeza
de que o velho Johann faria o m esm o. Por isso sei que choque foi para ele: pior
do que sim plesm ente saber que ela havia sido m orta.
ð  D esastre de autom ·vel?
ð  N ada disso. A ssassinada por um  ladr«o. Provavelm ente um  psicopata, m as
isso n«o tem  im port©ncia, pois os guarda-costas de Johann o pegaram  quase no
ato e o m ataram . Foi assim  que a salvaram  ð  seu corpo, quero dizer ð  porque a
levaram  apressadam ente para um  hospital esperando salv§-la ð  Jake Salom on
suspirou. ð  Falar ajuda.
ð  Bem . Com o aconteceu estarem  os guardas de Johann Sm ith t«o por perto,
em bora n«o o bastante?
ð  O h. A  pobre m enina estava tentando ganhar dez m inutos. Era doadora de
sangue ð  A B-negativo ð  e...
ð  O h! A gora sei por que ç M issè  Sm ith m e pareceu vagam ente fam iliar. V i-a
um a vez, tenho certeza, dando sangue a um  paciente que fui cham ado a atender.
U m a m o­a encantadora, de tem peram ento caloroso, am ig§vel, que se vestia de
um a form a, hum , ex·tica.



ð  O  senhor quer dizer er·tica. D eixem os de eufem ism os. Sim , Eunice vestia-se
assim . Sabia que era bonita e n«o se im portava que gozassem  da sua beleza.
Tirava partido dela.
ð  G ostaria de t°-la conhecido.
ð  G ostaria que tivesse, doutor. O  senhor teria enriquecido sua vida. Se ela fosse
convocada a doar sangue, os guardas de Johann tinham  ordens de acom panh§-la.
Proteg°-la. A panh§-la na porta de casa, lev§-la at® o carro, ir at® o local e
esperar por ela. M as foi um  caso de urg°ncia e ela vive ð  vivia ð  no d®cim o
nono andar de um a dessas colm ®ias da Zona N orte. O s carros sobem  at® l§,
claro, m as n«o o blindado que Johann possu²a. Possui. Por isso a pobrezinha
decidiu ganhar dez m inutos e usar o elevador de passageiros, sem  esperar pela
escolta. Foi onde a assaltaram . A ssassinada.
ð  £ um a pena. Suponho que ela n«o sabia que sem pre podem os esperar uns dez
m inutos quando tem os conhecim ento de que o doador est§ a cam inho.
ð  Talvez soubesse, talvez n«o... m as apressar-se era um a caracter²stica de
Eunice Branca.
ð  U m a pena. Pode vestir a cam isa. Q ue idade o senhor disse que tem ?
ð  Eu n«o disse. Estou enfrentando os setenta e dois.
ð  £ incr²vel. O  senhor parece m uito m enos... quero dizer, internam ente, n«o
necessariam ente no rosto...
ð  Pois sou feio. Sei disso.
ð  A cho que ç distintoè  ® a m elhor defini­«o. O  senhor parece m uito m ais
jovem  fisiologicam ente. D igam os uns vinte anos,
ð  Bem , tom o m eus horm ¹nios.
ð  N «o garanto que precise deles. V § para casa, se desejar. O u fique. Se ficar,
gostaria de colocar um  m onitor no seu cora­«o. Interesse profissional.
(E para ter o raio de um a certeza de que voc° n«o entrar§ em  pane, velhinho... ̈ s
vezes o cora­«o p§ra sem  nenhum  m otivo, depois de um  choque em ocional
com o o que acaba de ter)
ð  H um ... Estou cansado. Posso filar um  jantar e ir direto para a cam a? Talvez
com  um a dose de doze horas em  vez de oito?
ð  Facilm ente.
Jake Salom on foi para a cam a logo depois e adorm eceu. H edrick jantou, deu
um a olhada no seu paciente, deixou instru­»es com  o plant«o noturno para
cham §-lo se os m ostradores excedessem  certas toler©ncias, m eteu-se na cam a e
adorm eceu. N unca precisava das drogas que receitava.



A pesar dos sedativos, os sonhos de Johann Sm ith foram  agitados. U m a vez o
velho no cr©nio em prestado m urm urou:
ð  Eunice?
(Estou aqui, patr«o. Volte a dorm ir) ð  Est§ bem , m inha querida. S· queria saber
aonde voc° tinha ido. (D eixe de se preocupar, patr«o. Estou aqui)
Johann sorriu no seu sono e ent«o parou de falar, sem  ter m ais pesadelos.
 



IX

 
D E M A N H ë , a enferm eira entrou apressada, com  um a bandeja.
ð  Bom  dia, M iss Sm ith! Com o vam os hoje?
ð  V oc° eu n«o sei, m as eu estou com  fom e.
ð  č tim o! Tem os para esta m anh« m ingau de aveia quente, querida, suco de
laranja e ovo quente... e m olharem os um a torradinha no. ovo para ela descer
m elhor. V ou levantar a cabeceira um  pouquinho.
ð  M rs. Sloan...
ð  Sim ? D eixe-m e colocar o babador no seu queixo.
ð  Pare com  isso, ou terei de dizer-lhe onde m et°-lo! D escubra-m e e m e
desam arre. Vou m e alim entar sozinho. (Patr«o, n«o seja grosseiro com  ela. Est§
procurando ajud§-lo) (Eunice?) (Claro, querido... n«o lhe prom eti que n«o ia
m ais em bora?) (M as...) (Chiii, ela est§ falando)
ð  O ra, M iss Sm ith, sabe que n«o posso fazer isso. Por favor, querida. O  cheiro
n«o ® gostoso?
ð  H um m m ... Suponho que n«o pode m e desam arrar sem  ordem  do D r. H edrick.
D esculpe se fui rude (Isso, patr«o!), m as n«o tente m e dar de com er. Por favor,
n«o. Em  vez disso, pe­o-lhe que procure o D r. H edrick e diga-lhe que estou
novam ente com  problem as. Pode tam b®m  dizer-lhe que, se n«o quiser atender
m eus pedidos exorbitantes, ® m elhor que trate de falar com  M r. Salom on. Porque
se algu®m  tentar m eter com ida na m inha boca enquanto m inhas m «os estiverem
am arradas, farei o poss²vel para cuspi-la no teto. (A ssim  ® m elhor, Eunice?)
(M ais ou m enos. D igam os dez por cento) (H um , que diabo, n«o tenho nenhum a
pr§tica em  ser um a senhora) (Eu lhe ensinarei, patr«o) (Eunice, voc° est§
m esm o aqui, querida? O u fiquei t«o zonzo quanto eles pensam ?) (Falarem os nisso
depois, querido patr«o... o senhor vai ter de enfrentar o m ®dico j§, j§... e n«o fale
em  m im ... ou sabe o que ir§ acontecer. Nunca desam arrar«o nossos pulsos. Sabe
disso, n«o?) (Claro que sei! Pensa que estou m aluco?) (Irrelevante e im aterial,
com o diria Jake. O  neg·cio ® nunca deixar o D r. H edrick ð  ou algu®m  ð
perceber que estou aqui... ou ficar«o certos de que o senhor est§ m aluco. A gora
vou calar a boca) (N «o v§ em bora!) (Patr«o, nunca irei em bora. S· vou ficar
calada. Poderem os falar m elhor principalm ente quando n«o houver ningu®m  por
perto. A  m enos que eu o veja a ponto de com eter um  engano) (Q uerendo m e
irritar, hem ?) Johann ouviu sua alegre risada. (N «o foi sem pre assim , patr«o?
Cuidado, a² v°m  os tiras) O  D r. H edrick entrou, seguido pelo D r. G arcia.
ð  Bom  dia, M iss Sm ith.



ð  Bom  dia, cavalheiros.
ð  A  enferm eira disse que a senhora quer se alim entar sozinha.
ð  £ verdade, m as n«o ® tudo. Q uero que m e livrem  dessas correias e cintas.
Todas.
ð  D eix§-la alim entar-se sozinha n«o ® problem a. £ um a boa id®ia um  bom
exerc²cio. Q uanto ao resto... ® preciso pensar.
ð  D outor, a farsa acabou. Se acha que n«o tem  condi­»es de tirar todas as
ligaduras que sujeitam  m eu corpo, ent«o esque­a o caf®. M as n«o quero m orrer
de fom e. Por isso cham e m eu advogado.
ð  Por acaso M r. Salom on est§ aqui...
ð  Ent«o traga-o!
ð  U m  m om ento, por favor. ð  O  D r. H edrick deu um a olhada para o D r.
G arcia, que havia sentado junto ao consolo. O  D r. G arcia balan­ou a cabe­a. ð
M iss Sm ith, quer assum ir um  com prom isso razo§vel? O u pelo m enos ouvir?
ð  Estou ouvindo. M as... (Cale a boca, patr«o!) Estou ouvindo, doutor.
ð  M r. Salom on ®, com o sabe, um  hom em  idoso e teve um  dia duro ontem .
Convenci-o a ficar aqui a noite passada e repousar. Est§ acabando de levantar e
ainda n«o tom ou caf®. Eu e o D r. G arcia j§ ð  m as h§ tanto tem po que
poder²am os fazer um a boquinha. O ra, posso desam arrar seus bra­os e deix§-la
alim entar-se sozinha. M as tirar as ataduras do seu p®lvis... bem , com o deve ter
percebido, h§ l§ em baixo uns tubos estranhos e outras coisas. Leva tem po retirar
tudo aquilo.
ç Eis a m inha id®ia: a senhora pode convidar M r. Salom on para tom ar caf® com
a senhora... e pode tam b®m  convidar-nos para essa boquinha, durante a qual n·s
quatro conversarem os sobre o que se precisa fazer a seguir. Seguirei os desejos
do seu tu... do seu advogado. O u deixarei que ele escolha outro m ®dico e m e
retirarei, se achar que devo faz°-lo.
ð  M eu tutor ð  disse Johann tranq¿ilam ente. ð  Farem os tudo o que m eu tutor
pedir. M as espero que ele n«o o substitua, D r. H edrick. Tenho sido um  paciente
dif²cil e lam ento. Sei o trabalho m ilagroso que fez com igo... e sou-lhe grato.
ð  O brigado, M iss Sm ith.
ð  Ficarei encantada de t°-los todos tr°s, cavalheiros, fazendo um a boquinha
com igo... se tiverem  a gentileza de desam arrar m eus bra­os.
(Patr«o!) (O  que foi que lhe m ordeu, garotinha? Pensei estar sendo um a perfeita
senhora!) (L§ isso est§... m as n«o ouse deixar esses cavalheiros com erem
conosco antes de estarm os arrum adas. Estam os sem  nenhum a m aquilagem  e
nossos cabelos devem  parecer um  ninho de ratos. H orr²vel!) (M as olhe, querida,



s«o s· Jake e os nossos m ®dicos) (£ um a quest«o de princ²pios. Sei m elhor que o
senhor o que ® ser um a m o­a... ou n«o sei? Q uando, algum a vez, fui trabalhar
com  o rosto inteiram ente nu e o cabelo com o um  ninho de ratos? O ra, m uitas
vezes acordei m ais cedo do que devia para m e fazer bonita s· para o senhor. O u
n«o ® verdade? H em ?)
ð  Sentindo dor, M iss Sm ith?
ð  H em ? Q uero dizer, ç O h?è . D esculpe, doutor, estava apenas pensando. Se
devo receber cavalheiros para o caf®, n«o devo com e­ar m e exercitando em
com o ser um a senhora? Isto ® novo para m im , com o sabe. D evo usar
m aquilagem ?
H edrick estava espantado.
ð  Q uer dizer batom ?
ð  Q ualquer coisa usada pelas m ulheres no rosto. Tenho a certeza de que ®
sem pre m ais que batom . E m eus cabelos precisam  ser escovados. Ser§ que tenho
cabelos?
ð  O ra, claro que tem . A inda curtos, m as crescendo linda e saudavelm ente.
ð  £ um  al²vio saber. Pensei que possivelm ente tivesse um  cr©nio de pl§stico e
fosse obrigada a usar peruca.
ð  H ouve algum a restaura­«o prot®tica. M as o D r. Boyle conseguiu salvar o
couro cabeludo e a senhora nunca notar§ a pr·tese ð  H edrick esbo­ou um
sorriso. ð  M ais dura que o osso natural. Com  um  bom  suprim ento de sangue ao
seu couro cabeludo e ao cabelo norm al... n«o vai dem orar m uito.
ð  Q ue bom . Caspa?
ð  N «o notam os nenhum a.
ð  N «o nos preocupem os com  isso agora. D outor, eu queria estar arrum ada para
parecer um a senhora pronta para receber convidados. Se m andar um a criada
trazer um a x²cara de caf® e suco de laranja para M r. Salom on e enviar-lhe um
convite para tom ar caf® conosco, tenho a certeza de que ele n«o se im portar§ de
esperar. (Q ue tal, Eunice?) (M aravilhoso, querido!)
O  D r. H edrick ficou aturdido.
ð  M iss Sm ith, quando organizei a equipe de apoio, tentei prever as coisas
possivelm ente inesperadas: m antim entos, drogas, etc. Esta ® a prim eira vez que
m e pedem  para fornecer batom . E cosm ®ticos.
ð  O h. M as n«o estou lhe pedindo isso, doutor. O  toalete das senhoras no prim eiro
andar tem  todos os tipos de batom  e in¼m eros cosm ®ticos. D eve ter. Tinha. A inda
deve ter ou sen«o se saberia. E um a das enferm eiras pode m e ajudar. A quela
linda ruiva: M innie? G inny? A cho que ® M iss G ersten. Ela deve estar m uito por



dentro de cosm ®ticos (Ela est§... aquele cabelo ruivo saiu de um a garrafa,
patr«o) (M iau! Cale-se, gatinha) (N «o estou sendo m aldosa, patr«o. Ela est§ por
dentro, apesar daquele incr²vel uniform e).
ð  W inifred G ersten ð  disse o D r. G arcia. ð  Enferm eira, traga W innie. E leve
esta bandeja. A  com ida esfriou.
Q uarenta m inutos depois, M iss Johann Sm ith estava pronta para receber. Seu
cabelo fora afofado, o rosto m aquilado com  lim itado atrevim ento pela
enferm eira ruiva e o resultado, quando m ostrado num  espelho, foi aprovado pela
segunda voz dentro de Sm ith ð  pareceu a johann que de m § vontade. (Posso
fazer m elhor. Por esta vez passa)
A  cam a havia sido colocada de m aneira a que ela ficasse sentada e trouxeram
de algum  lugar um a elegante cam isola que com binava com  os olhos dela. M as o
m elhor ® que suas m «os e bra­os estavam  livres.
Johann percebeu que suas m «os estavam  trem endo. Ela atribuiu o fato ¨
excita­«o e achou que, se tivesse problem as ao m anejar um  garfo, poderia
espetar coisas que n«o espirrassem  na sua blusa... al®m  do que, agora n«o tinha
fom e. Estava excitada dem ais.
(Calm inha, patr«o querido. D eixe que eu m e encarrego de com er)
(M as)
(N ada de ç m asè . Tenho alim entado este corpo h§ anos. Ele se lem bra, patr«o.
O  senhor conversa com  os cavalheiros e eu m e encarrego das calorias. A gora,
bico calado. Eles est«o chegando)
ð  Podem os entrar?
ð  Entrem , por favor, cavalheiros. Bom  dia, Jake. Espero que tenha repousado
bastante esta noite. (Estenda a m «o para ele, patr«o)
ð  D orm i com o um a crian­a.
ð  č tim o. Eu tam b®m .
Johann esticou o bra­o esquerdo, que era o lado em  que o advogado estava.
ð  O lhe, Jake! M «os!
Salom on pegou-lhe a m «o, inclinou-se sobre ela, hesitou e ent«o aflorou-a com
os l§bios. Johann estava t«o estupefato que quase retirou a. m «o. (M eus D eus!
Jake pensa que eu sou o qu°? U m a bicha?) (Ele pensa que voc° ® um a garota
bonita. E voc° ®. Eu devo saber. O lhe, patr«o, precisam os conversar sobre Jake...
m ais tarde. D iga al¹ ao seu encolhedor de cabe­as)
O  D r. Rosenthal estava falando:
ð  Sou um  estraga-festas. Posso entrar, M iss Sm ith?



ð  O  senhor ® m uito bem -vindo. A lgu®m  est§ chegando para garantir a esses
cavalheiros que n«o tenho cupim  no alpendre. D ependo do senhor, doutor.
O  psicanalista sorriu para ela.
ð  Esse ® um  apelo dif²cil de resistir. D evo dizer que sua m elhora de ontem  para
hoje ® fant§stica. A  senhora est§ encantadora... M iss Sm ith.
Johann sorriu e estendeu-lhe a m «o. O  D r. Rosenthal inclinou-se e beijou-a... n«o
um  r§pido e apavorado ro­ar com o o de Salom on, m as um  beijo que era suave e
caloroso e de um a sensualidade sem  precipita­«o. Johann sentiu um  form igar
subir-lhe pelo bra­o. (Ei, que ® isto?) (Fuja do diva dele, patr«o. O  hom em  ® um
lobo... posso garantir)
Q uando ergueu-se, ainda segurou-lhe a m «o m ais tem po que o necess§rio, tornou
a sorrir para a m o­a e, ent«o, afastou-se. Johann pensou em  perguntar-lhe se
aquela era sua m aneira habitual de tratar os pacientes, m as resolveu o contr§rio.
Por®m  sentiu-se ligeiram ente aborrecida pelo fato dos dois outros m ®dicos n«o
lhe terem  prestado a m esm a hom enagem . Yonny Schm idt nascera num a ®poca
e num  lugar em  que 0 beija-m «o era desconhecido. Johann Sm ith nunca o
aceitara. M iss Johann Sm ith estava descobrindo que aquele costum e bobo era
form alidade. Ficou desconcertada.
Foi salva por outra voz vinda da porta, a do m ordom o.
ð  Podem os servir agora, M iss Sm ith?
ð  Cunningham ! Q ue bom  ver voc°. Sim , pode servir.
Johann ficou im aginando quem  teria dado ordem  para um a refei­«o form al.
O  m ordom o olhou por cim a da cabe­a dela e disse sem  inflex«o:
ð  O brigado, M iss.
Johann estava espantado. O  m ordom o, com o todo o pessoal m asculino da casa (e
algum as m ulheres) ficou subitam ente arrasado, indefeso. Seus m odos s· podiam
assustar os rec®m -chegados. (O  pobre hom em  est§ apavorado!) (Claro. Por isso
trate de acalm §-lo, patr«o)
ð  M as antes venha c§, Cunningham .
ð  Sim , M iss.
O  chefe da sua criadagem  cam inhou cautelosam ente para ela e parou a um a
dist©ncia m uito respeitosa.
ð  O h, chegue m ais perto. O lhe para m im . Encare-m e, n«o desvie o olhar.
Cunningham , ® um  choque para voc° o jeito com  que eu estou, n«o ®?
Cunningham  engoliu sem  responder. Seu pom o-de-ad«o subiu e desceu.
ð  O h, vam os ð  insistiu Johann com  firm eza. ð  Claro que ®. M as se isso o



perturba, pense no choque que ® para m im . A t® ontem  eu nem  m esm o sabia que
tinha sido transform ado em  m ulher. Tenho de m e habituar a isso e voc° tam b®m .
Lem bre apenas de um a coisa: internam ente sou o m esm o velho salafr§rio
intrat§vel, injusto e m al-agradecido que o contratou com o criado h§ dezenove
anos. Continuo exigindo um  servi­o perfeito, no m ²nim o, e lem bre-se de dizer
ç O brigadoè  de vez em  quando. Estam os de acordo?
O  m ordom o esbo­ou um  sorriso.
ð  Sim , senhor... quero dizer, sim , M iss.
ð  Voc° quis dizer ç Sim , senhorè , m as vai ter de aprender a responder ç Sim ,
M issè  e eu terei de m e acostum ar com  isso. N ·s, cachorros velhos, tem os de
aprender novos truques. Com o vai o lum bago de M rs. Cunningham ?
ð  D iz ela que um  pouco m elhor. O brigado, M iss.
ð  č tim o. D iga a M ary que perguntei por ela. A gora pode servir.
A  refei­«o foi quase divertida. Johann provou o vinho quando Cunningham  o
ofereceu, aprovou-o m as recusou um  copo para ela m esm a. M al tocou com  a
l²ngua nele m as o sabor espalhou-se com o conhaque forte e ela tom ou um  susto a
ponto de quase ficar sufocada com  o m aravilhoso vigor do seu bouquet. Pela
garrafa viu tratar-se de um  Chablis adequado m as sem  nada de especial. A giu
com  cautela, preferindo suco de laranja.
A  conversa na m esa foi anim ada e m ais dirigida ̈  anfitri«, sem  nenhum a alus«o
¨ sua condi­«o de enferm a. O s hom ens disputavam  sua aten­«o... E Johann
descobriu que estava gostando. Ria freq¿entem ente, replicava seus gracejos e
sentia-se espirituosa.      ,
M as p¹de reparar que Jake n«o estava com endo m uito e olhava o tem po todo
para ela, m enos quando Johann o encarava... a² ent«o seu olhar ficava vago e
errante. Pobre Jake. (Eunice, o que vam os fazer com  Jake?) (D epois, patr«o...
cada coisa a seu tem po)
Ficou novam ente surpresa quando Cunningham  voltou para retirar o prato da sua
m esinha port§til: surpresa por ver que os ovos m exidos, dois p«ezinhos e o suco
de laranja haviam  desaparecido, bem  com o um  copo de leite e um a da penca de
tr°s salsichas.
ð  Caf®, M iss?
ð  N «o sei. Posso, D r. H edrick?
ð  M iss Sm ith, agora que a senhora j§ pode com er sentada, n«o h§ raz«o para
que n«o com a ou beba o que bem  quiser.
ð  Ent«o vou com em orar. O  prim eiro caf® que m e perm item  em  dez anos...
X icrinha para m im , Cunningham , e x²caras grandes para os cavalheiros. E,



Cunningham , h§ algum a M um m  noventa e sete no gelo?
ð  Certam ente, M iss.
ð  Sirva-a. ð  Ergueu levem ente a voz. ð  Se h§ algum  m aricas que n«o queira
beber cham panha a esta hora do dia, que v§ saindo de m ansinho.
N ingu®m  se retirou. Q uando as ta­as foram  enchidas e as bolhas com e­aram  a
subir, o D r. H edrick ficou de p®.
ð  Cavalheiros, um  brinde...
Esperou que todos se levantassem . Johann ergueu seu copo com  o deles. M as n«o
bebeu. O  brinde foi: ç ê  nossa linda e graciosa anfitri«... que tenha um a vida
longa!è
ç A m ®m !è , ç V iva!è ... e o tilintar das ta­as quebradas.
Johann, sem  se im portar com  eles, chorou.
ð  O brigado, cavalheiros. Cunningham , outras ta­as. D epois de enchidas
novam ente, ela disse:
ð  Cavalheiros, pe­o-lhes que fiquem  de p® para um  outro brinde. ð  Fez um a
pausa e continuou: ð  este em  hom enagem  ao D r. Boyle... e a voc° Jake am igo
velho, sem  cuja ajuda leal eu n«o estaria aqui... e sem  d¼vida ao senhor, D r.
H edrick, e a todos os m ®dicos que o ajudaram  e ao D r. Boyle... e a todas as
pacientes enferm eiras com  as quais briguei. M as estas podem  esperar. Pe­o-lhes
que bebam  ð  suas l§grim as corriam  e sua voz era quase um  suspiro ð  ¨
m em ·ria da m ais doce, encantadora e corajosa m o­a que conheci... Eunice
Branca.
Beberam  em  sil°ncio. Ent«o Jake Salom on caiu lentam ente na cadeira e cobriu o
rosto com  as m «os.
O  D r. H edrick pulou para ajud§-lo e o D r. G arcia correu pelo outro lado. Johann
ficou olhando, num a afli­«o sem  rem ®dio. (O h, eu devia ter previsto! M as ®
verdade, querida, cada palavra ® verdade) (Sei que ®, patr«o, e agrade­o. M as
est§ bem . Jake tem  de se convencer de que estou m orta. E que o senhor tam b®m )
(Voc° est§ m orta, Eunice? Est§?) (N «o sofra por causa de um a palavra, patr«o.
Estou aqui e nunca o abandonarei. Prom eto. A lgum a vez m e viu faltar com  a
palavra?) (N «o, nunca) (Ent«o acredite m ais um a vez. M as tem os de tom ar conta
de Jake) (Com o, queridinha?) (O  senhor saber§ quando chegar a hora. Falarem os
depois, quando estiverm os s·s)
O  D r. Rosenthal estava se curvando para ela.
ð  V oc° est§ bem , m inha querida?
ð  Perfeita... apenas sentindo m uito o que aconteceu com  M r. Salom on. Ele est§
bem ?



ð  Ficar§, em  breve. M iss Sm ith, n«o se aflija por causa de M r. Salom on. A
senhora provocou outra catarse, o que ele estava precisando, Pois, do contr§rio,
n«o ocorreria. Q uanto ao seu bem -estar f²sico, fica nas m «os do D r. H edrick... e
Curt H edrick nunca perdeu um  paciente ao qual atendeu em  tem po, desde que
est§ exercendo sua especialidade, sua casa est§ cheia de tudo o que o D r. H edrick
possivelm ente necessitar§... e M r. Salom on nem  m esm o est§ doente: precisa de
repouso e de um a droga relaxante.
O  D r. Rosenthal ficou sentado ao lado dela enquanto eram  retiradas a m esa, as
cadeiras, os pratos, etc. O  D r. H edrick voltou com  o D r. G arcia. Johann tornou a
perguntar:
ð  Com o vai ele?
ð  M eio adorm ecido. M eio furioso por ter dado um  ç espet§culoè  e ter sido um
ç estorvoè : s«o palavras dele. M as s· ligeiram ente, porque o que lhe dei a tom ar
n«o perm ite que esse auto-·dio dure m uito tem po. Com o vai a senhora?
ð  Em  condi­»es para um a luta em  seis assaltos ð  garantiu-lhe
Rosenthal.
ð  A  radioscopia confirm a. Podem os portanto continuar a nossa confer°ncia,
M iss Sm ith. D iscuti com  M r. Salom on tudo o que vou lhe dizer, enquanto a
senhora estava se aprontando antes de com erm os e foi tudo aprovado por ele.
V ou m e retirar do seu caso.
ð  O h, D r. H edrick. N«o!
ð  Sim . Cara senhora, ningu®m  vai ficar m aluco. Isso quer dizer que a senhora
est§ curada. Curada. O h, ainda fraca, ainda precisando de cuidados. M as n«o a
estou abandonando. Ficar§ aos cuidados do D r. G arcia.
Ela olhou para G arcia, que confirm ou de cabe­a.
ð  N «o precisa se preocupar, M iss Sm ith.
ð  M as... D r. H edrick, o senhor vir§ aqui m e ver? V ir§?
ð  Com  prazer. M as n«o m uito breve, acho. O lhe... Bem , h§ um  transplante
interessante que estava em  d¼vida. U m  m uito s®rio, o cora­«o e am bos os
pulm »es. A gora est«o preparados para a opera­«o. Recebi um  cham ado antes da
senhora acordar, perguntando se eu estava dispon²vel. Respondi que telefonaria
m ais tarde... e depois que a vi telefonei, dizendo que podia ir. D epois de consultar
o D r. G arcia, ® claro, e avisar M r. Salom on. ð  Esbo­ou um  sorriso. ð  Portanto,
se m e perm ite, irei.
Johann suspirou e estendeu a m «o.
ð  J§ que o senhor deve.
H edrick pegou-lhe a m «o e curvou-se. O  D r. Rosenthal perguntou,



m alandram ente:
ð  N «o vai esterilizar antes, doutor?
ð  V § para o diabo, Rosy! ð  e beijou a m «o da m o­a. Pareceu a Johann que o
D r. H edrick prolongou o gesto por um  tem po duas vezes m aior que o levado pelo
D r. Rosenthal anteriorm ente. Ela sentiu a pele do bra­o arrepiar e um a sensa­«o
curiosa por dentro... sim , achou, se algu®m  tem  de ser m ulher, era costum e ser
encorajada.
(Vam os para a cam a com  ele, patr«o?) (Eunice!) (O ra bolas, patr«o. A gora
som os irm «os siam eses e tem os de ser honestos um  com  o outro. D urante anos o
senhor quis ir para a cam a com igo. M as n«o p¹de. O  senhor sabia que queria e eu
tam b®m  sabia. A penas nunca falam os nisso. A gora o senhor continua n«o
podendo. M as pode ir com  ele se quiser... e essa ® a m elhor m aneira de dizer
ç O brigadoè . M as cuidado, queridinho. Fa­a aqui e n«o onde possa ser apanhado.
A  m ulher dele ® cium enta. Tem  todo o ar) (Eunice, nem  vou discutir id®ia t«o
rid²cula! Estou espantado com  voc°. Voc°, um a m o­a t«o bacana... e al®m  do
m ais, casada) (P²lulas, queridinho! N «o sou casada. ç A t® que a m orte nos
separeè  ® o lim ite... e sou um  fantasm a. Isso m e faz lem brar m eu m arido ð
apague e corrija ð  m eu vi¼vo, Joe Branca. Tam b®m  tem os de falar sobre ele. O
doutor est§ se virando para ir em bora. Portanto, m olhe os l§bios e sorria, se ainda
est§ pensando na coisa. E est§)
M iss Sm ith m olhou os l§bios e sorriu.
ð  Adi·s, doutor, e n«o at® logo. Volte depressa. Q uando puder. (Voc° est§
aprendendo, queridinho, est§ aprendendo)
O  D r. G arcia disse:
ð  M iss Sm ith...
ð  O h. Pois n«o, doutor?
ð  Se est§ pronta, trarei as enferm eiras e a desam arrarem os e executarem os
outras m edidas. Se quiser, poder§ tom ar um a 'anestesia geral. Sugiro a local,
com  um  anteparo para o queixo, a fim  de evitar que a senhora m e veja fazer
barbeiragem . Posso projetar algum a coisa para a senhora ler e tocar m ¼sica.
ð  M ¼sica ser§ ·tim o. M as n«o quero ler porque estou m uito interessada. Ent«o
local. O u nenhum a, pois a dor n«o m e afeta.
ð  M as afeta a m im . Por isso vam os usar anestesia local.
D urante m ais de um a hora ela ouviu um a fita com  m ¼sicas de sucesso, desde
rocks cl§ssicos, que ela nunca havia usado com  esse fim , at® m ¼sica folcl·rica,
m uito popular antes do nascim ento de Johann Sm ith. G ostou m alandram ente
m ais que tudo do prazer sensual de sentir seu corpo ser tocado, m anuseado,
m anipulado. N «o s· era m aravilhoso ter um  corpo ap·s dias de paralisa­«o



com pleta do pesco­o para baixo (acrescida do m edo de se tornar para sem pre
um a trouxa in¼til, m edo que Johann nunca adm itira totalm ente), m as tam b®m , o
que era m ais im portante, aquele corpo sentia tudo com  tanta acuidade... que o
sim ples toque se constitu²a num  prazer.
Sem  nenhum a sem elhan­a com  aquele velho destro­o do qual voc° se livrou!
D urante os ¼ltim os dez, quinze anos, a ¼nica virtude daquele corpo foi continuar
funcionando. Isso f°-la lem brar-se de um  Ford m odelo T, de quinta m «o, que ele
e quatro outros jovens conquistadores haviam  com prado por setenta d·lares em
Baltim ore, com  o qual atravessaram  m etade do continente. N «o tinha far·is,
freios (tinham  de reverter a m archa), licen­a (n«o sabiam  da exist°ncia dela),
painel nem  nada. M as o forte e horroroso carrinho resfolegava s· com  tr°s
cilindros (nem  sem pre os m esm os tr°s) num a velocidade m §xim a (calculada) de
quarenta quil¹m etros por hora. Tinham  de m olhar a cada instante os raios das
rodas para que eles n«o derretessem .
N um  trecho de um a estrada secund§ria do M issouri, o carro entrou em  convuls«o
e parou. Pelo cheiro, descobriu que o problem a estava na fia­«o. Yonny fizera o
concerto: enrolara papel higi°nico no capeam en-to queim ado e am arrara com
barbante... G irou a m anivela e o m otor recom e­ou im ediatam ente a resfolegar
com o antes.
Ela ficou im aginando onde aquele m ont«o de sucata teria acabado. E o que se
tornara seu corpo m asculino. Johann queria deix§-lo para um a escola de
m edicina... m as um a vez que Johann n«o havia m orrido totalm ente, a escola n«o
poderia reclam §-lo. T°-lo-iam  conservado? O u atirado fora com  o lixo?
Precisava perguntar.
V §rias vezes teve a sensa­«o de coisas arrancadas que deveriam  m achucar m as
n«o, e um a vez sentiu um a dor aguda que ignorou. Sentiu cheiros agridoces que
lhe em brulharam  o est¹m ago. Ela pensou em  sugerir que_ o condicionam ento de
ar fosse aum entado, m as depois achou m elhor n«o se m eter. Em  breve os
cheiros desapareceram  e ela percebeu que estava tom ando banho na cam a.
Ent«o os len­·is e o travesseiro foram  m udados.
Retiraram  o anteparo do queixo. A  parte superior do len­ol de baixo foi colocada
por duas enferm eiras, enquanto um a terceira erguia os om bros de M iss Sm ith.
D uas delas sa²ram  do quarto, carregando um a grande cesta.
ð  Pronto ð  disse o D r. G arcia. ð  N «o foi t«o ruim  assim , n«o ®?
ð  Q ue nada. Estou ·tim a. ð  A gitou os dedos dos p®s, abriu e fechou as coxas.
ð  ·tim a! A gora sou toda eu... livre! D outor? A gora que n«o uso m ais fios para
ver e ouvir, sem  falar nos canos, ainda precisam os desta gozada cam a de
hospital? D eixarei logo de m e sentir com o um  inv§lido se for para m inha pr·pria
cam a.



ð  H um m m ... £ m esm o necess§rio? Esta cam a tem  a altura exata para o
trabalho das enferm eiras ð  esfregar as costas, etc. e tem  grades laterais que
podem  ser levantadas quando estiver dorm indo. M iss Sm ith, o pesadelo de cada
enferm eira ® o pensam ento de que um  doente pode cair da cam a.
ð  O ra! O  senhor pensa que eu sou o qu°? U m a crian­a?
ð  Sim , M iss. £ o que eu penso. U m a crian­a relacionando-se com  o pr·prio
corpo. Crian­as podem  cair. M as n«o pretendo deix§-la cair, m esm o fora da
cam a ou ensinando-a a andar. O u tom ando um  banho de banheira, coisa que vai
pedir quase im ediatam ente.
(Calm a, patr«o!)
ð  D outor, cum prirei suas ordens. M as m inha pr·pria cam a tem  aqueles
requisitos. Tem  grades que se erguem  ao toque de um  bot«o. E suspens«o
hidr§ulica. Sobe tanto ou m ais que esta... m as tam b®m  baixa at® parecer um
colch«o no ch«o, com  vinte e cinco cent²m etros de altura. Esta tem  a m esm a
capacidade?
ð  H um m , n«o.
ð  Ca² da cam a h§ dez anos. Fiquei t«o abalado que m andei fazer aquela cam a
especial. A ntigam ente, quando eu ainda andava, costum ava dar-lhe um a altura
confort§vel ð  m ais ou m enos a dos m eus quadris ð  para m e deitar. Ent«o
abaixava-a durante o per²odo de sono.
ð  H um m m ... talvez possam os entrar num  acordo. Prom ete que sem pre abaixar§
a cam a assim  que se deitar? M esm o que n«o pretenda dorm ir?
Ela sorriu.
ð  A ssinado, testem unhado e com  firm a reconhecida.
ð  A cho que n«o precisam os tanto. M iss Sm ith, n«o vai ser m ais necess§rio vigi§-
la pelo m onitor, com o as in¼m eras vezes anteriores. M as quero um  exam e
cont²nuo do cora­«o e da respira­«o at® que esteja levando um a vida norm al.
Essa ® a raz«o principal de eu necessitar desta cam a. M as se m e perm itir prender
na sua pele, em  qualquer lugar das costelas, um  m in¼sculo transm issor pesando
quinze gram as e n«o m aior que um  d·lar, poderem os prescindir desta cam a. O
aparelho n«o a incom odar§ e a senhora o esquecer§ logo. Pode banhar-se com
ele: ® ̈  prova d'§gua e se agarra com o um  parente pobre.
Ela sorriu.
ð  Com ece a preg§-lo!
ð  V ou traz°-lo. E deixe as enferm eiras trocar as cam as.
ð  O h, as enferm eiras n«o podem  m over a m inha. S«o precisos uns sujeitos
fort»es e um  carrinho m otorizado. Trate com  Cunningham . M as n«o h§ pressa.



Falando de enferm eiras: W innie, voc° n«o precisa lavar as m «os ou coisa assim ?
Q uero falar com  o m eu m ®dico.
A  ruiva sorriu para ela.
ð  Q uerida, j§ ouvi de tudo. N «o se im porte com igo.
O lhe, W innie, voc° fez um  lindo trabalho no m eu rosto quando eu n«o sabia
com o faz°-lo. M as, querida, a² ® que est§. Por fora sou m ulher. M as c§ por
dentro, por tr§s dos m eus olhos, continua a existir um  velho intrat§vel, que ® de
longe m uito t²m ido ð  covarde, quero dizer ð  m uito covarde para discutir coisas
²ntim as na presen­a de um a linda m o­a. E preciso.
ð  M iss G ersten, v§ ̈  sala de vig²lia e tire um a folga. M andarei cham §-la.
ð  Sim , doutor.
A ssim  que ela saiu, Johann perguntou:
ð  Tem  absoluta certeza de que todos os m icrofones est«o desligados?
ð  Estam os isolados, M iss Sm ith.
ð  M e cham e de Johann, doutor. Esta ® um a conversa de hom em  para hom em  e
m esm o assim  encabulo de falar a respeito com  um  hom em . M uito bem .
Prim eira pergunta: fiquei doente ð  m enstruada ð  nos ¼ltim os dias?
G arcia olhou surpreendido.
ð  A  senhora percebeu? Sim , est§ exatam ente no fim  do per²odo. Rem ovem os o
tam p«o enquanto a est§vam os exam inando e n«o foi necess§rio substitu²-lo. M as
onde errei? Pensei que tinha previsto isso e lhe dei um  enorm e lenitivo a tem po.
Est§ sentindo e·licas?
ð  N «o percebi. M as as coisas n«o pareciam  certas... e a² com ecei a suspeitar a
respeito do m eu sexo. ð  Ela ficou pensativa. ð  Talvez fossem  os tam p»es...
senti algo estranho l§ em baixo... e agora a sensa­«o desapareceu.
ð  D eve ter sido isso. Eu deveria ter usado guardanapos acolchoados, com o se
faz nos hospitais. M as havia m uitas cam painhas e apitos ð  encanam entos, quero
dizer ð  pelo cam inho. N «o im aginei que a senhora pudesse notar um  tam p«o
colocado quando estava dopada. A o contr§rio da cren­a popular, quase n«o h§
sensa­»es no interior de um a vagina.
ð  £? A quele raio de coisa estava na m inha! Eu n«o sabia que sensa­«o era.
ð  Bem , isso nunca aconteceu antes. Seu caso ® ¼nico. Foi tudo isso que a
perturbou, M iss... desculpe! ç Johannè .
ð  N «o. Este m eu novo corpo... teve um  com o-se-cham a, um  exam e fem inino?
ð  O h, certam ente. Feito pelo D r. K ystra, o m elhor G -I-N  da cidade. Foi quando
voc° estava im obilizada e reexam inada depois de sua m edula espinhal ter sido



recom posta, m as quando voc° estava profundam ente anestesiada. Tudo em
ordem .
ð  Q uero um  relat·rio com pleto. Raios, doutor, agora sou respons§vel por este
corpo... e sei tanto a respeito de ser m ulher quanto m inha G rossm utter sabia de
avi»es. O u seja, nada.
ð  Posso tirar o relat·rio do arquivo, se voc° quiser...
ð  Q uero!
ð  ...m as posso relat§-lo em  term os m ais acess²veis para voc°. Q uer?
ð  A ceito.
ð  Voc° tem  um  corpo fem inino norm al, com  a idade fisiol·gica de cerca de
vinte e cinco anos... um  pouco m ais velho pelo calend§rio, segundo sei. Seios de
aspeto virgem ... o que n«o quer dizer que seu corpo esteja virginalm ente intato.
N «o est§. Isso significa que n«o am am entou. N enhum  vest²gio de cirurgia
abdom inal, de onde concluo que seu ap°ndice est§ no lugar e seu ¼tero est§
intato...
ð  Q uer dizer que posso ficar gr§vida.
ð  ... a ¼ltim a opini«o foi confirm ada pela insufla­«o enquanto voc° estava
im obilizada. Voc° n«o s· pode ficar gr§vida, com o ficar§. A  m enos que tenha
um a vida absolutam ente casta. E m esm o que planeje isso, quero recom endar
m ®todos contraceptivos com o precau­«o. D igam os, um  im plante na n§dega com
a dura­«o de seis m eses. A  m elhor m aneira de brincar de rato e hom em , sabe. E
m ulheres. Especialm ente m ulheres. U m a vez que voc° ® Rh-negativo, cerca de
seis s®tim os da popula­«o m asculina pode dar-lhe um  filho defeituoso ou
natim orto. Isso ® poss²vel evitar se descoberto a tem po, m as um a gravidez
inesperada pode ter conseq¿°ncias tr§gicas. Portanto, n«o se deixe apanhar de
surpresa. Planeje. Enquanto isso, use anticoncepcionais.
ð  D outor, que o faz ficar t«o certo de que engravidarei? M esm o que eu m e
casasse ð  o que n«o planejo ð  que diabo, s· h§ poucas horas adquiri a no­«o de
ser m ulher. Certam ente ainda n«o tive tem po de exam inar a id®ia de ser m ulher
ativa. M as m esm o que tivesse, com o a velhota disse: ç Bobagem , querida, j§ fiz
centenas de vezes e n«o aconteceu nadaè .
ð  Se voc° se ajustar norm alm ente a se tornar um a m ulher jovem , querer§ ser
ativa a esse respeito, sem  d¼vida. O u ir§ finalm ente acabar no diva de confiss»es
do D r. Rosenthal ou em  coisa equivalente, com o um  convento. Johann, seu novo
corpo tem  um  equil²brio horm onal fem inino norm al. £ m elhor que aja de acordo
com  ele. M esm o operando as trom pas n«o ser§ um a solu­«o. Voc° pode se
arrebentar com  um a doen­a em ocional grave, que a far§ se arrepender. Q uanto
ao que disse a velhota, n«o vem  ao caso. Porque essa crian­a voc° j§ a teve.



ð  O  qu°? (Patr«o, por que n«o se m ete com  sua vida? Eu poderia lhe ter contado
tudo o que o senhor precisa saber) (Cale a boca, Eunice)
G arcia estava espantado.
ð  Voc° n«o sabia? Im aginei que, j§ que este corpo era da sua secret§ria, que
sabia que ela tivera filho ou filhos.
ð  N «o s· n«o sabia com o n«o acredito.
Certam ente a investiga­«o de antecedentes teria revelado o fato t«o evidente... e
D eus sabe que Eunice nunca estivera fora do seu controle o tem po suficiente
para gerar um a crian­a.
ð  A cho que vai ter de acreditar, nem , Johann. H § estrias denom inadas sinais de
distens«o na barriga e n§degas. S«o dificilm ente notadas, a m enos que a pele seja
m orena. Ent«o s«o facilm ente escondidas com  cosm ®ticos. M as continuam
presentes. N «o ® concludente, visto que um a m ulher, ou m esm o um  hom em ,
pode ter estrias provocadas pela obesidade. M as s«o caracter²sticas. Por®m  a
coisa que decide a quest«o ® que o fundo de um  ¼tero de virgem  n«o se parece
com  o de um a m ulher que j§ teve filho. A  diferen­a ® t«o n²tida que um  leigo
percebe. V i o seu. Q .E.D . Pode ser fotografado, se duvidar de m im .
(Pare com  isso, patr«o!)
ð  O h, acredito em  voc°, agora que m e explicou.
ð  U m a foto com parativa pode ser um a boa id®ia. Ir§ torn§-la m ais cuidadosa.
N «o estou fazendo nenhum a cr²tica a M rs. Branca. Estou apenas lhe avisando de
que o aparelho fabricante de filhos que herdou dela est§ em  perfeita condi­«o e
pronto a funcionar a cada per²odo lunar. D igam os, cerca de dez dias a partir de
agora.
ð  Terei cuidado.
ð  Q uer um a aula sobre anticoncepcionais?
ð  N «o ð  Johann sorriu m aldosam ente. ð  A parentem ente, tenho pelo m enos
um a sem ana antes de precisar do cinto de castidade.
ð  A proxim adam ente, segundo as estat²sticas. M as, hum , Johann. N «o, ç M issè
Sm ith... conhece o term o t®cnico que n·s, m ®dicos, usam os para descrever as
m ulheres que dependem  da periodicidade?
ð  N «o. Q ual ®?
ð  Costum am os cham §-las de ç m «esè .
ð  O h. O h!
ð  Por isso n«o espere m uito tem po. M ais algum a pergunta?
ð  H um ... por hoje chega, doutor. Preciso digerir o que m e disse. O brigada.



ð  D e nada, M iss Sm ith. A gora posso m andar trocar as eam as?
ð  Cham arei Cunningham  m ais tarde. Vou descansar. D outor? Q uer colocar
aquele tro­o nas m inhas costelas? D epois pode m anter as enferm eiras afastadas
durante um as duas horas?
ð  Sem  d¼vida, se m e perm itir erguer as grades, visto que esta cam a n«o est§
apenas a vinte e cinco cent²m etros do ch«o.
ð  O h, claro.



X

 
(BEM , EU N ICE?) (Ent«o o senhor quer saber a respeito do m eu pequeno
bastardo? Patr«o, o senhor ® um  velho sujo) (Q uerida, n«o quero saber de nada
que n«o queira m e contar. Pode ter tido qu²ntuplos de um  m acaco de Barbary{8}
e isso n«o afetar§ o que sinto por voc°) (Velho dissim ulado e hip·crita. Est§
m orrendo de curiosidade) (Estou m orrendo de curiosidade um a ova. £ um
problem a seu e s· seu) (O h, n«o seja t«o m esquinho, patr«o. M eus problem as s«o
seus. D e quem  m ais? Considerando as rela­»es ²ntim as que m antem os... das
quais eu gosto, n«o h§ qualquer d¼vida em  sua m ente suja e velha. O  senhor m e
tornou a trazer ̈  vida... quando eu estava m orta com o um a can­«o folcl·rica. O
que m e faz ficar contente. E agora m e adule um  pouco e eu direi) (Est§ bem ,
m inha querida: com o fez para conseguir ter um  filho? Q uando teve tem po?
N ossos espi»es eletr¹nicos tracejaram  todo seu passado desde a universidade)
(Patr«o, aquele relat·rio de seguran­a citou o sem estre que perdi, na
universidade, com  febre reum §tica?) (D eixe ver. Sim , citou) (Foi um  erro de
ortografia. Tratava-se de febre ç rom ©nticaè . Eu tinha quinze anos e era chefe
da torcida. N osso tim e de basquete ganhou o torneio regional... e eu m e senti t«o
bem  que eu dei) (Eunice, ç eu deiè  n«o ® um a express«o que um a senhora use)
(O h, patr«o, ¨s vezes o senhor m e enche. Pelos seus conceitos, n«o sou um a
senhora e nunca serei... e tenho tanto direito de estar dentro deste cr©nio quanto o
senhor e talvez m ais... portanto nada ganhar§ tentando m e for­ar a falar com o
sua m «e falava. Principalm ente quando n«o tenho m ais Joe para variar, quando
ficava cansada dos seus m odos afetados)
(D esculpe, Eunice)
 (T§ legal, patr«o. Eu gosto do senhor. M as estam os m uito agarrados um  ao outro.
Precisam os relaxar e aproveitar. Posso ensinar-lhe um  bocado sobre com o ser
m ulher, se m e deixar. M as agora ou­a. N «o interrom pa)
A  voz fantasm a pronunciou um a s®rie de voc§bulos, todos tabus nos tem pos
rem otos da juventude de Johann.
(Eunice! Por favor, querida, isso n«o lhe fica bem )
(Bico calado, patr«o. Vou at® o fim , m esm o que o senhor queim e todos os
fus²veis)
A  declam a­«o continuou...
(A cho que ® tudo... essas palavras estavam  arquivadas em  m inha cabe­a para
nunca serem  usadas na sua presen­a. A gora m e diga: h§ um a sequer que o
senhor n«o saiba?)



(N «o se trata disso. U m a pessoa n«o tem  o direito de usar um a linguagem  que
ofenda os outros)
(N unca usei, patr«o. Em  p¼blico. M as agora estou em  casa... ou pensava que
estava. Q uer que eu v§ em bora outra vez?)
(N «o, n«o, n«o! H em , voc° esteve ausente?) (Claro que estive, patr«o. M orta,
suponho. M as agora estou aqui e quero ficar. Se o senhor m e deixar. Se eu puder
ficar calm a, feliz e n«o tiver de perm anecer em  guarda o tem po todo com  m edo
de ofend°-lo. N «o posso entender por que um  poliss²labo latino m e faz ser m ais
senhora que um  m onoss²labo com  o m esm o sentido. O  senhor e eu pensam os
com  o m esm o c®rebro ð  o seu ð  com em os com  a m esm a boca ð  a m inha ou
a que era m inha ð  e m ijam os pelo m esm o buraco. Ent«o, por que n«o podem os
partilhar do m esm o vocabul§rio? Por falar em  m ijar... oh, desculpe-m e, senhor,
eu queria dizer ç m ictun­«oè ...)
(N «o m e venha com  sarcasm os, m enina!)
(Q uem  est§ m e cham ando de ç m eninaè , m enininha? A palpe-se, ande, apalpe-
se. D e arrasar, hem , patr«o?... E com o o senhor costum ava olhar para eles, seu
bode velho chifrudo. M e arrepiava. M as eu estava dizendo: por falar em
m icturi­«o, vam os ter m uito breve de tocar a cam painha pedindo um a com adre,
agora que n«o estam os m ais cheios de encanam entos... e eu n«o tenho com o sair
do quarto enquanto o senhor m ija. N «o ouso sair. Fora daqui est§ escuro e posso
n«o achar o cam inho de volta. Ent«o pode fazer um a de duas coisas: m andar-m e
em bora para sem pre... ou explodir sua linda bexiga nova)
(Est§ bem , Eunice. J§ exp¹s seu ponto de vista)
(O fendi-o novam ente, patr«o?)
(Eunice, voc° nunca m e ofendeu. ê s vezes m e deixava espantado, ¨s vezes
surpreso... e freq¿entem ente deliciado. M as nunca m e ofendeu. N em  m esm o
com  aquela lista de palavras grosseiras)
(Bem ... com o vi logo, se o senhor j§ as conhecia, n«o podia realm ente ficar
ofendido. Se n«o as com preendesse, possivelm ente n«o poderia ficar ofendido)
(Est§ bem , querida. Vou desistir de corrigi-la. M as para seu governo: usei todas
aquelas palavras m uito antes de sua m «e ter nascido. Possivelm ente antes
m esm o do nascim ento de sua av·) (Vov· tem  sessenta e oito anos) (A prendi-as
todas e usei-as com  prazer m uito antes de sua av· ter nascido... com  prazer
porque na ®poca eram  pecam inosas. Sei que agora elas n«o s«o para jovens
com o voc°)
(N «o, s«o apenas palavras. M onossil§bicas)
(N «o eram  m onossil§bicas antes da TV  corrom per a linguagem . Com  exce­«o...
Q ual era aquela palavra? ç Transarè ?)



(O h. Eu n«o devia ter inclu²do essa, patr«o. N «o ® um a palavra cl§ssica. £ g²ria,
express«o er·tica. £ um  verbo geral, que abrange todas as m aneiras poss²veis de
copular...) (Bolas! Esses jovens. Q uando eu era garoto, t²nham os pelo m enos
duas d¼zias de palavras significando ç transarè , um as novas, outras antigas, al®m
das palavras com uns proibidas) (O  senhor n«o m e deixou term inar, patr«o...
todas as m aneiras poss²veis de enganchar dois ou m ais corpos ð  qualquer
n¼m ero
ð  de qualquer sexo ou com bina­»es de todos os sexos, incluindo as varia­»es
m ais intelectuais, que o atirariam  cam a abaixo. M as esse ® um  tipo de erotism o
m oderno e por isso n«o ® de espantar que n«o tenha ouvido a palavra ç transarè
antes)
(O h, eu a ouvi. V oc° n«o sabe de nada, garota)
(Sim , senhor? Isto ®, ç Sim , M iss Sm ithè , queridinha. çM issè Sm ith... com o ri
quando a ouvi pela prim eira vez. M as ® bacana porque se refere a n·s dois. D iga,
Rosy ® bacana, n«o ®? P»e m ais calor num  beija-m «o que m uitos garanh»es
brincando na cam a) (Q uerida, voc° al®m  de ter um a m ente suja... ® delirante)
(Com o posso evitar ter um a m ente suja, se ela ® realm ente a sua, patr«o... estou
m ergulhada na porcaria) (Cale-se, Eunice. A gora ® a m inha vez. A s cenas
prom ²scuas n«o s«o novidade. O s gregos tinham  um a palavra para elas. E os
rom anos tam b®m . E assim  por diante, atrav®s da hist·ria. A s orgias foram  m uito
apreciadas na Inglaterra vitoriana. Estavam  longe de ser desconhecidas na m inha
juventude, no interior dos c²rculos b²blicos, m uito em bora fosse perigoso naqueles
tem pos. Eunice, para que a gente possa ficar ̈  vontade um  com  o outro, deixe-
m e dizer isto: tudo o que voc° j§ viu, tentou ou ouviu a respeito, eu fiz ou m e
fizeram  antes de sua av· ter nascido... e quando eu gostava, continuava fazendo,
m ais e m ais. Q ualquer que fosse o perigo)
A  segunda voz silenciou durante um  m om ento.
(Talvez seja porque atualm ente com e­am os cedo. M enos perigo e m enos
regras)
(Perm ita que duvide)
(O h, tenho certeza que sim . J§ lhe contei com o era jovem  quando fui apanhada.
Q uinze anos. E havia com e­ado um  ano antes)
(Eunice, m eu am or, a principal diferen­a entre m o­os e velhos, a causa da
cham ada gera­«o falhada ð  um a falha na com preens«o sem pre existiu atrav®s
dos tem pos ð  ® que os jovens sim plesm ente n«o acreditam  que os velhos
tam b®m  j§ foram  jovens... enquanto que para um  velho, sua juventude ® algo
que aconteceu na sem ana passada e fica profundam ente chateado quando
algu®m  nega de fato que aquele velho pateta j§ teve juventude)



(Patr«o?)
O  pensam ento foi suave e am §vel.
(Sim , adorada?)
(Patr«o, eu sem pre soube que o senhor era jovem  no ²ntim o, por tr§s de todos
aqueles horr²veis ataques de f²gado... soube quando era viva, quero dizer... e
desejei ardentem ente que o senhor n«o fosse velho e doente fisicam ente. M e
fazia m al v°-lo sofrer. ê s vezes eu chegava em  casa e chorava. Especialm ente
quando o sofrim ento o fazia m entir e o senhor dizia o que n«o queria e depois se
arrependia. Eu queria v°-lo bom  e sabia que era im poss²vel. Fui das prim eiras a
assinar ð  Joe e eu ð  assim  que soubem os pelo Clube do Sangue Raro. N «o pude
faz°-lo m ais cedo para o senhor n«o desconfiar... e m e proibir)
(Eunice, Eunice!)
(N «o m e acredita?)
 (A credito, querida, acredito... m as voc° est§ nos fazendo chorar)
(Pois assoe o nariz, patr«o, e pare. Porque tudo acabou bem . O lhe, o senhor
estava querendo saber a respeito do m eu pequeno bastardo: isso liquidar§ todos os
problem as na sua cabe­a para sem pre?)
(H um ... s· se voc° tam b®m  quiser, Eunice. M eu am or. M eu ¼nico am or)
(D eixei bem  claro que queria que o senhor soubesse, n«o foi? Contarei tudo ð  e
vai dem orar bastante! ð  se o senhor quiser ouvir. Se n«o ficar chocado. D iga
ç por favorè , patr«o... porque os detalhes da m inha vida sexual podem  ajud§-lo a
orientar sua pr·pria vida sexual. Nossa vida sexual, na realidade. O u estava
falando s®rio quando im pingiu no D r. G arcia aquele tro­o de n«o ser
ç ativam ente fem ininaè ?)
(H um ... n«o sei, Eunice, ainda n«o sou m ulher h§ bastante tem po para saber o
que quero. Bolas, querida, em  vez de pensar com o um a m o­a, continuo olhando
as m o­as am orosam ente. A quela enferm eira ruivinha, por exem plo)
(Eu reparei)
(Isso ® ironia? O u ci¼m e?)
(O  qu°? N «o pretendo ser ir¹nica, querido patr«o. N «o quero que sejam os nunca
odiosos um  com  o outro. E para m im  o ci¼m e n«o passa de um a palavra do
dicion§rio. Q uis dizer exatam ente aquilo: quando W innie estava nos m aquilando,
o senhor ficou olhando sorrateiram ente pelo decote do avental, cada vez que ela
se inclinava, e eu estava t«o interessada quanto o senhor. N «o usava soutien.
Lindos seios, hem ? W innie ® m ulher e tem  consci°ncia disso. Se o senhor fosse
hom em  de corpo com o ® de m ente, eu n«o confiaria nela de m aneira nenhum a)
(Pensei que voc° dissera n«o sentir ci¼m es)



(N «o sinto. Estou apenas explicando que W innie pode dar-lhe um a rasteira e
atir§-lo no ch«o. M as n«o a estou criticando. N «o sou contra as m ulheres. U m a
m o­a pode ser um  estouro)
Johann dem orou a responder.
(Eunice, hum , voc° est§ dando a entender que teve ð  costum ava ter ð  rela­»es
com  outra, hum ...)
(O h, patr«o, n«o seja t«o princ²pio do s®culo vinte. J§ dobram os o vinte e um .
Fale claro. Est§ perguntando se sou l®sbica? H om ossexual?)
(N «o, claro que n«o! Bem , talvez de certa m aneira eu quisesse dizer isso. Pelo
m enos eu queria que voc° esclarecesse o que havia dito. Em bora aquilo n«o
fosse poss²vel. Voc° era casada e... ou seu casam ento era apenas um  disfarce?
Suponho...)
(Pare de supor, querido. Claram ente: eu n«o era hom ossexual e Joe tam b®m  n«o.
Joe ® um  m ach«o sem pre disposto a ir para a cam a e ·tim o nela. Exceto quando
est§ pintando. A ² esquece tudo. M as ç hom ossexualè  n«o ® um a palavra que
chateie ningu®m  da m inha gera­«o. N em  a palavra nem  o ato. E por que n«o h§
de ser assim , com  o governo praticam ente o propagando com  essa hist·ria de
haver crian­as dem ais, coisa que com e­a nos jardins de inf©ncia? Se eu tivesse
feito um a prom essa de castidade, nunca teria apanhado aquela falsa ç febre
reum §ticaè . M as enquanto as m o­as s«o bolin§veis ð  e nunca tive inibi­»es
com  rela­«o a elas ð  sem pre fui interessada dem ais em  rapazes para viver no
reino da pederastia. Por®m  em  que tim e o senhor joga, patr«o? N um a hora, m e
fala de com o est§ interessado em  W innie e logo depois fica preocupado porque
eu tam b®m  estou. Q ue pretende fazer de n·s, querido? Fingidos? Francos? A m bas
as coisas? O u nenhum a delas? A cho que posso assum ir qualquer um a, m enos a
¼ltim a. Tenho direito a voto?)
(O ra, claro que tem )
(Fico cism ando, patr«o. O  senhor pulou quando sugeri que poderia agradecer ao
D r. H edrick na cam a... e ficou m ais entusiasm ado com  a id®ia de ir para a cam a
com  um a m o­a. G arante que n«o est§ planejando ter certeza do sucesso?)
(O h, Eunice, n«o diga bobagens! A m ada, por m ais feliz que eu esteja por
estarm os juntos, a gera­«o aberta continua presente. D esta vez foi m inha culpa,
pois tenho o velho h§bito de ser cauteloso no que digo a um a m ulher, m esm o a
um a com  quem  estou na cam a...)
(£ claro que o senhor est§ na cam a com igo!)
(E estou, com  certeza. E tam b®m  achando ainda m ais dif²cil ser plenam ente
sincero com  voc° ð  ç falar claram enteè , com o voc° diz ð  do que m e ajustar a
ser m ulher. M as antes do D r. H edrick ter provocado o assunto, vi as im plica­»es



ð  e com plica­»es ð  e conseq¿°ncias ð  de ser m ulher... jovem ... e rica)
(ç Ricaè . N «o havia pensado nisso)
(A m ada Eunice, vam os ter de pensar nisso. Claro, vam os com e­ar a ser
ç ativam ente m ulherè ...)
(H urra!)
(Sil°ncio, querida. Se f¹ssem os pobres, a coisa m ais sim ples seria pedir ao seu
Joe que nos recebesse de volta. Se ele nos quisesse. M as n«o som os pobres.
Som os em bara­osam ente ricos... e ® m ais "dif²cil nos livrarm os de um a fortuna
do que faz°-la. Pode acreditar. Q uando eu estava com  uns setenta e cinco anos,
tentei m e livrar dos m eus bens enquanto ainda vivo, de m aneira a que n«o
fossem  para m inhas netas. M as distribuir dinheiro sem  gastar a m aior parte dele
no processo ® t«o dif²cil quanto m eter o g°nio de volta na garrafa. Por isso desisti
e sim plesm ente dei um  jeito no m eu testam ento para m anter a m aior parte dos
m eus bens fora das m «os dos m eus supostos descendentes)
(Supostos?)
(Supostos. Eunice, m inha prim eira m ulher era um a ·tim a m o­a, m uito parecida
com  voc°, acho eu. M as a pobrezinha m orreu de parto do m eu ¼nico filho,
tam b®m  falecido j§ h§ m uitos anos. A gnes m e fez prom eter que casaria outra
vez, o que fiz quase im ediatam ente. Tive um a filha desse casam ento e a m «e
dela se divorciou, de m im  antes da crian­a ter feito um  ano. Casei um a terceira
vez... ainda um a m enina e ainda um  div·rcio. N unca conheci m inhas filhas
direito e sobrevivi a elas e ¨s m «es delas. M as... Eunice, voc° tam b®m  tem
sangue raro. Sabe com o s«o herdados os tipos sang¿²neos?)
(N a verdade, n«o)
(Pensei que pudesse saber. Tendo um a inclina­«o pela m atem §tica. D a prim eira
vez em  que pus os olhos num  m apa de heran­a de tipos sang¿²neos com preendi
logo, com o com preendia a t§bua de m ultiplica­»es. Tendo perdido m inha
prim eira m ulher de parto, tratei de ter doadores ̈  disposi­«o, antes que m inhas
segunda e terceira m ulheres entrassem  na sala de parto. M inha segunda m ulher
era do tipo A  e a terceira do B... A nos m ais tarde vim  a saber que m inhas filhas
putativas eram  do tipo O )
(A cho que m e escapou algum a coisa, patr«o)
(Eunice, ® im poss²vel a um  pai do tipo A B procriar filhos do tipo O . A gora
espere: n«o estou usando isso contra m inhas filhas. Elas n«o t°m  nada com  isso.
Eu poderia ter am ado Evelyn e Roberta ð  tentado, querida ð  m as as m «es
delas m e m antiveram  afastado delas e as predispuseram  contra m im . N enhum a
delas m e procurou... at® que veio ̈  tona que eu estava a fim  de m e desfazer um
dia de um a grande quantia... Ent«o, a transform a­«o de honesta antipatia em



falsa ç afei­«oè  foi nojenta. Eu n«o sentia obriga­«o para com  m inhas netas
um a vez que, de fato, n«o eram  m inhas netas. Bem ? Q ue pensa disso?)
(H um ... Patr«o, acho que n«o devo com entar)
(£? Q uem  foi que h§ m enos de cinco m inutos estava dizendo que precis§vam os
ser absolutam ente francos um  com  o outro?)
(Bem ... N «o estou em  desacordo com  sua conclus«o, patr«o, m as com  a m aneira
de chegar a ela. N «o vejo porque a hereditariedade deva entrar nisso. Parece-
m e que o senhor est§ ofendido por um a coisa que aconteceu h§ m uito tem po... e
isso n«o ® bom . N «o ® bom  para o senhor, patr«o)
(Crian­a, voc° n«o sabe de que est§ falando)
(Talvez n«o)
(N ada de ç talvezè  neste caso. U m a crian­a ® um a crian­a. Crian­as foram
feitas para serem  am adas e cuidadas e essa ® a causa dessa confus«o dos diabos:
nada faz sentido. Eunice, disse-lhe que m inha prim eira m ulher era m ais ou
m enos com o voc°. A gnes foi m inha A nnabel Lee e nos am am os com  um  am or
que era m ais que am or e s· a tive por um  ano... ent«o ela m orreu, m e deixando
um  filho. Am ei-o tanto quanto a ela. Q uando o m ataram , algo m orreu dentro de
m im ... e eu fiz a loucura de casar pela quarta vez, na esperan­a de reviv°-lo
atrav®s de outro filho. M as tive sorte dessa vez... n«o houve filhos e isso apenas
m e custou um  punhado de dinheiro para encerrar o assunto)
(Lam ento, patr«o)
(A gora n«o h§ o que lam entar. M as eu estava lhe falando de outra coisa...
Eunice, quando estiverm os de p® e andando, m e lem bre para procurar na m inha
caixa de j·ias e m ostrar-lhe a ç coleira de cachorroè  do m eu filho... tudo o que
m e sobrou dele)
(Se o senhor quiser. M as n«o ® m ·rbido, querido? D evem os olhar para a frente e
n«o para tr§s)
(D epende de com o se olha para tr§s. N «o m e aflijo por causa dele. Tenho
orgulho do m eu filho. M orreu honrosam ente, lutando por sua p§tria. M as essa
placa de identifica­«o m ilitar indica seu tipo sang¿²neo: O )
(O h)
(Sim . Eu disse ç O è . Portanto, m eu filho era t«o m eu descendente fisicam ente
quanto m inhas filhas. N em  por isso deixei da am §-lo)
(Sim , m as... soube pela sua placa de identifica­«o? D epois da m orte dele?)
(U m a ova. Soube no dia em  que nasceu. Suspeitei de que n«o fosse m eu desde o
tem po em  que A gnes ficou gr§vida... e aceitei. Eunice, uso chifres com
dignidade e sem pre guardo as suspeitas para m im . D § no m esm o: todas as



m inhas esposas contribu²ram  para a m inha situa­«o de chifrudo. Cornos? G alhos
frondosos! O  m arido que espera algo diferente est§ galopando para a queda. M as
nunca tive ilus»es a esse respeito e por isso nunca fui apanhado de surpresa. N em
tinha raz«o para ser, pois a m aior parte do m eu treino foi com  m ulheres casadas,
cujo com e­o foi na m inha juventude. A cho que isso acontece em  cada gera­«o.
M as os cornos s· fazem  a cabe­a de um  hom em  doer quando ele ® bastante
burro para acreditar que sua m ulher ® diferente... quando toda a evid°ncia que
ele acum ulou pode lev§-lo a assum ir um a posi­«o exatam ente oposta)
(Patr«o, o senhor pensa que todas as m ulheres s«o assim ?)
(O h, n«o! Conheci na m inha juventude in¼m eros casais que ð  at® onde posso
saber e acreditar ð  chegaram , tanto a noiva com o o noivo, virgens ao altar e se
m antiveram  fi®is a vida inteira. D eve haver casais iguais a esses entre os jovens
de hoje)
(A cho que alguns. M as eu n«o sirvo de exem plo)
(N em  eu. N em  todos os kinseys que fizeram  estat²sticas. Eunice, sexo ® o ¼nico
assunto em  que todos m entem . M as o que eu estava dizendo era: um  hom em  que
usa o prazer onde o encontra, depois se casa e espera que sua m ulher seja
diferente, ® um  louco. N unca fui essa esp®cie de louco. Vou lhe falar sobre
A gnes.
A gnes era um  anjo fraco das pernas. Esta g²ria obsoleta ® o exato reflexo da
realidade. N «o acredito que A gnes tenha odiado algu®m  em  sua curta vida e ela
am ava t«o facilm ente quanto respirava. Ela... Eunice, voc° disse que com e­ou
cedo?)
(A os catorze, patr«o. U m a vagabunda precoce, hem ?)
(Precoce talvez, vagabunda nunca. A ssim  com o m eu anjo A gnes jam ais foi um a
vagabunda e no entanto deu alegrem ente sua virgindade ð  segundo m e disse ð
aos doze. Eu...)
(D oze!)
(Espantada, m inha querida? Trata-se outra vez da gera­«o aberta. Sua gera­«o
pensa que inventou o sexo. A gnes foi precoce. D ezesseis j§ era bastante cedo
naquele tem po, a ponto de um  hom em  vacilar ð  em bora n«o m uito! ð  e
dezessete ou dezoito era m ais com um . Penso eu. Encontrar realm ente m ulheres
virgens e ter certeza... Bem , n«o sou especialista. M as A gnes n«o constitu²a um a
exce­«o, m esm o naquele tem po. Lem bro de um a garota na escola prim §ria que
ç em prestavaè , com o os garotos diziam , aos onze anos, e que continuou
friam ente, sem  que os professores percebessem , ganhando broches por
freq¿entar a aula dom inical de religi«o.
M inha querida, A gnes foi assim , com  a diferen­a de que a bondade dela n«o era



fingim ento. Era boa sem pre. A penas n«o via nada de pecam inoso no sexo)
(Patr«o, o sexo n«o ® pecam inoso)
(E algum a vez eu disse que era? Todavia, naquele tem po m e sentia culpado, at®
que A gnes m e curou dessa bobagem . A gnes estava com  dezesseis anos e eu com
vinte. O  pai dela era professor no col®gio agr²cola para onde m e m andaram  e
um a vez fui convidado a jantar na casa deles. N ossa prim eira batalha aconteceu
no sof§ da sala de estar e foi t«o s¼bito que m e espantou e at® m esm o apavorou)
(A pavorou por que, m eu querido? Por causa dos pais?)
(Bem , foi por isso. Estavam  no andar de cim a e provavelm ente ainda acordados.
A  pr·pria A gnes era m uito jovem . A  m aioridade, naquela ®poca, acontecia aos
dezoito anos. Em bora eu n«o m e lem bre de jam ais ter deixado que o fato fosse
um  obst§culo para m im , os rapazes ficam  apreensivos por causa disso. E nessa
noite eu n«o estava preparado, pois n«o esperava aquilo)
(Preparado com o, patr«o?)
(A nticoncepcional. Faltava um  ano para eu m e form ar, n«o tinha dinheiro nem
em prego em  vista e ser obrigado a casar n«o tinha m uita gra­a)
(M as o anticoncepcional ® responsabilidade das m o­as, patr«o.
Foi por isso que m e senti t«o boba quando m e aconteceu. Jam ais teria sonhado
em  pedir a um  rapaz para casar com igo por causa disso, m esm o que tivesse
certeza que fora ele. A ssim  que percebi que havia sido apanhada, rangi os dentes,
contei aos m eus pais e ag¿entei a bronca. Papai ia ter de pagar m inha m ulta, pois
eu ainda n«o tinha perm iss«o. H orr²vel... m as n«o se falou em  casam ento. N «o
m e perguntaram  quem  foi e eu nunca dei espontaneam ente m inha opini«o)
(V oc° n«o tinha um a opini«o, Eunice?)
(Bem ... s· um a opini«o. Vou falar claro. N osso tim e de basquete e n·s tr°s, as
l²deres da torcida, est§vam os no m esm o hotel, com  o treinador e com  o professor
de gin§stica fem inina nos pastoreando de perto. S· que n«o conseguiram . Foram
¨ cidade e ent«o nos reunim os no apartam ento dos rapazes para com em orar.
A lgu®m  tinha erva. M aconha. D ei dois tapas e n«o gostei... voltei ao gim  com
ginger-ale, cujo sabor era m elhor e quase a m esm a novidade para m im . N «o
tinha a m enor inten­«o de transar. N «o era um a coisa elegante em  nossa escola e
eu tinha por princ²pio ser fiel a quem  ð  bem , habitualm ente ð  n«o participava
da excurs«o. M as quando a l²der principal da torcida tirou as roupas... a² n«o deu
jeito. Contei m entalm ente os dias e achei que n«o havia perigo durante dois ainda
e m e despi. Fui a ¼ltim a das tr°s. N ingu®m  m e influenciou. Patr«o, n«o houve a
m ais leve inten­«o de m e violar. Ent«o, com o posso culpar os rapazes?
S· que na realidade eu n«o tinha os dois dias de reserva e na m etade de janeiro
tive quase certeza disso. D epois, a d¼vida acabou. A  dos m eus pais tam b®m  e fui



m andada para o interior, para a casa de um a tia, at® que ficasse boa de um a
febre reum §tica que nunca tive. Fiquei boa duzentos e sessenta e nove dias depois
do jogo do cam peonato, exatam ente a tem po de entrar na escola no outono. E
m e form ar com  m inha classe)
(E seu filho, Eunice? M enino? M enina? Q ue idade tem  agora? D oze? E onde est§
ele?)
(Patr«o, n«o sei. A ssinei um a autoriza­«o de ado­«o, o que perm itiria a papai
recuperar o dinheiro se aparecesse algu®m  com  um a licen­a para ter filho.
Patr«o, n«o ® justo? Cinco m il d·lares eram  m uito dinheiro para m eu, pai,
em bora qualquer um  consiga isso de gra­a no Seguro Social ou pode m esm o
requerer um  aborto gratuito. Eu n«o podia com preender isso)
(V oc° est§ m udando de assunto, querida. A  crian­a?)
(O h. D isseram -m e que nascera m orta. M as soube que eles habitualm ente dizem
isso se um a m o­a assina os docum entos e h§ algu®m  esperando por eles)
(Podem os descobrir. Se seu filho n«o est§ vivo, a m ulta nunca foi arrecadada.
Seu pai n«o lhe inform ou?)
(N unca perguntei. Patr«o, era um  assunto delicado. Eu havia tido ç febre
reum §ticaè  e n«o um  filho sem  licen­a. Com o tam b®m  n«o perguntei quando fiz
dezoito anos. O btive licen­a para tr°s e ningu®m  fez perguntas)
(Eunice, n«o im porta que disfarce usaram . Se seu filho est§ vivo, podem os ach§-
lo)
A  segunda voz n«o respondeu. Johann insistiu.
(Ent«o, Eunice?)
(Patr«o... ® m elhor deixar os m ortos onde est«o)
(V oc° n«o quer filhos, Eunice?)
(N «o foi o que eu disse. O  senhor falou que n«o tinha im port©ncia que seu filho
n«o fosse realm ente seu. A cho que tem  raz«o. M as isso n«o abre am bos os
cam inhos? Se existe um a crian­a por a², agora com  quase treze anos... som os
estranhos um  para o outro. N «o sou a m «e que o am ou e criou. N «o sou ningu®m .
N ingu®m  m esm o... esqueceu que fui assassinada)
(Eunice! O h, querida!)
(Est§ vendo? Se acharm os esse m enino ou m enina, n«o podem os adm itir que
ainda estou viva ð  viva outra vez, quero dizer ð  dentro da sua cabe­a. £ um a
coisa que n«o ousam os confessar... ou voltar«o com  aquelas horr²veis ataduras e
nunca serem os livres) Suspirou. (M as eu gostaria de ter tido o seu filho. Voc° m e
falou sobre A gnes. Conte m ais. Sou realm ente parecida com  ela?)
(M uit²ssim o parecida, Eunice. O h, n«o quero dizer que ela tenha se assem elhado



a voc°. M as se eu acreditasse em  reencarna­«o ð  e n«o acredito ð  ficaria
tentado a pensar que voc° ® A gnes, que voltou para m im )
(Talvez eu seja. Por que n«o acredita na reencarna­«o?)
(H um ... voc° acredita?)
(N «o. Q uero dizer, eu n«o acreditava, em bora a m aioria dos nossos am igos
acreditasse. N «o via raz«o pra acreditar ou n«o, por isso ficava calada. M as,
patr«o ser m orta d§ ̈  gente um  ponto de vista diferente... e ent«o descobrir que
n«o continua m orta. Q uerido patr«o... o senhor acha que eu sou um a inven­«o da
sua m ente, n«o?) Johann n«o respondeu. A  voz continuou: (N «o tenha m edo de
confessar, patr«o. O  senhor n«o m e ofender§. Sei que eu sou eu. N «o preciso de
prova. M as o senhor precisa. Precisa saber. Confesse, querido. A bra-se com igo)
Suspirou novam ente.
(Eunice, preciso saber. M as ð  se estou doido ð  se voc° n«o passa do m eu
pr·prio c®rebro falando com igo m esm o... ® prefer²vel que eu n«o saiba. Q uerida,
perdoe-m e... m as fiquei aliviado quando m e disse que n«o queria que
tent§ssem os descobrir seu filho)
(Eu sabia que voc° ficara aliviado... e tam b®m  por qu°. Patr«o, n«o seja t«o
im ediatista. Tem os todo o tem po do m undo ¨ nossa disposi­«o. Portanto,
descanse e divirta-se. Provar poder§ revolver... algo que eu sei e que o senhor
possivelm ente n«o poder§ saber a n«o ser por m eu interm ®dio. E ent«o ficar§
liquidado e o senhor ter§ tanta certeza quanto eu)
Sacudiu a cabe­a para si m esm a.
(Isso ® com preens²vel, Eunice... e soa com o os pitos que m e passava quando eu
ficava m al-hum orado. V oc° tom ava ares m aternais)
(Vou continuar passando-lhe pitos e dando um a de m «e sem pre que o senhor
m erecer... e o am ando o tem po todo, patr«o. M as h§ um a coisa que est§ se
tornando urgente)
(O  qu°?)
(A  tal com adre. A  m enos que o senhor queira que tenham os um  acidente pueril)
(O h, raios!)
(Calm a, patr«o. Tem  de se habituar)
(Q ue diabo, n«o quero ser posto num a com adre por um a enferm eira, com o um a
crian­a sendo sentada num  penico. Sabe o que vai acontecer? N ada! Fico inibido
e n«o sai nada. Eunice, m eu banheiro fica depois daquela porta... podem os pedir
que nos levem  at® l§ e que nos deixem  s·s?)
 (Patr«o, o senhor sabe o que poder§ acontecer. Cham ar§ a enferm eira e pedir§
a ela. Ela tentar§ dissuadi-lo. D epois ir§ buscar o D r. G arcia. Ele chegar§ e



tam b®m  discutir§ com  o senhor. Se teim ar, ele cham ar§ Jake. Q uando Jake
chegar, n·s j§ terem os m ijado na cam a)
(Eunice, voc° ® irritante. Est§ bem , vam os pedir a tal com adre) (Espere, patr«o.
Podem os baixar esta grade?) (H em ?)
(Se podem os, o que nos im pede de ir ao banheiro sem  pedir?) (M as, Eunice... H §
m ais de um  ano que n«o ando at® l§!) (Isso foi antes do senhor conseguir este
corpo de m ulher de segunda m «o, recondicionado e dado com o novo) (Voc°
acha que podem os andar?)
(Vam os ver. Se ficar de p® o deixa tonto, podem os nos agarrar na cam a e
escorregar para o ch«o. Tenho certeza de que podem os rastejar, patr«o)
(V am os logo!)
(Precisam os ver com o a grade funciona)
Johann achou a grade protetora com plicada. Parecia n«o haver m eio de um a
pessoa na cam a baix§-la. N «o ® de espantar, pensou ela. Se aquelas grades
foram  feitas para proteger um a pessoa atordoada com  rem ®dios, ent«o a form a
escolhida era de m olde a n«o perm itir que o doente as retirasse.
(Eunice, vam os ter de cham ar a enferm eira. Q ue inferno!) (N «o desista, patr«o.
Talvez haja um  bot«o no consolo. Se nos arrastarm os at® que nossa cabe­a fique
nos p®s, acho que poderem os atingir o consolo)
A ssim , Johann encolheu os joelhos, retorceu-se e m anobrou as pernas, ficando
agradavelm ente surpreendido com  a flexibilidade do seu novo corpo. Ent«o
estendeu o bra­o direito para as barras nos p®s da cam a, sem  no entanto alcan­ar
o consolo. Praguejou e descobriu com o as grandes laterais eram  presas: dois
sim ples ferrolhos, um  de cada lado, nos p®s da cam a, abaixo das m olas, fora do
alcance (com o sem  d¼vida pensava o fabricante) de qualquer paciente
suficientem ente doente para precisar de grades laterais.
A briu o ferrolho da esquerda com  um  golpe de polegar. A  grade deslizou
facilm ente para baixo. Ela riu.
(Q ue tal, parceiro?) (Perfeito at® agora, patr«o Pendure-se nos p®s da cam a
enquanto colocam os os p®s no ch«o. Se cairm os, eles vir«o e nos por«o fraldas...
Portanto, agarre-se!)
Johann assentou os p®s no ch«o e ficou trem endo enquanto se agarrava na cam a.
(Tonto) (Claro. Vai passar. Firm e agora, querido. Patr«o, acho que poderem os
andar... m as vam os nos garantir rastejando. Se tiver outra tontura e cair no
tapete, W innie chegar§ aqui correndo... e depois disso v«o nos dar de com er
atrav®s das grades. Q ue acha?) (A cho que farem os m uito m elhor chegando logo
¨ latrina antes de nos arrependerm os. Rastejem os)



Chegar ao ch«o n«o foi problem a. Rastejar era outra coisa. Ela em bara­ou os
joelhos na cam isola de hospital. Ent«o sentou-se. Johann descobriu que seu novo
corpo dobrava-se t«o facilm ente e t«o naturalm ente num a contor­«o que a
jovem  Johann achava dif²cil aos doze anos.
N «o parou para pensar. O  casaquinho n«o era problem a. Ele se am arrava na
frente com  um  la­o grande. Tirou-o e o p¹s de lado. M as a cam isola era
am arrada nas costas.
(D if²cil?) (U m a la­ada dupla. Parece um  la­o corredi­o. Cuidado, patr«o, n«o v§
dar um  n· cego)
A  cam isola foi se juntar ao casaquinho. Sem  em pecilho, Johann recom e­ou a
rastejar. A  porta do banheiro-vesti§rio voou e ele atingiu seu objetivo.
Im ediatam ente suspirou aliviado.
(Estou m e sentindo m elhor) (Som os dois. Q uer tentar voltar andando? Enquanto
tiverm os algo onde nos agarrar, ou diretam ente para a cam a, cham ando um a
cadeira e fazendo-a deslizar ̈  nossa frente?) (Estou disposto)
Johann descobriu que n«o vacilava sobre os p®s: andar era m ais f§cil do que
quando tinha vinte anos. Todavia, m anteve-se colada ̈  parede, pois o banheiro
havia sido equipado anos atr§s com  corrim »es, para um  fr§gil anci«o tem eroso
de cair. Chegou at® perto de um  enorm e espelho de tr°s faces, na extrem idade
do quarto de vestir. Parou.
Ent«o colocou-se no centro e olhou-se.
(M eu D eus, Eunice, voc° ® linda!)
(M eu D eus, estam os parecendo um a cachorra m olhada! Patr«o, olhe para estas
unhas dos p®s. G arras. Patas. E, oh querido, m eus seios balan­am ! E m inha
barriga est§ positivam ente fl§cida)
(Bela. A bsolutam ente deslum brante. A m ada Eunice, sem pre quis v°-la
inteiram ente nua. E agora estou vendo)
(Pois est§. Eu gostaria de ter tido tem po de m e fazer bonita antes de voc° m e ver.
M eu cabelo est§ um a bagun­a. E... sim  era o que eu pensava. N ·s estam os
fedendo) (Ei!) (D esculpe, apertei por engano o bot«o do p©nico. Patr«o, vam os
logo tom ar um  banho quente com  m uito sabonete antes de voltar para a cam a.
O rdem  direta de W ashington. N «o podem os fazer m uita coisa m ais no prim eiro
dia... m as podem os ficar lim pos) V irou-se e exam inou as n§degas. (Q ue horror!
U m a m ulher deve ser bem  fornida... m as n«o tanto assim ) (Eunice, suas ancas
s«o as m ais lindas de todo o Estado. D e todo o pa²s) (Eram , talvez. E tornar«o a
ser, prom eto-lhe, patr«o. A m anh« de m anh« com e­arem os a fazer exerc²cios
especiais. Tornar tudo s·lido) (Est§ bem , se voc° quer assim ... em bora eu
continue a dizer que voc° ® a coisa m ais deslum brantem ente linda que j§ vi na



vida. H em ; Eunice? A quela roupa de sereia que voc° vestiu um a vez... Voc°
estava usando um  soutien escondido, n«o?)
Ela deu um a risada.
(Juro que n«o. Era s· eu, patr«o. E tinta. M as naquela ®poca m eus seios eram
duros com o pedra. Joe tinha onde agir. A cho que foi a m aior nudez que o senhor
viu de m im )
(V oc° acha que estou agora olhando para que, beleza?)
(O h, refiro-m e a antes de m e m atarem . Q uando eu era sua ç ·tim aè  m enina,
que n«o ousava deix§-lo m e ver nua tanto quanto o senhor queria, seu velho sujo.
Em bora o senhor pudesse m e ter visto m uito m ais nua ð  e m uito m ais bela ð
sem pre que tivesse a coragem  de m e pedir)
(V ou ficar aqui de p® durante horas todos os dias, s· para olhar)
(N «o h§ m otivo para que n«o fique, querido. O  corpo agora ® seu. M as vam os
p¹r um a esteira de exerc²cios no ch«o e com e­ar a nos tonificar ao m esm o
tem po. A  m aioria dos exerc²cios fazem -se m elhor com  a ajuda de um  espelho
de corpo inteiro. A cho que n·s...)
A  porta abriu-se com  um  safan«o.
ð  M iss Sm ith!
Johann olhou surpresa e depois respondeu furiosam ente:
ð  M iss G ersten, que diabo ® isso de invadir m eu banheiro sem  bater na porta?
A  enferm eira n«o tom ou conhecim ento da rea­«o, correu para a sua Paciente e
passou-lhe o bra­o em  volta da cintura.
ð  A p·ie-se no m eu om bro e voltem os para a cam a. O h, m eu D eus, nem
im agino o que dir§ o D r. G arcia! V ai m e m atar... a senhora est§ bem ?
Johann viu que a pequena enferm eira estava a ponto de chorar.
ð  Claro que estou bem  ð  Johann tentou esquivar-se do bra­o, m as verificou que
a m o­a era m ais forte que parecia. ð  V oc° n«o m e respondeu.
Ent«o ela com e­ou a chorar.
ð  O h querida, por favor, n«o brigue com igo! D eixe-m e p¹-la na cam a antes que
se m achuque. Talvez o D r. G arcia n«o fique m uito zangado.
Vendo que a m ocinha estava perturbada de form a m uito pouco profissional,
Johann deixou-se levar para o quarto e para a cam a. A  ruivinha prendeu a
respira­«o.
ð  Pronto! A gora, se a senhora firm ar os bra­os no m eu pesco­o, poderei erguer
suas pernas... m azinha! M e dando esse susto!



Johann n«o colaborou.
ð  W innie.
ð  Pronto, querida? O h, prim eiro deixe-m e p¹-la na cam a. O  doutor ficar§
danado da vida!
ð  D evagar. Se est§ planejando fazer queixa, v§. Posso m e agarrar na cam a e
n«o cairei.
A  enferm eira estava desesperada.
ð  Est§ querendo que m e despe­am , M iss? Q ue m e ponham  na lista-negra,
talvez? Q ue ® que eu lhe fiz?
ð  W innie querida.
ð  Sim ?
ð  Voc° n«o ir§ dizer nada ao D r. G arcia ð  Johann passou um  bra­o em  torno
da cintura da ruiva. ð  V ai?
A  ruiva estava alvoro­ada m as n«o a repeliu.
ð  Bem , eu podia. Esperam  que eu relate tudo.
ð  M as n«o far§. E eu tam b®m  n«o direi nada. Segredo de Estado entre n·s duas.
E nada de espalhar para ningu®m .
ð  Bem ... n«o contarei se a senhora n«o contar.
ð  Prom ete?
ð  Prom eto.
Johann beijou-a. W innie n«o se esquivou, m as ficou adm irada e um  tanto t²m ida.
Ent«o respirou fundo, abriu os l§bios e o beijo ganhou em  intensidade.
A  enferm eira libertou a boca e disse, asperam ente:
ð  Posso ser despedida quase t«o depressa por isto.
N «o disse o que era ç istoè . Ignorou o fato de Johann ter abarcado um  dos seios
dela com  a m «o livre.
ð  Ent«o vam os parar e m e m eterei na cam a... n«o, n«o m e ajude, n«o preciso.
Johann provou deitando-se. A  enferm eira cobriu-a com  o len­ol e
im ediatam ente recuperou o ar profissional.
ð  A gora vam os vestir nossas roupas outro vez, sim ? ð  Parou para apanh§-las.
ð  Q ue garota levada, jogando as roupas no ch«o. E m e dando um  susto desses.
ð  M eta-as na cesta. N «o vou us§-las.
ð  Vam os, vam os, querida. N «o precisa botar o casaquinho, s· a cam isola. O u
quer outra lim pa?



ð  W innie, nunca m ais vou usar essas cam isolas angelicais, por isso desista. Pode
pendurar o casaquinho. M as n«o usarei um a cam isola de hospital. Ficarei pelada.
ð  O  D r. G arcia...
ð  Pare de m e am ea­ar com  (? D r. G arcia. A gora n«o pega m ais N «o ®?
A  enferm eira m ordeu o l§bio.
ð  Bem ... ®.
ð  N «o ® da conta dele se eu durm o pelada. E dorm irei at® que m e seja dado
algo m ais apropriado. O u... Voc° dorm e aqui? Talvez possa m e em prestar
algum a coisa. U m a cam isola pr·pria para m o­as.
ð  Bem  , sim , durm o aqui. M as n«o posso lhe em prestar nada porque... bem ,
tam b®m  durm o pelada.
ð  M uito sensato.
ð  M as h§ cam isolas, neglig®s e outras coisas aqui m esm o. N o seu quarto de
vestir.
ð  Raios os partam . Q uem  encom endou-os?
ð  N «o sei, M iss Sm ith. Foram  trazidos e guardados quando, bem , quando ficou
claro que a senhora ia precisar deles.
ð  Bem  planejado. H um , sabe se s«o do m eu tam anho? Seja qual for o m eu
tam anho, pois n«o m e conhe­o.
ð  O h, sim , ajudei a m edi-la.
ð  M ais bem  planejado ainda. Traga-m e a cam isola m ais fem inina que houver...
posso perfeitam ente us§-la.
ð  Com  prazer.
A  enferm eira saiu do quarto.
(M achona) (O h, que bobagem , Eunice. Claro, ela ® um a coisinha linda... m as
acontece que percebi de repente a m aneira de lidar com  ela. Tive de procurar na
m em ·ria. Estou sem  pr§tica) (ç M achonaè , repito. Voc° teve prazer) (E voc°
n«o?) (Claro que sim . Ela beija pra valer. M as n«o sou hip·crita com  rela­«o a
isso. Q uem  ficou escandalizado quando eu disse que as m ulheres podem  ser um
estouro? V oc°, seu velho hip·crita e sujo. E m achona)
(Eunice, sua cuca n«o est§ funcionando. Tive a m aior parte de um  s®culo ¨
disposi­«o para apreciar m ulheres. Voc° espera que eu m ude da noite para o
dia? S· m e sentiria um a bicha se algum  hom em  nos beijasse. Provavelm ente
desm aiaria) (Pobre patr«o. N em  sabe se ® ativo ou passivo. D eixe pra l§,
querido. Eunice treinar§ voc°... pois eu sei com o beijar um  hom em )
(Im agino que sim ) (H avia sal naquele? N «o im porta, sei com o. Ele desm aia.



Patr«o, o senhor afirm a que j§ fez tudo. Tudo?) (O lhe aqui, sua m etida, n«o estou
disposto a lhe dar nenhum  pretexto para m e cham ar de ç m achonaè  e ç frescoè
na m esm a frase. M ais tarde voc° ter§ m inhas m em ·rias. M as, Eunice, por falar
em  ç m achonaè , W innie ®? Tem  toda a pinta) (£ m ais a ç queridinhaè  que
ç m achonaè , acho eu, em bora ela possa palm ilhar am bos os lados da Rua das
Bichas. M as se tivesse perguntado se ela era l®sbica, a² eu apostaria tudo com o
n«o ®. Bissexual, certam ente, m as m uito m ais interessada em  hom ens. N «o
reparou nela? Fogosa)
W innie voltou com  um a cam isola em  cada m «o.
ð  A cho que estas duas s«o as m ais lindas, M iss Sm ith. Pensei...
ð  W innie.
ð  Pois n«o, M iss Sm ith?
ð  N ada de ç M iss Sm ithè . N «o quero que m e cham e de ç M iss Sm ithè . N «o
depois de m e ter beijado. O u entendi o recado errado? (M achona) (Cale-se,
Eunice. Ela vai nos ajudar)
A  enferm eira ficou ruborizada e n«o respondeu. Johann disse am avelm ente:
ð  Voc° acaba de responder, querida. Portanto, m e cham e... n«o, que diabo, n«o
quero que m e cham e de Johann. Preciso de um  novo nom e, W innie querida, qual
o nom e m ais pr·xim o de Johann?
ð  O ra, Johanna.
ð  H um m m , ®. M as j§ existe um a Johanna na m inha fam ²lia. Tem  um  outro?
ð  Bem ... se voc° se cham ar ç Joanè  e pronunciar as duas s²labas, ficar§ m uito
parecido com  ç Johannè , a n«o ser pelo ç Jè  que substitui o som  ç Iè , do ç Jè  de
ç Johannè .
ð  Perfeito! Voc° m e batizou. A cho que isso a transform a em  m inha m adrinha.
Im porta-se de ser m adrinha de um  velhinho que acaba de renascer com o
m ulher?
W innie sorriu.
ð  Estou encantada.
ð  Ent«o m e cham e de ç Joanè  e n«o de ç M iss Sm ithè . H um , preciso de um
segundo nom e. ç Euniceè . (O ra, patr«o, agora quem  est§ encantada sou eu)
(Sim , am ada. A gora cale-se) ç Joan Eunice Sm ithè . W innie, sabe a raz«o deste
m eu segundo nom e?
A  enferm eira respondeu lentam ente:
ð  N «o tenho com o.
ð  Ent«o vai saber. £ em  hom enagem  ̈  doce e encantadora dam a que m e deu



este m aravilhoso corpo... e espero que possa m e ouvir, onde quer que esteja.
(Posso patr«o!) Largue essas cam isolas, chegue at® aqui e m e cham e pelo m eu
novo nom e. M e cham e form alm ente, pois ser§ o ¼nico batism o da m inha vida.
D epois ponha o selo.
M eio tim idam ente, a ruivinha aproxim ou-se da cam a, inclinou-se para a paciente
e disse suavem ente:
ð  Te batizo ç Joan Euniceè ... ð  e beijou-a.
Talvez a inten­«o de W innie fosse dar um  beijo form al, m as Joan Eunice n«o
deixou. A m bas com e­aram  a chorar antes de term inar.
Joan deu um  tapinha no rosto da enferm eira e deixou que ela se erguesse.
ð  O brigado, querida. A gora sou Joan. Joan Eunice. M e d° um  len­o e pegue
outro. (Q ue tal este beijo, Eunice?) (M achona, sua t®cnica est§ m elhorando. Senti
este at® na ponta dos p®s) (A  quem , diabo, voc°^ est§ cham ando de
ç m achonaè , m achona? M eu nom e ® Joan Eunice) (N «o, o senhor ® Joan e eu
sou Eunice. Coletivam ente, som os Joan Eunice... E nunca m e deram  um  presente
m elhor, patr«o. Joan. E sei que n«o ® m achona, m as ® m elhor esfriar com  sua
m adrinha. A  m enos que se trate de neg·cios)
ð  Q ue vestido escolheu... Joan?
ð  W innie, n«o tenho a m enor experi°ncia com  roupas fem ininas. Q ual a sua
opini«o?
ð  Bem ... este m odelo cretense ® um  tanto ousado, m as voc° tem  f²sico para us§-
lo. (N «o, patr«o! Escolha o de gola alta) (Eunice, pensei que tinha orgulho dos
seus p§ra-choques. Eles realm ente n«o balan­am ) (N «o ® nada disso. Confie em
m im , Joan. Sei o que estou fazendo)
ð  Talvez voc° tenha raz«o, W innie. M as talvez n«o seja a cam isola apropriada
para receber m ®dicos e advogados. £ m ais conveniente com e­ar com  a de gola
alta. A jude-m e, por favor.
Enquanto vestia a cam isola de dorm ir, Joan perguntou:
ð  W innie? Com o foi que voc° apareceu naquela hora?
ð  Com o? O ra, os aparelhos, ® claro. Tanto seu cora­«o com o sua respira­«o
aceleraram . Foi o esfor­o. Por isso corri para verificar... e tive a certeza de que a
m ocinha m § havia abandonado o leito. O h, com o fiquei apavorada, querida!
ð  W innie, h§ um  buraco nessa hist·ria por onde passaria at® um  cachorro.
A  enferm eira em pertigou-se.
ð  O  que quer dizer... Joan?
ð  A s batidas do m eu cora­«o e m inha respira­«o devem  ter acelerado uns dez



m inutos antes de voc° chegar.
ð  O h, querida! V oc° n«o vai contar. V oc° prom eteu.
ð  Eu prom eti e voc° tam b®m . W innie, seriam ente, a partir de hoje nenhum a de
n·s dir§ qualquer coisa ao D r. G arcia a m enos que pensem os que ele precisa
saber. V oc° e eu, querida. Form id§vel. A gora, diga o que aconteceu.
ð  H um ... oh, ® um a bobagem . N «o ® perm itido a quem  estiver vigiando afastar
os olhos dos m ostradores nem  por um  instante. M as voc° estava indo t«o bem ...
M rs. Sloan tirava um a soneca ð  o que ela precisava, a coitadinha ð , o D r.
G arcia fora exam inar M r. Salom on... e deixou ordens severas para s· ser
cham ado se a paciente precisasse dele... o banheiro estava exatam ente no fim  da
sala de observa­«o...
ð  J§ sei. Tivem os a m esm a necessidade na m esm a hora. N «o foi? W innie
tornou a ruborizar.
ð  M ere­o ser despedida. £ um  perigo dar qualquer oportunidade a um  doente.
O s pacientes fazem  coisas incr²veis.
ð  Voc° jam ais ser§ despedida. Vai continuar aqui m uito depois do D r. G arcia
ter ido em bora. Se voc° quiser ficar. Q ue tal estou eu?
ð  Encantadora. Eu n«o tinha percebido, m as agora acho que esta cam isola lhe
fica m elhor que o m odelo cretense. (Q ue foi que lhe disse, patr«o?) M as vou lhe
passar m ais batom . O  outro saiu todo.
ð  A gora, pelo am or de D eus, com o aquilo aconteceu? W innie deu um a
gargalhada.
ð  N «o m e pergunte. M as acho que talvez deva p¹r um  pouco em  m im  antes do
D r. G arcia nos ver. Joan? Est§ bem  que eu a cham e de ç M iss Joanè  quando o
D r. G arcia estiver aqui? Ele ® terrivelm ente form al.
ð  D iga a ele que se dane. T§, querida, se voc° se sente m elhor. M as sou ç Joanè
quando ele n«o estiver aqui. Voc° ® m eu instrutor. Vai fazer de m im  um a dam a.
(Esse trabalho ® m eu, patr«o. E j§ sei que vai ser duro) (Por isso voc° precisa de
ajuda. N «o se fa­a de boba. W innie ® nossa arm a secreta) (Est§ bem . M as esta
arm a pode atirar pela culatra) (O lhe, crian­a, aprendi a enfrentar m ulheres
m uito tem po antes de sua av· ter nascido)
ð  Terei m uito prazer em  ajud§-la no que m e for poss²vel... querida Joan.
ð  Ent«o com ece por convencer o querido doutor de que estou em  condi­»es de
tom ar um  banho de banheira. Estou fedendo. D am as n«o devem  feder.
ð  O ra, voc° tom ou iim  banho na cam a n«o fazem  duas horas!
ð  Preciso de m ais que isso e voc° sabe m uito bem . Conven­a-o de que pode m e
ajudar a entrar e a sair da banheira, evitando que eu leve um  tom bo. Se tiver



qualquer problem a com  ele, traga-o aqui e descarregarei m inha raiva. Se
m ostrar tristeza, farei com  que esfregue m inhas costas ð  Joan riu. ð  Portanto,
ponham os batom . D epois v§ procur§-lo.
 
(Joan, patr«ozinha, viu o que eu queria dizer com  rela­«o ̈  gola alta? V iu o que
ela fez por n·s?) (Sei que m e sinto um  tanto m ais coberto.
M as n«o m uito m ais. Eunice, este soutien ® pecam inoso) (O h, bolas, nem  m esm o
® transparente, apenas transl¼cido. M as ® por isso que esta ca-m isola ® m ais sexy
que a cretense. O s hom ens sem pre confundem  pele nua com  sexualidade. U m a
confus«o tipicam ente m asculina) (Talvez seja, m as nunca, em  m inha longa vida,
queixei-m e de pele nua) (N «o quero discutir, Joan, m as vou escolher nossas
roupas at® que voc° com ece a pensar com o m ulher. Por®m  eu tinha um a raz«o
especial para escolher a cam isola que ® ð  aparentem ente ð  m ais recatada.
Ser§ a que estarem os vestindo quando Jake chegar)
(Eunice, Jake provavelm ente foi para casa. A ndou enfrentando o diabo)
(Claro que esteve e voc° acha que eu estou falando de qu°? Jake ainda est§ aqui.
N «o ir§ em bora sem  dar at® logo)
(O h, que bobagem , Jake n«o ® t«o form al)
(Patr«o, Jake ® um  cavalheiro dos p®s ̈  cabe­a. Pode sentir-se ̈  vontade para
n«o ser form al com  seu velho am igo Johann Sm ith... m as n«o com  um a dam a.
ç Johannè  ® um a coisa, m as ç Joan Euniceè  ® outra)
(M as ele sabe que sou Johann)
(£? Ent«o por que beijou nossa m «o? Joan, vou ter de vigi§-la o tem po todo. V oc°
n«o entende nada de hom ens)
(Passei quase um  s®culo sendo um )
(D espropositado. Sil°ncio, ele pode chegar de um  m om ento para o outro. Tenho
de falar claro. Joan, durante os ¼ltim os m eses, antes de m e m atarem , fui am ante
dele)
(Q ue tal o bode velho?)
(£ s· o que tem  a dizer?)
(Eunice, voc° pensa que eu n«o sei nada sobre os hom ens. Talvez seja verdade,
em  certo sentido. M as posso dar-lhe li­»es sobre os hom ens ð  de dentro ð  da
m esm a m aneira que voc° pode m e ensinar sobre eles, de fora. Jake ® duro.
Por®m  o vi desm oronar duas vezes por sua causa. Era com preens²vel que sua
m orte o houvesse perturbado um  tanto. Era tam b®m  com preens²vel o esfor­o
feito por ele, para ajudar na farsa de n«o m e deixar saber que eu havia herdado
seu corpo encantador. N o entanto, voc° n«o passava da m o­a que ele conhecia



do escrit·rio, que o ajudou nos m eus neg·cios. N ingu®m  que ele conhecesse
intim am ente. Por®m , aquele velho advogado dur«o desm aiou duas vezes. Por sua
causa. Portanto, deve t°-la conhecido m uito m elhor que algu®m  pudesse
im aginar. Com o? £ onde? S· h§ um a resposta: na cam a)
(N «o foi sem pre na cam a, seu velho sujo com  nom e de m ulher. N a cam a,
certam ente, m as tam b®m  em  m uitos outros lugares. N o carro dele. N o seu carro.
In¼m eras vezes nesta casa...)
(Raios a partam ! Ent«o todos os m eus criados sabem )
(D uvido que sequer suspeitem . U s§vam os seu escrit·rio para trabalhar ð  e
trabalh§vam os ð  e Cunningham  n«o perm itia que nos interrom pessem , com o
fazia com  rela­«o a m im  e ao senhor. Fez-m e um a pergunta grosseira e vai ter
um a resposta ̈  altura. O  bode velho era ·tim o. E com  vigor para se aproveitar de
todas as oportunidades. Raram ente perdem os um  dia at® a hora em  que fui
m orta)
(U m  par de salafr§rios. Bem , ç Tiro o chap®u para o duqueè )
(Est§ com  ci¼m e, patr«o?)
(N «o, com  inveja. Eu n«o teria podido desde o prim eiro dia em  que pus os olhos
em  voc°. Era im poss²vel. E agora ® ainda m ais im poss²vel. S· inveja. O  bode
velho)
(N «o ® im poss²vel, Joan)
(H em ?)
(Fiquei chocada quando vi Jake. M inha m orte deve t°-lo ferido terrivelm ente. Sei
disso porque ele m e am ava. M as podem os tir§-lo dessa situa­«o, Joan, voc° e
eu... s· que desta vez n«o usarem os seu escrit·rio)
(O  qu°? O ra, isso ® incesto!)
(N «o seja rid²culo, querido. N «o sou parente de Jake e acho que voc° tam b®m
n«o ®)
(Q uero dizer que isso parece incesto. Jake? Jake? Eunice, quando adm iti que
considerava a possibilidade de ser ð  finalm ente ð  ativam ente m ulher, n«o
estava pensando em  jake)
(Eu estava)
(Ent«o tire isso da cabe­a! Esque­a. Com  o D r. H edrick, se quiser ð  pelo m enos
tentarei colaborar ð  depois de ter m e habituado a ser m ulher. Joe, seu antigo
m arido. D evo isso a voc°...)
(Joe n«o)
(Por que n«o? Voc° era m uito entusiasta dele a esse respeito e sem pre achei que



voc° pensava bem  dele em  outras coisas. N «o estou lhe pressionando. Raios, n«o
posso pensar em  sexo com  qualquer hom em  a n«o ser abstratam ente. A inda n«o
estou recondicionado. M as j§ decidi acom panhar voc° em  sua necessidade por
Joe)
(Patr«o, n«o posso. N «o com  Joe. Por que foi m eu m arido. Para ele eu seria um a
zum bi. U m a m orta-viva. D uvido que quisesse nos tocar... e se o fizesse, eu ficaria
terrivelm ente tentada a contar-lhe. Contar-lhe que ainda estou aqui. N «o posso.
Sei que n«o posso)
(E eu n«o posso fazer com  Jake. Voc° sabe que com  ele tam b®m  ® a m esm a
coisa. Sou um  m orto-vivo)
(N «o exatam ente igual. Claro que ele sabe que som os um a m iscel©nea: seu
c®rebro e m eu corpo. M as Jake gosta de n·s. D e voc° h§ m uito m ais tem po que
de m im . Enquanto que Joe nem  o conhece)
(Jake gosta de m im ? Eunice, sua cabe­a n«o regula)
(Im poss²vel, querido, nunca tive cabe­a. Por que voc° acha que Jake ag¿entava
seu m au hum or? N «o era por dinheiro. Ele ® rico, m uito em bora n«o tanto quanto
voc°. Por que continua aqui? Por m im ? Ele teria evitado m e ver ð  ver este corpo
ð  se fosse poss²vel. Jake sofre com  isso. Continua aqui porque voc° precisa dele.
O lhe, querida ð  falo com  Joan ð  Joan, quem  est§ lhe falando ® Eunice, sua
irm « m ais velha. O u­a-a. Seja boazinha com  Jake. Seja am §vel com  ele. E deixe
as coisas correrem . N «o estou lhe pedindo que fa­a algo que n«o queira... pelo
am or de D eus, n«o! Jake descobriria logo se voc° se for­asse. Ele n«o ® bobo.
Seja apenas am §vel. N «o seja Johann, m as sim  Joan. Seja t²m ida e fem inina e
deixe que ele cuide de voc°)
(Bem ... vou tentar. Jake vai pensar que fiquei m aluco)
(Vai pensar que voc° ® um a m o­a encantadora. £ poss²vel que queira ser seu
pai, assim  com o foi para m im . Se acontecer, serem os boazinhas e deixarem os
que ele nos em bale)
Suspirou.
(Tentarei, Eunice, m as n«o sei. Jake!)
(A ssim  ® que eu gosto, Joan. Seja indefesa e fem inina. Jake far§ o resto)
O  D r. G arcia entrou apressado e foi direto at® a cam a.
ð  Q ue hist·ria ® essa de banho de banheira? Pensei ter deixado claro que n«o
apressar²am os as coisas.
(N «o deixe ele discutir, Joan!) (V eja com o dou-lhe um a rasteira!)
ð  O h! D outor, o senhor m e assustou tanto!
ð  H em ? Com o?



ð  Entrando assim , sem  m ais nem  m enos. £ bonito isso? G arcia ficou sem  jeito.
ð  M iss Sm ith, estou aqui h§ m ais de um  ano e sem pre entrei neste quarto sem
cerim ¹nia. D evo pensar que a senhora considera isso um a ofensa? D epois de
todo esse tem po?
ð  N «o se trata disso, doutor. Q uando veio aqui pela prim eira vez, foi para
atender a um  velho desam parado. Ent«o passou a ajudar o D r. H edrick no caso
de um a paciente que esteve im obilizada e inconsciente a m aior parte do tem po.
Fico grata pela assist°ncia que deu a essa paciente, pois eu sou ela. M as as coisas
m udam . A gora estou tendo de aprender a ser m ulher e, se poss²vel, um a dam a.
N «o ® f§cil. N «o quer m e ajudar, dando-m e o m esm o tratam ento cort°s que d§ a
outras dam as?
G arcia ficou ligeiram ente corado.
ð  U m  m ®dico n«o tem  tem po para form alidades.
(D °-lhe m ais, queridinha! Ele ainda est§ se m exendo) (V ou dar!)
ð  D outor, se eu estivesse em  perigo, aceitaria que o senhor irrom pesse aqui sem
avisar. D ependo do senhor. M as entrou para m e dizer que n«o posso tom ar
banho... n«o se trata de um a em erg°ncia. N «o estou pedindo m uito: apenas que
pense neste quarto n«o com o no de um  velho doente, m as com o o boudoir de
um a dam a. Para m e ajudar. Pode?
O  D r. G arcia respondeu, form alizado:
ð  M uito bem , M iss Sm ith. N «o esquecerei.
ð  O brigado, senhor. A  prop·sito, m eu nom e agora ® Joan Sm ith. N «o posso
continuar sendo Johann. O  senhor pode m e cham ar de M iss Joan, para ajudar a
m e habituar. O u apenas Joan, pois n«o quero ser desnecessariam ente form al
com  m eu m ®dico. G aranto que n«o quero. A penas esse pequeno toque de
form alidade que preciso com o treino de com portam ento do m eu novo eu. Q uer
m e cham ar de Joan?
Ele sorriu de m § vontade.
ð  Est§ bem ... Joan.
Ela atirou-lhe o sorriso voc°-®-um -hom em -m aravilhoso de Eunice.
ð  A ssim  ® m elhor. E o senhor ® sem pre bem -vindo, doutor, n«o s·
profissionalm ente com o socialm ente. O  que espero que aconte­a. Basta que a
enferm eira diga que estou em  condi­»es de receber um  cavalheiro. Coisas. O
senhor sabe. ð  A poiou-se num  cotovelo e olhou para ele, plenam ente consciente
da sua ç m odestaè  cam isola. ð  Com o batom . ð  M olhou os l§bios. ð  £ estranho
ter de us§-lo. Ele est§ bem ? £ o m elhor tom ?
ð  A  senhora est§ encantadora!



(Risque e apague... substitua ç m achonaè  por ç prostitutaè . Voc° ® um a puta
nata, queridinho. O nde est§ seu soco?) (Pare, irm « puta, ainda n«o acabei de
apert§-lo)
ð  O ra, m uito obrigado, senhor! A gora m e diga por que n«o posso tom ar um
banho de banheira espum ante e quente, para m e sentir tam b®m  encantadora.
A catarei suas ordens, doutor, m as gostaria de entend°-las. Pode m e explicar sem
usar um  m onte de palavras m ®dicas enorm es?
ð  Bem ... Joan, m inha obje­«o ® a banheira. A s pessoas sem pre quebram  pernas
ou fraturam  cr©nios escorregando em  banheiras. E a senhora ainda n«o aprendeu
a ficar de p®, quanto m ais andar.
ð  £ verdade. ð  Joan afastou o len­ol, passou as pernas para fora da cam a,
sentou-se... controlou um a ligeira tonteira e sorriu. ð  Vam os ver se eu posso.
Q uer m e ajudar, doutor? Q uem  sabe m e abra­ando?
ð  D eite-se!
ð  Por qu°? Estou m e sentindo bem . H § um  banquinho por a²? M eus p®s n«o
alcan­am  o ch«o.
ð  M iss Sm ... Joan, que diabo, juro que vou largar esta profiss«o e com prar um
ferro-velho! D eite-se enquanto cham o um a enferm eira. Ent«o ficarem os um  de
cada lado da senhora e a deixarem os ficar em  p®. Q uando a senhora vir com o
est§ fraca e tonta, espero que queira voltar para a cam a e ficar l§.
ð  Sim , doutor ð  disse ela hum ildem ente e deitou-se. W innie atendeu ao
cham ado.
ð  Tocou, doutor?
ð  Vam os tentar um  passeio. A jude-m e a levantar a paciente. Fique do lado
esquerdo.
ð  Sim , senhor.
Bem  apoiada, Joan saiu da cam a e ficou em  p®. O  quarto oscilou um  pouco, m as
Joan apoiou-se em  W innie, enquanto deixava o bra­o ro­ar levem ente o om bro
do m ®dico.
ð  Com o est§ se sentindo?
ð  O tim am ente. D everia haver m ¼sica. Tenho a sensa­«o de estar dan­ando.
ð  Sinta com o se sentir, n«o tente dan­ar. A gora ande devagar e a passos curtos.
A ndaram  para a porta, enquanto Joan ro­ava satisfeita os p®s descal­os no tapete
espesso. A ndar era um  prazer. Tudo era um  prazer!
(Eunice, m eu am or, voc° percebe quanto este corpo ® perfeito?) (Est§ fora de
form a. M as com  duas sem anas de tratam ento intenso, ficar§ em  condi­»es) (O h,



p²lulas, nunca senti este bem -estar nem  quando crian­a) (O  senhor ver§, patr«o.
Sentarem os no ch«o com  as pernas totalm ente abertas, com  o cabelo varrendo o
tapete, ficarem os assim  durante dez inspira­»es... voltarem os facilm ente ¨
posi­«o inicial e a fundirem os num a de L·tus com pleta sem  nenhum  m ovim ento
apressado. Espere para ver) (A cha que tem os condi­»es de fazer isso? Sou
desajeitado desde crian­a) (N ada de d¼vidas. O  corpo lem bra, querido)
Pararam .
ð  A gora d° m eia volta devagar e cam inhe para a cam a.
ð  D outor? J§ que estou de p®, por que n«o m e leva diretam ente para aquela
§gua e sab«o?
ð  N «o est§ fatigada?
ð  N em  um  pingo. N em  m e encostei no senhor, n«o foi? Pensei que havia m e
prom etido um  banho verdadeiro assim  que eu pudesse andar, Preciso tam b®m
ficar sobre as m «os? A faste-se e tentarei.
A fastou o bra­o dele. O  m ®dico im ediatam ente passou o bra­o em  torno da
cintura dela.
ð  N ada de bobagens! Enferm eira, aquela banheira tem  corrim »es. Fa­a-a us§-
los.
ð  Pois, n«o, doutor.
ð  Se a paciente cair, ® m elhor que a senhora fuja para o Canad§. Procure o
cam inho m ais curto para m e seguir. Se for bastante r§pida.
ð  W innie n«o deixar§ que eu caia ð  disse Joan calorosam ente, enquanto,
tam b®m  calorosam ente, apoiava-se no bra­o dele. ð  M as se est§ preocupado,
pode vir ajudar. Esfregue m inhas costas.
G arcia bufou.
ð  H § dez m inutos a senhora m e expulsou apenas porque entrei em  seu quarto
sem  avisar.
ð  E se fizer novam ente, eu tornarei a expuls§-lo. A quela era um a entrada social,
esta ® profissional. D outor, tenho toda a certeza de que o senhor viu m eu corpo
novo ð  profissionalm ente ð  in¼m eras vezes. M ais um a n«o m e far§ m al.
Requebrou-se levem ente no bra­o dele.
ð  Esfregar as costas de um a paciente n«o faz parte das m inhas obriga­»es
profissionais. Ć gua m orna, enferm eira, e n«o a deixe ficar m uito tem po.
U m a vez dentro do banheiro, com  a porta fechada, Joan passou os bra­os em
torno da enferm eira e deu um a gargalhada.
ð  D o­ura, viu a cara dele? W innie balan­ou a cabe­a.



ð  Joan, voc° n«o precisa que eu lhe ensine a ser m ulher. J§ sabe m uito bem .
ð  O h, m as preciso de fato de voc°, querida. Por que n«o sei. A penas usei com  o
m ®dico coisas que usaram  para m e confundir, quando eu tinha a idade dele... e
era hom em . ð  D eu outra risada. ð  D urante um  m om ento, pensei que ele ia
aceitar o desafio e esfregar m inhas costas. (E eu pensei que voc° ia deit§-lo ali
m esm o no tapete) (O h, cale a boca, Eunice. N em  sequer belisquei-o) ð  Joan
abriu os bra­os, afastou-se de W innie e com e­ou a tirar a cam isola pela cabe­a.
ð  A gora um  banho. Q ue m aravilha!
ð  Joan, por favor, agarre-se em  algum a coisa. O  doutor pode aparecer a
qualquer instante.
ð  O h, p¹, ele n«o ousaria. N unca m ais ð  Joan virou-se e correu o ferrolho. ð
A gora ele n«o pode, portanto n«o se afobe.
ð  N «o precisa trancar a porta. O s banheiros dos hospitais nunca s«o trancados.
ð  Isto aqui n«o ® hospital e trancarei m eu banheiro quando quiser. Se o D r.
G arcia descobrir que o tranquei e s· tem  um  jeito para isso ð  tentar entrar ð  e
ousar denunciar, botarei a boca no m undo cham ando Jake Salom on e ent«o
haver§ um a m udan­a de m ®dicos. Q uerida W innie, n«o fui um  velho m al-
hum orado todos esses anos sem  aprender com o fazer o que quero. A penas tenho
de usar agora arm as diferentes. N «o quer tirar esse uniform e e pendur§-lo na
sala de vestir? N «o s· posso m olhar voc° m as este lado vai ficar cheio de vapor.
ð  N «o, Joan... banho m orno. V oc° o ouviu.
ð  O uvi e vai ser com  a tem peratura que eu gosto. Isso ® outra coisa que ele
nunca saber§. Voc° sabe que estou saltitante com o um a r« e que n«o sou a
gatinha fraca que ele pensa. U m  banho quente n«o m e far§ m al. Se voc° quer ter
seu uniform e encharcado, ® seu problem a. M elhor ainda: entre na banheira
com igo. Ela ® am pla e, pequena com o sou agora, posso escorregar e m e afogar,
se ficar sozinha.
ð  N «o devo ð  respondeu W innie calm am ente.
ð  N «o ® um  pensam ento apavorante? Paciente desm aia na banheira e afoga-se
antes que a enferm eira possa salv§-la. N «o d§ um a boa m anchete, m as pode
aparecer entre as not²cias das ¼ltim as p§ginas.
ð  Joan! Voc° est§ m e encabulando. (Voc° est§ m esm o, patr«o. A pague e
corrija novam ente: puta e m achona) (D isparate, Eunice. £ um a banheira com
espa­o bastante para n·s tr°s)
W innie m ordeu o l§bio e lentam ente retirou o avental. Joan virou-se e com e­ou a
encher a banheira e a regular a tem peratura, evitando olhar para ela.
 



XI

 
U M A  H O RA  M A IS TA RD E, Joan estava sentada num a espregui­adeira, com  os
p®s num  banquinho. Vestira um  roup«o transparente sobre a cam isola de dorm ir
e estava usando chinelos de salto alto. O  cabelo estava penteado, o rosto fora
cuidadosam ente m aquilado e se perfum ara prodigam ente com  um a §gua-de-
col¹nia rotulada com o ç N ®voa de A brilè , m as que m erecia o t²tulo de ç A taque
Crim inosoè . A s unhas dos p®s foram  cortadas, n«o com o Eunice gostaria, por®m
o suficiente para o m om ento. M as, acim a de tudo, Eunice estava gozando a
euforia de um a m ulher com pletam ente lavada, perfum ada, em poada e vestida
atraentem ente.
A s cam as haviam  sido trocadas, o aposento n«o tinha m ais o cheiro de quarto de
doente e Joan descobriu que sua sensa­«o de bem -estar aum entara m uito. A
escrivaninha de Eunice fora recolocada no lugar habitual, no outro lado do
grande piano, pois Joan soubera que ele ficava habitualm ente no est¼dio de
Johann e dissera a Cunningham  para lev§-lo para l§. N «o com binava com  o
am biente... m as com binava com  a no­«o que Joan tinha de com o a sala devia
ser. Era dom ®stico e pertencia a ele.
Joan estava s·. W innie sa²ra para convidar M r. Salom on a jantar com  sua
anfitri«-tutelada. D eu um  suspiro de satisfa­«o.
(Sentindo-se m elhor, querida? Eu estou) (C®us, e com o! M as por que perdeu a
coragem ?) (O h, bolas, Eunice! N unca pretendi seduzir W innie) (M entiroso.
H ip·crita. Velho sujo. Ela estava no papo. D epois voc° se avacalhou. Conheci
hom ens com o voc°, queridinho: preparam  um  bom  plano e perdem  a coragem
na hora de agir. Casanovas m edrosos. Q ual!)
(Besteira! N «o se m ata patos na §gua. Se eu desse um  passo m esm o para ela...
n«o estou dizendo que eu quisesse, m as confesso que ela ® um a coisinha
apetitosa...) (Se ®!) (O h, cale a boca! Se eu desse aquele passo, teria oferecido a
ela um a oportunidade de divertim ento: n«o agarr§-la quando n«o queria gritar)
(ç O portunidade de divertim entoè  m eu rabo cansado. O u­a sua irm « m ais velha,
Joan: sexo n«o ® divertim ento, ® um a form a de ser feliz. N «o h§ nada m ais
exasperante para um a m ulher que estar pronta a dar... e ent«o a coisa ser adiada.
V oc° um  dia ver§. Ir§ chorar na cam a e odiar§ todos os hom ens vivos. A t® o fato
se repetir, quero dizer)
(Eunice? Voc° nunca sofreu essa esp®cie de contratem po, n«o ®? N «o acredito)
(A contece com  todas as m ulheres, Joan. O s hom ens s«o covardes. Se n·s,
m ulheres, n«o f¹ssem os t«o dispostas, se n«o tiv®ssem os sim plesm ente os puxado
pela m «o, a ra­a j§ teria desaparecido)



(H um ... Voc° sabe m ais sobre as m ulheres que eu...) (M uito m ais!) (...portanto
falem os sobre peculiaridades. A gora est§ claro e eu sei que som os bonitas.
Verifiquei isso no espelho grande e voc° concordou. M as n«o ® o tipo de coisa
que voc° costum a fazer. N «o m e refiro ̈  pintura do corpo, pois agora, seja com o
for, n«o seria apropriada. M as o que vai ser preciso fazer para ele? A penas a tal
ç afina­«oè ? Exerc²cio?)
(M ais que isso, patr«o... em bora o exerc²cio seja essencial. Est§ se referindo a
um  trabalho profissional?) (Sim . Com pleto) (Bem , costum o fazer eu m esm a...
m as adquiri m uita pr§tica, al®m  da ajuda especializada de Joe. Por®m  digam os
que o senhor quer o m elhor e n«o se im porta com  os gastos...) (Isso m esm o! Q ue
® o dinheiro? N «o posso m e livrar dele) (M uito bem . D igam os que contrate
H elena Rubinstein, Lim itada, ou algum  outro im portante instituto de beleza.
D igam os que lhe telefone e pe­a que m andem  um a equipe com pleta. V ir«o um
diretor de arte ð  hom em , m as poder§ n«o ser t«o hom em  assim , que j§ viu m ais
corpos de m ulheres nus que um  agente funer§rio ð  que n«o a tocar§: est§ m uito
no alto. £ um  criador. E ser§ o chefe. S· olhar§ para o senhor depois que m uitos
outros o tenham  preparado. H um , a m o­a que lhe banhar§, a m assagista, a
m anicura, a pedicura, a cabeleireira, a depiladora, a perfum ista, um  grupo para
o rosto e a pele de pelo m enos quatro, um  costureiro, especialistas em  real­ar e
acentuar e assistentes para todos eles se quiser que o trabalho seja feito em
m enos de um  dia. Se estabelecer um  prazo, o pre­o ser§ alto...   se n«o, o pre­o
ser§ alto)
(Repita isso)
(£ com o os im postos. Q ualquer que seja o procedim ento, eles ser«o altos. Patr«o,
n«o precisam os disso. Com  o que eu sei, com  a carro­aria que tem os para
trabalhar e m ais um a boa cam areira, o senhor pode ser t«o glam urosa quanto
quiser. N «o sei onde ser§ poss²vel encontrar um  pintor t«o criativo quanto Joe.
Todavia h§ alguns bons ̈  disposi­«o. Podem os bater o m ercado e achar um )
(Eunice, eu n«o sabia que ser m ulher era t«o com plicado)
(A calm e-se, patr«o. Ser m ulher ® t«o f§cil quanto ser hom em ... e m uito m ais
divertido. Vou com e­ar a ensin§-la a ser um a m ulher do s®culo vinte e um ... e
gostaria m uito que m e ensinasse com o era ser hom em  do s®culo vinte e
fecharem os essa idiota ç gera­«o abertaè . Vam os nos com preender t«o bem
quanto nos am am os)
(M inha am ada)
(Tam b®m  acho que voc° ® m uito bacana, velho bastardo e resm ung«o. Com  seu
c®rebro e m eu corpo, som os um  conjunto m uito bom . A prenderem os) (Estou
certo que sim , querida) (A prenderem os. A  prim eira coisa de que precisam os ®
de um a boa cam areira, t«o raras quanto baleias no K ansas. Provavelm ente,



terem os que treinar um a. E perd°-la assim  que ela valha algo) (Eunice,
precisam os de um a cam areira? Voc° costum ava fazer sozinha) (D e fato. Ĉ
cuidava da casa para Joe, al®m  de ser sua secret§ria e trabalhava quantas horas o
senhor quisesse. M as o senhor n«o est§ habituado a isso, patr«o. O  senhor tinha
um  cam areiro) (£ m esm o. M as eu era m uito velho e n«o tinha tem po a perder
com  essas futilidades. Eunice, um a das piores coisas de ficar velho ® que o dia
fica curto enquanto que as necessidades de um a dilata­«o de tem po aum entam
Eu n«o queria um  cam areiro. Fui for­ado a t°-lo. Tam b®m  n«o era agrad§vel
ficar dependente de um a secret§ria...  at® que voc° chegou)
(Q uerido patr«o. Joan, vam os precisar de um a cam areira. M as n«o de um a
secret§ria at® que voc° volte aos neg·cios...) (N «o volto!) (Verem os. Talvez
precise voltar. M as talvez n«o precise de um a secret§ria, a m enos que o tem po
fique curto. Posso dar um  jeito. E obrigado por ter trazido Betsy. S· de v°-la j§
m e sinto em  casa. M inha escrivaninha. Foi o apelido que botei nela)
(Betsy, hem ? Sem pre pensei nela com o ç o polvoè )
(O ra, que m aldade cham ar assim  um a m §quina respeit§vel e bem  com portada!
Patr«o, n«o tenho certeza de estar falando com  o senhor. Q ue bom  que Betsy n«o
esteja ligada. Se ela ouvisse isso, poderia ficar ofendida)
(Eunice, deixe de bobagens. Por que Jake estar§ dem orando?)
(Provavelm ente cortando as unhas do p®s. Li­«o n¼m ero dois de com o ser
m ulher: os hom ens quase sem pre est«o atrasados, m as voc° nunca, nunca,  
nunca   m encione   isso...   porque   eles   s«o   m uitos   orgulhosos   da sua
pontualidade. Patr«o, o senhor n«o prom eteu realm ente a W innie ficar nesta
cadeira... quando ela lhe deu ordens estritas) (Claro que n«o. Porque podia n«o
m e convir. E n«o m e conv®m . Q uero experim entar o oitenta e oito{9}. Eunice,
aposto sete a dois com o n«o foi m antido afinado, apesar de ter dado ordem  a
Cunningham , h§ m enos de cinco anos, a respeito dos dois pianos. D este m enor e
do grande de concerto, l§ de baixo. V am os ver)
Levantou-se, n«o reparou que os saltos altos n«o a incom odavam , cam inhou
graciosam ente para o pequeno piano, sentou-se, abriu-o... lem brou dos prim eiros
com passos da D an­a Eslava n9 10, de D vorak, com e­ou a tocar...
...e concluiu com  um  acorde dissonante.
ð   Q ue inferno!
O lhou para o teclado, bateu com  o indicador direito no d· natural que soou
corretam ente... ent«o tocou o d· um a oitava abaixo. Experim entou v§rias vezes
com  os dois dedos e convenceu-se de que a culpa n«o era do piano. Por®m  tocar
um  sim ples acorde requer conhecim ento do teclado e ent«o, com  a ajuda do
olhar, colocou os dedos cuidadosam ente.



Im ediatam ente com e­ou a tocar um a lenta, irregular e im perfeita vers«o do
ç Bifeè , olhando o teclado e controlando as m «os t«o fortem ente, que elas
trem iam . Parou antes de chegar ̈  irreconhec²vel coda e bateu nas teclas com
am bas as m «os.
(L§ se v«o dez anos de aulas de piano!) (O  senhor esperava o qu°, patr«o? N unca
fui m uito boa nem  com  um  viol«o) (Bem , fico contente por m am «e n«o ouvir
isto... ela sem pre quis que eu fosse concertista. Eunice, por que, diabo, n«o
estudou piano em  crian­a?) (Porque estava m uito ocupada estudando garotos!
U m  tem a m uito m ais com pensador. Joan, se quiser tocar novam ente piano, posso
aprender. M as terem os de com e­ar quase do princ²pio. Est§ na sua cabe­a, eu
sei, posso at® ouvir. M as trazer de l§ para nossas m «os ð  m inhas m «os, querido
ð  vai ser um  trabalho m ais com plicado que afinar nossos quadris)
(N «o tem  im port©ncia, n«o tem  m esm o) Levantou-se do banco do piano.
(Patr«o, um  m om ento. J§ que estam os aqui vam os aquecer Betsy e fazer-lhe um
exam e) (H em ? N «o entendo nada de estenom esas. Ser§ pior que com  o piano)  
(V erem os)
A proxim ou-se e sentou-se na estenom esa.
(Bem , Eunice? Com o o Egresso vai fazer?) (Calm a, patr«o. O  corpo lem bra.
D iga apenas: ç D itado, Euniceè  e depois fale algum a coisa conhecida. Pense no
que vai ditar)
(Est§ bem )
ð   D itado, Eunice. ç H § oitenta e sete anos,  nossos antepassados ergueram  neste
continente um a nova na­«o, concebida na liberdade e dedicada ao projeto.. .>
Suas m «os tocaram  destram ente os interruptores, giraram  o m icrofone para que
pegasse o in²cio, determ inaram  ¨ m §quina que ouvisse e esperasse enquanto
fazia a pontua­«o, usou apagar e corrigir quando o aparelho escreveu
ç ergeram è  em  vez de ç ergueram è ...   tudo sem  pressa.
Parou e exam inou o resultado.
(M acacos m e m ordam ! Com o, Eunice?) (N «o pergunte, querido... ou poderem os
cair no dilem a da centop®ia. M as Betsy est§ ronronando com o um a gatinha.
Ficou feliz com  a m inha volta) (O ra, eu tam b®m . Ei, Eunice, essa m §quina ð
quero dizer, Betsy ð  tem  acesso ao anexo da Biblioteca Congressional de St.
Louis, n«o tem ?... N «o tem ?) (Certam ente. Est§ conectada m ais especificam ente
com  a Rede Interbibliotecas, em bora seja poss²vel restringir um a pergunta a
determ inada biblioteca)
(£ m elhor inquirir s· um a. Q uero saber tudo o que h§ sobre a m em ·ria e com o
esta funciona) (Perfeito. Tam b®m  m e interessa. A cho que m inha m em ·ria est§
confusa. N «o posso ter certeza. M as num a pesquisa de literatura ® m elhor deixar



Betsy agir atrav®s de pr®-program as: pedido de refer°ncias, seguido de resum os,
seguido de trechos selecionados dos resum os... de outro m odo, num a pergunta de
car§ter geral com o essa, m ilhares de livros ser«o transm itidos e a pobre Betsy
ter§ de engoli-los todos at® ficar com  pris«o de ventre. Parar§ e n«o far§ nada
at® sua m em ·ria tem por§ria ser apagada)
(Voc° sabe com o, eu n«o. H um , inclua um a proibi­«o de n«o am olar com
teorias behavioristas. Sei tudo sobre Pavlov e seus rob¹s e gosto de saber,
especialm ente, que cada vez que um  c«o baba, um  psic·logo behaviorista tem  de
tocar um a cam painha)
(Est§ bem . Patr«o? Podem os gastar um  dinheirinho?) (G aste, com pre as
pir©m ides. Voc° quer o qu°, am ada?) (Ponham os um  investigador de prim eira
classe atr§s de m im . A tr§s de Eunice Branca, quero dizer... o ç m im è  que eu
era) (Por que, am ada? Se voc° andou vendendo segredos de Estado, est§ agora
fora do alcance governam ental) (Porque sim . Talvez preencha alguns dos
buracos que existem  na m inha m em ·ria... e poder§ trazer ̈  tona algo que ouviu
de m im  desde que voltei, m as que n«o consta do relat·rio de seguran­a que
m andou inicialm ente fazer a m eu respeito. Ent«o poder§ saber, querido... e
deixar de pensar que n«o passo de um a inven­«o da sua im agina­«o)
(Eunice, se estou m aluco, a ¼nica coisa que m e preocupa ® que aquele danado
curandeiro m e ponha bom . Porque se eu m e curar, voc° pode ir em bora)
(£ m uito gentil da sua parte, patr«o. M as n«o irei em bora, prom eto)
(E m esm o que eu esteja doido, isso s· faz m e ajustar m elhor ao m undo atual.
Eunice, voc° n«o lem bra nada do per²odo entre ter sido m orta e acordado aqui?)
A  voz interior ficou um  m om ento calada.
(Realm ente n«o. Tive sonhos e acho que o senhor estava neles. M as houve um
que n«o parecia sonho. Era t«o real com o este quarto. Por®m  se lhe contar, o
senhor pensar§ que estou louca) (Se estiver, n«o dim inui seu charm e, querida)
(Est§ bem , m as n«o ria. Joan, enquanto estive fora, fiquei neste... lugar. H avia
um  hom em  m uito velho, com  um a longa barba branca. Tinha um  enorm e livro.
Exam inou o livro, depois olhou-m e e disse: ç Filha, voc° foi m uito levada, m as
n«o dem ais. Por isso vou lhe dar outra oportunidadeè )
(Foi um  sonho, Eunice. A ntropom orfism o sa²do diretam ente da sua inf©ncia na
escola dom inical de religi«o) (Talvez, patr«o. M as estou aqui e tive um a segunda
chance)
(Sim , m as n«o foi D eus quem  lhe deu. M inha Eunice, n«o acredito em  D eus nem
no D iabo)
(Bem ... o senhor n«o esteve m orto e eu sim . Realm ente, n«o sei em  que acredito.
A cho que n«o fiquei m orta m uito tem po para descobrir. M as ficar§ aborrecido se



rezarm os de vez em  quando?)
(Jesus H . Cristo!)
(Pare com  isso, Joan! O u usarei cada um a daquelas palavras que voc° acha n«o
serem  pr·prias de um a dam a. N «o estou pedindo m uito)
(Sou seu escravo. Est§ bem . Se for num a igreja bonita, com  boa m ¼sica e o
serm «o n«o durar m ais de dez m inutos) (O h, n«o pensei em  Igreja. N «o posso
ficar dentro de um a. Est«o cheias de vibra­»es negativas. Refiro-m e a rezarm os
sozinhas, Joan. Lhe ensinarei)
(O h. M uito bem . J§?)
(N «o. Q uero organizar a investiga­«o. Pense em  outra coisa. N «o quero
interfer°ncias difusas... Pense sobre W innie e toda a esp®cie de esfrega­«o com
espum a de sab«o) (U m  pensam ento piedoso. M uito m elhor que rezar) (Velho
sujo. Com o pode saber... aposto que nunca rezou na vida) (O h, rezei, sim ,
querid²ssim a... m as D eus tinha ido pescar) (Ent«o pense em  W innie)
Eunice trabalhou durante v§rios m inutos. D epois deu um  tapinha afetuoso na
m §quina e desligou-a.
(Bem , conseguiu?) (Conseguiu o qu°?) (Pensar em  W innie. D evasso) (A proveitei
a paz e a calm a pouco com uns para contem plar as m aravilhas do universo) (E
depois?) (Pensei em  W innie) (Sabia que ia pensar. Eu estava certa a seu respeito.
Joan, para um a m o­a que ®, pelo m enos de um a certa m aneira, virgem , voc°
tem  um a im agina­«o invulgarm ente profunda e viva) (O ra bolas, garanto que
voc° diz isso a todas) (£ um a verdade nua e crua, do­ura. Joan... com  sua
im agina­«o, eu m al posso esperar por voc° para com e­arm os nossa carreira de
ç ativam ente fem ininasè . Em  todas as m inhas lutas rom anas, nunca tive um
hom em  ð  ou um a m ulher ð  que m e agarrasse da m aneira que voc° est§
im aginando) (O h. A prendi com  um a respeit§vel m ulher casada, quando eu era
jovem . U m a dam a m uito encantadora) (H um m m ! talvez eu tivesse nascido
m uito tarde para um a verdadeira a­«o) (Foi isso que tentei lhe dizer. O rganizou a
investiga­«o?) (Certam ente, patr«o, algum a vez falhei? Voltem os para a nossa
cadeira. N ossas costas est«o doendo)
Joan Eunice refez os dez m etros de volta at® a cadeira sem  se lem brar que havia
tirado as sand§lias para m anejar m ais facilm ente os com andos inferiores da
estenom esa. Seus p®s descal­os deliciaram -se com  o tapete. S· reparou nisso
quando sentou na enorm e espregui­adeira e dobrou as pernas na com plicada,
elegante e surpreendentem ente confort§vel posi­«o de Lotus. M as achou que n«o
valia a pena ir busc§-las.
A  cam painha da porta zum biu.
ð  Sou eu, W innie.



ð  Entre, querida.
A  enferm eira entrou.
ð  M r. Salom on pediu-m e que lhe dissesse que estaria aqui para v°-la dentro de
alguns m inutos. M as que n«o pode ficar para jantar.
ð  Ele ficar§. A proxim e-se e m e d° um  beijo. V oc° disse o que a Cunningham ?
ð  Jantar para dois aqui, com o m andou... para ser servido quando voc° tocasse.
M as M r. Salom on parece bastante decidido a ir em bora.
ð  Continuo dizendo que ele ficar§. Todavia se n«o ficar, voc° vir§ jantar
com igo. Q uer apanhar m inhas sand§lias? Est«o l§ no ch«o, por tr§s do piano.
A  enferm eira foi, apanhou as sand§lias, ficou em  p® junto de Joan Eunice e
suspirou.
ð  Joan, n«o sei o que fazer com  voc°. ð  Tornou a ser m azinha. "or que n«o m e
cham ou?
ð  N «o zangue com igo, querida. Venha, sente no banquinho, incline-se sobre os
m eus joelhos e fale. Isso. A gora m e diga: por acaso voc° foi cam areira de
algum a dam a antes de cursar enferm agem ?
ð  N «o. Por qu°?
ð  Voc° trabalhou m uito bem , cuidando de m im  no banho e m e fazendo bonita.
O ra, foi s· um  pensam ento. N «o suponho que um a enferm eira ð  um a
profissional ð  estudasse a possibilidade de trabalhar com o cam areira. A pesar do
sal§rio alto. M as o D r. G arcia continua a insistir para que eu tenha um a
enferm eira depois que ele for em bora. N «o preciso de enferm eira e voc° sabe
disso. M as o querido doutor n«o cede. O  que eu preciso ® de cam areira.
A tualm ente n«o tenho condi­»es de m e vestir... as roupas fem ininas s«o m uito
diferentes. Para n«o falar sobre m inha ignor©ncia da m aquilagem . O u de
com prar roupas fem ininas. Q uanto voc° ganha agora, W innie?
A  enferm eira disse.
ð  M inha m «e do c®u! N «o espanta que eles vivam  se lam entando da falta de
enferm eiras. Por esse sal§rio n«o consigo nem  um  vigia. Q ue acha de
perm anecer com o m inha enferm eira ð  m as realm ente tendo as atribui­»es de
um a cam areira, para fazer coisas que n«o sei ð  por um  sal§rio tr°s vezes m aior?
Se quiser recebendo em  dinheiro para n«o precisar declarar?
A  ruiva ficou pensativa.
ð  Com o quer que m e vista, Joan?
ð  Com o voc° quiser. Seu uniform e branco de enferm eira, se preferir... desde
que continue a ser m inha enferm eira aos olhos do D r. G arcia. O u com o desejar.
H § um  quarto passando aquela porta, que era onde m eu cam areiro dorm ia. Com



um  lindo banheiro... e outro quarto m ais al®m , que podem os redecorar com o sua
sala de estar. Reform arem os as tr°s pe­as de acordo com  seu gosto. Ser§ seu
apartam ento particular.
(Patr«o, com o era aquilo de n«o m atar patos dentro d'§gua?) (A g¿ente a m «o,
Eunice. Se ela m order a isca, ® m elhor que contratar um a ignorante e ter de
ensin§-la. E ainda por cim a ter as j·ias roubadas por ela no prazo regulam entar)
(O h, vejo as vantagens. M as coloque W innie no quarto ao lado sem  fechadura e
ela estar§ na cam a com  o senhor antes de poder pronunciar a palavra ç Safoè . O
senhor pode n«o querer hom ens na sua vida... m as eu quero) (O h, que bobagem !
Ela j§ est§ pensando no dinheiro. Se pegar o em prego, vai ficar m ais retra²da... e
voltar§ a nos cham ar de ç M issè )
ð  M iss Joan? Ser§ realm ente m eu pr·prio apartam ento? Poderei receber visitas?
ð  Claro, querida. Particular. O h, o pessoal de Cunningham  far§ a lim peza e tudo
m ais: servi-la, se quiser. Caf® da m anh«, etc. O u nunca entrar«o l§ se assim
desejar.
ð  Soa divinam ente. D ivido um  quarto com  duas outras m o­as... a um  pre­o
horr²vel porque fica num  bloco. £ um  lugar seguro... m as nunca consegui a
m enor privacidade.
ð  W innie. O lhe para m im , querida, esque­a isso. A cho que a cam a que existe l§
® de solteiro. Q uer que ela seja substitu²da por um a enorm e cam a de casal?
A  m o­a ficou ruborizada.
ð  H um , ser§ m aravilhoso.
ð  Ent«o pare de corar. N «o quero saber se receber§ visitas, a m enos que m e
conte. A quela porta ® ̈  prova de som . Claro, as visitas t°m  de se identificar e
serem  exam inadas para ver se carregam  arm as, exatam ente com o acontece
com  as visitas de um  bloco... m as isso quer apenas dizer que, na prim eira vez,
voc° precisa se responsabilizar pela visita junto ao chefe dos m eus guardas.
Contudo n«o tom arei conhecim ento a
n«o ser que voc° prefira m e contar. Todo o pessoal interno recebe visitas. M as a
seguran­a ® problem a do m eu chefe dos guardas e n«o m eu.
ð  E ele ter§ de m ostrar sua CL?
ð  A inda assim  voc° ter§ de se responsabilizar por ele diante do chefe O 'N eil
m as... pare a contagem  regressiva. Voc° quer dizer que ele preferia n«o m ostrar
sua carteira de identidade? £ casado ou coisa que o valha?
W innie tornou a corar e n«o respondeu. Joan Eunice continuou:
ð  N «o ® da conta de ningu®m , querida. Esta ® um a casa particular e n«o um a
reparti­«o do governo. Voc° se responsabiliza por ele e ® o bastante. O  Chefe



O 'N eil n«o confia em  C.Is. Freq¿entem ente s«o falsificadas. M as tem  um a
m em ·ria fotogr§fica. Vai ficar com igo? Com o enferm eira residente, dam a de
com panhia, secret§ria social ou com o queira cham ar.
ð  Cam areira. Se devo ser sua criada, M iss Joan, ® m elhor que seus em pregados
saibam  e n«o especulem . M e vestirei com o sua criada. Q ue esp®cie de
uniform e? O  tradicional? O  A capulco? O u um  m eio-term o?
ð  O h, certam ente n«o o tradicional. Voc° tem  pernas m uito bonitas.
Com pletam ente A capulco.
W innie ficou satisfeita.
ð  Posso usar um  com pleto. A  gente fica cansada destes aventais brancos.
(Joan! D iz-lhe para n«o usar um  A capulco com pleto pintado. £ ruim  para a pele
dela)
ð  Com o queira, querida. M as n«o use m uita tinta. £ ruim  para a sua pele.
ð  O h, eu sei! Sou um a ruiva aut°ntica, com o provavelm ente j§ notaram . N «o
posso nem  tom ar banho de sol. Estava pensando num a saia preta curta, de
babados, com  um  aventalzinho de renda branca do tam anho de um  pires, com
um a touquinha petulante, de fita branca ou preta. Soutiens de press«o pretos.
Transparentes ou opacos?
ð  Com o voc° gostar m ais, W innie. Saltos altos?
ð  H um , acho que transl¼cidos, com o as barras dessa cam isola de dorm ir.
Certam ente saltos altos ou perde-se o efeito... posso usar andas verdadeiras se
ficar descal­a a m aior parte do tem po. Ent«o, pintura apenas suficiente para
acentuar. H § decalques encantadores, f§ceis de aplicar em  pouco tem po, e que
saem  com  crem e de lim peza. Borboletas, flores e outras coisas. Tam b®m  m uito
baratos. Posso com prar tudo isso em  lojinhas. Ficarei parecendo um a
conveniente cam areira, por®m  n«o levarei m ais tem po m e vestindo que levo
para p¹r avental e touca.
ð  Voc° ficar§ linda, querida. Vai vestir esse enxoval de cam areira e desfilar
para seu am igo?
W innie tornou a ficar corada e ent«o riu.
ð  Claro que vou! E tam b®m  deixar que ele m e dispa! (V iva!) (Eunice, voc° s·
pensa nisso) (V oc° devia saber, querido... a m ente ® sua)
 
M om entos depois, W innie anunciou a presen­a de M r. Salom on e saiu. O
advogado cam inhou para Joan com  ar solene, pegou na m «o que ela lhe estendeu
e curvou-se.
ð  Com o est§ se sentindo? ð  perguntou.



ð  D esapontada ð  respondeu Joan laconicam ente. ð  Porque o m eu m ais velho
e querido am igo n«o tem  tem po para jantar com igo no m eu prim eiro dia em  p®.
M as fisicam ente sinto-m e m uito bem . Fraca m as isso ja era esperado.
ð  Tem  certeza de que n«o est§ se cansando?
ð  A bsoluta. M inha respira­«o e pulsa­«o t°m  sido tom adas... se eu n«o estivesse
bem , algu®m  m e m andaria para a cam a. Estou bem  de fato, Jake... e s· m e
fortalecerei se sair da cam a. E voc°, am igo velho? Fiquei terrivelm ente
preocupado.
ð  O h, estou bem . S· fiz papel rid²culo, Johann.
ð  Voc° n«o fez papel rid²culo... e tenho a certeza de que Eunice sabe disso, Jake.
(Cuidado, patr«o!) (Bico calado) Ela n«o poderia ter hom enagem  m aior que
essas l§grim as honestas ð  Joan sentiu que ia com e­ar a chorar. Em  vez de
reprim i-las, deixou-as surgirem . ð  Ela era um a senhora am §vel e corajosa,
Jake, e m e com ove m uito m ais do que posso dizer saber que voc° apreciava suas
m aravilhosas qualidades tanto quanto eu. Jake... sente-se por favor, m esm o que
s· por um  m om ento. Preciso perguntar-lhe algo.
ð  H um ... est§ bem . N «o posso dem orar m uito.
ð  A ssovie cham ando aquela cadeira e sente de frente para m im . H um , um
c§lice de sherry? O  doutor perm itiu e descobri que estou precisando. A quele
sherry espanhol, seco com o voc° gosta. Q uer m e dar a honra de servi-lo para
n·s dois?
Joan esperou at® o advogado encher os c§lices e sentar. Ent«o ergueu o seu e, ao
m esm o tem po, o peito, deixando que aqueles ç fracosè  p§ra-choques agissem
por si m esm os.
ð  U m  brinde, Jake... n«o, n«o se levante. £ o m esm o brinde, Jake... sem pre o
m esm o de agora em  diante, toda a vez em  que beberm os juntos... m as
silenciosam ente. ð  Tom ou um  gole, pousou o c§lice. ð  Jake...
ð  Sim ... Johann?
ð  ç Joanè , por favor... n«o posso m ais ser Johann. Jake, voc° sabe que eu nunca
esperei sobreviver a essa opera­«o? Era um ... artif²cio. U m  artif²cio legal.
ð  Sabia, Joha... Sim , Joan, eu sabia. Foi por isso que colaborei.
ð  Eu sabia. Foi o m ais generoso gesto de am izade que m e fizeram . Com o os
japoneses o denom inam ?... O  am igo que ajuda, quando ® necess§rio m orrer.
N «o im porta. Jake, olhe-m e nos olhos. Voc° sabia, no fundo do seu cora­«o, que
eu teria preferido m orrer... a viver em  conseq¿°ncia desta incr²vel circunst©ncia?
Ficar vivo... ̈  custa dela? Voc° sabe disso, Jake? O u preciso ainda viver outra
vida m e odiando?



Salom on ergueu os olhos e encarou-a com  firm eza.
ð  Sim ... Joan. Sei disso. Voc° n«o teve culpa... n«o precisa se odiar por isso.
H um ... Eunice tam b®m  n«o quereria!
ð  Eu sei! Chore, querido Jake, n«o reprim a suas l§grim as... veja, n«o estou
contendo as m inhas. M as n«o se arrebente porque m e acontecer§ o m esm o. Jake,
am bos ter²am os m orrido com  satisfa­«o para evitar que aquilo acontecesse.
Tenho tanta certeza a seu respeito com o espero que voc° tenha a m eu. A cho que
n«o teria ag¿entado se voc° n«o tivesse m e tranq¿ilizado. O lhe para m im ... um
corpo encantador e jovem ... por®m  tenho quase noventa e cinco anos e s· um
am igo vivo... voc°.
ð  Far§ outros.
ð  N «o sei se poderei. £ um a grande tarefa, talvez grande dem ais. Sinto o que
deve ter sentido o Judeu Errante: continuar vivo al®m  do tem po preestabelecido.
Seu nom e ®... A ha... qualquer coisa. M inha m em ·ria n«o ® t«o boa quanto ® este
corpo. M as n«o posso esquecer um a pergunta que preciso fazer. Jake, h§ algum a
possibilidade do m arido da Eunice ter tido qualquer liga­«o com  a m orte dela? O
pr°m io que institu², aquele dinheiro sangrento... n«o o ter§ tentado?
 (Patr«o, patr«o, o senhor est§ delirando. Eu sei!) (Lam ento, am ada, lam ento
m ais do que posso dizer. M as preciso ter um a prova)
ð  Jake, terei instigado um  crim e? O  advogado sacudiu a cabe­a.
ð  Estou perplexo, m as ® claro que voc° n«o conhece as circunst©ncias. Voc°
n«o instigou nada. Escrevi m uito cuidadosam ente aquela oferta. Se houvesse
algum a culpa, tam b®m  seria m inha. M as n«o houve nenhum a.
ð  Com o sabe? (Patr«o, desista, por favor!)
ð  M r. Branca estava em  Filad®lfia visitando a m «e. (V iu, patr«o?) Tive de
procur§-lo para que m e desse a confirm a­«o ap·s a m orte. D em orou tr°s dias,
enquanto voc°s esperavam , prontos para a opera­«o. Joe Branca n«o sabia que
ela estava m orta. Foi o diabo ach§-lo. Tr°s dias longu²ssim os.
ð  Tr°s dias. Por que n«o m e disseram ?
ð  E desperdi­ar a m orte de Eunice? Est§ m aluco? Voc° estava inconsciente.
G arcia o p¹s assim  t«o logo inform ei-o de que estava sendo preparado um  corpo.
D epois foi aquela pavorosa espera. Preciso que m e perdoe, pois... Joan ð  n«o,
Johann! ð  odiei voc°... por estar vivo enquanto ela estava m orta. M as
prossegui... para o bem  dela. O h, superei a crise, era um  ·dio doentio. Sabia
m uito bem .
ð  V oc° m e odeia agora?
ð  H em ? ð  Salom on olhou-a com  tristeza. ð  N «o. Voc° n«o ® s· um  velho



am igo, que foi sem pre decente e honesto sob esse aspecto rude... cujas virtudes
superam  os defeitos. ð  Salom on esbo­ou um  sorriso. ð  Em bora ̈ s vezes quase
em patem . M as tam b®m  ® a ¼nica liga­«o que tenho com  ela.
ð  Sim . Voc° agora m e achar§ de m elhor tem peram ento, Jake. £ m ais f§cil
sorrir, m ais f§cil ser paciente do que era antes, naquela ru²na que era m eu antigo
corpo. M as, Jake, falem os de Joe Branca. Est§ bem , estava em  Filad®lfia. M as
n«o poderia ter dado um  jeito?
ð  N «o.
ð  Tem  certeza.
ð  A bsoluta, Joha... Joan, voc° est§ preocupado com  aquele m ilh«o de d·lares,
com  m edo de que ele tenha provocado um a rea­«o em  cadeia de
acontecim entos. Q uando encontraram  Joe Branca, voei para l§ e levei aquele
docum ento. Ele ficou atordoado. N «o podia acreditar, m as aceitava o fato.
P or®m  n«o o dinheiro. S· consegui que assinasse a autoriza­«o post m ortem
depois de redigir outro docum ento transferindo a quantia. O  deposit§rio designado
ð  o Chase M anhattan ð  recebeu instru­»es de Joe para entregar o dinheiro ao
Clube do Sangue Raro ð  a id®ia foi dele ð  com o um a lem bran­a de Eunice
Evans Branca (O h patr«o! Estou chorando) (Estam os todos) (M as, patr«o... Joe
deve estar na m is®ria) (Cuidarem os disso)
Joan suspirou.
ð  Raios m e partam .
ð  Talvez e talvez a m im  tam b®m . M as n«o a Joe Branca. £ um  altru²sta... Joan.
D e um a fam ²lia de favela. U m a flor do lodo. N em  m esm o consegui que
aceitasse um a quantia m enor. Insistiu em  pagar seu pr·prio testem unho, o
reconhecim ento da sua firm a e a estam pilha do docum ento... e isso custou-lhe
quase todos os n²queis que conseguiu arrebanhar. S· sacudiu a cabe­a e disse:
ç Prontid«o n«o m e assustaè .
ð  Jake, precisam os cuidar dele.
ð  N «o acredito que voc° possa, Joan. N a sua m aneira estranha ele ® t«o
orgulhoso quanto ela era. M as fiz um a coisa. Q uando estava ¨ procura dele,
obtive do tribunal um a ordem  para abrir seu est¼dio... era indispens§vel exam in§-
lo e um a velha carta da m «e dele deu-nos a pista que o localizou. M as eu
descobri que o aluguel estava quase vencido... o agente im obili§rio queria saber
quando o contrato term inava. Ele tinha a certeza de que, com  a m orte dela, o
aluguel deixaria de ser pago. Portanto, resolvi m om entaneam ente a situa­«o.
Q uando voltei, m e responsabilizei pelo contrato. Enquanto Joe quiser m orar ali,
ningu®m  ira lhe cobrar o aluguel. A  queridinha foi previdente com  o dinheiro:
deixou um a bela quantia, o suficiente para que ele se m antenha durante uns dois



anos, acho eu. (G asta em  dois m eses, acho eu, patr«o. Joe n«o tem  no­«o de
dinheiro. U m a conta em  banco n«o ® real para ele) (N «o se preocupe, querida.
Jake e eu darem os um  jeito) Ela suspirou.
ð  Isso m e tranq¿iliza, Jake, m as fico aflito por causa do m arido dela.
Precisam os exam inar a situa­«o. Se ele ® de fato altru²sta, ent«o deve haver um
m eio de financi§-lo sem  que ele saiba.
ð  Est§ bem . Joan, vam os tentar. M as Joe Branca ensinou-m e ð  na m inha
idade! ð  que h§ coisas que o dinheiro n«o com pra. O  que ® verdade, se o
vendedor em  perspectiva ® indiferente ao dinheiro.
ð  Q uer outra dose de sherry? E posso tom ar outra gota? Se voc° n«o pode ficar,
acho que vou pedir para ser posta na cam a e irei dorm ir. N «o jantarei.
ð  O h, m as voc° precisa com er, Joan. Para se fortalecer. O lhe, se eu ficar voc°
com er§?
Ela deu-lhe o m elhor sorriso sol-nascente de Eunice.
ð  Sim ! sim , querido Jake! O brigada.
 
O  jantar foi inform al, servido apenas por Cunningham  e dois auxiliares. Joan fez
o que p¹de para parecer um a anfitri« encantadora e graciosa... enquanto tentava
n«o parecer voraz. Tudo tinha um  sabor t«o m aravilhoso! M as esperou at® o caf®
ser servido e Jake ter recusado um  charuto e aceito um  c§lice de porto, para
ent«o poder dizer:
ð  O brigada, Cunningham , pode se retirar.
A gora podia tratar do que lhe interessava. U m a vez a s·s, Joan disse:
ð  Jake, quando estarei em  condi­»es de com parecer a um a audi°ncia de
capacidade?
ð  H em ? Q uando voc° sentir-se com pletam ente em  form a. Est§ com  pressa?
ð  N «o. Ficaria totalm ente satisfeita de t°-lo com o tutor o resto da m inha vida.
O  advogado esbo­ou um  sorriso.
ð  Joan, pelos c§lculos atuariais, voc° agora tem  um a possibilidade de vida de
cerca de sessenta anos. A  m inha est§ em  torno de dez ou doze.
ð  Bem ... n«o sei o que responder. M as voc° continuar§ a ser m eu gerente de
fato, com o antigam ente? O u estou pedindo dem ais?
Salom on olhou o c§lice.
ð  Joan... assim  que o tribunal der por finda esta rela­«o entre n·s, n«o haver§
nenhum  m otivo pelo qual voc° n«o possa gerir seus neg·cios.



(Joan! M ude de assunto. Ele est§ querendo nos deixar!) (Ent«o n«o sei? Cale a
boca!) (D iga-lhe seu segundo nom e!)
ð  Jake, querido Jake... olhe para m im . M e encare com  firm eza. Isso, Jake... ser§
que voc° prefere n«o m e ver... com o sou agora?
O  advogado ficou calado. Ela prosseguiu:
ð  N «o ® m elhor se habituar com  o que ®... do que fugir dele? N «o querer§ ela ð
Eunice ð  que voc° fique? (Continue esm urrando-o, m aninha... ele quer ficar)
ð  N «o ® t«o f§cil assim ... Joan.
ð  N ada jam ais foi. M as n«o acho que voc° possa fugir disto, assim  com o eu
tam b®m  n«o posso... pois n«o posso deixar de ser o que sou ð  o corpo dela, a
m inha m ente ð  e voc° sem pre soube disso. Tudo o que voc° conseguir§ indo
em bora ® privar-m e da presen­a de m eu ¼nico am igo, o ¼nico hom em  no
m undo em  quem  confio totalm ente. O  que ® preciso para que eu troque de
nom e?
ð  H em ?
ð  Isso m esm o. M udei m eu sobrenom e de Schm idt para Sm ith quando m e alistei
em  dezem bro de 1941, apenas soletrando-o dessa m aneira para o sargento do
recrutam ento. N unca fui incom odado por causa disso. D esta vez, quem  sabe,
talvez precise ser m ais form al, considerando os m ilhares de lugares onde m inha
assinatura aparece. £ tecnicam ente um  caso de m udan­a de sexo, n«o ®? U m
tribunal tom a nota judicialm ente, ou coisa que o valha, e isso passa a ser legal?
Salom on adotou sua persona profissional e acalm ou-se.
ð  Sim , ® claro. Eu n«o havia pensado nesse aspecto... h§ um  excesso de outros
detalhes na m inha cabe­a. Joan, sua prim itiva m udan­a de nom e foi legal ð
em bora inform al ð  porque toda a pessoa tem  o direito de adotar um  nom e
qualquer sem  licen­a de um  tribunal, desde que n«o haja um a inten­«o
crim inosa: fraudar, ludibriar, fugir ¨ responsabilidade, sonegar im postos, etc.
Voc° pode se cham ar de ç Joanè , ç Johannè  ou ç M iniver Cheevyè  e esse ser§
seu nom e, desde que seu objetivo seja inocente. E pode pronunci§-lo com o
quiser. Sei do caso de um  hom em  cujo nom e escrito era ç Zaustinskiè  e que o
pronunciava ç Jonesè  e que se deu ao trabalho de publicar a pron¼ncia estranha
com o um  fato legal, em bora n«o fosse obrigado. U m  nom e pode ser pronunciado
da m aneira que o seu propriet§rio escolher.
ð  Por que ele fez isso, Jake?
ð  A  av· dele pediu-lhe que trocasse de nom e a fim  de herdar... m as n«o
determ inou de que form a pronunci§-lo. Joan, no seu caso, um a troca form al de
nom e ® aconselh§vel, m as ser§ m elhor esperar at® n«o ser m ais m inha tutelada.
Contudo, de fato, seu novo nom e j§ ® o que voc° decidiu que seja.



ð  Ent«o m eu nom e ® agora... Joan Eunice Sm ith. Salom on derrubou seu c§lice
de porto. Ficou m uito ocupado lim pando o l²quido derram ado.
ð  Jake, pare com  isso, n«o tem  im port©ncia. M inha inten­«o n«o era choc§-lo.
M as n«o com preende a necessidade? £ um a hom enagem  a ela, um
reconhecim ento p¼blico da m inha d²vida para com  ela. J§ que nunca poderei
pag§-la, quero public§-la, coloc§-la na parede para que todos vejam , com o a
d²vida de um  chin°s com  sua tong{10}. A l®m  disso, noventa e cinco por cento de
m im  s«o Eunice... e apenas cinco por cento s«o o velho Johann, agora batizado de
Joan, e m esm o essa fra­«o n«o pode ser vista por ningu®m . S· os cirurgi»es a
viram . Por fim , m as nem  por isso m enos im portante ð  querido Jake, olhe para
m im  ð  se voc° por acaso esquecer essa fra­«o e m e cham ar de Eunice, n«o
tem  im port©ncia.
£ o m eu nom e. E se voc° m e cham ar intencionalm ente de Eunice, tem
im port©ncia porque ficarei contente e envaidecida. E se algum a vez resolver m e
cham ar de Joan Eunice, ficarei feliz, pois terei a certeza de que o fez
intencionalm ente... e m e aceitou com o sou.
ð  M uito bem ... Joan Eunice. Ela sorriu.
ð  O brigada, Jake. Sinto-m e m ais feliz do que m e senti quando soube pela
prim eira vez. Espero que voc° tam b®m .
ð  H um . Tam b®m . A cho que sim . £ um a boa troca... Joan Eunice.
ð  Caiu vinho na sua roupa? Se caiu, deixe Cunningham  lim par. Jake, h§ algum
m otivo para voc° retornar a Safe H arbor esta noite? Tenho a certeza de que
Cunningham  lhe arranjar§ m eias lim pas ou coisa que o valha.
ð  M eu D eus, Joan... Joan Eunice... j§ estou aqui h§ duas noites.
ð  V oc° acha que tr°s seriam  um  abuso? N em  pense nisso.
ð  A l®m  disso, a dist©ncia n«o ® grande, pois coloquei m inha propriedade ¨
venda h§ alguns m eses e agora tenho aposentos no G ibraltar Club. O  servi­o ®
bom , fica no centro e n«o tem  os aborrecim entos de m anuten­«o de um a casa.
ð  Entendo seu ponto de vista. H um , preciso m e lem brar de pedir dem iss«o do
G ib. ð  Sorriu. ð  N unca m e deixar«o passar da sala fem inina. O  advogado disse,
secam ente:
ð  Tom ei a liberdade de afast§-la do quadro social logo depois de m e ter tornado
seu tutor... Joan Eunice.
Ela sorriu, deliciada.
ð  E eu era m em bro fundador! £ fant§stico... negros, tiras e bichas s«o bem -
vindos... m as as m ulheres s«o cidad«os inferiores. Jake, querido, vou ter de m e
habituar a um a por­«o de coisas.



ð  A cho que sim ... Joan Eunice.
ð  Por isso preciso m ais que nunca de voc°. Est§ dorm indo onde?
ð  N o Q uarto M arrom .
ð  Cunningham  anda falhando. D evia t°-lo posto na Su²te V erde.
ð  Bem ... a Su²te Verde foi utilizada com o dep·sito de m aterial hospitalar e
cir¼rgico. Eu autorizei.
ð  Ent«o basta que voc° desautorize, pois ® a sua su²te. Eles podem  arm azenar a
tralha toda em  outro lugar. O u lev§-la de volta, pois ser§ pouco necess§ria de
agora em  diante.
ð  H edrick deve ter levado a m aior parte hoje, durante o dia.
ð  Est§ bem , voc° ficar§ esta noite no Q uarto M arrom . A m anh«, ent«o,
Cunningham  ter§ a Su²te V erde preparada a seu gosto.
ð  Joan Eunice, que leva voc° a pensar que vou m udar para c§? N «o vou.
ð  Eu n«o disse que voc° ia. D isse que a Su²te Verde ® sua. Q uer voc° fique um a
noite ou um  ano. Sua sem  convite, sua para vir e ir sem  se dar ao trabalho de
dizer al¹ ou at® logo. Em bora eu espere que voc° prefira dizer al¹
freq¿entem ente. H ubert, o m eu antigo cam areiro, ainda est§ aqui?
ð  Est§. A tendeu-m e nas duas ¼ltim as noites.
ð  A  partir de agora, atender§ a Su²te Verde e cuidar§ de voc°, sem pre que nos
der a honra de vir aqui. Jake, ® m elhor que voc° tire logo as roupas aqui.
ð  Raios... D esculpe, Joan Eunice.
ð  Por dizer ç Raiosè ? £ triste o dia em  que o m eu am igo m ais antigo m odera
sua linguagem  na m inha presen­a. Jake, j§ ouvi voc° usar um a
linguagem  que fazia bolhas na pintura da parede a quarenta m etros de dist©ncia...
e dirigida a m im . N «o apenas na m inha presen­a.
ð  £ verdade. M as preciso lem brar agora que voc° ® um a senhora, Joan Eunice.
ð  O  prazer ® seu. Vou ter m uito m ais problem as aprendendo a ser um a senhora
que voc° tentando lem brar que eu sou presum ivelm ente um a. Se escorregar, n«o
ligue... pois sabe que eu antigam ente nunca fiquei atr§s de nenhum  arrieiro. Q ue
® que voc° estava dizendo?
ð  Bem , eu estava dizendo ç Raios, precisam os preservar sua reputa­«oè ... Joan
Eunice.
ð  M inha o qu°? M inha reputa­«o com o m ulher? D uvido que tivesse um a... a n«o
ser a de um a anorm al sem  im port©ncia. N em  ligo.
ð  Voc° n«o ® not²cia, Joan Eunice, desde que acabou a opera­«o. O h, voc°



tornar§ a ser quando for ao tribunal... e talvez antes, quando algum  dos seus
dom ®sticos ou da equipe do D r. H edrick badalar a sua recupera­«o.
ð  Ent«o tornarei a ser um a anorm al sem  im port©ncia, e da²? Ficarei nas
m anchetes s· durante uns dois dias. V «o se cansar t«o depressa quanto se
cansaram  quando eu era crian­a. Jake, nunca m e preocupei com  o que disseram
de m im  durante m ais de m eio s®culo. A  im agem  que o¯ nossos R.P. constru²ram
foi em  benef²cio da com panhia e n«o em  m eu benef²cio. Q uanto a M rs.
G rundy{11}... acho que j§ m orreu. A  atual gera­«o n«o se im porta com  a
opini«o dela... um a m udan­a para m elhor, num  m undo em  deteriora­«o. D uvido
que Eunice jam ais tivesse ouvido falar em  M rs. G rundy. (Claro que ouvi, patr«o.
M inha professora do quarto ano. Costum ava transar com  o vice-diretor at® que a
m ulher dele descobriu. N ·s, garotas, nos divertim os... m as voc° teria gostado
dela... m eu queridinho devasso. Continue cercando o Jake, querido... est§ na hora
de um  aperto) (Q uem  est§ dirigindo este carro?) (Eu)
M r. Salom on disse, pensativo:
ð  A cho que voc° tem  raz«o a respeito da nova gera­«o, Joan Eunice. S· gente
da m inha idade e m ais velha perde tem po com  essas coisas. M as voc° sabe que
n«o posso agora m orar na sua casa. E eu tam b®m  sei.
ð  Jake, n«o estou querendo for­§-lo. N em  com prom et°-lo...
ð  H em ? A m im ? £ na sua reputa­«o que estou pensando. D iante dos seus
em pregados, pelo m enos.
(O ra, o velho hip·crita. Pergunte a ele a respeito do tem po em  que se am ontoava
com igo no arm §rio dos casacos, com  Cunningham  praticam ente respirando na
nossa nuca. V am os, desafio-lhe. O h, ele tem  aquela coragem  na hora do perigo)
ð  Jake, ® lindo da sua parte, m as n«o dou a m enor im port©ncia aos fuxicos dos
m eus em pregados na cozinha. Por®m  tenho com o proteg°-lo das fofocas, senhor.
Contratei a m ais convencional das defesas vitorianas: um a respeit§vel cam areira.
Ela ir§ dorm ir no quarto ao lado, aquele onde H ubert costum ava dorm ir. Se isso o
inquieta, ela poder§ estar sem pre aqui quando ficarm os juntos. (Ei, que ® isso?
Tentando envolver W innie no ato? Ela talvez tope... m as Jake n«o. Cuidado,
querida) (Pare de se introm eter, Eunice)
O  advogado ergueu as sobrancelhas.
ð  J§ contratou um a cam areira? £ surpreendente. Em bora voc° nunca tivesse
um a antes. O u voc° substituiu parte do pessoal de servi­o interno?
ð  A s duas coisas, Jake. Levei em  considera­«o que o D r. G arcia insistia em  que
eu tivesse um a enferm eira habilitada... por isso persuadi um a delas a ficar,
desem penhando as duas fun­»es. W innie. V oc° a viu, a ruivinha.
ð  Possivelm ente a vi.



(ç Possivelm enteè , diz ele. Todos os hom ens s«o hip·critas. Se n«o atingiu seu
alvo, est§ pensando nisso)
ð  Estou contente por t°-la conseguido. £ inteligente, educada, capaz de m e
ensinar coisas de que preciso saber e, sendo enferm eira, habituada a cuidar das
pessoas m ais ainda que as cam areiras. U sei o argum ento habitual ð  dinheiro ð
m as fui prudente, em  respeito ao seu orgulho profissional. Ela continuar§ a ser
m inha enferm eira e ser§ m inha cam areira com o um  favor especial. A cho que
ela j§ est§ deitada. M as se levantar§ e vir§ nos acom panhar, se for cham ada.
D evo m and§-la vir?
ð  O  qu°? O h, n«o seja boba, Joan Eunice. V oc° est§ exagerando.
ð  A chei que voc° ® que estava, Jake. Senti-m e indefesa com o m ulher... m uito
em bora m e sentisse m uito m ais vulner§vel com o um  velho doente do que sou
agora neste forte corpo jovem . M as sinto-m e a salvo com  voc° presente... e o
contr§rio quando voc° se vai. Jake, n«o posso insistir para voc° m orar aqui... m as
n«o ser§ capaz de ver que favor enorm e iria m e fazer? A l®m  disso... Q uantos
aposentos voc° tem  no G ib?
ð  D ois. O s suficientes para as m inhas necessidades.
ð  O s quartos n«o s«o grandes l§... ao passo que a sala de estar da Su²te Verde ®
t«o grande quanto este quarto. Podem os abrir nela um a porta dando para a
biblioteca de cim a, transform ando-a em  seu est¼dio. M ude para ela tudo o que
precisar para os m eus e os seus neg·cios... h§ espa­o bastante para arquivos ou
livros. Jake, eu n«o preciso deste enorm e m ausol®u assim  com o voc° n«o precisa
da sua casa. M as se eu tentar vend°-la, n«o obterei dez por cento do que ela
custou. Constru²-a durante os piores tem pos dos A nos de D esordem  e o gasto n«o
aparece. £ um a bela fortaleza, m ais s·lida que os quart®is da pol²cia. Bem , talvez
aqueles anos tornem  a voltar, o que m e faz ficar contente por n«o ter
econom izado despesas. Entretanto, ® am pla, segura, confort§vel e voc° pode
m uito bem  us§-la. Q uando quiser, principalm ente quando estiver tratando dos
m eus neg·cios.
ð  Bem , tratei de alguns dos seus neg·cios nesta casa. O lhe, Joan Eunice, com o
seu tutor, tenho de dirigir seus em pregados.
ð  Cunningham  n«o lhe evitou perder tem po com  essas ninharias? Preciso falar
com  ele.
ð  Bem ... sim , evitou e deixei-o continuar com o antes. N «o fiz m udan­as. M as
tive de dar um a olhada nos cadernos de contas dom ®sticas e autorizar despesas.
Caram ba, estavam  roubando voc° incrivelm ente. Especialm ente Cunningham .
ð  č tim o!
ð  O  que ® que ® ·tim o?



ð  Jake, voc° m e disse que era im poss²vel gastar m inha renda. Se m eu m ordom o
est§ negociando no m ercado-negro dois ter­os do que ele com pra para m im  e
em bolsando o lucro ð  o que ele sem pre fez ð  ent«o estar§ ansioso por
conservar o em prego. O  que significa que querer§ m e agradar. Jake, voc°
conhece m aneira m ais barata de com prar a coisa m ais pr·xim a da lealdade que
possa ser com prada? D eixe-o roubar. N «o se am orda­a as vacas que pisam  os
cereais. O  bom  cavalo deve sem pre ganhar um  torr«o de a­¼car.
ð  £ um  m au precedente. Corrom pe o pa²s.
ð  O  pa²s ® corrupto. M as ® o ¼nico divertim ento que resta. N «o tem os escolha. O
problem a ® sem pre o m esm o: com o viver num a sociedade decadente. Jake,
quero que m ore aqui. Espero que queira m orar aqui. Isso m e faria ficar feliz e
segura, por voc° estar sob o m esm o teto. M as n«o se preocupe com  a m inha
reputa­«o... al®m  disso, W innie est§ aqui para proteger a sua. M ais ainda, n«o
fique pensando nessas bobagens de despesas da casa. Feche os olhos e assine.
M as n«o hesite em  despedir Cunningham  se o servi­o n«o for perfeit²ssim o. £ o
pre­o que ele tem  de pagar pelo privil®gio de m e tapear. Por falar nisso, o chefe
da guarda tam b®m  m e rouba. A cho que ele racha m eio a m eio com
Cunningham . N unca tentei desm ascarar o acordo. Eles ficariam  encabulados.
Salom on sorriu.
ð  Joan Eunice, para um a jovem  ð  e bela ð  voc° fala m uito parecido com  um
velho c²nico que conheci.
ð  Voc° acha, querido Jake? Preciso aprender a n«o falar assim . Preciso agora
deixar as coisas do ç velho c²nicoè  com  voc° e tentar m e com portar com o um a
dam a. Se eu puder. M as por favor, n«o quebre um a rotina fam iliar tentando
m odific§-la. D o contr§rio, vai parecer um a reform a adm inistrativa: m enos
eficiente e ainda m ais onerosa. Seus em pregados n«o o roubavam ?
O  advogado ficou em bara­ado.
ð  Bem ... roubavam . M as eu tinha a m elhor cozinheira do condom ²nio de Safe
H arbor. Se eu a despedisse, acabaria tendo outra t«o dispendiosa... m as que poria
a­¼car no m olho de carne. A cho que fiquei irritado por o estarem  roubando...
quando voc° estava inconsciente. M as n«o quis m e introm eter nos seus assuntos
dom ®sticos enquanto havia um a chance de voc° poder ficar bom . Q ueria deixar
tudo com o antes. Tinha de deixar. O u devia.
ð  O brigada, Jake. N o m om ento, enquanto talvez n«o seja ainda um a dam a, n«o
m e sinto de m aneira algum a com o um  velho c²nico. D escobri que m e sinto com o
um a m ulher que esteve doente e ainda n«o est§ totalm ente curada. A cho m elhor
ir para a cam a. Q uer m e ajudar?
ð  H um ... cham arei a enferm eira.



ð  Jake, Jake, este ® o corpo que eu tenho. Precisam os parar de fugir dele.
Vam os, d°-m e seu bra­o. Posso ficar de p® se m e ajudar... e cam inhar at® a
cam a se deixar que eu m e ap·ie em  voc°.
Salom on levantou-se, estendeu as duas m «os para ajud§-la a sair da cadeira e
rodeou-a com  o bra­o at® a cam a. Joan Eunice deitou-se rapidam ente e despiu o
roup«o enquanto deslizava sob o len­ol.
ð  O brigada, Jake.
ð  Foi um  prazer... Joan Eunice.
ð  V oc° tom ar§ caf® com igo? O u alm o­ar§, se acordar tarde?
ð  H um ... caf®.
ð  Esperarei ansiosa.
Estendeu a m «o. Ele a agarrou, curvou-se... hesitou levem ente e beijou-a com
firm eza. Joan Eunice prendeu-lhe a m «o e puxou-a.
ð  Chegue m ais perto, querido Jake. ð  Estendeu os bra­os e tom ou-lhe o rosto
entre as m «os. ð  V oc° a am ava.
ð  Sim .
ð  Eu a am ava.
ð  Eu sei.
ð  D iga m eu nom e. M eu novo nom e.
ð  Joan... Joan Eunice.
ð  O brigada, Jake. ð  Sem  pressa, puxou o rosto dele para baixo e beijou-o
docem ente nos l§bios. ð  Boa noite, querido am igo.
ð  Boa noite... Joan Eunice ð  e saiu depressa.
(Joan, sua vagabunda, voc° o est§ apressando dem ais) (N«o estou!) (U m a ova
que n«o est§. D urante um  m om ento pensei que ia arrast§-lo diretam ente para a
cam a) (Rid²culo!) (E voc° tam b®m  estava se apressando) (Eunice, chega de
cr²ticas. Eu recuei na hora H . D escobri que n«o tinha inten­«o. A final de contas,
h§ m ultas culturas onde os hom ens se beijam  na boca, num  gesto de am izade)
(N o caso de ainda n«o ter reparado, voc° n«o ® m ais um  hom em ... ® um a
crian­a confusa) (Reparei. O lhe, bisbilhoteira, era um  s²m bolo necess§rio.
Precisava m ostrar a Jake que ele podia m e tocar e m esm o m e dar um  beijo de
despedida... sem  que isso constitu²sse um a trag®dia. E n«o constituiu. Lem brei-
m e de m eu pai m e beijando na hora de dorm ir... coisa que ele fez at® eu j§ ser
crescido)
(Bem ... Talvez Jake acabe concordando em  ser paternal. M as n«o conte com
isso, Joan. M aninha, tom e nota: Jake pode beijar m uito m elhor do que fez. Pode



beijar t«o bem  que suas v²sceras derreter«o, com e­ando no seu um bigo e se
espalhando em  todas as dire­»es) (£ um a possibilidade. M uito rem ota. A gora
quer ficar calada e nos deixar dorm ir? Estou cansada m esm o) (O  senhor m e
am a, patr«o?) (N unca deixei de am §-la, querida... e nunca deixarei) (Eu
tam b®m ... e gostaria de poder dar-lhe um  beijo antes de dorm ir. D urm a, patr«o...
tudo vai dar certo)
A ntes que ela adorm ecesse, W innie entrou de roup«o e chinelos.
ð  M iss Joan? ð  falou suavem ente.
ð  Q ue ®, querida? A cenda as luzes do ch«o.
ð  M r. Salom on disse que a senhora se deitou...
ð  E voc° tem  o ar de quem  j§ estava deitada. Ele a acordou?
ð  O h, n«o. Eu estava conversando com  M rs. Sloan. Ela est§ de plant«o. M as o
D r. G arcia deu ordem  para que sua cam a ficasse sem pre baixa... e vejo que n«o
est§. Com o se faz para abaix§-la?
ð  Eu m esm a fa­o, aqui da cam a ð  para baixo, assim  ð  ou para cim a, assim .
Eu n«o tinha ainda adorm ecido. Est§ bem , vou abaix§-la toda antes de voc° ir
em bora... e poder§ dizer ao doutor que sou um a m enina obediente.
ð  č tim o! Pode tom ar esta c§psula, se quiser, m as M rs. Sloan disse que o doutor
disse que n«o precisa.
ð  Vou tom §-la. Q uero dorm ir logo. Basta que m e alcance o copo d'§gua... e m e
d° um  beijo de despedida. Se n«o m e der, ficarei zangada, cham arei M rs. Sloan
e lhe pedirei que m e d° um  beijo de boa noite.
A  enferm eirinha riu.
ð  V ou fazer um  esfor­o.
W inifred foi em bora sessenta segundos depois. (Bem , Eunice? Com o foi o
neg·cio?) (M uito bem , m achona. D igam os que oitenta por cento t«o bem  quanto
Jake) (Voc° est§ brincando) (Voc° ver§. W innie ® agrad§vel, m as Jake tem
m uito m ais anos de pr§tica. N «o estou tentando conquistar W innie. Pensei que
voc° ia arrast§-la para a cam a conosco) (Com  M rs. Sloan do lado de fora,
vigiando as batidas do nosso cora­«o. Voc° pensa que eu sou o qu°? M aluca?)
(Penso) (O h, v§ dorm ir!)
 



XII

 
A s N EG O CIA ¢ì ES D E PA Z, tanto em  Paris com o em  M ontevid®u,
continuavam  na m esm a. A  luta prosseguia parcialm ente e os m ortos n«o se
queixavam . O  novo presidente da H arvard foi dem itido pelo governo estudantil,
que adiou a indica­«o de um  sucessor. O  m inistro das Ć guas anunciou um  plano
para aum entar em  37%  o volum e de §gua da Ba²a de San Francisco. A  Com iss«o
de Rios e Portos negou que fosse subordinada ao M inist®rio das Ć guas. Em
A lm a-A ta, um  sargento dos Corpos M orais deu ̈  luz um  saud§vel beb° de duas
cabe­as, atrav®s de um a cesariana. A  opera­«o foi vista m undialm ente e em
Luna, via sat®lite, com  um  arranjo especial para coro dos Pensam entos do
Presidente Lu. Em  W ashington, o D epartam ento de Im posto de Renda, agindo de
acordo com  o D ecreto do O r­am ento do Executivo (Em erg°ncia) de '87,
anunciou um a sobretaxa adicional tem por§ria, de 7% . Em  M iam i, M iss U niverso
(M iss G hana ð  1,05-55-96), falando por interm ®dio do seu secret§rio de
im prensa e int®rprete, revelou que pretendia ser o prim eiro com andante de nave
estelar e que estava estudando, havia dois anos, bal²stica neo-eisensteiniana
atrav®s do hipnotism o. O  secret§rio-geral da Sociedade Fraternal Popular de
Cosm onautas, A stronautas e T®cnicos Espaciais (A .F.L.-C.I.O {12}.) perguntou
publicam ente se M iss U niverso era capaz de fazer um a sim ples opera­«o de
aritm ®tica, com  os p®s cal­ados. A  Sra. Presidenta da Federa­«o M undial dos
Clubes Fem ininos declarou que o H onrado Secret§rio era um  alcag¿ete contra-
revolucion§rio e um  exem plo t²pico da arrog©ncia m asculina. Em  Los A ngeles,
as m ortes causadas pelo sm og{13} ca²ram  em  3%  gra­as ̈ s m edidas urgentes de
com bate ̈  polui­«o e a um  forte vento oeste.
N um a casa velha, grande, feia e enfeitada, M iss Joan Eunice Sm ith estava
sentada na posi­«o de L·tus, num a esteira da sala de vestir, defronte de um
enorm e espelho e de frente para sua enferm eira-acom panhante-cam areira,
tam b®m  em  L·tus.
ð  £ confort§vel, querida W innie?
ð  M uito.
ð  A cho que voc° ® ainda m ais flex²vel que eu. M uito bem , vam os nos
concentrar no exerc²cio. V oc° com e­a.
ð  Est§ bem . M as, M iss Joan? Q ual o significado? O h, eu gosto. £ m uito
repousante. M as que j·ia em  que L·tus e por qu°?
ð  Significa nada e tudo. Se tem  de usar palavras, significa paz, am or,
com preens«o e tudo o que voc° pensa de bom . M as n«o ® para pensar, querida. £
para ser. D eixe-se abrir para ele e n«o pense. N em  m esm o tente n«o pensar.



Seja.
ð  Est§ bem .
ð  Com ecem os. N «o esque­a a respira­«o. V ou segui-la.
ð  O m  M ani Padm e H um .
(O m  M ani Padm e H um . Est§ vendo aquele halo em  torno dela, patr«o? D eve ter
tido um a noite daquelas) (Cale a boca, Eunice. Voc° foi quem  inventou estas
preces)
ð  O m  M ani Padm e H um . (O m  M ani Padm e H um ) O m  M ani Padm e H um . O m
M ani...
(Chega, Joan) (T«o pouco, querida? O  rel·gio diz que s· passaram  vinte m inutos)
(Eu uso um  rel·gio diferente. Estam os bastante aquecidas, prontas. W innie est§
m ais que pronta. Voc° ter§ de traz°-la de volta) r ð  O m  M ani Padm e H um .
W inifred. Q uerida W innie, ou­a-m e. O  sol est§ se erguendo e n·s tam b®m
precisam os.
A  ruivinha continuava num a L·tus perfeita, com  as solas dos p®s  viradas por
cim a das coxas, as m «os no colo e as palm as para cim a. Continuava entoando,
com  a respira­«o acom panhando ritm icam ente as preces. M as seus olhos
estavam  revirados para cim a e s· o branco aparecia.
ð  V olte, W innie, est§ na hora.
O s olhos da m o­a voltaram  ao norm al. Estava atordoada, m as depois sorriu.
ð  J§? Parece que foi agora. D evo ter dorm ido.
ð  Isso acontece. Est§ preparada? A quecida, livre e com  os m ¼sculos m acios
com o algod«o?
ð  H um ... sim , estou.
ð  Ent«o vam os tentar um as individuais. ð  Joan Eunice ergueu-se da esteira
com o um a flor desabrochando e ficou em  p®. ð  Voc° m e julga e eu a julgarei.
Ent«o farem os exerc²cios a duas com o sobrem esa. ð  Joan olhou-se no grande
espelho. ð  A cho que m inha barriga est§ cada vez m ais firm e. Continuo m e
dizendo isso.
ð  Est§ perfeita e voc° sabe disso.
A  ruiva levantou-se m ais devagar e n«o conseguiu evitar um  bocejo.
ð  A inda est§ com  sono, querida? N «o teve sonhos agrad§veis na noite passada?
A  m o­a corou ligeiram ente, encolheu os om bros e sorriu.
ð  A grad§veis, sim , m as com  poucas horas. Espero que n«o a tenham os
perturbado.



ð  N «o ouvi nada. N em  teria percebido se voc° n«o tivesse m e dito na hora em
que veio m e dar o beijo de boa noite. Q uerida, se est§ com  sono atrasado, talvez
fosse m elhor voc° julgar.
ð  O h, n«o, m e beneficio m ais com  os nossos exerc²cios que voc°... n«o quero
perder um  dia. M as... sim , estou com  o sono atrasado. Paul... oh, m eu D eus!
A inda bem  que n«o disse o sobrenom e.
ð  Eu n«o escutei, estava esfregando os ouvidos.
ð  M entirosa. Ele s· saiu ̈ s duas e m eia. Por isso quase n«o dorm i. N «o que eu
pretendesse!
ð  Tenho a certeza de que n«o. Q uerida W innie, eu n«o tinha a inten­«o de
bisbilhotar. O h, apenas um a curiosidade norm al... um a vez que sou virgem .
A  enferm eira, espantada, disse:
ð  M as... ð  e calou-se. Joan Eunice sorriu.
ð  Vam os, vam os, do­ura, sei o que esse ç m asè  quer dizer. M rs. Branca foi
casada... e Johann Sm ith tam b®m , quatro vezes, sem  falar nas janelas puladas.
M as Joan Eunice ® virgem ... sacou, bonequinha?
ð  Bem , encarado assim ...
ð  £ m inha ¼nica m aneira de encarar. Por isso sou curiosa com o um a
bandeirante. M as m e diga que continuar§ m e deixando sem  saber nada, m esm o
que queira dizer, o que estou certa de que n«o quer. U m  dia ð  n«o h§ pressa ð
acho que descobrirei sozinha. Portanto, n«o se atreva a corar outra vez e
continuem os com  nossos exerc²cios. Vou entrar pelas varia­»es da Tartaruga e
voc° m e em purrar§, se for necess§rio.
D epois de um a hora de tor­»es, distens»es e posturas, Joan Eunice disse:
ð  Chega. M ais um  pouco e ficarem os suando em  vez de brilhando. Pronta para
um a agarra­«o?
A  cam painha aguda da porta da rua tocou dentro do banheiro-vesti§rio.
ð  Raios ð  disse Joan. ð  Q ueria dizer um  elegante ç que coisaè . Raios. D e p®,
querida, enquanto lhe m eto o avental pela cabe­a. V § dizer que hoje n«o
querem os gelo.
ð  Im ediatam ente.
V estida num  segundo, a m o­a saiu.
(Com o estam os hoje, Eunice? O s peitos com e­am  a lhe agradar?) (J§
progredim os m ais da m etade, Joan. M ais um a sem ana e o tem po pode ser
encurtado) (N «o tenho pressa. £ a coisa m ais divertida do dia... exceto quando
nosso senhor e tutor se digna a jantar conosco. D iga-m e, do­ura... voc° est§



preocupada com  esses relat·rios negativos?) (N «o, quem  tem  estado ® voc°. Eles
s«o o que eu esperava. N ingu®m  sabe com o a m em ·ria funciona. A penas todos
t°m  certeza de que sabem  e que os outros s«o burros) (Estive pensando a respeito
desses verm es. Se voc° pode picar um  verm e e alim entar outro verm e com  ele e
se o segundo parece lem brar o que o prim eiro aprendeu, ent«o...) (Patr«o!
Continuo a lhe dizer que n«o sou um  verm e! J§ lhe disse h§ m uito tem po que o
corpo recorda e... V am os parar, a² vem  o tira).
ð  M iss Joan, s«o o D r. G arcia e M r. Salom on.
ð  O h. Bem , n«o vou m e vestir. A inda tem os de acabar. M e d° um  roup«o... n«o
aquele espelhado. O  N evoeiro de Londres ® m ais apropriado, n«o acha?
ð  A cho. Faz com  que pare­a apenas m eio nua em  vez de totalm ente.
ð  Q uem  m e ensinou a vestir assim , sim p§tica W innie? (Fui eu) (Claro, Eunice...
por®m  ela pensa que m e d§ ordens. Eu sou a filhinha obediente dela, que faz tudo
o que a m am «e m anda... at® nos livrarm os do querido doutor) Por favor, diga aos
cavalheiros que irei j§.
M iss Sm ith parou para p¹r batom , achou que seu rosto n«o precisava de retoques,
pegou um a escova de cabelos e penteou as m echas curtas afofando-as, cal­ou
sand§lias de salto alto, vestiu o roup«o e olhou-se no grande espelho.
A chou que a opacidade relativa do roup«o estava perfeita... exceto a parte de
cim a, que era m uito recatada. Por isso dem orou bastante tem po passando batom
nos m am ilos.
A gora, satisfeita com  sua apar°ncia ð  (Patr«o, estam os parecidos com  um a
prostituta cara) (Espero que m uito cara. Voc° est§ achando ruim ?) (Q ue nada,
estou aplaudindo) ð  passou para o boudoir.
ð  Bom  dia, doutor. O i, querido Jake. N «o querem  sentar? Caf®? O u preferem
um  V elho V eneno de Rato do K entucky, engarrafado no galp«o?
ð  Caf® ð  aceitou Salom on. ð  V oc° est§ encantadora, m inha querida.
ð  Encanto oculto. Estive fazendo gin§stica e estou fedendo com o um  cavalo.
ð  N «o m ais que um a potranquinha. A um entarei a ventila­«o. Joan Eunice, o D r.
G arcia quer exam in§-la.
ð  £ m esm o? A lgum a coisa errada? Estou m e sentindo ·tim a. Salvo por essas
frias grades de pris«o em  torno de m im  e a m inha cabe­a naquele travesseiro
duro.
ð  O  D r. G arcia acha que podem os dar um  jeito nessas frias grades de pris«o.
Joan Eunice, concordam os em  que n«o era inteligente com parecer ao tribunal
at® que voc° seja dada com o bem  em  todos os sentidos. Ele acha que agora ®
poss²vel.



ð  O h. O h! E aquele pelot«o de psiquiatras?
ð  Estar«o conosco. Talvez n«o precisem os deles. M as estarem os preparados
para enfrentar os especialistas que s«o testem unhas deles. Voc° tem  de estar
preparada para longas e inc¹m odas entrevistas. N ossos pr·prios especialistas
devem  com parecer ao tribunal preparados. (Preparados para justificar suas
lindas com iss»es. N «o se preocupe, patr«o. M e esconderei num  buraco toda vez
que um  encolhedor de cabe­as * chegar perto)
* Psiquiatra, especialm ente psicanalista (N . do T.).
 
ð  N ada tenho contra. Estou encantada porque o D r. G arcia m e acha bem .
Vam os passar para o m eu quarto de vestir, doutor? Venha, W innie. Jake, o W all
Street Journal est§ ali.
A ssim  que ficou sozinha com  o m ®dico e a enferm eira, M iss Sm ith disse:
ð  Bem , doutor? D evo m e deitar na m esa de m assagens?
ð  N «o, este exam e ® pro form a, para m e perm itir registrar que lhe fiz um
exam e f²sico no dia em  que lhe dei alta. Vou auscult§-la com  um  estetosc·pio e
faz°-la dizer ç A h!è ... e coisas assim . Se quiser sentar na penteadeira e baixar a
gola do roup«o, ® um  favor.
ð  Sim , senhor.
Ela ficou em  sil°ncio enquanto o m ®dico colocava o estetosc·pio aqui e ali, tossiu
quando ele m andou, inspirou fortem ente e expirou ruidosam ente quando recebeu
ordem . U m a vez Joan disse:
ð  U i, sinto c·cegas ð  e perguntou: ð  Q ue ® que est§ fazendo?
ð  A palpando ̈  procura de ²nguas. E isso tam b®m  pro form a... em bora j§ tenha
decorrido um  certo tem po desde a ¼ltim a vez. (Est§ gostando, garoto?) (Talvez
voc° esteja, Eunice, eu n«o. Preferia um a aproxim a­«o m ais rom ©ntica) (N «o
engane sua av·, voc° est§ gostando)
O  m ®dico recuou e olhou-a pensativam ente. Joan Eunice disse:
ð  M ais algum a coisa senhor? G -I-N ?
ð  N «o, a m enos que deseje. A lgum  problem a?
ð  N enhum . Tenho bastante sa¼de para enfrentar um  urso-cinzento.
ð  E voc° testou essa sa¼de. N «o obstante, seu caso m e preocupa.
ð  Por que, doutor?
ð  Porque ® ¼nico. Sei quase t«o pouco a respeito dele quanto voc°. Joan, quando
deixou esta casa ð  com o M r. Sm ith ð  nunca esperei v°-la viva novam ente.
Q uando foi trazida de volta, n«o esperei que recuperasse a consci°ncia. Q uando



recuperou, senti pena de voc°... pois nunca esperei que deixasse de ficar
paral²tica do pesco­o aos p®s. Por®m , c§ est§ voc°, bem  e saud§vel,
aparentem ente.
ð  Por que s· ç aparentem enteè , doutor?
ð  N «o sei. Sabem os pouca coisa sobre transplantes... e nada sobre os do c®rebro,
al®m  do que aprendem os com  voc°. Joan, nas ¼ltim as duas sem anas n«o houve
m otivo ð  al®m  de precau­«o ð  para que voc° precisasse de m ais fiscaliza­«o
que qualquer outra jovem  gozando boa sa¼de. Por exem plo, com o W inifred aqui.
Encolheu os om bros.
ð  D as duas, voc° parece estar um  tanto m ais vigorosa que ela. N «o obstante,
apostaria que W inifred, a n«o ser por acidentes, ter§ um a sobrevida m aior...
enquanto que voc° n«o apresenta nenhum a curva. Voc° ® ¼nica. Por favor, n«o
estou querendo apavor§-la, m as s· um  louco faz profecias baseadas na
ignor©ncia. N «o sou esse tipo de louco.
ð  D outor ð  respondeu ela, calm am ente ð , o senhor est§ querendo dizer que
este corpo pode rejeitar o c®rebro... ou vice-versa, o que d§ no m esm o. O u que
eu posso cair m orta, com  um  colapso card²aco, sem  causa definida. Sei disso. Li
m uito sobre transplantes, quando ainda era Johann Sm ith. N «o tenho m edo. Se
acontecer... bem , tirei um as belas f®rias da idade senil, com  seus sofrim entos e
enfados. ð  Sorriu alegrem ente. ð  £ com o m orrer e ir para o c®u... e m esm o
algum as sem anas de c®u podem  ser um a eternidade.
ð  Fico contente porque aceita a coisa filosoficam ente.
ð  N «o ç filosoficam enteè , doutor. M aravilhada, alegre e procurando
avidam ente agarrar cada m om ento de felicidade!
ð  Bem ... estou contente porque W inifred vai ficar com  voc° e espero que a
conserve por m uito tem po...
ð  Pelo tem po que ela quiser! Para sem pre, espero.
ð  ... porque de outra m aneira eu ficaria preocupado. M as W innie pode agir
num a em erg°ncia t«o bem  quanto eu e ter§ aqui tudo de que necessitar§ para
agir... e ela sabe e eu quero que voc° saiba que estarei aqui im ediatam ente se ela
m e cham ar. M uito bem , m inha querida, vam os retirar esse transm issor do seu
corpo. V oc° n«o ser§ m ais vigiada. Enferm eira. Ć lcool m edicinal e algod«o.
ð  Pois n«o, doutor.
W inifred passou pela m esa de m assagens e foi at® um  arm §rio. O  D r. G arcia
retirou o m in¼sculo transm issor.
ð  U m  eritem a leve e um  ligeiro c²rculo de derm atite. Com  sua fabulosa
capacidade de recupera­«o, aposto com o n«o ser§ capaz de descobrir am anh« os



vest²gios. M as vou perder m eu cinem a m atutino.
ð  Com o?
ð  A cho que ningu®m  lhe disse, m as vigiei os m onitores todas as m anh«s
enquanto voc° fazia gin§stica... esperando que seu cora­«o fraquejasse. O u que
sua respira­«o m e avisasse. N ada. N enhum a anorm alidade, quero dizer. Eu
podia dizer que voc° estava fazendo gin§stica. M uito suave, conclu².
ð  O ra, claro que sim . Ioga.
ð  Bem ! Eu n«o classificaria a ioga de ç suaveè . Se estam os falando da m esm a
coisa.
ð  D igo que a ioga n«o ® um a corrida de cem  m etros rasos ou levantam ento de
peso. M as eu, bem , am bas fizem os as posturas cl§ssicas. Exceto a cabe­a para
baixo. N «o sou m aluca, sei que tenho um  cr©nio com prado na Sears.
ð  Eu n«o teria deixado, doutor! Por®m  ela nunca tentou, juro que n«o.
ð  D outor, n«o estive criando m ¼sculos para exibi­«o. Estive apenas tentando ter
um  controle perfeito do m eu novo ð  e m aravilhoso! ð  corpo. O lhe, deixe-m e
m ostrar-lhe.
Joan levantou-se, deixou o roup«o cair, estendeu no ch«o um a parte da esteira de
gin§stica... deslocou seu peso para o p® esquerdo, ergueu a perna direita acim a
dela, esticando-a com  perfei­«o enquanto se inclinava lentam ente para a frente...
m ais... m ais... at® pegar o tornozelo esquerdo com  am bas as m «os e encostar o
rosto na canela, arqueando a perna direita num a abertura perfeita.
M anteve a posi­«o durante tr°s respira­»es controladas, ent«o deixou cair as
m «os flacidam ente no ch«o, ergueu devagar a perna esquerda, equilibrando-a
sobre a direita, at® atingir um  apoio de m «os, com  as pernas juntas, as costas
arqueadas e os dedos dos p®s esticados.
D eixou outra vez que as pernas ca²ssem  lentam ente com o p®talas desfolhadas at®
tocarem  a esteira... deixou o A rco m ergulhar na Roda, m isturando ainda m ais
profundam ente na pose de D iam ante, joelhos e cotovelos tocando a esteira e o
solo ð  m antendo a posi­«o ð  deixando-a prosseguir devagar para L·tus.
ð  O m  M ani Padm e H um . (O m  M ani Padm e H um . Pegue seu cheque na sa²da,
garota. N «o precisam os film ar esta cena novam ente) (O brigado, Eunice. M as eu
tive um  bom  guru, G uru) (D e nada{14}, chela{15})
O  D r. G arcia aplaudiu.
ð  Sensacional! Inacredit§vel. Com o tudo o m ais neste caso. W innie! Voc° pode
fazer isso?
Joan, que se erguera, estava observando.



ð  Claro que ela pode! Tire a roupa, querida, e m ostre ao doutor. A  enferm eira
ficou intensam ente ruborizada.
ð  N «o, n«o posso! N «o acredite nela, doutor. A inda estou aprendendo.
ð  O h, bolas. S· tive de apoi§-la um  pouquinho. Volte daqui a duas sem anas,
doutor, e ver§. N «o ® dif²cil... basta ter tido antepassados m inhocas.
ð  O  que parece que voc° teve. M as, se W innie n«o lhe ensinou, onde aprendeu,
Joan?
(O h, oh! Cuidado, patr«o... ele est§ farejando algo) ð  Q ue idade o senhor tem ,
doutor?
ð  H em ? Trinta e sete.
ð  A prendi cerca de quarenta anos antes de o senhor ter nascido. M as n«o tive
tem po de cultivar ð  continuou ela. ð  D epois, durante m uitos anos, n«o tive
condi­»es f²sicas para tentar. Por®m , as coisas voltam  com  tanta facilidade que
sou for­ado a adm itir que M rs. Branca era t«o boa nisso quanto eu quando era
um  garoto §gil. (Vam os ver se ele confere isto, do­ura) (N unca diga um a
m entira m uito com plicada, patr«o) (O lhe, crian­a, eu j§ m entia com  a m aior
cara de pau quando sua av· ainda estava de cueiros. A pague e corrija: sua
bisav·)
ð  Bem ... vou incluir isto no seu exam e f²sico definitivo... se eu conseguir achar
palavras. Tom e seu roup«o, Joan.
ð  O brigada. ð  Pegou-o e ficou com  ele na m «o em  vez de virar-se para que
ele o colocasse sobre seus om bros. ð  D outor, M r. Salom on ir§ saldar seus
honor§rios e gratifica­»es. M as, para m ostrar m eu grande apre­o, quero
acrescentar algo.
G arcia sacudiu a cabe­a.
ð  U m  m ®dico n«o pode aceitar nada al®m  dos honor§rios... e, asseguro-lhe, os
m eus s«o elevados.
ð  A pesar disso, eu quero. ð  D eixou o roup«o cair. ð  W innie, fique de costas,
querida.
Joan atirou-se nos bra­os dele e ergueu o rosto para ser beijada. G arcia hesitou
um a fra­«o de segundo e depois abra­ou-a, beijando-a. Joan suspirou
docem ente, continuou com  os l§bios abertos e apertou-se ainda m ais contra ele.
(N «o desm aie! N «o podem os perder um  pingo) (N «o m e aborre­a, Eunice.
Estou ocupado!)
O  m ®dico desfez o abra­o, recuperou o f¹lego e olhou-a severam ente. Ent«o
abaixou-se, apanhou o roup«o e estendeu-o a ela. Joan deixou que ele o colocasse
sobre seus om bros e depois disse:



ð  O brigada, doutor. V irou-se para ele e sorriu.
ð  H um . A cho que posso atestar honestam ente que voc° est§ em  excelentes
condi­»es f²sicas. M r. Salom on est§ esperando.
ð  D iga-lhe, por favor, que irei j§.
Joan esperou a porta fechar. Ent«o atirou-se nos bra­os de W innie e desandou a
rir no om bro dela.
ð  W innie, voc° virou as costas? N «o deu nem  um a espiadinha? Espero que sim .
ð  V irei as costas. M as pude ver tudo no espelho. U au!
ð  D uas vezes uau. £ assim  que estou m e sentindo. D o­ura, agora n«o tenho m ais
a sensa­«o de ser t«o virginal.
ð  Ele ® bom ? Tem  aspecto.
ð  N «o sei. N «o tenho com o julgar. O  querido Jake beija-m e. Voc° j§ viu... m as
s«o bicotas de ç tioè . Voc° m e beija... e seus beijos n«o s«o bicotas. M as voc° ®
m ulher e m enos que eu. O  doutor ® o prim eiro hom em  que realm ente m e beija...
e isso fez sentir-m e t«o pequenina e desam parada que quase arrastei-o para a
esteira. V oc° nunca o beijou?
ð  Ele? Joan, m inha linda, se eu contasse isto a qualquer das enferm eiras, elas
n«o acreditariam . O  D r. G arcia nem  ao m enos passa a m «o nas bundas. S· faz
rosnar.
ð  Ele passou na m inha. A cho que passou. D esde ent«o as coisas ficaram
confusas.
ð  Sei que ele passou. V i e n«o acreditei. Joan? Voc° n«o queria que eu ficasse
pelada. Q ueria?
ð  Por que n«o? Eu estava.
ð  Sim , m as voc° ® a paciente. Eu sou a enferm eira, da qual se espera que seja
um  rob¹ e um  acom panhante.
ð  S· n·s duas sabem os que voc° n«o ®. H em ?
ð  Bem ... seja com o for, n«o posso fazer aquilo. £ dif²cil dem ais.
ð  D isse a G arcia que voltasse daqui a duas sem anas e voc° seria capaz. D evo
lem brar a ele?
ð  O h, Joan! Voc° est§ m e enfernizando outra vez. ð  A  ruiva acrescentou,
pensativa: ð  V oc° acha que eu posso, sem  ajuda, s· em  duas sem anas?
ð  Sei que pode. M as n«o vestida, nem  tensa. Se vai corar e se am edrontar, ®
m elhor que eu n«o lem bre ao querido doutor.
ð  H um ... aquele foi um  senhor beijo. Por®m  Paul n«o vai gostar.



ð  N «o vai gostar? D a sua dem onstra­«o a um  m ®dico da precis«o do controle
corporal? O u de beijar um  doutor? O u aonde o beijo levar§? E com o Paul vai
saber se voc° n«o lhe contar? (Patr«o, voc° est§ corrom pendo a juventude da
terra) (Caretice, Eunice. O u Paul n«o quer casar com  ela... ou j§ ® casado e n«o
pode. Seja com o for, n«o tem  o direito de m onopoliz§-la. Com o voc° j§ disse, o
sexo n«o ® um  esporte, ® instrum ento de felicidade)
ð  H um ... O  doutor n«o iria querer m e beijar. N em  m esm o percebe que sou
m ulher.
ð  N «o acredite nisso. Voc° ® m ulher e ele n«o ® burro. Ir§ beij§-la se eu sugerir
a ele que ® o cum prim ento por um a exibi­«o perfeita. Voc° tem  duas sem anas
para se decidir e agora eu tenho de ir ver o querido Jake.
 



XIII

 
ð  ... TEN D O  U M A  A ¢ë O  N ESTE N O BRE TRIBU N A L, aproxim ar-se!
ð  Se convier ao Tribunal, enquanto os suplicantes est«o preparados para
prosseguir, pedim os que respeitosam ente cham e a aten­«o do
Tribunal para o fato de que nenhum  fundam ento v§lido foi apresentado. Este
julgam ento est§ relacionado com  a capacidade de Johann Sebastian Bach Sm ith,
av¹ das quatro suplicantes... e o defensor n«o tem  certeza de que ele esteja nesta
sala de julgam ento.
ð  O rdem ! Exijo ordem  im ediatam ente neste Tribunal. O u a sala ser§ evacuada.
A  defesa est§ sugerindo que M iss Sm ith ð  aquela jovem  dam a para quem  estou
apontando ð  n«o ® Johann Sebastian Bach Sm ith?
ð  A  defesa n«o est§ sugerindo nada, M erit²ssim o. A penas assinalo que n«o h§
nada no processo m ostrando que a pessoa apontada pelo Tribunal seja Johann
Sebastian Bach Sm ith e que o problem a da capacidade n«o pode ser exam inado
at® que sua identidade seja provada sem  deixar m argem  a d¼vidas.
ð  A  defesa est§ tentando dizer ao Tribunal com o aplicar a lei?
ð  O h, de m aneira nenhum a!
ð  Pois parece. Perm ito-m e lem brar ¨ defesa que este Tribunal est§ hoje se
baseando na eq¿idade e n«o na lei e o processo ser§ instru²do de acordo com  a
determ ina­«o do Tribunal.
ð  Sem  nenhum a d¼vida, M erit²ssim o. Lam ento se, inadvertidam ente, n«o
pareceu assim .
ð  O  senhor esteve a um  dezesseis av¹s do desacato e evite que isso aconte­a
outra vez.
ð  Sim , M erit²ssim o.
ð  ... com o estou enojado e cansado do com portam ento de cerca de cinq¿enta
por cento dos espectadores e pelo m enos noventa por cento da im prensa, ordeno
ao m eirinho que evacue a sala. U se um  destacam ento, Evelyn, e evacue esse
gado im ediatam ente... e se o precioso equipam ento de televis«o for danificado na
opera­«o, n«o vai ser m otivo de preocupa­«o.
ç A dvogados, suplicantes, adm inistrador e tutor ð  tutor putativo, para o registro
ð  vam os nos recolher ̈  m inha sala enquanto se acaba com  esta bagun­a.
ð  Jake, isto ® gozado! Se eu n«o sou eu, ent«o estou quebrado e livre. Voc° devia
ter casado com igo para m e livrar da Previd°ncia.
ð  Johann, pare com  os disparates. O  assunto ® s®rio.



ð  Jake, recuso ver o julgam ento. Se eu n«o sou eu, ent«o estou m orto e m ais
vale estar quebrado, ouvir m eu testam ento ser lido e ver os rostos dos m eus
am ados descendentes, quando descobrirem  que herdaram  rendas m ²nim as, nem
m esm o livres de im postos. Jake, cada m ilion§rio deseja ouvir a leitura do seu
testam ento... e talvez eu tenha a chance.
ð  H um m m . D e acordo com  a teoria seguida por eles, Eunice est§ habilitada a
ouvir a leitura do seu testam ento... Lem bre daquele par§grafo sobre ç todas as
pessoas n«o especificam ente citadas, que est«o a m eu servi­o particular na data
do m eu falecim entoè ...
ð  N «o diz que eu posso, m as se voc° o redigiu, devo poder.
ð  Pode. Se voc° n«o ® Johann, ent«o tem  de ser Eunice. £ um  ou/ou. (N eca! £
am bos) (Eunice, isto est§ ficando divertido) (Eu acho tam b®m , patr«o)
O  juiz M cCam pbell escolheu um  gabinete bastante confort§vel. U m a vez
instalados, olhou ao redor.
ð  M m m m . Jake, N ed, M iss Sm ith, A lec, M rs. Sew ard, M rs. Frabish, a senhora ®
M rs. Cram pton, n«o?... M rs. Lopez. Parkinson, voc° est§ fazendo o que aqui?
ð  Am icus cariae, M erit²ssim o.
ð  V oc° n«o ® am igo deste Tribunal e n«o pode ficar aqui.
ð  M as...
ð  V ai sair sozinho ou prefere ser expulso?
Parkinson preferiu sair. Q uando a porta se fechou nas costas dele, o juiz disse:
ð  Sperling, prepare essa coisa, de m aneira a que eu possa gravar quando quiser,
e depois pode se retirar. A lec, voc° est§ com  o ar de protestar.
ð  Eu? D e jeito nenhum , juiz.
ð  č tim o. Porque vam os ter de abrir cam inho no nevoeiro deste julgam ento
m aluco. Q uem  precisa de um  ç abridorè  de nevoeiro? ð  Cam inhou para um  bar
no canto. ð  A lec? G im  t¹nica, com o de costum e?
ð  Sim , obrigado, juiz.
ð  Ia esquecendo as senhoras. M rs. Sew ard? A lgo alcoolizado? O u caf®? Esta
m §quina tam b®m  fornece ch§, se eu conseguir m e lem brar que bot«o apertar. E
sua irm «? E suas prim as? M iss Sm ith? Lem bro do que costum ava pedir no G ib h§
alguns anos. Continua com  o m esm o gosto?
(Cuidado, patr«o! £ dinam ite) (Calm a, Eunice)
ð  Juiz, com  um  novo corpo, m eus gostos m udaram  em  v§rias coisas. M as
lem bro com  carinho de G len G rant com  gelo... m uito antes dos m eus m ®dicos
porem  um  ponto final. M as nunca m ais provei nada de tal qualidade desde



aqueles dias e, um a vez que esta ® um a audi°ncia de capacidade, escolho o caf®.
O u um a Coca, se o senhor conseguir achar o bot«o.
O  juiz esfregou o nariz e ficou pensativo.
ð  N «o estou certo de que seja um a audi°ncia de capacidade, pelo m enos at®
que fique esclarecido esse assunto da identidade. Jake pode lhe ter contado sobre
o G len G rant. A  id®ia de Johann Sm ith pedir um a Coca m e abala.
Joan sorriu para ele.
ð  Eu sei... m al com bina com  o car§ter. M eus m ®dicos m e fizeram  renunciar ̈ s
bebidas gasosas m uito antes de m e terem  proibido o u²sque. L§ pela ®poca em
que o senhor entrou para a Escola de D ireito. Se eu sou Johann Sm ith, isso ®
verdade Se n«o sou, vou ter de pedir-lhe desculpas... pois neste caso n«o sou um
tutelado do Tribunal e n«o devo estar aqui. N «o ® verdade?
M cCam pbell pareceu ficar ainda m ais pensativo.
ð  Jake, voc° quer prevenir seu cliente? N «o, n«o seu ç clienteè , seu... n«o, isso
tam b®m  n«o. D iabo se eu sei o que o senhor ®. £ isso o que tem os de descobrir.
Senhorita, sente-se e lhe arranjarei um a Coca. A lec, ofere­a bebidas para essas
senhoras. Jake, voc° e N ed sirvam -se... A lec e eu tem os um  encontro am anh« de
m anh« com  um  peixe em  N ova Esc·cia e m acacos m e m ordam  se vou deixar a
pescaria esperando por causa de um a reviravolta de surpresa nesta audi°ncia.
A lec, am aldi­oada seja sua alm a irlandesa, voc° est§ seriam ente pondo em
d¼vida a identidade desta jovem ?
ð  Bem ... vai falar em  desacato se eu sugerir que sua pergunta n«o foi
corretam ente feita?
M cCam pbell suspirou.
ð  Senhorita, n«o lhe d° aten­«o. Foi m eu colega de quarto no col®gio e m e faz
passar m aus m om entos quando com parece ao m eu tribunal. U m  dia destes lhe
darei trinta dias de pris«o para que ele possa refletir... e am anh« de m anh«, pelas
quatro e m eia, irei em purr§-lo para dentro de um a §gua gelad²ssim a.
A cidentalm ente.
ð  Experim ente M ac, e irei process§-lo. N o Canad§.
ð  Sei que ele foi seu com panheiro de quarto, juiz. A m bos eram  ç Big G reensè
ð  D artm outh, em  setenta e oito, n«o foi? ð  Por que n«o lhe perm ite que m e
fa­a perguntas e descubra quem  eu sou?
M rs. Sew ard disse, com  voz estridente:
ð  O  cam inho n«o ® esse! Prim eiro voc° tem  de tirar as im press»es digitais desse
ð  dessa im postora ð  e....
ð  M rs. Seward!



ð  Pois n«o, Juiz? Eu queria apenas dizer...
ð  Cale-se!
M rs. Sew ard calou-se. O  Juiz M cCam pbell continuou:
ð  M adam e, apenas porque m e apraz ser inform al no m eu gabinete, n«o pense
que n«o estam os em  sess«o do tribunal ou que n«o a considerarei em
desobedi°ncia. Teria grande prazer. A lec, ® m elhor convenc°-la disso.
ð  Sim , M erit²ssim o. M rs. Sew ard, qualquer sugest«o que queira dar, fa­a-o por
m eu interm ®dio e n«o dirigindo-se ao tribunal.
ð  M as eu estava apenas dizendo que...
ð  M rs. Sew ard, fique calada! A  senhora est§ aqui apenas por defer°ncia do
tribunal e at® que o assunto da identidade fique esclarecido. D esculpe, Juiz.
Inform ei ¨s m inhas constituintes de que, no m §xim o, esta era um a a­«o de
em bargo. Sei que Jake Salom on n«o se arriscaria a trazer um  im postor ð
desculpe M iss Sm ith ð  um  im postor a este tribunal.
ð  Tam b®m  sei disso.
ð  M as fui obrigado. Se M rs. Sew ard n«o se controlar, vou ter de pedir-lhe
perm iss«o para abandonar o caso.
O  juiz balan­ou a cabe­a e riu.
ð  N «o senhor, A lec. J§ que os trouxe, vai ter de ag¿ent§-los... pelo m enos at®
que o Tribunal adie o julgam ento. Jake? N ed ser§ seu porta-voz? O u voc° m esm o
falar§?
ð  O h, acho que am bos falarem os, um  de cada vez, sem  atritos.
ð  N ed?
ð  Claro, juiz. Jake pode e deve falar por si m esm o. M as estou achando
interessante. £ um a situa­«o nova.
ð  D e fato, bem , fale se tem  algo com  que contribuir. A lec, acho que n«o vam os
a parte algum a hoje. H em ?
A lec Train n«o respondeu. Joan disse:
ð  Por que n«o, juiz? Estou aqui ̈ s ordens. Pergunte-m e o que quiser. Traga a
roda e o esm agador de polegares... falarei.
O  juiz tornou a cocar o nariz.
ð  M iss Sm ith, ̈ s vezes penso que m eus antecessores foram  m uito apressados
em  abolir esses instrum entos. Posso afirm ar, para m inha satisfa­«o, se a senhora
® ou n«o a pessoa conhecida com o Johann Sebastian Bach Sm ith, desta cidade e
da Sm ith Enterprises, Lim ited. M as n«o ® t«o sim ples assim . N um  caso com um
de identidade, a sugest«o das im press»es digitais, dada por M rs. Sew ard, seria



pr§tica. M as n«o neste caso. A lec? A s suplicantes podem  estipular que o c®rebro
do seu av¹ tenha sido transplantado para outro corpo?
O  advogado das postulantes ficou preocupado.
ð  Espero que o Tribunal aceite que tenho instru­»es para n«o estipular nada
desse tipo.
ð  £? Q ual ® sua teoria?
ð  H um , ç desaparecido e presum ivelm ente m ortoè , acho eu. N ossa posi­«o ®
que o ¹nus da prova cabe a quem  afirm a que ® Johann Sebastian Bach Sm ith.
ð  Jake?
ð  N «o posso concordar com  o ¹nus da prova, juiz. M as m inha cliente ð  m eu
tutelado, que ® tam b®m  m eu cliente, Johann Sebastian Bach Sm ith ð  encontra-se
neste tribunal e estou apontando para ela. Sei que ® esse seu nom e. A m bos
estam os ̈ s ordens para serm os inquiridos pelo tribunal na form a que este quiser,
de m aneira a estabelecer a identidade dela. Chego m esm o a declarar que n·s
am bos estam os desejosos de ser inquiridos por quem  quer que seja... m as
pensando m elhor, n«o posso concordar em  que haja aqui algu®m  interessado, a
n«o ser m inha cliente.
ð  Juiz?
ð  Sim , M iss Sm ith? Jake, quer que ela fale?
ð  O h, certam ente. O  que ela quiser.
ð  Continue, M iss Sm ith.
ð  O brigada. Juiz, m inhas netas podem  perguntar o que quiserem . Conhe­o-as
desde pequeninas. Se tentarem  m e enganar, ser«o enforcadas em  dois m inutos.
Johanna, por exem plo ð  a que o senhor cham ou de M rs. Sew ard ð  foi um a
peste. N o seu oitavo anivers§rio ð  quinze de m aio de m il novecentos e sessenta,
no dia em  que a Confer°ncia de Paris entre Eisenhow er e K hruschev foi
interrom pida ð  a m «e dela, m inha filha Evelyn, convidou-m e para o bolo de
anivers§rio da pirralha. Evelyn sentou-a no m eu colo, onde ela fez pipi...
ð  N unca fiz um a coisa dessas!
ð  O h, voc° fez, sim , Johanna. Evelyn tirou-a do m eu colo, pediu desculpas e
disse que voc° tinha urina solta. N «o sei se era verdade... m inha filha m entia com
facilidade.
ð  Juiz, vai deixar que essa ð  essa pessoa ð  insulte a m em ·ria da m inha
falecida m «e?
ð  M rs. Sew ard, seu advogado a avisou. Se n«o liga para o aviso dele, este
Tribunal tem  condi­»es de encerr§-la num  barril e s· deix§-la falar quando eu
m andar retirar a tam pa. O u coisa sem elhante. Fa­a-a calar, A lec. D °-lhe sum i­o



com o no julgam ento de ç A lice no Pa²s das M aravilhasè ... ao qual este est§
com e­ando a se parecer. Ela n«o ® parte interessada. Est§ aqui apenas para
fornecer provas, caso o Tribunal precise. M iss Sm ith...
ð  Sim , senhor?
ð  Suas opini»es a respeito dos seus supostos descendentes n«o s«o provas. Pode
pensar em  algo que Johann Sm ith devia saber e que eu tam b®m  pudesse saber ou
confirm ar... m as do qual Jake Salom on n«o teria possivelm ente lhe dado
conhecim ento?
ð  £ m uito dif²cil, m erit²ssim o.
ð  Sei que ®. M as a alternativa ð  hoje ð  para m im  ® decidir que a senhora ®
um a im postora preparada m uito habilm ente e, ent«o, interrog§-la
indefinidam ente ® um a tentativa de peg§-la em  erro. N «o quero fazer isso...
porque a identifica­«o definitiva ð  agora que o assunto foi levantado ð  deve ser
feita por prova t«o conclusiva quanto as im press»es digitais. Percebe, n«o?
ð  Sim , percebo, m as n«o vejo com o. ð  Sorriu e sacudiu suas encantadoras
m «os. ð  M inhas im press»es digitais ð  e tudo de m im  que pode ser visto ð  s«o
as do m eu doador.
ð  Sim , sim , claro... m as h§ outras m aneiras de m atar um  gato, al®m  do veneno.
M ais tarde.
ð  A rrum pf!
ð  Sim , Jake?
ð  Juiz, no interesse do m eu cliente, n«o posso aceitar com o decisivos esses
m eios f²sicos, de identifica­«o deste corpo. O  problem a ®: este indiv²duo, inscrito
da Previd°ncia Social sob o n¼m ero 551-20-0052, ® o m esm o conhecido
publicam ente com o Johann Sebastian Bach Sm ith? Lem bro-lhe que o ç Esp·lio
de H enry M . Parsons contra Rhode Islandè , em bora n«o totalm ente, ®
im portante.
M cCam pbell disse, com  hum ildade:
ð  Jake, voc° ® m uito m ais velho que eu e tenho bastante certeza de que conhece
a lei m ais detalhadam ente que eu. N «o obstante, neste m om ento, o juiz sou eu.
ð  Sem  d¼vida, M erit²ssim o! Se convier ao Tribunal, eu...
ð  Por isso, pare de ser t«o irritantem ente respeitoso no m eu gabinete.
Voc° foi m eu exam inador e m e aprovou. D a² achar que eu conhe­o a lei. Claro
que o caso Parsons ® im portante. Tratarem os disso m ais tarde. N o ²nterim , estou
tentando encontrar um a base para um a decis«o tem por§ria. Bem , M iss Sm ith?
ð  Juiz, pouco m e im porta ser identificada ou n«o. Citando um  galante
cavalheiro: ç Prontid«o n«o m e assustaè . ð  D eu um a risada s¼bita e olhou para



as netas. ð  Posso lhe contar um a coisa engra­ada... particularm ente?
ð  H um m m ... posso m andar todos sa²rem , m enos a senhora e seu advogado.
Todavia, seria m elhor reservar as piadas para o fim  da audi°ncia.
ð  Est§ bem , senhor. Posso dizer um a coisa sem  im port©ncia ̈ s m inhas netas?
ð  H um pf. Posso elim inar da grava­«o. V §.
ð  O brigada, juiz. M eninas ð  Johanna, M aria, June, Elinor ð  olhem  para m im .
H § trinta e tantos anos que voc°s esperam  pela m inha m orte. A gora t°m  a
esperan­a de provar que estou m orto pois, do contr§rio, n«o teriam  se m etido
nesta aventura boba. M eninas, espero que voc°s prossigam ... pois m al posso
esperar para ver-lhes a cara quando m eu testam ento for lido. (Essa foi m ortal,
patr«o! O lhe as express»es delas!) (Claro que foi, querida. A gora fique calada.
N «o estam os em  casa)
ð  M erit²ssim o...
ð  D iga, A lec.
ð  Perm ite que diga que isto n«o ® im portante? Joan atalhou:
ð  M as eu disse que n«o era, M r. Train. Seja com o for, ® m elhor que elas
com ecem  a pensar em  com o invalidar m eu testam ento, em  vez desta bobagem .
ð  A crescentou, pensativa: ð  Talvez eu tivesse feito m elhor instituindo um
usufruto que as fizesse sentir-se ligeiram ente m elhor com igo vivo que m orto... a
fim  de m e defender de um  parric²dio. Juiz, ® ç parric²dioè  m esm o, agora que
sou m ulher?
ð  O  diabo m e carregue se eu sei. Talvez fosse m elhor ç avic²dioè ... n«o,
ç avic²dioè  refere-se ¨ m atan­a de p§ssaros e nada tem  a ver com
ç avus{16}è .  N «o im porta, M iss Sm ith, discuta isso com  seu advogado e
voltem os ¨ vaca-fria. Pensou em  algo que Jake Salom on n«o poderia ter
inform ado ̈  senhora?
ð  £ dif²cil. Jake tem  cuidado dos m eus neg·cios h§ m ais de um a gera­«o. H um ,
Juiz, quer m e apertar a m «o?
ð  H em ?
ð  £ m elhor fazerm os debaixo da m esa ou fora da vis«o de todos m enos de M r.
Train.
M ostrando-se confuso, o juiz aceitou a proposta dela. D epois disse *
ð  Raios m e partam ! D esculpe. M iss Sm ith... aperte a m «o de A lec. Joan
apertou, escondendo o gesto dos presentes, com  o corpo. M r.
Train ficou surpreso, m urm urou qualquer coisa para ela, que respondeu com  um
sussurro. (Patr«o, que foi isso?) (G rego. D epois lhe conto, querida... n«o ®



perm itido que as m o­as saibam ) M cCam pbell disse:
ð  M r. Salom on n«o lhe teria ensinado?

ð  Pergunte a ele. Jake era B§rbaro e n«o G rego{17}.
ð  Claro que eu era B§rbaro ð  resm ungou Salom on. ð  N «o m e interessava
participar de um  grupo que n«o queria abrir m «o dos seus privil®gios. M as o que
® que h§?
Train respondeu:
ð  Bem , parece que M iss Sm ith ® irm «o de um a fraternidade a que o juiz e eu
pertencem os. H um ... ç irm «è , suponho. Juiz, ® f§cil verificar o fato em  rela­«o a
am bos, Johann Sm ith e M r. Salom on. A t® l§, acho isto convincente.
ð  Talvez eu possa acrescentar algo ð  disse Joan. ð  M r. Train ð  Irm «o A lec
ð  claro que pode verificar a respeito de Jake e de m im . M as verifique nos
arquivos fraternais o nom e ç Schm idtè  em  vez de ç Sm ithè , pois m udei de nom e
em  quarenta e um . O  que m inhas netas sabem . M as am bos conhecem  nosso
Fundo de D esam paro fraternal?
ð  Sim .
ð  Certam ente, M iss Sm ith.
ð  O  fundo ainda n«o existia quando m e propuseram . Foi no m eu ano de
form atura, depois de eu ser Phi Beta K appa{18} e porque nossa loja local
precisava de um  estudante aplicado e havia um  form ando disposto a pagar m inha
inicia­«o. O  fundo foi estabelecido durante a Segunda G uerra M undial. A lguns
anos m ais tarde, contribu² para aum ent§-lo e fui um  dos adm inistradores, de
cinq¿enta e seis at® fins da d®cada de oitenta, quando abandonei a m aioria das
m inhas atividades. Juiz, o senhor sangrou o fundo em  m il e quinhentos d·lares na
prim avera de setenta e oito.
ð  H em ? £ verdade. M as finalm ente devolvi... e fiz um a doa­«o do m esm o valor
tem pos depois, de acordo com  nossos costum es.
ð  G osto de saber disso. D a ¼ltim a parte, quero dizer. O  senhor ficou livre de
dificuldades antes de eu ter renunciado com o adm inistrador. Eu era um  cara
duro, juiz, e nunca aprovei um  em pr®stim o at® ter certeza de ser um  caso de
necessidade e n«o apenas um a conveni°ncia para o estudante. Posso contar as
circunst©ncias que m e fizeram  conceder-lhe o em pr®stim o?
O  juiz vacilou.
ð  Eu preferia que n«o, pelo m enos n«o agora. A lec est§ a par.
ð  Estou ð  confirm ou Train. ð  Eu m esm o lhe teria em prestado se tivesse
dinheiro. (Q ue ® que houve, patr«o?) (U m  caso de ç febre reum §ticaè , querida)



(D inheiro para aborto?) (N «o, n«o ð  ele casou com  a m o­a ð  e c§ estou eu
desenterrando o esqueleto) (Vagabunda) (N «o, Eunice... nem  m inhas netas nem
Jake sabem  de que estou falando)
ð  N «o vejo raz«o para discutir isso ð  continuou M iss Sm ith ð  a m enos que o
juiz queira m e interrogar em  particular... e se o fizer, juiz, lem bre-m e para lhe
contar um a verdadeira piada a respeito dos antepassados das m inhas t«o am adas
netas. A contecem  coisas estranhas nas m elhores fam ²lias... e a fam ²lia Schm idt
nunca foi das m elhores. £ram os um  bando vulgar, eu e m eus descendentes... s·
nos destac§vam os por possuir dinheiro dem ais.
ð  M ais tarde talvez, M iss Sm ith. A gora estou em  condi­»es de proferir um a
decis«o, tem por§ria e preservadora. A dvogados?
ð  Estou pronto, juiz.
ð  N ada a acrescentar, M erit²ssim o. M cCam pbell juntou os dedos.
ð  Identidade. Sua confirm a­«o n«o depende de im press»es digitais,
configura­«o da retina ou evid°ncias sem elhantes. O  jo«o-ningu®m  pode perder
am bas as m «os e p®s, ter os dois olhos arrancados, ser t«o retalhado e m altratado
que m esm o seu dentista n«o conseguir§ identific§-lo... e continuar§ sendo jo«o-
ningu®m , com  o m esm o n¼m ero da Previd°ncia Social. A lgo sem elhante
aconteceu-lhe, M iss Sm ith, partindo do princ²pio de que a senhora ® realm ente
Johann Sebastian Bach Sm ith... em bora eu tenha prazer em  ver ð  sorriu ð  que
n«o h§ cicatrizes.
ç Este Tribunal considera persuasivas as provas da sua identidade apresentadas
nesta audi°ncia. A ceitam os, tem porariam ente, que a senhora seja Johann
Sebastian Bach Sm ith.
ç Todavia ð  o juiz olhou para Salom on ð  vam os tratar agora do caso Parsons.
U m a vez que o Suprem o Tribunal estabeleceu que a quest«o da vida ou da m orte
reside no c®rebro e em  m ais nenhum  outro lugar, este Tribunal decide agora que
a identidade deve, daqui por diante, residir no c®rebro e em  nenhum  outro lugar.
N o passado, nunca houve necessidade de decidir a esse respeito. A gora h§.
A cham os que decidir de m aneira diferente estaria em  desacordo com  a inten­«o
do Suprem o Tribunal no caso ç Esp·lio de H enry M . Parsons contra Rhode
Islandè . D ecidir de qualquer outra form a seria criar o caos em  casos futuros
sem elhantes a este. A  identidade deve residir no c®rebro. ç A gora, Jake, vou com
efeito atirar o ¹nus da prova nos seus om bros e nos do seu cliente. M ais tarde,
voc° deve ficar preparado para provar, fora de qualquer d¼vida poss²vel, que o
c®rebro de Johann Sebastian Bach Sm ith foi retirado do corpo dele e
transplantado para este ç corpoè  ð  M cCam pbell apontou.
Jake acenou com  a cabe­a.



ð  Sei disso, juiz. U m a pessoa que quer descontar um  cheque tem  de provar sua
identidade... sem pre. M as hoje fom os apanhados de surpresa.
ð  E o Tribunal tam b®m ... e, A lec, um  dia vou apanh§-lo de surpresa... com  algo
m elhor que um  balde d'§gua ou um  charuto explosivo. Q ue diabo, voc° devia ter
avisado o Tribunal e o Conselho.
ð  Pe­o desculpas, M erit²ssim o. Recebi instru­»es m uito tarde.
ð  Voc° devia ter pedido logo um  adiam ento e n«o deixar esta audi°ncia ser
iniciada. Sabe m uito bem . N «o im porta, a audi°ncia foi instrutiva. M iss Sm ith ð
M iss Johann Sebastian Bach Sm ith, assunto dos com ent§rios acim a ð  a senhora
foi colocada sob tutela deste Tribunal e entregue ̈  guarda de M r. Jacob Salom on
por um  ¼nico m otivo: naquele m om ento a senhora n«o estava em  condi­»es de
gerir seus bens em  face de um a incapacidade p·s-operat·ria. Registre-se que
nem  um a insanidade do ponto de vista legal, nem  um a doen­a m ental do ponto
de vista m ®dico t°m  a ver com  isso. A  senhora estava num a com pleta situa­«o
de inconsci°n-cia, decorrente de um a opera­«o, e foi tudo. N «o est§ m ais
inconsciente, aparenta boa sa¼de e o Tribunal registra judicialm ente que, durante
esta audi°ncia, a senhora sem pre esteve alerta e l¼cida. U m a vez que a ¼nica
condi­«o ð  a inconsci°ncia ð  que a transform ou em  tutelada, n«o m ais existe, a
senhora perde e M r. Salom on fica desobrigado da sua guarda... qual ® o
problem a, A lec?
ð  Com  a perm iss«o do tribunal!... Com o advogado das suplicantes, devo solicitar
que um a obje­«o seja inclu²da no registro.
ð  Baseada em  qu°?
ð  O ra, na falta de peritos que afirm em  a com pet°ncia de, num , ç M iss Sm ithè .
ð  Tem  peritos prontos a exam in§-la?
ð  Claro.
ð  Jake?
ð  Certam ente. A guardando a cham ada.
ð  Q uantos?
ð  H arrum pf! U m  a m ais que A lec, quantos ele apresente.
ð  Era o que eu esperava e se com e­arm os a habilitar peritos-testem unhas agora
e deixar que cada um  exiba seu pequeno ego, essa pescaria em  N ova Esc·cia vai
m orrer de velha. N «o seja apressado, A lec. N «o foi apresentado nenhum  perito-
testem unha para m ostrar a incom pet°ncia desta pessoa. A  condi­«o principal de
inconsci°ncia foi estabelecida... e agora n«o existe m ais, A lec, sua obje­«o
constar§ dos registros, m as quero lhe inform ar de que seu apelo a respeito da
necessidade de perito-testem unha n«o tem  fundam ento... e desta vez o ¹nus da



prova cabe-lhe. A s suplicantes deveriam  ter apresentado algo m ais que um a
enorm e pressa em  p¹r as m «os num a grande quantia, arriscada dem ais no caso.
Cada cidad«o, cada pessoa, ® considerada condicionalm ente com petente ð  e
isso se aplica a todos ð  voc°, eu, Jake, M iss Sm ith, as suplicantes e o analfabeto
que abastece este bar e lim pa os copos vazios. Este Tribunal recusa-se a
estabelecer o extrem am ente m au precedente de perm itir-lhe, ou a quem  quer
que seja, de m eter um a excurs«o de pescaria no assunto da com pet°ncia de um a
pessoa, sem  um  fundam ento legal. Todavia... Jake.
ð  Sim , juiz.
ð  Sabem os todos a causa real desta audi°ncia. D inheiro. M ontes de dinheiro.
Voc° deve explicar a M iss Sm ith que sua com pet°ncia pode ser posta em  d¼vida
m ais tarde.
ð  Estam os preparados para isso.
ð  M esm o liberado da guarda da m o­a, voc° continuar§ com o conservador dos
bens de Johann Sebastian Bach Sm ith at® a prova definitiva de identidade... e
quero dizer positiva m esm o. Voc° deve observar o c®rebro de Sm ith dentro deste
corpo o tem po todo. Com o ® q nom e daquele operador? Boyle? A cho que vai
precisar dele. E de m uitos outros. N «o vou aceitar nada com o definitivo nem
perm itir condi­»es. H § m uita coisa em  jogo e n«o quero ser enrolado. A lec, se
voc° puser a com pet°ncia em  d¼vida, vai ter de esperar o tem po necess§rio e, se
o fizer no m eu tribunal, ter§ de fundam entar a d¼vida. Est§ satisfeito?
ð  A cho que terei.
ð  Eu tam b®m  acho. D eclaro adiada a audi°ncia.
M rs. Sew ard levantou-se, verm elha, e disse a A lec Train:
ð  Est§ despedido! M cCam pbell falou, friam ente:
ð  M adam e, d°-se por feliz de ter contido essa explos«o de raiva at® a audi°ncia
ter sido encerrada. A gora, saia do m eu gabinete. A s outras tr°s senhoras tam b®m
podem  ir.
June, a irm « de Johanna, disse, levantando-se:
ð  Juiz, posso fazer um a pergunta?
ð  Certam ente, M rs. Frabish.
ð  O  senhor liberou aquela pessoa... est§ bem , n«o ® um a cr²tica. M as vai deix§-
la na casa do nosso av¹? A cho que o senhor deve saber que ela est§ atulhada,
sim plesm ente atulhada de valiosas obras de arte. Q ue a im pede de se apossar
delas, enquanto procuram os provar que ela n«o pode ser nosso av¹?
ð  O h. M adam e, M r. Salom on est§ ciente das obriga­»es e responsabilidades de
um  curador. Todavia... Jake, ser§ prudente voc° n«o perm itir que qualquer objeto



de valor art²stico ou sentim ental saia daquela casa, durante o per²odo de espera.
ð  N «o tem  problem a. D esde que m e ocupei do controle dom ®stico, tenho
passado l§ a m aior parte do tem po. M as farei um a recom enda­«o ao chefe da
guarda de Johann.
ð  Juiz, posso dizer um a coisa?
ð  Claro, m inha... M iss Sm ith.
ð  G ostaria de ser protegida contra elas. June n«o sabe que objets d'art possuo.
N enhum a delas entrou naquela casa desde que foi constru²da. D urante m inha
longa enferm idade e isolam ento, nenhum a delas m e telefonou, m andou flores
nem  nada. O  m esm o aconteceu durante m inha convalescen­a p·s-operat·ria...
exceto Johanna ð  M rs. Sew ard ð  que eu soube ter tentado invadi-la logo depois
da opera­«o. N «o confio nelas. D esejo a prote­«o do Tribunal.
ð  Jake?
ð  Eu n«o estava l§, m as soube pelo chefe da guarda de Johann.
ð  M rs. Sew ard? Esta bufou.
ð  Eu tinha todo o direito! Parente m ais pr·xim o.
ð  A cho que estou entendendo. M uito bem , m inhas senhoras: ou­am  atentam ente
e depois podem  se retirar. Pro²bo-as de visitar a casa ou escrit·rios ou qualquer
propriedade de Johann Sebastian Bach Sm ith. Ficam  proibidas de fazer qualquer
tentativa para ver esta senhorita ou falar com  ela, a qual m e dirijo com o ç M iss
Sm ithè . Se necessitarem  dirigir-se a ela ou ao curador designado pela justi­a,
M r. Salom on, s· poder«o faz°-lo por interm ®dio deste tribunal ou do seu
advogado, quem  quer que seja, dirigindo-se a M r. Salom on e nunca diretam ente
a M iss Sm ith. Esta ® um a ordem  dada ̈ s quatro e cada um a ter§ de obedec°-la,
sob pena de severa puni­«o por desacato. Com preenderam ? T°m  perguntas a
fazer?
M cCam pbell fez um a pausa e depois continuou:
ð  M uito bem . A gora as quatro podem  ir em bora.
O  juiz ficou de p® vendo-as sair. Q uando a porta fechou-se, suspirou.
ð  U au! M iss Sm ith ð  ou devo dizer ç Irm «o Schm idtè ? ð  quer agora aquele
G len G rant com  gelo? N a verdade, G lenlivet, pois n«o tenho G len G rani.
Ela sorriu.
ð  Para falar a verdade, nunca experim entei nada t«o forte neste novo corpo.
Jake e eu precisam os ir... o senhor e o Irm «o A lec t°m  um  encontro com  um
peixe.
ð  O h, sente-se, por favor. A lec tem  os apetrechos no carro, que est§ na



garagem  do por«o, e m eu c·ptero vir§ nos apanhar no terra­o daqui a um a hora.
O utra Coca?
ð  A quilo ® sherry? Fico agradavelm ente tonta com  um  c§lice de sherry... o que
m e faz concluir que m inha doadora nunca bebia. (Q uase nunca, patr«o... e o
senhor est§ m e fazendo gostar do tro­o) (Sil°ncio, querida... m ais tarde) (Est§
bem ... por®m  pergunte-lhe a respeito do nosso nom e. M as esse juizinho n«o ®
um a gra­a? Fico im aginando com o ser§ na cam a) (Voc° e sua m ente m «o-
¼nica! V ou perguntar a ele a respeito do nosso nom e. A gora cale-se!)
ð  Sherry, ent«o. Jake? A lec? N ed?
ð  Juiz, um a vez que Jake n«o m ais precisa de m im , pe­o-lhe que m e dispense.
ð  Est§ bem , N ed, A lec, sirva-se e a Jake tam b®m . Q uero conversar com  o
Irm «o Schm idt. Provavelm ente n«o a verei m ais, M iss Sm ith. Suas netas est«o
quase certas de levar o caso a um a inst©ncia superior. A quela hist·ria de provar
quem  a senhora ® pelo nosso aperto de m «o fraternal... apressou a coisa. O
m §xim o que posso fazer, atualm ente, ® dar-lhe um  pouco de prote­«o nesse
m eio-tem po.
ð  Fico-lhe m uito grata, senhor. Est§ acontecendo um a coisa estranha com  esta
m udan­a de sexo. Q uando eu era velho, fraco e desam parado, n«o tinha m edo
de nada. A gora, sou jovem , saud§vel e forte. Por®m  m ulher. Para m inha
surpresa, descobri que quero ser protegida.
A lec Train, no bar, virou a cabe­a e disse:
ð  Eu a protegerei, Irm «o Schm idt! N «o confie no Irm «o M cCam pbel... era o
m aior paquera do nosso grupo. Saia da frente, Irm «o Paquera, ® a m inha vez de
olhar nosso novo irm «o.
ð  Rapazes, n«o sou um  ç novo irm «oè . Fui adm itido antes de voc°s nasceram .
M as n«o estou surpreendido por quererem  m e olhar... por causa deste corpo.
Jake, eles sabem ?
ð  N «o ® um  segredo de Estado, Johann. O  juiz M cCam pbell sabe e acho que
A lec tam b®m . (Joan, se ele n«o souber, diga-lhe. E n«o esque­a do nosso nom e!)
(Q ue ® que voc° acha que estou fazendo?)
ð  M uito bem . M inha doadora, Eunice Branca, m inha antiga secret§ria e a m o­a
m ais doce e ador§vel que conheci, n«o foi s· um a perfeita secret§ria. Foi
vencedora de um  concurso de beleza n«o h§ m uitos anos. Sei o tesouro que
herdei. N «o uso o seu corpo com  a gra­a encantadora dela... m as estou
procurando aprender. (Est§ aprendendo, patr«o)
ð  Este Tribunal ® de opini«o que a senhora aprendeu.
ð  Cale-se, M ac. Irm «o Schm idt, s· concordo com  ele porque ® a verdade.



ð  O brigada a am bos... em  nom e de Eunice Branca. Jake? A gora que o Tribunal
n«o est§ em  sess«o, tenho de usar esta M other H ubbard{19}? Est§ m uito quente.
ð  Voc° ® quem  sabe. Suponho que ir§ depender do que voc° est§ usando por
baixo.
ð  H um m m ... talvez seja m elhor eu n«o tirar. £ o m ²nim o de recato perm itido
pelos costum es atuais... m as pareceria um a rainha do burlesco, h§ trinta dias,
quando eu era jovem . (Exibicionista. Est§ querendo ser persuadida) (Claro. E
quem  m e ensinou? Pelo m enos o soutien n«o ® apenas pintado, com o aquela
fantasia de sereia com  que voc° m e em brulhou)
A lec Train disse:
ð  Irm «o Schm idt, nos casos de verifica­«o de identidade ¨s vezes torna-se
necess§rio pedir ̈  pessoa em  causa que se dispa com pletam ente. Por causa de
sinais de nascen­a, cicatrizes e coisas assim ... explique-lhe, juiz.
ð  N «o ligue para ele, Irm «o Schm idt. Eu n«o cham aria esta encantadora t¼nica
grega de M other H ubbard. M as posso ver que foi feita para ser usada na rua e
terei o m aior prazer de pendur§-la para a senhora.
ð  H um ... oh, m eu D eus, estou tendo dificuldade de m e livrar do m eu
puritanism o do princ²pio do s®culo vinte. Jake j§ m e viu vestida com  a pouca-
roupa das m o­as de hoje e viu Eunice com  m enos ainda do que estou usando por
baixo. Eunice n«o tinha vergonha de exibir sua beleza. (V oc° preparou isso, hem ,
queridinho. V oc° est§ dando em  cim a de quem ?) (Cale-se!)
Joan correu o dedo pelo fecho m agn®tico e abriu a t¼nica inteiram ente, que caiu
no ch«o. A lec Train apressou-se a apanh§-la, antecipando-se ao juiz.
Ent«o ela fez pose.
ð  Est«o vendo? Eunice Branca era quase assim , com  a exce­«o de que andava
sem pre com o um a rainha... ao passo que eu sou um  velho que est§ tentando
aprender a usar o corpo dela.
A l®m  do corpo de Eunice, Joan estava usando roupas de W innie: an§gua de
babados, ta­as pretas transl¼cidas de press«o cobrindo os seios, sand§lias com
solas de quinze cent²m etros de espessura... sem  pintura. S· um  pequeno realce
com  rouge e som bra.
Continuou posando e eles olhando. Jake pigarreou m ais alto que de costum e.
ð  Joan, se eu soubesse o que voc° estava vestindo ð  ou, m elhor, n«o vestindo ð
sob essa t¼nica, teria aconselhado a que n«o a tirasse.
ð  O ra bolas, Jake, voc° n«o ralhava com  Eunice quando ela se vestia assim . M as
isso m e faz lem brar de um a coisa que eu preciso saber. Juiz, n«o posso continuar
sendo ç Johann Sm ithè . Perm ite que eu troque de nom e?



ð  A  pergunta n«o ® adequada, Irm «o Schm idt. A  senhora pode ter o nom e que
quiser. U m  tribunal, no m §xim o, o confirm ar§. A  senhora quer dizer que precisa
de um  nom e fem inino agora. H elena, talvez? ou Cle·patra?
ð  O brigada... em  nom e de Eunice. (Patr«o, descubra se o juiz ainda est§
casado) (V § plantar batatas!) N enhum  desses nom es. Q uero ser cham ada de
Joan ð  em  vez de Johann ð  Joan... Eunice... Sm ith.
O  juiz M cCam pbell revelou surpresa e depois sorriu, aprovativam ente.
ð  U m a bela escolha. O  sabor do seu nom e m asculino, m ais um a hom enagem ,
suponho, ¨ sua doadora. M as perm ite lhe dar um  conselho? A  senhora pode
com e­ar a se cham ar assim  desde hoje...
ð  J§ m e cham o.
ð  Reparei que Jake a cham ou de ç Joanè . Por®m  use-o apenas na intim idade,
lan­ando m «o do seu nom e m asculino em  outras ocasi»es... com o para assinar
cartas, cheques, etc., at® que sua identidade fique finalm ente estabelecida... no
Suprem o Tribunal, se poss²vel. N «o arranje encrencas.
ð  Foi o conselho que lhe dei ð  inform ou Salom on.
ð  N «o m e surpreende. M iss... Irm «o Schm idt, com o quer que a cham e em
particular?
ð  O ra, tanto ç Joanè  com o ç Euniceè . D e prefer°ncia os dois nom es, pois n«o
quero que algu®m  jam ais esque­a Eunice Branca. Eu m enos que todos... quero
ter sem pre m eu benfeitor na m em ·ria. Benfeitora. M as n«o m e trate de ç M issè
em  particular. O lhem , irm «os, com o ç Irm «o Schm idtè  sou m eio s®culo m ais
velho que am bos... m as com o ç Joan Euniceè  s· tenho algum as sem anas de
idade. Todavia, o corpo de Eunice ® o de um a jovem  e ® isso que estou
aprendendo ð  preciso aprender! ð  a ser. Voc°s podem  ter filhas da m inha
idade. A ssim , por_ favor, m e cham em  ç Joan Euniceè  e reservem  ç M iss
Sm ithè  para as sess»es do tribunal. ð  Sorriu. ð  O u ç Irm «o Schm idtè , se
desejarem ... em bora fosse cham ada de ç Y onnyè  na m inha loja. A lec disse:
ð  Joan Eunice Irm «o Yonny Schm idt, terei o m aior prazer em  cham §-la com o
m ais a senhora gostar ð  n«o tenho filhas da sua idade e a senhora faz com  que
m e sinta m ais m o­o s· de a olhar. M as n«o estou falando em  nom e do m eu
com panheiro de quarto e odeio ter de dizer-lhe com o a prole dele ® idosa. Ele foi
o flagelo da Escola P¼blica 238. Fique longe dele e deixe-m e proteg°-la. J§ lhe
disse com o fiquei feliz quando M rs. Sew ard m e dem itiu? Irm «o Joan Eunice, eu
nunca teria trabalhado neste caso se a sogra de Parkinson n«o tivesse pedido.
M as, a princ²pio, parecia tratar-se claram ente de um  caso de defesa dos
interesses de um  inv§lido, doente dem ais para se defender. A credite.
ð  N «o lhe d° aten­«o ð  aconselhou o juiz. ð  £ um  advogado de porta de



xadrez. Pus alguns obst§culos no cam inho dele s· para proteger o bom  nom e dos
nossos Irm «os. M as voltando ¨ sua identidade, Joan Eunice, n«o sei quanto
conhece da lei...
ð  S· o que m e foi dado por um a vida longa e m iser§vel. D ependo de
especialistas com o Jake.
ð  Com preendo. Bem , suas netas provavelm ente achar«o que est§ errado eu
ajud§-lo a estabelecer sua identidade. N «o est§. £ verdade que, num a a­«o civil
ou crim inal, o juiz deve ser im parcial. Por®m  as m at®rias com o o
estabelecim ento de identidade n«o s«o um a nem  outra e n«o h§ preceitos de lei
ou de justi­a que pro²bam  um  tribunal de ser ¼til. A  situa­«o ® sem elhante ̈  de
um  cidad«o que perdeu o passaporte e apela para o c¹nsul do seu pa²s. O  c¹nsul
n«o pode se com portar com o um  juiz. Trata de resolver o caso rapidam ente.
Portanto... Jake, voc° lida com  a lei h§ m uito m ais tem po que eu. Q uer m inha
opini«o?
ð  Sem pre fiquei m uito contente de contar com  a opini«o do Juiz M cCam pbell,
em  todos os casos.
ð  A cho que vou reabrir o tribunal e condenar voc° por desacato. D epois de ter
term inado este drinque. M uito bem , seja com o for, vou dar m inha opini«o. Voc°
prev° algum a dificuldade para provar que o c®rebro do Irm «o Schm idt foi
transplantado para o corpo de Eunice Branca?
ð  N enhum . Chatea­«o, m as n«o dificuldade.
ð  O u em  dem onstrar que este corpo ð  este corpo encantador ð  pertenceu
antes a Eunice Branca?
ð  A  resposta ® a m esm a.
ð  Q ual a prova?
ð  Relat·rios policiais, fotografias, o pessoal do hospital, etc.
ð  Suponha que estam os em  sess«o. Vou procurar fazer com  que se desdiga e
apertar a testem unha a cada oportunidade. Referi-m e intencionalm ente, para
constar, ̈ quela norm a baseada no ç Esp·lio de Parsons contra Rhode Islandè .
A cho que ® im portante...
ð  Tam b®m  acho.
ð  O brigado. Seguindo a regra de que a identidade reside no c®rebro e em  m ais
lugar nenhum ... (Ele n«o sabe de nada, hem , patr«o?) (£ m esm o, am ada... m as
n«o vam os falar!) vou ser t«o rigoroso quanto poss²vel. N ada de declara­»es, se a
testem unha pode com parecer. A s fotografias e grava­»es n«o s· ser«o
perm itidas, m as solicitadas... por®m  os originais e n«o as c·pias. O s fot·grafos e
gravadores devem  com parecer e com prov§-las. O s cirurgi»es e outros, cujo
trabalho aparece nesses film es, fotos e grava­»es, devem  com parecer e atestar a



veracidade do m aterial. Sabe se tiram  as im press»es digitais de cada corpo, antes
das opera­»es?
ð  N «o que eu saiba. Raios, hoje fui apanhado de surpresa... e quando Eunice
Branca m orreu, outras coisas m e preocupavam .
Joan Eunice levantou-se e apertou-lhe a m «o. A lec Train disse:
ð  Eu posso inform ar. Q uando Parkinson trouxe M rs. Sew ard ao m eu escrit·rio,
tratei de cuidar logo disso. Foram  tiradas as im press»es de am bos os corpos. Por
isso a identidade n«o m e preocupava. D a² ter ficado m ais surpreso que voc°s
dois. N «o sei que advogado m am bem be m eteu essa id®ia na cabe­a de M rs.
Sew ard... Parkinson provavelm ente ð  ficou agarrado nela o tem po todo ð  m as
recebi instru­»es at® o tribunal se reunir. N «o estou espalhando nenhum a
inform a­«o confidencial quando digo isso... nem  conhe­o qualquer lei que m e
pro²ba de dizer que estou enojado de M rs. Sew ard e de Parkinson.
ð  H um m m . Todos os tra­os poss²veis de prova ð  continuou M cCam pbell. ð  A
senhora deve rastrear esse c®rebro fora desse corpo ð  Joan Eunice ð  n«o, Jake.
Jake, sabe o que foi feito do corpo de Johann Sm ith?
ð  A  isso eu posso responder. Tem os nele o caso ¼nico de um  corpo tornando-se
bem  m ·vel enquanto a pessoa que viveu nele est§ viva ainda. Eu sabia o que
Johann Sm ith ð  ou seja, Joan Eunice ð  queria fazer com  ele, pois seu
testam ento estipula o habitual ç doado para pesquisas m ®dicasè . M as o
testam ento n«o funciona porque Johann Sm ith estava e est§ vivo. O  Centro
M ®dico perguntou o que fazer com  ele. Respondi que o conservassem  no
necrot®rio. Presum o que ainda esteja l§.
M r. Train disse:
ð  D outor, espero que tenha raz«o. M as a m enos que aquele cad§ver tenha sido
aparafusado no m §rm ore, aposto dois contra dez com o algum  estudante afoito j§
o retalhou.
O  juiz disse:
ð  Tem o que A lex tenha raz«o. Jake, ® um a quest«o de urg°ncia absoluta
conservar a prova... a prova inteira. A bom  entendedor... Todos sabem os com o
um a prova fundam ental pode desaparecer facilm ente quando est§ em  jogo
m uito dinheiro. E al®m  dos estudantes afoitos... bem , sabem os que qualquer ato
ilegal tem  seu pre­o. Film es e grava­»es podem  ser roubados ou substitu²dos e
testem unhas ostensivam ente respeit§veis podem  ser subornadas. Vam os supor,
por um  m om ento, que o Irm «o Schm idt est§ enfrentando pessoas desonestas,
capazes de subornar, peitar, etc. N «o ® um  crim e barato. A lgu®m  tem  um a id®ia
de quanto dinheiro ® necess§rio para destruir ou m udar um a prova?
Jake respondeu:



ð  N em  quero im aginar. M as se forem  quatro m ulheres sem  nom es, sou capaz
de descobrir.
Joan disse:
ð  E nisso posso ajudar um  pouco. M aria e Elinor perderam  o pai antes da
m aioridade e seu esp·lio revelou d²vidas, para s· falar nisso. D essa form a,
sustentei m inha filha Roberta at® sua m orte e m antive as crian­as no col®gio at®
serem  reprovadas, continuando a sustent§-las at® que casaram . U m a das
acusa­»es que m e fazem  ® ter interrom pido as m esadas quando casaram . M as
continuei a ajud§-las de vez em  quando, pois n«o queria que um  descendente
m eu fosse um  peso para os contribuintes. O  m esm o aconteceu com  as outras
duas, com  a diferen­a de que Jim  D arlington sobreviveu ̈  m inha filha Evelyn e
as m eninas ð  Johanna e June ð  casaram  quando os pais eram  vivos. Em
resum o, a m enos que algum a tenha tirado a sorte grande, as quatro juntas n«o
conseguem  dinheiro suficiente para financiar um  crim e realm ente dispendioso.
ð  £ bom  saber disso ð  falou M cCam pbell. ð  N «o obstante, jake, o tem po ®
essencial na conserva­«o da prova... e quero que saiba que este tribunal lhe dar§
todo o apoio legal poss²vel para proteger e conservar qualquer prova que voc°
descobrir. A hn, A lec e eu planejam os ficar fora uns quatro dias... m as vou deixar
com  Sperling m eu com prim ento de onda de em erg°ncia e darei um  pulo at® aqui
se voc° precisar de m im .
ð  O brigado, senhor.
ð  U m  m om ento ð  disse A lec Train. ð  H § dinheiro neste caso. M ac, voc° sabe
com o sou a respeito de honor§rios.
ð  Sei: gatuno.
ð  N «o ligue, Irm «o Schm idt. Eu determ ino m eus honor§rios do nada ao absurdo.
N esta a­«o eu n«o queria a causa. Por isso pedi um  adiantam ento absurdo por
conta de, sim , um a di§ria fant§stica... e Parkinson pagou sem  piar. Por
interm ®dio de M rs. Sew ard, m as n«o im porta quem  est§ regendo a orquestra. A
pergunta ®: Parkinson ir§ continuar pagando... e estar§ disposto a contratar seu
am igo e vizinho, o arrom bador de cofres, para obter algum  elo necess§rio? N «o
sei... principalm ente por n«o ser dinheiro dele e sim  da sogra.
ð  Tam b®m  n«o sei ð  respondeu Jake ð , m as sem pre presum i que m eu
advers§rio poderia trapacear se eu deixasse de partir o baralho. Vou atr§s dessa
prova o m ais depressa poss²vel. D esculpe, Joan, eu deveria ter previsto isso...
estou ficando velho. (Ele n«o est§. D iga-lhe, patr«o)
Joan Eunice afagou a m «o dele.
ð  Jake, voc° n«o est§ ficando velho e n«o havia m otivo para prever.
Cavalheiros, perm itam -m e que repita que pouco m e im porta se m inhas netas



ganharem . Se ganharem , sair«o perdendo... porque se provarem  que estou
legalm ente m orto, descobrir«o que foram  deserdadas. E, gra­as a Eunice
Branca, ao D r. Boyle e a Jake Salom on, estou jovem , saud§vel, gozando a vida e
n«o angustiada por ter perdido um a fortuna que se transform ou num  peso para
m im .
A lec Train disse:
ð  Irm «o Schm idt Joan Eunice querida, voc° percebe que ® n«o-am ericano falar
dessa m aneira a respeito de m ilh»es de d·lares?
Joan riu para ele.
ð  Irm «o A lec, se eu sair quebrada disto, aposto um  m ilh«o de d·lares com  o
senhor com o posso ganhar outro tanto l²quido nos pr·xim os cinco anos, partindo
do nada. Jake, voc° garante m inha aposta? Caso eu fique arruinado?
ð  Certam ente.
ð  U m  m om ento! ð  protestou Train. ð  Sou um  advogado honesto e pobre.
V am os apostar cinq¿enta centavos? M ac, voc° m e em presta cinq¿enta centavos?
ð  N «o sem  fiador. Joan Eunice, ou­a por favor. N «o duvido da sua disposi­«o de
levar o m undo ̈  fal°ncia. M as sei, no fundo do m eu cora­«o, que a senhora ® na
verdade o Irm «o Johann Schm idt... que m e concedeu um  em pr®stim o quando eu
estava realm ente precisado. A  velha irm andade n«o m e abandonou... e n«o vou
abandonar o Irm «o Schm idt.
ð  O brigada, Irm «o M ac. Jake resm ungou:
ð  Voc°s, aristocratas fraternais discrim inadores, j§ m e deixavam  enojado no
col®gio e hoje continuo achando a m esm a coisa. Juiz, o ¼nico m otivo v§lido para
dar um a ajuda a Joan Eunice ® porque se trata da coisa m ais justa a fazer. N «o
porque ela ð  hum  ð  concedeu um  em pr®stim o h§ alguns anos a um  ranhento
irm «o de fraternidade.
ð  D outor, seu ponto de vista foi levado em  conta. A cho que posso
verdadeiram ente dizer que nunca perm iti que la­os fraternais ð  incluindo os do
Relic§rio, a que voc° e eu pertenc²am os ð  afetassem  m eu com portam ento no
tribunal...
ð  U m a ova que n«o deixou, am igo velho. Voc° decidiu contra m im  s· pelo
prazer disso. Pergunte a qualquer um .
ð  ... m esm o quando fui for­ado a esclarecer este irland°s sobre as sutilezas da
lei. D e qualquer m aneira, eu teria ajudado neste caso. Com o cidad« e tutelada do
Tribunal, Eunice tem  direito a toda a ajuda que a justi­a pode oferecer para
estabelecer sua identidade. M as confesso que m inhas em o­»es foram
despertadas por um a circunst©ncia que eu nunca sonhei existisse. N «o o fato de
Joan Eunice ser m eu irm «o de fraternidade ð  o que ® apenas um a agrad§vel



coincid°ncia ð  m as em  virtude de ela ð  ele naquele tem po ð  ter m e estendido
a m «o quando eu precisava. H um ... ð  fixou o olhar no copo ð  n«o ® necess§rio
entrar em  detalhes. V oc° os conhece, Joan Eunice?
ð  Conhe­o.
ð  Pode contar a Jake depois. D eixe-m e apontar as coisas que julgo necess§rias
neste caso. A m bos os advogados m e controlar«o. Vou colocar um a fita nova
nesta coisa, de form a a que todos possam os ter c·pias. ð  V irou-se para o
aparelho de grava­«o sobre a m esa. ð  Isto ®, pensei que ia. Raios! D esculpe,
Joan Eunice. N «o sei se Sperling j§ foi em bora.
(V am os dar um a olhada naquela coisa, querido)
ð  Sou o ç Irm «o Schm idtè  sem pre que o senhor quiser praguejar, Juiz. Posso
dar um a olhada no gravador? £ m eio parecido com  um  que tenho em  casa.
ð  Pois n«o. ê s vezes desejo que ainda se use taquigrafia.
ð  O brigada. (Q ue tal, Eunice?) (£ a irm « m ais nova boboca da Betsy, sem
problem as. Fique assoviando a Yankee D oodle{20} ou pensando no juizinho e n«o
m e am ole) (O m  M ani Padm e H um . O m  M ani Padm e H um . O m  M ani
Padm e...) (Pronto querido) Carregado com  um a fita nova, juiz, preparado para
tirar tr°s c·pias e com  lim pador de m em ·ria..
M cCam pbell disse:
ð  Fico m aravilhado cada vez que encontro algu®m  que entende de m ecanism os.
ð  Eu na verdade n«o entendo. M as Eunice Branca ensinou-m e a m anejar um
m eio parecido com  o seu. (Patr«o, o senhor est§ aprendendo a m entir... dizer
apenas a verdade, sem  diz°-la toda) (G arotinha, eu inventei essa form a de m entir
h§ m uito tem po, quando sua bisav· era virgem )
ð  Em  prim eiro lugar ® preciso deixar estabelecida a m orte de Eunice Branca.
Tratando-se de assassinato, tem os de realizar extensas pesquisas para um a
identifica­«o positiva, inclusive im press»es digitais e um a vez que h§ registros
policiais, tem os de adm itir tam b®m  que s«o access²veis a qualquer tentativa bem
financiada de destru²-los ou substitu²-los. Ent«o o corpo de M rs. Branca tem  de
ser seguido at® ¨ sala de opera­»es e novam ente identificado l§. O  corpo de
Johann Schm idt tam b®m  tem  de ser rastreado at® aquele local e positivam ente
identificado antes da opera­«o. A ² tem os de estar absolutam ente certos de que o
c®rebro foi retirado do corpo de Johann Schm idt... Joan Eunice, isto pode ser
m uito deprim ente para a senhora. Q uer ir at® o banheiro? H § um  sof§ l§.
ð  Continue por favor, senhor. Tenho de m e acostum ar.
(M e d§ vontade de vom itar, patr«o) (A  m im , tam b®m , querida... m as n«o vam os.
Tem os de parecer solenem ente calm os. O m  M ani Padm e H um ) (O m  M ani



Padm e H um . Vam os fazer um a L·tus. Esta cadeira ® bastante grande) (Sim ,
querida. O m  M ani Padm e H um )
ð  ... e finalm ente no tribunal tirarem os as im press»es digitais de Joan Eunice,
farem os com  que sejam  com paradas por especialistas com  as tiradas
anteriorm ente e desse m odo soldarem os o ¼ltim o elo. Joan Eunice, basta que eu
tor­a o com utador?
(D epois das tr°s c·pias serem  expelidas, se desligar§ sozinho)
ð  Q uando as tr°s c·pias tiverem  sido expelidas, ele se apagar§ e desligar§. Jake,
estam os atrasando a pescaria destes cavalheiros.
ð  A queles peixes n«o s«o im pacientes ð  assegurou-lhe o juiz. ð  S· um  m inuto
ð  deu um  passo para o videofone de circuito fechado. ð  Evelyn.
ð  Pronto, juiz.
ð  Com o est«o as coisas a² fora? Calm as?
ð  Juiz, com o adivinhou? Tem os tr°s hom ens na enferm aria e o edif²cio est§
fechado. Pode dar um a olhada nos canais tr°s e quatro e depois tornar a passar o
notici§rio das dezesseis horas.
ð  £ grave o estado dos seus hom ens?
ð  N ada im portante. U m  engoliu um a golfada de g§s espirrante quando tivem os
de lim par a entrada principal e evitar o tum ulto, outro com  um  corte no rosto e o
terceiro com  as costelas quebradas. M eu palpite ® que os ç jornaleirosè
prepararam  a arrua­a, pois as c©m aras estavam  prontas quando o tum ulto
com e­ou.
ð  Percebo. V am os precisar da guarda?
ð  A cho que n«o. A  pol²cia est§ controlando totalm ente as ruas pr·xim as e nossa
pr·pria gente passar§ a noite aqui ou ir§ em bora pelo terra­o, pegando o
helic·ptero. Tenho um  recado do juiz A nders: diz que n«o h§ m otivo para o
senhor n«o ir pescar e que ele sup»e ser o juiz presidente do tribunal nos
im pedim entos. D iz que ficar§ esta noite no gabinete dele.
ð  Ligarei para ele e agradecerei. Fim .
O  juiz torceu o com utador do canal tr°s e ficou olhando.
ð  N «o parece m uito s®rio. D § no m esm o se puserem  este pr®dio abaixo e
constru²rem  outro m ais seguro al®m  de todas as Ć reas A bandonadas. ð  Ligou o
canal quatro. ð  O h, oh!
O  gabinete encheu-se do rugir da m ultid«o. A  tela m ostrou a m assa hum ana
com prim ida. M ovendo-se lentam ente no m eio dela, viam -se dois tanques
M errim ac da pol²cia, com  os alto-falantes m onotonam ente repetindo o aviso de
dispersar.



ð  Irm «o Schm idt, sua casa tem  heliporto? Joan abanou a cabe­a.
ð  N «o, foi projetada de tal form a que um  c·ptero n«o pode pousar nela. Parecia
a coisa m ais segura quando foi constru²da.
ð  Bem ... posso lev§-la de c·ptero a qualquer recanto. O u tam b®m  a senhora
pode ficar aqui esta noite.
Jake disse:
ð  Juiz, m eu carro ® um  Rolls-Skoda. Estarem os seguros.
ð  N «o posso obrig§-los a ficar. M as vam os passar o notici§rio e ver o que agitou
os piolhos.
M cCam pbell colocou o ponteiro na hora do notici§rio e ent«o apertou o bot«o de
reprodu­«o.
ç M anchete do M om ento! Transplante Cerebral Fraudulento! N osso ¼ltim o
notici§rio foi confirm ado: o sensacional transplante cerebral do m agnata Johann
Sm ith foi um  logro. A gora pergunta-se: ter§ m orrido de m orte natural? O u foi
assassinado? A  teoria m ais recente e plaus²vel hoje ® a de um a evidente tentativa
de roubar sua enorm e fortuna afirm ando no tribunal que sua suposta antiga ̂
secret§ria, um a m ulher de reputa­«o duvidosa, que diz cham ar-se 'Blanca'...è
Salom on resm ungou:
ð  Juiz, im porta-se de desligar essa nojenta podrid«o?
M cCam pbell desligou.
ð  A o que parece, dei com e­o a algum a coisa. N «o posso pedir desculpas. N«o
quero deixar que a sala do m eu tribunal se transform e num  circo.
Joan Eunice falou, hum ilde:
ð  Lam ento, juiz.
ð  H em ? Joan Eunice, n«o ® sua culpa. A  senhora foi trazida a este tribunal
desnecessariam ente e contra sua vontade. A  senhora n«o fez nada. Q uanto a
m im , ainda conservo o antiquado ponto de vista de que um  tribunal ® onde o
Soberano est§ presente pessoalm ente, distribuindo igualdade e justi­a para
todos... n«o p«o-e-circo para a turba. Enquanto estiver nas fun­»es, seguirei este
cam inho, pouco m e incom odando com  a zanga de bisbilhoteiros e com  o desejo
de espet§culo dos analfa.
ð  Lam ento que seus m eirinhos tenham  ficado feridos.
ð  Eu tam b®m  lam ento. M as n«o s«o conscritos e sim  funcion§rios de carreira
que sabem  o perigo que correm . E s«o necess§rios... se algum  dia passar a lei
que desarm a os m eirinhos, nesse dia abandono as fun­»es... e a Justi­a. Jake?
ð  Sim , M ac?



ð  Pode arriscar seu pesco­o se quiser, m as m esm o um  Rolls-Skoda n«o. ® um
M errim ac. U m  bando de gente pode vir§-lo, depois acender um a fogueira em
torno e assar voc°s com o castanhas... e h§ gente l§ fora capaz de fazer isso s·
para se divertir. N «o, nem  um a palavra. N «o vou perm itir que abandonem  este
edif²cio num  ve²culo de superf²cie, nem  que eu tenha de reconvocar o tribunal
durante tr°s segundos e colocar Joan Eunice novam ente sob tutela. Ela ir§ de
c·ptero. O  problem a ® o seguinte: ir para onde? Voc° pode dorm ir aqui no m eu
gabinete, Joan Eunice. H § um  guarda-com ida no bar e o banheiro ® com pleto.
A l®m  disso, esse sof§ converte-se em  cam a. Tem o que tenha alguns calom bos.
(Pergunte ao juizinho se ele tam b®m  se oferece com  a cam a!) (Estou surdo... e
sil°ncio)
ð  Tam b®m  quero dizer ð  falou Jake, suavem ente ð  que tenho um a casa em
Safe H arbor. Sem  em pregados e vazia, m as um  lugar bastante seguro. Pe­o-lhe
que m ande o chefe dos m eirinhos dizer ao m eu condutor e ao atirador para
esperarem  at® que tudo se acalm e e depois virem  nos apanhar aqui... em bora eu
aposte que aqueles dois s«o capazes de atravessar qualquer m ultid«o sem  deixar
que virem  o carro. Eles s«o espertos.
ð  N «o duvido. E capazes de baixar o pau tam b®m . Farem os da m aneira m ais
sim ples. A lgu®m  quer usar o banheiro enquanto ligo para Evelyn e para o
terra­o?
Pouco depois, Jake e Joan estavam  prontos para partir. O  c·ptero do juiz estava ̈
espera deles. M cCam pbell fez um  gesto, repelindo os com ent§rios a respeito da
pescaria. Joan disse:
ð  Juiz? A cho que sabe quanto estou grata, m as quero m ostrar m inha gratid«o
fazendo algum a coisa ð  dinheiro, quero dizer ð  por aqueles hom ens que
ficaram  feridos.
ð  N «o.
ð  Por qu°? O h, sei que n«o tive culpa, m as no entanto eles foram  feridos por
m inha causa. O  senhor sabe que eu tenho m eios.
ð  Porque eles s«o oficiais de justi­a e eu teria de considerar isso com o suborno
virtual. Explique-lhe, Jake.
ð  Ele tem  raz«o, Joan... em bora esteja sendo r²gido dem ais a esse respeito.
ð  N «o t«o r²gido. Joan Eunice, existe um a institui­«o de aux²lio para os
dependentes de policiais, m eirinhos, bom beiros, etc., m ortos no cum prim ento do
dever. Jake pode lhe inform ar a respeito. M as eu preferia n«o saber o que
pretende fazer com  rela­«o a essa institui­«o.
ð  Com preendo ð  Joan n«o ligou para o fato de Jake estar esperando com  sua
t¼nica e aproxim ou-se m ais do juiz, ergueu o rosto para ele e rodeou-lhe o



pesco­o com  os bra­os. ð  Isto constitui suborno?
ð  A cho que sim  ð  respondeu M cCam pbell, abra­ando-a. ð  M as n«o entro no
m ®rito.
ð  Claro que ® suborno! A faste-se dele, Irm «o Schm idt! Eu cuido dos subornos
dele.
ð  Cale a boca, seu irland°s barulhento.
Joan virou o rosto quando estava a ponto de tocar os l§bios de M cCam pbell com
os seus.
ð  O  senhor ® o m eu pr·xim o suborno, Irm «o A lex.
ð  Por isso volte para a fila!
M cCam pbell evitou que ela dissesse m ais algum a coisa. Joan deixou que seus
l§bios se abrissem  suavem ente, sem  apress§-lo. (U a...m m ! Eu sabia) (N «o m e
deixe desm aiar, Eunice)
A lguns segundos depois, ela abriu os olhos e encarou o juiz.
ð  M eu D eus! ð  disse ela, docem ente.
A lec Train bateu no om bro dele.
ð  O  julgam ento foi adiado, juiz. Caia fora.
Joan deu no juiz um  r§pido apert«o de desejo, voltou a si e foi para os bra­os do
seu antigo com panheiro de quarto, erguendo o rosto. Teve o cuidado de tornar
este beijo t«o longo e ardente quanto o outro. (H m m m ! Q ue ® que voc° acha,
Eunice?) (A m bos s«o bucais com o o diabo e beijam  quase t«o bem  quanto Jake.
Se Jake n«o estivesse aqui, eles nos teriam  deitado im ediatam ente no tapete...
pare, querida. Voc° j§ o beijou tanto quanto ao juizinho e Jake est§ ficando
im paciente) (Est§ bem , estraga-prazeres) (Sou n«o... m as voc° n«o sabe com o
tratar os hom ens sem  perturb§-los. Pare!)
U m  m om ento depois, Jake ajudou-a silenciosam ente a vestir a t¼nica de rua. Ela
agradeceu-lhe, correu o fecho m agn®tico, ajeitou o la­o do om bro e deixou o
juiz lev§-la at® seu elevador. D espediram -se e a porta fechou-se. A lec Train
voltou-se para o am igo:
ð  M ac, beijar o Irm «o Schm idt ® m ais expressivo que possuir a m aioria das
garotas.
ð  A m ®m !
ð  Q ue tal ser casado com  ela? E por que, quando as coisas acontecem , estou
sem pre fora tom ando um a cerveja?
ð  O  parteiro feriu sua cabe­a com  o f·rceps. Foi por isso que voc° se tornou
advogado.



ð  E voc°?
ð  O h, a m im  tam b®m ... em  term os. Eu n«o era bastante inteligente para ser
advogado. Tive de m e contentar com  o cargo de juiz. Cristo, que garota!
ð  Eleita por aclam a­«o. M ac, depois de t°-la beijado, voc° pensa m esm o que
ela pode ser o velho ç Johann Sortudoè , o m agnata tem peram ental?
ð  Bem ... tudo com bina e ela sabe o A perto de M «o.
ð  E a contra-senha. Eu verifiquei. M as, M ac, qualquer dos nossos irm «os,
m esm o os que tivessem  tend°ncia para n«o gostar de garotas, teria vendido
nossos segredos ð  que digo? ð  teria dado nossos segredos a ela. Se fosse
beijado.
ð  Partindo do princ²pio de que voc° tem  raz«o no seu c§lculo a respeito dos
nossos irm «os ð  e eu concordo ð  Joan Eunice n«o teria tido m uita oportunidade
de conquistar um  deles. Jake a m anteve praticam ente presa em  casa, por
sugest«o m inha. E o pr·prio Jake... bem , ele parece um  Barb, m as voc° pode
apanhar na estante o dicion§rio biogr§fico.
ð  A cho que n«o preciso andar tanto. M as vam os supor que o velho Johann era
um  irm «o ð  o que ® f§cil de verificar ð  e ela sabe tudo sobre o Fundo de
A ux²lio e sobre o fato de que voc° precisava de um  em pr®stim o no nosso ano de
form atura.
ð  Sim , isso ® convincente.
ð  N «o, n«o ®. Q uero dizer que Johann poderia ter se tornado acess²vel. Ela era
sua secret§ria. Talvez ele se divertisse contando a ela segredos da fraternidade:
aperto de m «o, contra-senha e at® detalhes sobre o fundo.
ð  O h, bolas, seu bastardo pessim ista. Joan Eunice ® exatam ente aquilo que ela
aparenta ser: um a m o­a absolutam ente sensacional que carrega no cr©nio o
c®rebro de Johann. A lec, concordo em  que Joan Eunice n«o parece m uito com
Johann Sm ith. M as m esm o voc° ficaria socialm ente aceit§vel se essa esponja
localizada entre suas orelhas fosse colocada na cabe­a de um a garota deliciosa
com o aquela. ð  O  juiz sacudiu a cabe­a. ð  Ela tem  o bastante para fazer um a
rainha m udar de sexo.
ð  Rapaz, ela agarrou voc°, hem ?
ð  E a voc°, m eu am igo. Q uem  disse que precis§vam os tirar f®rias das
m ulheres? Voc°, se n«o m e engano. M as voc° babou-se com  ela. Voc° poria
filhos no m undo se ela lhe telefonasse propondo. N «o queira enganar seu
com panheiro de quarto. Conhe­o voc° m elhor que Ruth.
ð  N «o quero discutir. M as voc° est§ pelo m enos t«o excitado quanto eu, M ac... e
ela o afetou da m esm a m aneira. H um , N orm a sabe a pouca inten­«o que tem os
de pescar?



ð  Claro que ela suspeita. M as sem pre foi tolerante. A lec, voc° ficaria m uito
desapontado se eu cancelasse nossa excurs«o? Jake pode precisar de um  juiz
am igo, num a em erg°ncia. Especialm ente se aqueles abutres encontrarem  um
r§bula suficientem ente inescrupuloso para agir diretam ente. Eu odiaria n«o estar
l§ quando o Irm «o Schm idt precisasse de m im .
ð  M eu D eus, algu®m  com  alm a. Coisa curiosa, eu estava pensando a m esm a
coisa. N «o posso abandonar o Irm «o Schm idt. M ac, poder§ haver algum  preju²zo
se eu oferecer voluntariam ente m eus pr®stim os ð  gr§tis ð  ao Jake? Se a coisa
engrossar, ele vai precisar estar em  v§rios lugares ao m esm o tem po. Posso
dividir a carga.
ð  E dividir os bens. Isso lhe dar§ um  pretexto para rever o Irm «o Schm idt.
ð  H § algum a lei contra ter lucro? M as Jake pode precisar de aux²lio.
ð  E voc° conhece o caso. A lec, am igo velho, ® um  nobre pensam ento. Q uando
voc° representava as suplicantes, n«o s· elas o dem itiram  com o nunca foi um a
situa­«o adversa. Teoricam ente, aqueles r®pteis est«o t«o ansiosos quanto Jake de
chegar ̈  verdade em  benef²cio do seu am ado av¹. N «o ousam  confessar que
est«o tentando se apossar da gaita dele.
ð  Ser§ que Jake tem  um  telefone naquela casa vazia? Se n«o, posso deixar um
recado no G ibraltar Club ð  ele tem  um  quarto l§ ð  e na casa da cidade de
Johann Sm ith. E tam b®m  no servifone de Jake.
ð  Sim . M as diga que ® da m inha parte. Pode andar m ais r§pido. Ficarem os aqui
e aguardarem os a resposta. Ruth n«o o est§ esperando, nem  N orm a a m im .
Posso m andar buscar o jantar l§ em baixo.
ð  £ um  racioc²nio l¼cido. A ssim , prepare novos drinques enquanto eu fa­o as
cham adas. Ei! V oc° pode alcan­§-los no seu c·ptero.
ð  S· atrav®s do circuito de pilotagem . N «o em  particular. £ m elhor
conservarm os isto em  segredo. A lec, ® im prov§vel que Jake tenha algum a coisa
para voc° fazer antes de am anh« de m anh«. M as poder§ ter: um a viagem  ̈  costa
ou coisa assim . V oc° poder§ passar a noite aqui esperando a cham ada.
ð  M uito bem ! ð  A  m «o de A lec Train parou a pouca dist©ncia do aparelho. ð
Com panheiro, penso que o Irm «o Schm idt varreu da sua m ente todos os outros
pensam entos. O u estou errado?
ð  Vam os dizer de outra m aneira: ser§ agrad§vel discutir o irm «o Schm idt em
detalhes ²ntim os com  um a pessoa sim p§tica que a aprecie tanto quanto eu.
ð  N este caso, sirva os drinques e prepare um  banho m orno. Vou m e juntar a
voc° o m ais rapidam ente poss²vel.
 



XIV

 
JA K E SA LO M O N  levou Joan Eunice para o c·ptero do juiz, sentou ao lado dela
e trancou a porta. Em  breve estavam  a cam inho. O  com partim ento dos
passageiros estava separado da cabina do piloto e era ̈  prova de som , tornando
poss²vel a conversa. Ele, por®m , n«o dizia nada e m antinha os olhos afastados
dela.
Joan tolerou essa situa­«o s· durante um  curto espa­o de tem po.
ð  Q uerido Jake, voc° est§ zangado?
ð  H em ? C®us, n«o. Por que pensou isso?
ð  Voc° est§ m uito distante. Pensei que poderia ter ficado aborrecido porque
beijei o juiz M cCam pbell e o querido M r. Train.
ð  £ seu problem a.
ð  O h, Jake. Por favor, n«o ralhe com igo nem  tom e ares. Tive um  dia dif²cil,
principalm ente por causa do tem po que perdi com  o raio das m inhas netas. £
duro ser odiado, Jake. Saber que algu®m  deseja sua m orte. Por®m  tive de tentar
um a apar°ncia de serenidade e educa­«o. D eve ser creditado a Eunice. Jake, n«o
® f§cil ser um a dam a... depois de quase um  s®culo de ser hom em . Sabe com o
fa­o para isso? D igo a m im  m esm o: ç Preciso agradecer-lhes... m as, com o
Eunice faria?è  A chei que ela deveria beij§-los da m elhor m aneira poss²vel.
Ent«o tentei, em bora n«o soubesse com o. Bem ? Era isso o que Eunice teria feito?
ð  H um ... era. Eunice os teria beijado. (Ele sabe m uito bem  que eu teria,
querido) (Eu sei. Ele est§ bancando o dif²cil) (Ent«o continue o ataque. D iga-lhe
com o ele ® m aravilhoso. Joan, os hom ens sem pre acreditam  quando a gente lhes
diz que eles s«o m aravilhosos)
ð  Ent«o n«o sei por que est§ t«o frio com igo, Jake. A cho que voc° foi realm ente
m aravilhoso o tem po todo, pela m aneira com o m anobrou as coisas e com o m e
protegeu. Q uis beij§-lo por ter sido t«o form id§vel ð  queria e quero! ð  se voc°
m e deixar. Ter§ sido porque n«o vesti a t¼nica antes de beij§-los?
ð  Bem ... teria sido m ais elegante.
(Insista firm e nesse ponto, queridinha... pois Jake sabe m uito bem  que m e
entreguei toda na prim eira vez em  que o beijei... e m ais tarde beijei-o
com pletam ente nua na prim eira vez em  que estivem os a s·s. Ele n«o resistiu...
estava ansioso) (Tentarei)
M iss Sm ith m ostrou-se preocupada, o que n«o com binava com  suas fei­»es.
ð  A cho que sim . M as n«o sei com o ser um a dam a, Jake. A s regras est«o m uito



m udadas. Eunice freq¿entem ente m e espantava por causa do que fazia e vestia...
por®m  estou certo de que sem pre foi um a dam a perfeita. D iga-m e um a coisa,
Jake, honesta e francam ente, e sua resposta ser§ lei para m im . D aqui para o
futuro, passarei a us§-la com o norm a... porque realm ente quero ser digno de
Eunice. Q uero que ç Joan Euniceè  seja um a dam a t«o perfeita quanto o foi
Eunice. N estas m esm as circunst©ncias e estando exatam ente t«o ansiosa de
m ostrar sua gratid«o a dois cavalheiros sim p§ticos e m aravilhosam ente ¼teis...
Eunice teria vestido a t¼nica antes? O u teria ro­ado sua pele m acia neles e
deixado que eles a bolinassem  um  pouco, se quisessem ... e eles queriam , com o
estou certa de que voc° percebeu. Pense a esse respeito, Jake. Voc° conheceu
Eunice m elhor que eu. Sabem os disso... Portanto, m e d° um a resposta franca,
porque vou us§-la com o guia na tentativa de ser Eunice. Teria ela sido prudente?
O u teria se entregado?
Jake Salom on deu um  suspiro que era quase um  resm ungo.
ð  Raios, voc° fez exatam ente o que Eunice teria feito. Foi isso o que m e
aborreceu.
Joan suspirou.
ð  O brigada, Jake, estou m e sentindo m elhor. ð  D esam arrou o cinto de
seguran­a, acercou-se dele, correu o polegar pelo fecho m agn®tico da t¼nica. ð
N «o posso continuar com  esta roupa inc¹m oda aqui. Beije-m e, Jake, beije-m e
m elhor que eles. Beije-m e, apalpe-m e e diga-m e que Eunice teria orgulho de
m im .
ð  Joan!
ð  N «o m e fa­a sentir vergonha, Jake. A gora sou um a m o­a e necessito ser
beijada t«o intensam ente que esquecerem os que beijei aqueles dois. M e cham e
de ç Euniceè , querido. Por favor, ® m eu nom e e quero ouvi-lo cham ar-m e
assim  e dizer-m e que sou um a m o­a bacana.
Ele resm ungou:
ð  Eunice!
Ela ergueu o rosto para ele.
ð  Beije-m e, querido.
Tr°m ulo, Jake acedeu.
O  beijo prolongou-se. Bastaram  alguns segundos a Joan para faz°-lo passar de
suave a vigoroso, sem  que ele recuasse. (Eunice? Vou desm aiar) (N «o vou
deixar, querido. Estou esperando h§ m uito por isto!)
Jake finalm ente parou o beijo, m as Joan continuou colada a ele, que m anteve o
abra­o. Ela suspirou e passou a m «o no rosto do advogado.



ð  O brigada, Jake, m eu querido... por isto e por tudo.
ð  O brigado a voc°, Eunice. Joan Eunice.
ð  D eixe-m e ser Eunice um  pouco m ais. Sou bacana? Ela se orgulharia de m im ?
ð  H um ... sim !
ð  M e esforcei. Q uerido Jake, voc° acredita em  esp²ritos? A cho que Eunice deve
estar aqui conosco. Eu nunca poderia ter beijado t«o bem  sem  a ajuda dela. Sinto
isso com  freq¿°ncia.
ð  H um , ® um a id®ia interessante. (H m m f! D evem os fazer-lhe c·cegas por
causa disso. Joan, se voc° tocar nas costelas dele, Jake levantar§ v¹o. Indefeso)
(Lem brarei disso. M as hoje n«o) Seja com o for, ela ficaria orgulhosa de voc°.
V oc° ® um a do­ura.
ð  Q uis ser. Para voc°. A m o-o, Jake. Jake hesitou um  instante.
ð  A m o-a, Eunice. E am o Joan Eunice.
ð  Estou satisfeito por ter inclu²do am bas. Q uerido Jake, vai ter de casar com igo.
Sabe disso, n«o?
ð  O  qu°? O h, m eu D eus, n«o seja boba, querida. A m o-a... m as h§ um a grande
diferen­a de idade entre n·s.
ð  O  qu°? O ra bolas! Sei que sou quase um  quarto de s®culo m ais velha que
voc°. M as agora n«o se percebe. A l®m  disso, voc° m e com preende, o que
possivelm ente n«o acontecer§ com  outro hom em .
ð  H em ? Q uis dizer que estou velho dem ais para voc°.
(Joan, n«o o deixe falar assim ! D iga-lhe que os hom ens e as bebidas m elhoram
com  a idade. O u coisa sem elhante. D e qualquer m aneira, ele estava parecendo
bastante jovem  h§ poucos m inutos... eu notei. E voc°?) (Eu tam b®m . A gora fique
calada, por favor)
ð  Jake, voc° n«o ® velho. M eu D eus, eu sei o que ® ser çvelhoè! Voc° ® um
cl§ssico, Jake... e os cl§ssicos m elhoram  com  a idade. E... h§ poucos m inutos
voc° estava se sentindo m uito jovem . Eu notei.
ð  H um ... ® m uito poss²vel. M as nada de insol°ncia... garota. Ela deu um a
gargalhada.
ð  Jake, ® m aravilhoso ser um a garota para voc°. N «o vou discutir. Esperarei. N o
devido tem po, voc° perceber§ que precisa de m im  e eu de voc° e que ningu®m
m ais interessa a am bos. Ent«o, voc° poder§ fazer de m im  um a m ulher casada.
ð  A rrum pf! Isso poder§ estar acim a das m inhas for­as, m esm o com  um a
licen­a de casam ento.
ð  Q uerido grosseir«o. Eu posso esperar. Voc° n«o m e escapa, Jake. Eunice n«o



o abandonar§,
ð  Bem ... n«o vou discutir isso, s· serviria para voc° ficar m ais teim osa. Em
am bas as personae. M eu velho am igo Johann era o sujeito m ais teim oso que
conheci... e Eunice era tanto quanto ele, ̈  sua m aneira suave. E, querida, eu
nunca sei qual dos dois voc° ®. ê s vezes penso que voc° tem  aquela
personalidade dividida que seus m ®dicos tem iam .
(Fa­a-o m udar de assunto!) (Farei, querida... m as n«o de supet«o. N unca irem os
dizer a ele?) (Vam os, ® claro. M ais tarde, Joan. N «o at® term os certeza. Lem bre
daquelas correias)
ð  Q uerido Jake, n«o m e surpreende voc° pensar assim  a m eu respeito... porque
eu tam b®m  penso. O h, n«o h§ nada de^ psicop§tico, m as apenas a estranha
situa­«o em  que m e encontro. Voc° m e conhece h§ quanto tem po? U m  quarto
de s®culo.
ð  V inte e seis anos, quase vinte e sete.
ð  Isso. E nos quais nunca dei m argem  a sentim entos das em pregadas... voc°
diria que ç Velho bastardo cornudoè  era um a honesta descri­«o da m inha
pessoa?
ð  N unca vi voc° se com portar em  rela­«o ¨s m ulheres a n«o ser com
cavalheirism o.
ð  O h, deixe disso, Jake! N este instante voc° est§ falando com  Johann. Seja
franco com igo.
Salom on riu.
ð  Johann, acho que voc° foi um  velho bastardo cornudo at® o dia em  que foi
operado.
ð  G osto m ais assim . Passei anos pensando nesse assunto... inicialm ente por
m otivos sociais: o fato de que um  velho parece louco se se com porta com o um
garanh«o jovem . E m ais tarde no per²odo da enferm idade e da incapacidade
f²sica... durante anos interessei-m e incansavelm ente por rostinhos lindos e belas
pernas. Ent«o obtive o corpo jovem  e saud§vel de Eunice. M ulher. O lhe para
m im , Jake. M ulher.
ð  J§ notei!
ð  N «o da m esm a m aneira que eu! M uito em bora voc° tenha m e beijado ð  um
beijo de verdade que eu adorei, querido ð  n«o pode ter notado a m aneira pela
qual m e forcei. A gora estou no per²odo, Jake, governado pela Lua. Fiquei
m enstruada duas vezes. Sabe o que isso significa?
ð  H em ? £ um  fen¹m eno natural. Significa sa¼de.
ð  Significa que o corpo com anda o c®rebro da m esm a m aneira que este o



corpo. Fico de m au hum or e com  vontade de chorar im ediatam ente antes do
m eu per²odo. M inhas sensa­»es, m inhas em o­»es, m esm o m eus pensam entos,
s«o fem ininos ð  apesar de eu ter tido quase um  s®culo de em o­»es e atitudes
m asculinas. Pegue m inha linda enferm eirinha-acom -panhante, W innie... e voc°
gostaria de peg§-la?
ð  H um ... v§ para o inferno, Johann! Ela ® um a m o­a ·tim a. Q uinta
Em enda{21}.
ð  £ m esm o um a m o­a ·tim a. M as porque sou ao m esm o tem po Eunice e
Johann, sei com o W innie pensa. Ela ® t«o fem inina com o um a gata no cio... e
voc° ® um  touro velho, Jake, dom inador, que se quiser pegar W innie ela n«o
oferecer§ m ais que um a pequena resist°ncia.
ð  Joan Eunice, n«o diga bobagens. Tenho tr°s vezes a idade dela (Patr«o, aonde
quer chegar?) (N «o tenho certeza, m as a algum a coisa) (Bem , n«o atinja W innie
de passagem . Pensei que estava reservando Jake para n·s) (N «o seja voraz, sua
gulosa. W innie ® enferm eira. O lha suas possibilidades t«o cuidadosam ente quanto
escova os dentes)
ð  Q uerido Jake, neste corpo n«o sou m uito m ais velho que W innie... e voc°
conheceu e am ou este corpo, em bora eu n«o m e lem bre. Sabem os que Eunice
foi sem pre um a dam a... assim , com o fez para ter rela­»es com  ela? V iolentou-a?
(N «o, que inferno, eu o violentei... m as ele facilitou)
ð  £ um a pergunta indiscreta!
ð  £ um a pergunta m uito fem inina. Conhecendo voc° em  todos estes anos de
trabalho ð  e conhecendo Eunice n«o s· de todos estes anos de colabora­«o m as,
o que ® m uito m ais im portante, por usar agora seu corpo, suas gl©ndulas,
horm ¹nios e em o­»es as m ais profundas ð  desconfio que voc° ficar§ bastante
orgulhoso de dar um  passo na dire­«o dela, se W innie encontrar um a form a de
deixar claro que voc° ser§ bem  recebido. A ssim  que voc° teve certeza de que
Eunice n«o zom baria de voc°... ficou tudo resolvido. Bem ? Tenho raz«o? (Se ele
disser n«o, est§ m entindo. Levou cinco m inutos, irm «. E teria acontecido tudo em
dez se n«o tiv®ssem os sido interrom pidos. Tivem os de esperar at® o dia seguinte.
Lem bra da pintura de sereia? Tive de rem ov°-la antes de chegar em  casa. Jake a
estragou... e fui obrigada a contar a Joe um a m entira convincente) (E ele
acreditou?) (A cho que sim . Estava pintando... o que quer dizer que dificilm ente
prestaria aten­«o a outra coisa)
ð  Jake, vai responder? O u vai deixar que eu tire m inhas pr·prias conclus»es...
possivelm ente erradas?
ð  Posso responder que n«o ® da sua conta!
ð  Voc° teria raz«o e Johann pediria desculpas. M as n«o Eunice. Jake, aquilo que



o corpo de Eunice m e disse deve ter acontecido. M as n«o posso ter certeza e
quero ser igual a ela e se n«o foi o que ela teria feito porque n«o foi o que fez...
ent«o m e diga. N «o estou perguntando detalhes ²ntim os. (U au, consiga as partes
m ais picantes, queridinha... quero saber o que pareceu a ele cada detalhe do ato.
ð  Sei o que m e pareceu... e j§ direi a voc°) (N «o seja t«o apressada, querida...
estou procurando abrand§-lo)
ð  Joan Eunice... n«o, Eunice! Voc° sem pre teve um  raio de m aneira de
conseguir o que quer.
ð  £ um a resposta, Jake? N «o tenho a m em ·ria de Eunice. (Q uem  disse? Patr«o,
im aginei um a coisa... e n«o foram  lom brigas. Todos t°m  m em ·ria apag§vel e
n«o-apag§vel, exatam ente com o a Betsy... e a n«o-apag§vel ® a parte m inha que
ainda est§ aqui, agora que estou m orta. A  ç alm aè , talvez. O s nom es n«o
im portam . £ a parte que n«o ® apenas gl©ndulas e veias) (G uarde a filosofia para
quando estiverm os sozinhos na cam a logo de noite, Eunice. Estou tentando
enfrentar um  hom em ... e ® um a coisa dif²cil) (Voc° pensa que vam os ficar
sozinhos na cam a logo m ais? Q uer apostar?) (N «o sei... e estou com  m edo) (N «o
tenha m edo. Q uando chegar a hora, entoe o M oney H um {22} e deixe com igo.
U m a volta na pista e estar§ em  condi­»es de agir sozinho. Com  a diferen­a de
que estarei sem pre com  voc°. £ ainda m elhor ser voc° do que foi ser sua
secret§ria. O u ser§, logo que voltem os a ter rela­»es sexuais) (H em ?) (Essa
conversa de alm a, querido... quer dizer sexo. Tive-o durante quatorze anos...
estou esfom eada) (Eu tive durante cinco vezes m ais:.. e estou pelo m enos cinco
vezes m ais esfom eado) (Pode ser... patr«o, o senhor ® um a cadela chifruda)
Jake finalm ente respondeu:
ð  Joan, n«o acho justo com  Eunice andar contando por a² o que lem bro dela...
m as com preendo seu ponto de vista, considerando que voc° quer aprender, para
seu pr·prio governo, tanto quanto poss²vel sobre o com portam ento dela. Eunice
era honesta e franca ð  (Sou falsa com o um a cobra... m as queria que Jake
pensasse isso) ð  e aparentem ente achou que gostava tanto assim  de m im ... e
facilitou-m e as coisas. N «o foi estupro nem  sedu­«o. (Foi am bas as coisas, m as
eu n«o queria que ele pensasse que fosse. Ele ® um a gra­a, Joan. Q uando estiver
suficientem ente am ansado... m eta-lhe o freio na boca. M as fa­a-o pensar que foi
por vontade pr·pria) (Vou tentar. Entretanto, vou continuar fazendo esta exibi­«o
em ocionai... e voc° fique ouvindo em  vez de interrom per. Pode aprender algo a
m eu respeito) (Serei boazinha, patr«o. Bastante boazinha)
ð  Tenho a certeza de que deve ter sido assim , Jake... conhecendo a am bos com o
conhe­o. M as ® apenas o lado m eu com o sou agora... o lado ç Euniceè . O  outro
® Johann, com  quase um  s®culo de orienta­«o m asculina. D isse-lhe que agora
com preendo W innie, a garota... porque agora sou tam b®m  garota. M as ainda h§



Johann, diariam ente sozinho com  W innie... e apenas consigo m anter m inhas
m «os longe dela. (H m m pf! Voc° n«o consegue) (Eu a m andei calar a boca!
N unca perm iti-m e ir al®m  de abra­os apertados. Se voc° e eu percorrem os a
Rua das Bichas, sua sereia sem -vergonha, foi com o sobrem esa e n«o com o prato
de resist°ncia) (ê quele prato n«o resisto!) (Bico calado!) Com preende, Jake? O
velho Johann ð  eu! ð  pensando que W innie ® realm ente um  prato.
ð  Bem ... com preendo... em  Johann.
ð  Ser§ que com preenderia em  Eunice? Jake, qual sua opini«o sobre o
hom ossexualism o?
ð  N «o tenho opini«o. N unca m e interessei.
ð  N «o teve nem  m esm o curiosidade? Jake, sou um a gera­«o m ais velho que
voc°. Q uando eu era garoto, o hom ossexualism o ou ç pervers«oè , com o era
cham ado, era t«o m isterioso quanto um  m ito. S· ouvi falar a respeito m uito
depois de m e fixar nas garotas. O h, n«o quero dizer que n«o houvesse nenhum
hom ossexual. H oje sei que havia aos m ontes. M as pouco se falava neles e o
assunto era conservado em  segredo. Q uando fiz quinze anos, um  hom em  m e
cantou... m as eu n«o sabia o que ele queria. S· fiquei com  m edo.
ð  U m  garoto de quinze anos de hoje continuar§ t«o inocente assim ? Voc° sabe
que n«o. H § livros, revistas, fotografias ð  e outros garotos ð  para garantir que
ele com preende, m esm o que n«o participe. O  governo s· falta patrocinar o
hom ossexualism o, com o um  m eio de refrear nossa rem ota superpopula­«o.
Patrocinaria abertam ente, tenho a certeza, se n«o houvesse um a grande
porcentagem  que o desaprova publicam ente enquanto o pratica em  particular.
Isso m e faz lem brar aquele estranho per²odo da m inha juventude, quando o povo
votou seco e bebeu m olhado e os contrabandistas de bebidas passaram  a ser m ais
procurados que o m erca-do-negro de carne hoje. Q uanto tem po faz que o ¼ltim o
ç ataque sexualè  foi condenado?
ð  Estupro com  viol°ncia continua a ser. N «o m e lem bro de outros nos ¼ltim os
vinte anos. Leis severas sobre sexo s«o coisas do passado. A s decis»es do
Suprem o Tribunal tornaram -nas im poss²veis de ser executadas. Corrijo: gravidez
sem  licen­a ® crim e federal de acordo com  um a cl§usula do Bem -Estar G eral...
m as freq¿entem ente im aginei o que aconteceria se algum a vez perm itissem  que
um  caso chegasse ao Suprem o Tribunal.
ð  Esse ® o ¼nico ç crim e sexualè  que n«o era crim e na m inha inf©ncia, Jake.
M as estou falando de ç crim e contra a naturezaè  que hoje n«o ® m ais crim e.
N em  ® m esm o um  pecadinho e provoca m enos reprova­»es que fum ar.
Todavia, quando o hom ossexualism o tornou-se socialm ente aceit§vel, m inhas
atitudes havia m uito tem po eram  frias. M as fico pensando no que Eunice achava
a respeito? Conversou com  ela sobre isso?



Jake bufou.
ð  A credite, Johann ð  desculpe, Joan Eunice ð  que n«o tivem os tem po para
assuntos desse tipo!
ð  Suponho que n«o. Ela tarnb®m  nunca o discutiu com igo. (M entiroso!) M as
um a vez passou-m e um  suave pito por causa disso.
ð  Foi? Por qu°?
ð  O h, um  dia, antes de m e pregarem  na cam a, um  m ensageiro entregou algo no
m eu escrit·rio. Ele era um a bicha escrachada: pintura em  excesso, cabelos
encaracolados e rebolava. Falava com o um a m ulher-zinha e fazia gestos m uitos
graciosos. D epois que ele saiu, fiz um  com ent§rio grosseiro e Eunice m e disse
suavem ente que, em bora n«o achasse aquele tipo de rapaz atraente, n«o via nada
de errado num  hom em  am ar outro hom em , nem  um a m ulher outra m ulher. (Ei!
N «o lem bro nada dessa conversa) (Ent«o sou m entiroso. M as voc° podia ter dito
isso... e estou fazendo um a sugest«o)
ð  Sim , isso ® bem  da Eunice. Ela era tolerante com  as fraquezas das pessoas.
ð  M eu ponto de vista ® que Eunice, naquela idade, estava certa ao ser
indiferente ̈ s... talvez eu deva dizer ç com preensiva a respeitoè  do que Johann
considerava ç perversidadesè . M as eis onde quero chegar, Jake: acho W innie
sexualm ente atraente. E tam b®m  acho A lec Train e o juiz M cCam pbell. O  que
m e espanta. E voc°... o que n«o m e espanta. M as hoje, pela prim eira vez, fui
verdadeiram ente beijado por hom ens realm ente m asculinos. E gostei. Fiquei
abalado. (E o querido doutor?) (Bico calado, boquinha doce... desse n«o
contarem os ao Jake)
Joan Eunice continuou:
ð  £ esse o m eu dilem a. Q uando m e tornei hom ossexual? Com  W innie? O u com
voc°s tr°s, touros m ach²ssim os?
ð  Joan, voc° faz as perguntas m ais infernais.
ð  Porque estou na m ais infernal situa­«o em  que um  hom em  possa se
encontrar. N «o sou o resultado com um  de m udan­a de sexo de um  hom ossexual,
que se vale da cirurgia e de inje­»es de horm ¹nio para transform ar seu corpo
m asculino num a m ulher falsificada. N em  m esm o sou um a m istura X X Y  ou
X Y Y. Este corpo ® um a m ulher norm al X X . M as o c®rebro contido nele tem
circunvolu­»es m asculinas e m uitos anos de entusi§stica experi°ncia de sexo
m asculino. Por isso m e diga, Jake: quando sou norm al e quando sou perveerso?
ð  H um ... sou obrigado a dizer que o com ando pertence ao seu corpo fem inino.
ð  M as com andar§? O s psic·logos afirm am  que o desejo sexual e o orgasm o
est«o situados no c®rebro... n«o nos ·rg«os genitais. M eu c®rebro ® X Y .



ð  A cho que voc° est§ querendo confundir a testem unha.
ð  N «o, Jake. Eu ® que estou confuso. M as possivelm ente n«o t«o confuso quanto
os jovens de hoje. V oc° sabe que eles afirm am  ter seis sexos.
ð  O uvi dizer. M aluquice.
ð  N «o totalm ente. A ndei lendo m ontes de coisas durante m inha pris«o
dom iciliar de fato, tentando descobrir quem  sou, o que sou e com o devo m e
com portar. Eles rotulam  esses sexos, tanto pelo com portam ento com o pela
fisiologia, de acordo com  um a nova escola de psicologia ð  quando n«o houve
um a nova? ð  que os classificou para eles. O s seis s«o: orto-m asculino,
ortofem inino, am bim asculino, am bifem inino, hom om asculino, ho-m ofem inino...
e alguns acrescentaram  um  s®tim o, os solit§rios ou narcisistas. E at® um  oitavo, o
n«o-sexo, os neutros tanto f²sica com o psicologicam ente.
ð  E continuo dizendo que ® um a m aluquice.
ð  E eu tam b®m , m as por m otivos diferentes. D a m inha ¼nica experi°ncia,
abarcando am bos os sexos f²sicos diretam ente e n«o por ouvir dizer, digo que h§
apenas um  sexo. O  sexo. O  SEX O ! A lgum as pessoas t°m  um  im pulso sexual t«o
pequeno que podem  m uito bem  ser neutras, n«o im portando se s«o c¹ncavas ou
convexas. A lgum as pessoas t°m  um a natureza sexual m uito forte... e ainda aqui a
form a do corpo n«o im porta. Com o o m eu antigo eu, cornudo m uito tem po
depois do sexo ter m e abandonado. Com o voc°, querido... fazendo de um a
encantadora jovem  casada, com  a m etade da sua idade, sua am ante. Com o
Eunice... feliz no casam ento, im agino...
ð  Sim , foi feliz. Sinto rem orsos por isso.
ð  M as n«o o bastante para partilhar de suas riquezas. Jake, eu n«o falaria com
voc°, se voc° tivesse zom bado dela. Eu ia citar Eunice com o o terceiro exem plo
de um a pessoa fortem ente sexuada. H § bastante im pulso sexual no corpo dela ð
eu sei! ð  para tudo. H § bastante am or no seu cora­«o ð  tenho a certeza ð  para
quantos ela quiser. Sei que ela m e am ou, m uito em bora tenha sido calorosam ente
em p§tica para m e enganar, oferecendo-m e o que eu n«o podia aceitar e dando-
m e, generosam ente, a ¼nica coisa que eu podia aceitar: sua beleza para os m eus
olhos. Jake, acho que s· o tem po lim itou o am or de Eunice. Ela o fez feliz...
ð  Sem  a m enor d¼vida!
ð  E tam b®m  tenho a certeza de que o fez sem  prejudicar o m arido. Jake, voc°
tem  algum  m otivo para pensar que ela s· se entregava a voc°... e ao m arido?
ð  H um . Q ue inferno, Johann! N «o sei. M as acho que n«o tinha tem po. H um ,
preenchi todo o tem po livre que ela p¹de arranjar.
(O lhe, patr«o, lhe contarei tudo sobre todas as vezes em  que lutei por igualdade
de direitos. N «o chateie Jake) (Voc° n«o est§ percebendo, Eunice. Estou



for­ando Jake a rem over Santa Eunice do seu pedestal... a ¼nica m aneira de
agarr§-lo)
ð  Com o sabe? Tem  certeza de que ela n«o lhe contou o m esm o tipo de
m entirinhas que contava ao m arido? N esse assunto, Jake, Joe podia ser t«o
orgulhoso de seus chifres quanto um  veado velho... a porcentagem  de m aridos
satisfeitos com  o adult®rio das esposas tem  crescido firm em ente neste pa²s pelo
m enos desde 1950... veja as pesquisas a respeito de sexo. Q ue ele a am ava,
am bos tem os a certeza. M as isso n«o prova que ele tenha procurado m ant°-la
prisioneira. O u que quisesse m ant°-la.
ð  Joan, gostaria m uito de saber que voc° n«o est§ afastando Eunice de m im .
ð  Q uerido Jake! N«o a estou afastando. Estou procurando descobrir o que voc°
sabe a respeito dela, de m aneira a poder m e com portar igual a ela. Eu a am ava...
e am o-a hoje ainda m ais. M as se voc° m e disser que sabia ter sido ela am ante de
outros seis hom ens, um a prostituta com pleta, e transado com  m ulheres nos
intervalos... bem , nunca soube que voc° m e tivesse m entido, Jake, e por isso
procurarei dar um  jeito de m e portar igual. Voc° n«o m e disse m uito, m as o que
m e contou confirm a o que eu acreditava: que Eunice era um a dam a perfeita,
com  um  grande cora­«o capaz de am ar tr°s hom ens ao m esm o tem po e dar a
cada um  deles exatam ente o que necessitava para ser feliz. (O brigada, patr«o.
D evo m e curvar?) (Sil°ncio, belezinha) M as nunca um a devassa, um a vagabunda
e ð  em bora n«o fosse orgulhosa ð  duvido que W innie a tivesse interessado.
(Essa n«o!) (Q uerida, estou apenas dizendo o que ele quer ouvir... se voc° deseja
W innie, precisam os afast§-la de Jake) (Q uem  deseja W innie? Voc°, velho sujo!)
(Am bos desejam os... m as talvez seja avisado n«o dar dem onstra­«o. A m ada,
W innie nunca nos olhar§ havendo um  hom em  por perto) (Q uer apostar?)
Joan suspirou.
ð  Jake, com  m inha singular heran­a dupla, seria m uito f§cil tornar-m e
am bim ulher. N «o m e torno porque acho que Eunice n«o faria isso. Com  o
profundo im pulso fem inino que este corpo tem  com  a corrente sang¿²nea repleta
de horm ¹nios e g¹nadas do tam anho de caba­as, com o ele est§ ð  posso
facilm ente ser ç Sm ith Sem  Cal­as, a M o­a M ais F§cilè . M uito facilm ente... pois
Johann Sm ith foi um  velho vulgar que s· lam entava as tenta­»es que foi obrigado
a recusar. M as n«o vou fazer isso, visto que Eunice n«o se com portou assim .
Por®m  se eu n«o m e casar m uito breve, vai ser m uito dif²cil para m im  resistir.
ð  Joan, eu a am o... m as n«o vou casar com  voc°. N em  por um  decreto.
ð  Ent«o ® m elhor que voc° ajude m inhas netas a m e depenar.
ð  H em ? Por qu°?
ð  Voc° sabe. U m  m ultim ilion§rio que ® jovem  e m ulher est§ em  m elhor



situa­«o para arranjar um  bom  m arido que um  cachorro de papel de seda para
ca­ar um  gato de am ianto nos fogos do Inferno. H § m ontes delas em  nossa
terra... e todas sem pre conseguiram  pr²ncipes georgianos, m estres de equita­«o e
outros gigol¹s. N «o quero um  e n«o vou t°-lo. Prefiro ser pronta, com o W innie, e
pegar o am or onde o encontrar. Jake, al®m  do fato de que voc° m e entende
m elhor que ningu®m , voc° continua entre os m eus dez m ais porque m eu dinheiro
n«o o im pressiona. E h§ a coisa m aravilhosa que ® o fato de eu o am ar e voc° a
m im . Q ualquer casam enteira nos consideraria um  casal ideal.
ð  D ificilm ente. A inda h§ o problem a da idade: idade f²sica. Joan, um  hom em
que casa na m inha idade n«o est§ tom ando um a esposa e sim  contratando um a
enferm eira.
ð  O ra p²lulas, Jake! Voc° n«o precisa de um a e aposto dinheiro com o voc°
continuar§ forte e viril durante o per²odo da m inha educa­«o. M as quando voc°
precisar de enferm eira, serei a sua. Enquanto isso, cantarem os ç Septem ber
Songè ... voc° canta e eu fa­o a segunda voz.
ð  Sou baixo. E n«o quero cantar ç Septem ber So¿gè .
ð  Jake? Podem os com prar-lhe um  corpo novo. Q uando voc° precisar.
ð  N «o, Joan. Tenho tido um a vida boa e longa, quase sem pre feliz, sem pre
interessante. Q uando chegar m eu dia, partirei silenciosam ente. N «o quero
com eter o erro que voc° com eteu, n«o quero deixar que m eu corpo caia nas
m «os dos m ®dicos, com  seus rins artificiais, com utadores e tubos. M orrerei com o
m orreram  m eus antepassados.
Joan suspirou.
ð  E voc° m e cham a de teim osa. Levei-o ao pico de um a alta m ontanha e
m ostrei-lhe os reinos da Terra... voc° m e disse que era Los A ngeles. Est§ bem ,
n«o o im portunarei m ais... e aceitarei com  hum ildade todo o am or que puder m e
dispensar. Jake, pode m e levar ̈  cidade e apresentar a rapazes casadouros? Voc°
® capaz de descobrir um  ca­a-dotes... desconfio de que Eunice seria m uito
ing°nua, m uito inclinada a pensar bem  das pessoas. (Corta essa, patr«o. A rranjei
um  gigol¹ de olhos abertos... e um a vez que n«o estava brincando, com prei o que
havia de m elhor) (Sei disso, querida... m as os Joe Branca neste m undo s«o t«o
raros quanto os Jake Salom on)
ð  Joan Eunice, se precisar de m im  para acom panh§-la, terei m uita honra... e
farei o poss²vel para m anter os pilantras afastados.
ð  Colaborarei com  voc° nisso, m eu querido n«o-t«o-velho-assim . Jake,
perguntei-lhe se voc° acreditava em  esp²ritos. Tem  algum a religi«o?

ð  H em ? N enhum a. A cho que voc° sabe que m eus pais eram  O rtodoxos{23}.
M inha ora­«o de Bar M itzvah{24} foi t«o elogiada que tive de lutar para estudar



advocacia em  vez de ser educado para rabino. M as m e libertei de tudo antes de
entrar para o col®gio.
ð  M ais ou m enos com o eu. M eus av·s eram  cat·licos origin§rios do sul da
A lem anha. Por isso os padres quiseram  logo m e pegar. Ent«o m udam os para o
M eio O este antes de eu entrar para a escola e papai, que nunca fora devoto,
achou que seria m elhor ð  m elhor para os neg·cios, talvez ð  tornar-se batista.
Portanto, m ergulhei na rotina do c²rculo b²blico, com  os fogos do inferno,
dana­»es e m eus pecados lavados pela im ers«o total. Foi a doutrina­«o do c²rculo
b²blico que fixou especialm ente as atitudes inconscientes.
ç M as, consciente e intelectualm ente, livrei-m e de tudo isso aos quatorze anos...
provavelm ente a ¼nica fa­anha intelectual real da m inha vida. Tornei-m e um
ateu agressivo ð  exceto em  casa ð  recusando-m e a acreditar em  tudo o que
n«o pudesse tocar. Ent«o sa² dessa. O  ate²sm o ® t«o fan§tico com o qualquer
religi«o e n«o ® do m eu tem peram ento ser fan§tico. Tornei-m e um  m oderado
agn·stico, inseguro quanto ̈ s respostas definitivas, por®m  bastante m ais paciente.
Segui esse cam inho durante tr°s quartos de s®culo: deixei a religi«o aos
sham ans{25} e esqueci-m e dela.
ð  Essa ® a m inha pol²tica.
ð  Sim . M as deixe-m e contar-lhe algo que aconteceu quando eu estava m orto.
ð  Com o? Voc° nunca esteve m orta, Joan ð  Johann, que diabo! ficou apenas
inconsciente.
ð  N «o estava, hem ? Sem  corpo, com  m eu c®rebro cortado do m undo e eu sem
m esm o ter consci°ncia de m im  m esm o? Se isso n«o ® m orte, Jake, ® um  fac-
s²m ile exagerado. D isse-lhe que pensei ter o esp²rito de Eunice m e estendido
m uitas vezes a m «o.
ð  V oc° m e disse e eu n«o tom ei conhecim ento.
ð  Seu velho bastardo teim oso! N «o fiz sess»es e coisas assim . M as eis o que
aconteceu. Q uando ficava na d¼vida ð  m uito freq¿entem ente naqueles dias ð
eu m e perguntava: ç Q ue faria Eunice?è  Era o suficiente, Jake: tinha logo a
resposta. N ada de ectoplasm a ou vozes de um  m ®dium ... apenas um
conhecim ento instant©neo n«o baseado na m inha pr·pria experi°ncia. Com o
nesta tarde, quando resolvi, no espa­o de um  segundo, beijar A lec e M ac. Sem
nenhum a hesita­«o: voc° viu! N«o era assim  que o velho Johann se
com portaria... e voc° m e disse logo que eu m e com portara com o Eunice o faria.
D a² parecer que seu esp²rito am §vel est§ m e guiando. Tem  algo a dizer?
ð  H um m m ... n«o. Voc° age igual a ela... m esm o quando m e diz francam ente
que est§ falando com o Johann. M as n«o acredito em  esp²ritos. Johann, se eu
pensasse que teria de continuar a ser Jake Salom on por toda a eternidade eu...



bem , faria um a reclam a­«o no Escrit·rio Central.
ð  D eixe-m e contar-lhe o que m e aconteceu no Escrit·rio Central.
ð  H em ?
ð  Q uando estive m orto, Jake. Fui parar naquele... lugar. L§ estava um  H om em
m uito velho, com  um a longa barba branca. Tinha um  livro enorm e. O lhou-m e,
consultou Seu livro e tornou a olhar-m e. D isse: ç Filho, voc° foi um  m enino m au.
M as n«o t«o m au assim . Por isso vou lhe dar outra chance. Esforce-se ao
m §xim o e n«o se preocupe. Ser§ ajudadoè . Q ue acha, Jake? (Q ue ® isso, patr«o?
Tam b®m  lhe aconteceu?) (Eunice, se aconteceu a voc°, tam b®m  m e aconteceu.
£ a m esm a coisa. £ voc° ® a m inha ajuda, am ada. M eu anjo da guarda) (O h,
raios! N «o sou anjo, sou eu) (U m  anjo m uito terrestre, m inha am ada...
exatam ente o que preciso) (Tam b®m  o am o, seu velho sujo) Salom on respondeu
calm am ente:
ð  A ntropom orfism o. Sa²do diretam ente da escola de ensino religioso dom inical.
ð  O h, sem  d¼vida. Tinha de ser com  s²m bolos que eu entendesse. Se eu fosse
um a criatura dos arredores de Pr·xim a de Centauro, o V elho e a barba poderiam
ter sido um a Coisa com  oito tent§culos e olhos facetados. S²m bolos, chav»es nada
t°m  a ver com  isso, Jake. N unca pensei que aquilo tivesse sido um a experi°ncia
f²sica. O s hom ens vivem  pelos s²m bolos, Jake. A quela ð  sim b·lica ð
experi°ncia foi t«o real para m im  quanto qualquer experi°ncia f²sica. E perm ita-
m e que assinale que tive um a segunda chance, tenho e continuo tendo m uita
ajuda... especialm ente de voc°, de M ac e A lec, de m ®dicos e enferm eiras... e
tam b®m  de algo interno que m e diz instantaneam ente, em  qualquer situa­«o
dif²cil, com o Eunice resolveria o problem a. N «o estou dizendo que ® Eunice...
m as n«o ® Johann. Ele n«o saberia com o fazer. Bem ?
Salom on suspirou.
ð  N «o h§ lim ites para a inven­«o de deuses. E quase sem pre antropom ·rfica.
Joan, se voc° vai se deixar dom inar por essa esp®cie de auto-ilus«o, por que n«o
resolver logo o neg·cio entrando para um  convento?
ð  Porque Eunice n«o o faria. Em bora ela pudesse gostar de reform ar um
m osteiro.
Jake deu um a risadinha.
ð  Isso ela podia.
ð  Talvez eu tente... j§ que voc° est§ querendo fazer de m im  um a m ulher
honesta. O u m elhor, m udarei outra vez de nom e, desaparecerei e term inarei
num  bordel em  Bom baim . Jake, voc° ir§ m e visitar?
ð  N «o, ® quente dem ais.



ð  Conversa. Velho encabulado. Voc° n«o recusaria ver Eunice por causa do
calor.
ð  Eunice nunca term inaria num  bordel.
ð  £ verdade. Por isso tenho de ser um a dam a, m uito em bora seja um  esfor­o
para o velho Johann.
ð  Pobrezinho dele. Voc° s· tem  juventude, beleza e quase a m etade do dinheiro
do Im posto Sobre a Renda.
ð  E tenho voc°, Jake. Posso perder o resto e ainda ser rico. (Fico pensando se
voc° pode ver essa abertura. Irm «, voc° n«o precisa dos m eus conselhos. A cho
que vou tirar f®rias) (Voc° prom eteu ficar!) (Prom eti, querido patr«o. N «o posso
ir. Som os irm «os siam eses. M as m esm o que pudesse, eu ficaria porque quero)
(A m ada Eunice, nunca fui m ais feliz na vida) ð  Joan Eunice aproxim ou-se de
Jake. ð  Q uerido Jake, nunca fui m ais feliz na vida.
Surgiu do teto um a voz m et§lica, dizendo: ç V ou fazer um a volta para pousar. Por
favor, apertem  os cintosè .
Salom on respondeu: ç O s cintos est«o colocados e agora apertados. Prossiga o
pousoè . E, para Joan:
ð  Fique vertical, Eunice, e puxe o fecho m agn®tico para cim a. Joan Eunice fez
beicinho e obedeceu.
 



XV

 
O  EX A M E D E SEG U RA N ¢A  levou pouco tem po. Salom on era conhecido dos
guardas do conjunto e o c·ptero estava sendo esperado. A  dist©ncia entre o pouso
e a casa de Salom on era pequena m as, com o em  todos os conjuntos de alto n²vel,
os habitantes que se encontravam  no exterior das casas fingiram  n«o v°-los. A
porta abriu-se ̈  voz de Jake e tornaram  a ficar s·s.
Joan Eunice tirou sua t¼nica de rua e estendeu-a a Jake, dizendo:
ð  Posso olhar a casa? Jake, estive aqui h§ anos. V oc° fez m odifica­»es.
ð  A lgum as. Transferi m inhas coisas pessoais para o G ib ou para sua m ans«o,
deixando apenas os m ·veis, que com prei com  a casa. O h, conservei aqui
algum as roupas e objetos de toalete e posso conseguir um  drinque e um a lata de
biscoitos para n·s. Talvez ostras defum adas e caviar. Vam os ter de m atar um a
hora ou duas. O u posso m andar buscar o jantar fora.
ð  D eixe eu ver o que h§ na cozinha. Teria prazer em  fingir de dona-de-casa. E
tenho vontade de dar um a olhada por a².
ð  O lhe o que quiser, m as m e diga o que quer beber. Joan, voc° algum a vez
entrou num a cozinha?
ð  Feche o bico, rapaz. Sou um a boa cozinheira. M am «e m e ensinou a fazer
apfetstrudel ð  um a m assa folhada t«o fina que se pode ler atrav®s dela e t«o leve
que desm ancha na boca ð  antes de voc° nascer. Q uero sherry ou D ubonnet
com  soda ð  nada de aguardente, pois ainda n«o posso m e arriscar.

ð  M enina, um  dia apostarei m inha cozinha kosher{26} contra seus m ingaus
b§varos. O s goy{27} n«o conseguem  cozinhar t«o bem  quanto o Povo Eleito.
ð  Bobagem , seu falso judeu. Voc° nunca provou m inha carne grelhada com
talharim . M e form ei com  esposas ð  e cozinheiras ð  e am antes e sem pre
cozinhei. Jake, n«o seria divertido cozinharm os um  para o outro e trocarm os
receitas? Podem os fazer isso aqui. N «o ouso entrar em  m inha pr·pria cozinha.
D ela desm aiaria.
ð  Vai ser divertido. Podem os com er m inha com ida quando seus m ingaus n«o
ficarem  bons. Com  licen­a, vou ver o que h§ para beber.
Joan Eunice cam inhou diretam ente para o quarto principal. (Eunice, este ® um
dos lugares?) (Claro. Patr«o, est§ vendo aquela depress«o na cam a? Este foi o
¼nico lugar onde passam os um a noite inteira. Celestial!) (U m a noite inteira?
Ent«o os m otivos deles s«o m ais que suspeitos: eles sabem ) (O h, podem  suspeitar,
m as n«o im porta. Charlie n«o se interessa por m ulheres e Rockford... bem , joga



no m eu tim e. Concorda com  tudo o que ® im oral, ilegal ou desonesto... e m eu
com portam ento, pelos padr»es dele, ® tudo isso. Ele ® um  passadista. M as quanto
¨ noite toda... duvido que desconfiem . U sam os m ais cobertura para m anter a
coisa escondida do que Joe seria capaz de ver: coisas envolvendo dois carros
alugados da Brink e um a m iss«o inexistente para voc°) (Com o conseguiu ocultar
de Joe?) (N «o ocultei. Im aginei um a hist·ria e disse a Joe que gostaria de us§-la...
depois disse-lhe que havia encontrado um  hom em  com  quem  eu queria passar a
noite... ele se im portaria se eu passasse fora a noite de quarta-feira?)
(T«o f§cil assim ?) (Sim , patr«o. A m bos ®ram os livres m as procur§vam os n«o
ferir um  ao outro. O  nosso era um  contrato de segunda classe, um a vez que eu
tinha licen­a para procriar e Joe n«o. A m bos poder²am os fazer o cancelam ento
com  um  aviso pr®vio de tr°s dias)
(M as Joe disse o qu°?) (Balan­ou a cabe­a e continuou pintando. D eu-m e um
beijo de despedida e desejou-m e felicidades. Joe sem pre foi am §vel. M as n«o
deve ter sentido falta de m im . Estava usando um  novo m odelo, um  lindo rapaz,
que tinha um  ar ordin§rio. Joe pode ter m udado o destino dele. ê s vezes m udava)
(E voc° n«o se im portou?)
(Com  aquele lindo rapaz? Patr«o, o senhor tem  de se m udar para o s®culo vinte e
um , agora que ® eu. Q ue m al poderia haver? D isse-lhe m ais de um a vez que Joe
e eu sem pre t²nham os o m §xim o interesse pela felicidade um  do outro. Q ue ® que
eu queria m ais? A l®m  disso, eu n«o sabia se Joe estava de olho nele al®m  de
m odelo m as... se aquele rapaz tivesse m e convidado para ir para Tr·ia com  ele,
por um a noite ou duas, eu n«o teria m e incom odado. Sem pre preferi hom ens
m ais velhos... m as o rapaz era belo com o um  Palom ino{28} e lim po com o um a
ta­a esterilizada. Eu n«o teria m e chateado. A l®m  do fato de que um a m ulher
fica envaidecida se dois hom ens gostam  dela o suficiente para deix§-la ver o que
est«o fazendo)
(Eunice, m eu am or, voc° continua a m e espantar. Eu nunca teria lem brado desse
©ngulo. Sim , acho que seria, de certa m aneira, um  cum prim ento. A cho que os
hom ens ð  m esm o os de hoje ð  s«o recatados a respeito dessas coisas. M ais que
as m ulheres)
(O s hom ens s«o terrivelm ente envergonhados, patr«o, enquanto que as m ulheres
habitualm ente n«o s«o. A penas fingim os, quando esperam  isso de n·s. O lhe, a
m ulher ® um  ventre com  um a bom ba-rel·gio dentro, sabem  disso e n«o podem
se livrar dela. T°m  de deixar de ser envergonhadas ð  n«o im porta com o fazem
para agradar aos hom ens ð  ou ficam  loucas. £ a op­«o que tem os de fazer,
querido. A ceitar nossa fem inilidade e conviver com  ela. Ser feliz) (A cho que
sim ) (Est§ chegando l§. M as ̈ s vezes soa com o a bravata de um  garotinho que
diz: ç N em  tenho m edo!è  quando na verdade est§ a ponto de m olhar as cal­as de



t«o apavorado) (Bem , talvez. M as eu tenho voc° segurando m inha m «o) (Sim ,
m eu am or. M am «e tom ar§ conta de voc°)
Joan entrou no banheiro de Jake, inicialm ente para bisbilhotar. Tinha acabado de
encontrar algo que m ais ou m enos esperava, quando ouviu a voz de Jake.
ð  Ei! O nde est§ voc°? O h! Entrando ou saindo? Servi seu Chablis sobre gelo, que
foi o m elhor que pude fazer.
ð  V ai ficar ·tim o. Jake isto era dela?
M ostrou um  luxuoso roup«o, sessenta gram as de um  tecido di§fano. Jake
engasgou-se.
ð  Era. Lam ento.
ð  Eu n«o lam ento. ð  Subitam ente Joan tirou as ta­as de press«o dos seios,
baixou as calcinhas de rendas e saiu de dentro delas, ficando nua das sand§lias ̈ s
sobrancelhas. D epois vestiu o roup«o. ð  Vesti da m aneira com o ela fazia? Bolas,
am arrei da m aneira m asculina. ð  D esam arrou o cinto do roup«o e passou a aba
para a esquerda. ð  Estou ̈  altura dela?
ð  Eunice! Eunice!
Ela deixou o roup«o abrir-se e escorregar para o ch«o, atirou-se nos bra­os dele,
que com e­ou a solu­ar com  o rosto encostado ao seu.
ð  Pare, querido, Eunice n«o quer que voc° chore. Eunice quer que voc° seja
feliz. A m bas: Eunice e Joan Eunice. M e abrace com  for­a, Jake. Estam os
perdidos e solit§rios... e s· tem os um  ao outro.
Enquanto o acariciava e acalm ava, Joan Eunice correu o fecho da cam isa dele.
(Eunice, estou com  m edo!) (Vai ser f§cil, querido. Cante o M oney H um  para si
m esm o, que eu m e encarregarei do resto. O m  M ani Padm e H um ) (O m  M ani
Padm e H um . O m  M ani...)
Joan foi arrancada disso pelo toque do telefone. A fastou os l§bios dos de Jake e
com e­ou a chorar.
ð  O h, raios!
Jake disse bruscam ente:
ð  N «o ligue. D eve ser engano. N ingu®m  sabe que estou aqui.
ð  H um ... se n«o responderm os, tentar«o novam ente e nos interrom per«o outra
vez. V ou atender, querido. O nde est§ essa geringon­a? N a sala?
ð  Sim , m as h§ um a extens«o ali.
ð  Continue a pensar em  coisas agrad§veis.
Joan correu para o aparelho, com  os saltos altos batendo, ficou bem  pr·xim a do
visor, de m aneira a que s· seu rosto fosse visto, torceu o com utador... e disse com



a m ais form al voz de secret§ria de Eunice:
ð  Resid°ncia de M r. Salom on. Q uem  fala? A  tela continuou vazia.
ç G rava­«o. Cham ada urgente para o advogado Salom on. Terceira tentativaè .
ð  Registrada a urg°ncia. Prossiga. Q uem  est§ cham ando? Surgiu outra voz, com
a tela ainda vazia.
ç Esse ® o servifone de M r. Salom on. O  juiz M cCam pbell fez um a cham ada
urgente. Eu disse ao juiz que o advogado estaria m ais provavelm ente no clube ou
na resid°ncia de Johann Sm ith, por®m  ele insistiu para que eu ficasse tentando
tam b®m  este c·digo. Ele est§ a²?è
ð  U m  m om ento.
Joan olhou para tr§s e viu, aborrecida, que Jake havia fechado a cam isa e
apanhado as roupas dela.
ð  M r. Salom on est§ aqui. Pode contatar o juiz M cCam pbell? Esperarei.
ç O brigado. U m  m om entoè .
Joan aproxim ou-se ainda m ais e ergueu o visor de m aneira a que ele pudesse
apenas pegar seu rosto. Jake foi para o lado dela, estendendo-lhe as roupas. Joan
recebeu-as, m as n«o as vestiu.
A  tela ilum inou-se.
ð  Jake, n·s... Ei! Irm «o Schm idt!
ð  A lec! Q ue prazer!
ð  A faste-se para que eu possa v°-la, querida. M ac, n«o em purre ð acrescentou
Train quando o rosto do juiz apareceu na tela ao seu lado. ð  Jake est§ a²?
ð  Bem  ao m eu lado, rapazes.
ð  S· posso ver a cam isa dele. Suba num a caixa, querida, para que os dois
apare­am  na tela. Precisam os conferenciar os quatro. O u afaste-se.
A qui est§ ele.
Joan enviesou m ais o visor, com prim iu relutantem ente as ta­as sobre os seios,
m eteu-se nas calcinhas e prendeu-as no lugar. Ent«o afastou-se.
ð  A gora podem  m e ver?
ð  N «o m uito bem  ð  respondeu a voz de bar²tono do juiz. ð  Jake, recue um
pouco. Joan, voc° precisa de um  banquinho. M elhor ainda, Jake, erga-a nos seus
bra­os, seu felizardo,
ð  Q ual ® a urg°ncia, cavalheiros? Juiz, obrigado pelo seu aparelho. Fom os
transportados rapidam ente e em  seguran­a

ð  D e nada com padre{29}. Jake, o m eu velho com panheiro de quarto teve um a



id®ia brilhante: sem  d¼vida gra­as ̈  sua longa conviv°ncia com igo. ð  O  juiz
explicou o que cada um  estava querendo fazer no sentido de apressar a
confirm a­«o da identidade de Joan. ð  A qui pode ser a nossa base com um .
Passarei a m orar durante uns dias no m eu gabinete... preparado para em itir um a
ordem , telefonar a um  juiz de outro tribunal ou o que for. D epois apressarem os a
coisa atrav®s do m eu tribunal e os juntarem os num a convoca­«o... agarrando-os
com  firm eza. N esse m eio tem po, A lex ser§ seu sexta-feira. Precisa que ele v§
depressa em  algum  lugar? Ele ® burro m as saud§vel e perder um a noite de sono
com  a m udan­a hor§ria de zona ® bom  para ele.
ð  Provavelm ente n«o antes de am anhecer. M as estou aliviado, cavalheiros.
A ndei m atutando em  com o poderia estar ao m esm o tem po em  todos os lugares.
D esde que m e afastei dos neg·cios, m enos dos de Joan, fiquei sem  equipe... e
estive esgravatando o c®rebro tentando pensar quem  eu poderia arranjar, que
fosse de confian­a e com petente. Com o sabem os, ® um  assunto delicado.
ð  D e fato! ð  concordou A lec. ð  E vam os dar um  jeito naquelas harpias, hem ,
M ac?
ð  Vam os... m as legalm ente e de m aneira a que n«o possa ser contestado. Jake,
voc° pode nos encontrar aqui... e n«o hesite em  nos acordar se achar que A lec
precisa pegar o avi«o da m eia-noite. V oc° estar§ onde? Em  sua casa?
ð  A t® m eu carro chegar. D epois, na de Joan. O u a cam inho. M eu servifone
pode lig§-los com  a onda do m eu carro. £ um a viagem  longa.
ð  Ficarem os em  contato. N «o se preocupe, Jake, nem  deixe Joan se preocupar.
Ela estar§ batizada antes que voc° tenha tem po de dizer ç herdeira
desaparecidaè .
ð  N «o estou preocupada ð  disse Joan ð , m as tenho vontade de chorar.
Rapazes, irm «os, com o posso agradecer?
ð  Perm ite que eu diga a ela com o, M ac? Ficar§ ruborizada? A grade­a-m e, isso
sim , irm «o Schm idt, e n«o ao irm «o M ac. Ele apenas cum pre a sua obriga­«o,
pelo que ® pago relutantem ente pelos cidad«os. M as pode m e agradecer... sou
volunt§rio.
ð  A gradecerei aos dois, da m aneira que quiserem  ð  respondeu Joan, com
sim plicidade.
ð  Est§ ouvindo, M ac? O  irm «o Schm idt com prom eteu-se... e ningu®m  pode
quebrar um a prom essa entre irm «os, com o diz a velha lei Phi Beta. Irm «o
Schm idth Joan Eunice do­ura, recue e deixe-nos v°-la inteirinha. Jake, afaste-se
do visor. V oc° estraga a est®tica. V § tom ar um a cerveja. Tire um a soneca.
ð  N «o ligue, ele est§ b°bado ð  avisou o antigo colega de quarto.
ð  E M ac tam b®m . Tem  sido a nossa atividade. M as n«o t«o b°bado que m e



im pe­a de viajar num  foguete dirigido, Jake, se voc° m andar.
ð  Jake ð  disse o juiz ð , a coisa est§ ficando incontrol§vel. N «o que eu esteja
em  desacordo com  esse entusiasm o de baixo n²vel. Boa noite, cavalheiro. Boa
noite, Joan. Fim .
Joan Eunice torceu o com utador, certificou-se de que a tela estava desligada e
com e­ou a se despir.
ð  Joan, pare com  isso.
Ela continuou retirando as roupas provocantes e escassas, descal­ou as sand§lias
e ent«o encarou-o.
ð  Jake, recuso-m e a ser tratada com o um a boneca de porcelana. Voc° sabe que
espero ser tratada com o m ulher.
Jake suspirou.
ð  Eu sei. M as o grande m om ento passou.
ð  Bem ... n«o vou m e vestir. A m bos sabem os que voc° j§ viu este corpo m uitas
vezes... e quero que fiquem os ¨ vontade a esse respeito. Sou realm ente
envergonhado, Jake. S· tenho algum as sem anas de idade com o m ulher e n«o
estou habituado. M as quero m e habituar. Com  voc°.
ð  Bem ... Com o queira, m inha querida. Voc° sabe com o eu a acho bela. Q ue
irem os fazer? Ler alto um  para o outro at® m eu carro chegar? O lhar o v²deo?
ð  A nim al. Se voc° fosse um  cavalheiro, pelo m enos tiraria as roupas. Em  vez
disso, voc° ® um  anim al dif²cil e teim oso e n«o sei por que o am o. A  n«o ser
porque Eunice o am ava ð  am a-o, onde quer que esteja ð  e por isso tenho de
am §-lo. Jake, se n«o quer m e levar para a cam a, pelo m enos sente-se naquela
poltrona larga e m e deixe ficar no seu colo. Para conversar. Sobre Eunice.
Jake deu um  suspiro.
ð  M enina, voc° ainda vai m e fazer ter um  ataque de cora­«o. Est§ bem , aninhe-
se no m eu colo. Com  um a condi­«o.
ð  Jake, n«o tenho certeza de aceitar algum a condi­«o. Estou num  estado m uito
inst§vel.
ð  Claro que est§, querida. M as ® o m eu colo. N em  duro, nem  m ole.
ð  Posso voltar para o tribunal. N «o acredito que M ac e A lec queiram  im por
condi­»es. £ m elhor ficar calm o, Jake. Vou para o seu colo sem  m ais conversa.
Pronto! A ssim  ® m elhor. A brace-m e, por favor.
ð  Prim eiro a condi­«o: voc° n«o tentar§ m e violar nesta poltrona...
ð  D uvido que eu possa.
ð  V oc° ficaria surpresa com  o que ® poss²vel fazer num a poltrona, Joan.



ð  N «o ficaria. Fiz de tudo. Q uando era Johann. M as eles pediram  coopera­«o.
ð  H um , pediram ... e assim , t«o logo m eu carro chegue, voc° se vestir§
im ediatam ente sem  relut©ncia e vam os para casa.
ð  Est§ bem ... j§ que fala em  ç vam osè . Tem i que voc° estivesse irritado
dem ais com igo e m e m andasse para casa sozinha. N este caso, eu iria pedir a
Rockford e Charlie que m e levassem  diretam ente a A lec e M ac. Jake, voc° n«o
os acha uns lobos deliciosos? A brace-m e com  for­a. A  ¼nica m aneira que voc°
tem  de m e proteger deles ® voc°-sabe-o-qu°.
ð  H um m m . Joan, voc° consegue guardar um  segredo?
ð  Bem ... prom eto nunca revel§-lo a ningu®m , a n«o ser a Eunice.
ð  H em ? Est§ bem , acho que voc° n«o quebrar§ um a prom essa feita dessa
form a. M as quero acrescentar que, se voc° o fizer, prejudicar§ A lec e M ac... e
Eunice n«o gostaria.
ð  N «o, Eunice certam ente n«o gostaria. Jake, voc° vai acabar m e reprim indo
para o resto da vida com  essa frase. (N «o se preocupe, patr«ozinho. Sem pre que
Jake se enganar, fornecerei ao senhor a m uni­«o
para m udar a cantiga dele) M uito bem , s· contarei a Eunice... e ao Velho de
longa barba branca, da pr·xim a vez em  que o vir.
ð  Isso ® suficiente. Est§ bem , eis o segredo: seus dois lobos encantadores ð  e
s«o encantadores ð  s«o t«o bichas quanto o foi J¼lio C®sar.
ð  O  qu°? Jake, custa-m e acreditar.
ð  N «o quero provar-lhe, m as garanto que sei isso de fonte segura.
ð  Por®m ... O lhe, querido, eu os beijei. Posso ser um a m ulher ersatz... m as n«o
nisso e sei que aqueles beijos n«o eram  falsos. D eixaram -m e em  fogo. Bolas,
querido, posso afirm ar at® em  Braille. A l®m  do m ais, eles s«o casados.
ð  Eu disse ç T«o bichas quanto J¼lio C®sarè , querida... e n«o fulano de tal.
ð  O h! Voc° quer dizer am bibicha. Continuou sem  poder acreditar. Eles n«o o
dem onstram ? N em  num  beijo? {Eu percebi, Joan, pelo m enos em  potencial. M as
continuam  lobos... e um  dia voltarem os a eles, para agradecer-lhes) (Eunice,
essa ® a ¼nica m aneira de um a m ulher agradecer a um  hom em ?) (G °m eo, essa
® a ¼nica m aneira convincente. £ novidade?) ( N «o, am ada... m as acho poss²vel
que sua gera­«o tenha aprendido algo que a m inha n«o. N «o percebi. N «o em
tudo o que voc° m e disse. A penas um  pouco m ais abertos a respeito)
ð  Joan, n«o h§ m aneira de perceber se um  am bi n«o quiser. O u os dois s«o am bi
ou caia fora e adeus. O lhe, quando voc° era Johann, conseguia perceber um a
virgem ?
ð  Jake, n«o estou certo de ter conhecido um a virgem . M as voc° conheceu.



ð  V oc° quer se referir a algu®m  que am bos conhecem os.
ð  Claro.
ð  Q uem ? W innie? N «o acho que ela seja. M as W innie cora com  facilidade.
ð  Ela n«o. Se W innie ® um a, n«o pensei nela. (Tire essa da cabe­a!) (W innie
pode contar seus pr·prios segredos. D o­ura? Jake sabe da exist°ncia do seu
filho?) (N «o e n«o vam os contar-lhe!) (N «o tenho a m enor inten­«o, querida...
apenas n«o quero ser apanhado de surpresa)
ð  Bem , n«o posso adivinhar. Q uem  ® a perfei­«o?
ð  Eu.
ð  H um ... M as... Jake Salom on calou-se.
ð  Claro, claro, querido... Johann n«o era e Eunice foi casada. Sem  falar num
velho lobo que a enganou. (Eu o enganei) M as nada disso se aplica ̈  nova m ulher
que est§ no seu colo. Sou virgem . M as agora teria deixado de ser ð  acho ð  se o
raio do telefone n«o tivesse tocado. D on A m eche nunca o deveria ter inventado.
ð  Q uem  ® ele? A lgum  russo?* Foi A lexander G raham  Bell quem  inventou o
telefone{30}..
ð  U m a piada antiga, Jake... desculpe. D on A m eche fez o papel de G raham  Bell
num  film e oh, quando voc° tinha m ais ou m enos quatro anos. M as deixem os de
lado os atores j§ falecidos e a m inha virgindade, da qual parece que n«o posso
m e livrar. Falem os de Eunice. (M eu assunto predileto!) A quela luz de cim a est§
m e incom odando. O nde posso deslig§-la? E voc° conservar§ o colo aquecido
enquanto dou um  pulo e a apago?
ð  Posso apagar daqui. A ssim  ® m elhor?
ð  O h, m uito! Q uero v°-lo, querido, m as as luzes do ch«o s«o suficientes. A gora
fale-m e de Eunice. N «o quero apenas ser igual a ela nas outras coisas... quero
aprender a fazer am or ̈  m aneira dela. Exatam ente com o voc° m e disser.
ð  Joan, voc° sabe que n«o posso contar essas coisas sobre um a dam a.
ð  M as eu sou Eunice, Jake. A penas m e falta a m em ·ria dela. Por isso preciso de
ajuda. Eunice o am ou e ainda o am a, tenho certeza ð  e Joan Eunice o am a ð
com  um  am or em  nada sem elhante ̈  feroz afei­«o que Johann sem pre sentiu
por seu ¼nico am igo... Joan Eunice o am a com  um  am or que tam b®m  vem  do
delicioso corpo de Eunice, que eu ocupo t«o orgulhosam ente. Por isso, fale-m e a
respeito dela. Eunice era t«o §vida quanto eu?
ð  H um ... (M eta a m «o dentro da cam isa dele, g°m eo. Cuidado para n«o fazer
c·cegas) Joan, Eunice era §vida. A  princ²pio fiquei perturbado... eu, um a velha
ru²na e ela, t«o jovem  e bela. M as Eunice deu um  jeito para eu acreditar.



ð  M as voc° n«o ® um a velha ru²na, querido. Voc° est§ em  m elhores condi­»es
que eu na sua idade. O h, seu rosto tem  linhas firm es, um a m ajestade gran²tica
que im pressiona a todos. Por®m  seu corpo est§ t«o firm e e vigoroso quanto o de
um  hom em  com  a m etade da sua idade. M usculoso. E sua pele ® m acia e
el§stica, sem  aquela triste textura de papel enrugado que lem bro t«o bem .
Q uerido... m esm o que se divorcie de m im  depois, quer se casar depressa com igo
para que eu possa ter um  filho seu? (A m or, voc° o est§ atirando fora do ringue!
Eu nunca teria coragem  de usar esse argum ento)
ð  Eunice! Joan Eunice.
ð  O h, n«o estou com  pressa por sua causa... m as por m inha. D evo ter ainda m ais
quinze anos f®rteis... por®m  quanto m ais cedo, m elhor. U m a m ulher n«o deve ter
o prim eiro filho depois dos quarenta. Voc°, ao contr§rio, pode fazer filhos a vida
inteira. Q uantos tem , am ado Jake?
ð  Tr°s. V oc° conheceu dois antes. E quatro netos.
ð  N «o m e refiro a esses e sim  a outros. A posto que tem  pelo m enos uns doze
m ais, aqui e ali. Voc° ® rico h§ m uito tem po e pode dar-se a esse luxo. Q uantos
voc° n«o citou?
ð  Joan Eunice, isso ® bisbilhotice.
ð  Eu sei e ningu®m  precisa responder a essa esp®cie de perguntas. M as Eunice
nunca as fez? (Fiz e acho que ele m entiu. Q uero ver o que ele vai dizer desta vez)
ð  H um ...
ð  N «o contarei a ningu®m , a n«o ser a Eunice. N em  m esm o ao Velho com  o
livro.
ð  Sua cachorrinha fu­adeira insistente. A cho que tive m ais quatro. E m ais um
com  um a senhora casada, que talvez estivesse m e m entindo. Sustentei tr°s at®
que puderam  cuidar de si m esm os. A o quarto ð  e ao poss²vel quinto ð  n«o pude
oferecer nada. M as nunca passaram  necessidade.
ð  Com o agiu, querido? Tr°s m ulheres solteiras, levadas para outro lugar e
tornadas vi¼vas da noite para o dia?
ð  H um ... s· num  caso. Propus casar com  ela... eu era um  m arido abandonado
naquela ®poca. Por®m  a m o­a preferiu n«o casar, o que fez m ais tarde, tendo o
m arido adotado a crian­a e eu contribui com  um a quantia substancial. Em  outro
caso sem elhante, eu estava casado, m as o dep·sito foi feito de com um  acordo.
A s outras duas eram  casadas. Tenho certa m §goa a respeito de um a ð  era um a
m ulher que se confessava com pulsivam ente, e D eus m e livrou dela! ð  e o
m arido teve de ser am aciado com  m ucho dinero{31}. A  ¼ltim a ð  bem , seu
m arido era est®ril, havia tido caxum ba ð  e juntos arranjaram  um  pai. Eu. Foi
um  inferno. M as o m arido prop¹s confessar por escrito e o fez. Rasguei o papel e



resolvi a coisa com  um  aperto de m «o. (Tudo isto ® novo para m im , Joan. M as
n«o posso acreditar que um  hom em  t«o viril e encantador n«o tenha deixado
bastardos. Insista.)
Jake riu e acariciou o corpo m acio dela.
ð  Este ® o ¼nico do qual tenho certeza, pois eu nunca teria insistido com  testes
sang¿²neos se um a senhora m e acusasse e eu pudesse ter sido o hom em . M as
nesse caso eu tinha certeza, pois passam os um  feriado juntos, de barco, com  o
m arido com o dam a de com panhia. Portanto, daquela vez havia sido eu, no lugar
e hora exatos. Ent«o... ð  fez um a pausa. ð  Joan Eunice, n«o sei se Johann
aprovaria ou n«o a continua­«o... m as n«o quero chocar um a m o­a delicada
com o voc° ® agora. (A m or, n«o o deixe parar aqui!)
ð  Johann n«o poderia ficar chocado, Jake. Se for m uito brutal, n«o contarei a
Eunice. M as n«o quero insistir.
ð  Bem ... n«o foi brutal, foi agrad§vel. N «o m e usaram  e m e abandonaram . Fui
sem pre bem  recebido na casa deles depois... e na cam a deles.
ð  Tr°s na cam a?
ð  H um ... n«o seja abelhuda! ê s vezes.
ð  E n«o houve m ais filhos?
ð  H aviam  sido licenciados para quatro e j§ os tinham . M as acho que
arranjaram  pais diferentes para eles. Sei apenas que, nas in¼m eras vezes em  que
pousei na casa deles no decorrer de dez anos, nunca dorm i sozinho. A inda recebo
cart»es de N atal, cada um  com  a fotografia da fam ²lia... e m inha filha parece
com  a m «e e n«o com igo, gra­as a D eus. Joan, eles eram  e s«o um  casal
respeit§vel, crentes e devotados um  ao outro e ̈ s crian­as, m oralista... exceto
quando tiveram  a necessidade de um  doador. A ² preferiram  escolher
pessoalm ente o hom em , usando a m aneira antiquada e n«o seringas e um
am biente hospitalar.
ð  H um ... ela era boa na cam a?
ð  M uito. M as sem  refinam ento. N em  um  pedacinho de Eunice, se era a respeito
dela que voc° estava pensando.
ð  Era (Eu estava!)
ð  Eunice... Eunice foi a coisa m ais gloriosa que poderia acontecer a um
hom em . Suave com o um  anjo e t«o h§bil ð  t«o desinibida! ð  quanto a m ais
fam osa cortes« da hist·ria. (Estou ronronando!)
ð  Jake, eu tam b®m  prefiro a m aneira antiga. ð  Prefere?
ð  Voc° foi bom  para todas aquelas dam as e engravidou duas solteiras. Sou
bastante rica para enfrentar a situa­«o e exatam ente agora voc° est§ se sentindo



jovem ... sei que est§! Q uer m e agarrar e m e levar para ali? O u devo ir andando?
ð  Eunice.
ð  V am os andar juntos. M as depressa.
ð  V am os, sim , querida.
Ela deu um  pulo, pegou na m «o dele... quando o intercom  fez-se ouvir: ç M r.
Salom on! Fala Rockford. Seu carro chegouè . Joan disse:
ð  O h, m eu D eus! ð  e com e­ou a chorar.
Jake abra­ou-a e m im ou-a.
ð  D esculpe, querida.
ð  Jake, diga a eles para irem  jantar e que voltem  em  ð  hum  ð  duas horas.
ð  N «o, querida.
Ela bateu com  o p® descal­o.
ð  Jake, n«o quero, n«o quero! Isto ® intoler§vel. Ele respondeu suavem ente:
ð  Voc° prom eteu. O lhe, querida, n«o tenho dezenove anos e capacidade para
agir nos bancos traseiros dos carros nem  nos alpendres dos fundos, quando h§
um a festa na casa. Preciso de sil°ncio e tranq¿ilidade. (N «o acredite nele,
querida! Em bora ele possa ficar am edrontado na prim eira vez)
Joan gritou e sacudiu a cabe­a. Jake falou alto:
ð  Rockford!
ð  Sim , senhor?
ð  Estarem os a² dentro de um  segundo ou dois. M antenha o reator
aquecido.
Foi at® a parede e colocou o intercom  em  zero. Ent«o disse, suavem ente :
ð  V ista-se, querida.
ð  N «o quero! Se form os agora, vai ter de m e m eter no carro nua. Jake deu um
suspiro e ergueu-a. Ela parou de chorar e ficou subitam ente feliz.
A  express«o n«o perm aneceu. V irou-a nos bra­os quando sentou num a cadeira,
prendeu-a com  firm eza e deu-lhe um a palm ada na n§dega direita. Joan berrou e
se debateu.
A garrou-a com  m ais for­a, passando a perna direita por cim a das duas dela e
bateu habilm ente no lado esquerdo. Ent«o surrou-a alternadam ente, parando nas
dez palm adas. Colocou-a em  p® e disse:
ð  V ista-se, querida. D epressa.
Ela parou de esfregar a §rea atingida.



ð  Sim , Jake.
N enhum  dos dois disse m ais nada at® ele a conduzir ao carro, entrar depois dela e
serem  trancados nele. Ent«o Joan disse tim idam ente:
ð  Jake? Q uer m e abra­ar?
ð  Certam ente, querida.
ð  Por favor, posso tirar a t¼nica? Q uer tir§-la para m im ?
Livre da t¼nica, deu um  suspiro e aninhou-se nos bra­os dele. Pouco depois,
m urm urou:
ð  Q uerido Jake, por que m e bateu? Foi a vez dele suspirar.
ð  Voc° estava im poss²vel... e essa ® a ¼nica coisa que conhe­o para acalm ar
um a m ulher quando um  hom em  n«o pode dar o que ela precisa. E naquele
hora... eu n«o podia.
ð  Com preendo. A cho que com preendo.
Ficou em  sil°ncio um  m om ento, gozando o abra­o de Jake e respirando sobre o
peito dele. D epois falou:
ð  Q uerido? V oc° algum a vez bateu em  Eunice?
ð  U m a.
ð  Pelo m esm o m otivo?
ð  N «o exatam ente. Bem , m ais ou m enos. Ela m e im portunou at® eu ceder. (Fiz-
lhe c·cegas, querida, e tive a m aior surpresa da m inha vida)
ð  Ent«o tam b®m  fico contente por m e ter espancado. M as tentarei n«o
im portun§-lo... em bora eu nunca venha a ser o anjo que ela era. (A njo ca²do,
patr«o. E gozei intensam ente, no fundo do Inferno)
ð  Jake?
ð  Q ue ®, Eunice?
ð  Eu realm ente n«o esperava ser espancada por voc°. M esm o quando estava
chorando. M as... Bem , agora estou acolchoada... Preparada para levar um a
surra. E quando voc° m e bate est§ m e dando aten­«o... Q ualquer aten­«o ®
m elhor que nenhum a. A l®m  disso... ð  H esitou.
ð  A l®m  disso o qu°, Eunice?
ð  Bem , n«o sei... m as acho que aconteceu.
ð  A conteceu o qu°?
ð  U m  orgasm o fem inino. Bem , talvez. N «o sei com o ® que algu®m  se sente.
M as aconteceu quando eu estava chorando... e doendo. Cavalheiro, o senhor tem
a m «o pesada... subitam ente senti um  intenso calor interior e algo pareceu



crescer e explodir... n«o tenho com o explicar m elhor. Fiquei num  °xtase
fant§stico e n«o m e incom odei com  as ¼ltim as palm adas. M al senti. Isso ® um
orgasm o fem inino?
ð  Com o posso eu saber, am ada? Talvez voc° possa m e dizer. M ais tarde.
ð  Logo m ais de noite?
ð  H um , acho que n«o, Eunice. J§ ® tarde, n«o com em os nada e estou cansado,
em bora voc° n«o esteja...
ð  Estou bastante. M as feliz.
ð  Por isso descansarem os esta noite. Q uando acontecer ð  e n«o estou m ais m e
opondo ð  farem os com  que a prim eira vez seja absolutam ente em  particular e
calm a. Sem  telefonem as, sem  em pregados, sem  nada para distrair. D epois
disso... bem , pode ser um a quest«o de oportunidade. M as n«o sou crian­a. Voc°
sabe o que quero dizer, querida. V oc° tam b®m  j§ foi velha.
ð  Sim , m eu am or, m ais velha que voc°. Eunice pode esperar. Jake? Q ue foi que
Eunice lhe fez de t«o m au que voc° teve de bater nela? Ele deu um a risada
s¼bita.
ð  A  m olequinha m e fez tanta c·cega que quase fiquei m aluco. Por isso bati
nela. M as est§vam os s·s e acabou de m aneira satisfat·ria. M uito.
ð  Com o?
ð  Q ue ® que voc° acha? Superei m inha perform ance habitualm ente m ed²ocre e
Eunice... n«o h§ palavras para aquilo, m as Eunice superou seu m elhor
desem penho, im poss²vel com o pare­a. (Ele esteve danadam ente perto de m e
arrebentar com o um  m el«o, g°m ea... e eu tive prazer!)
ð  A h, ®? U m  dia farei c·cegas em  voc°... e apanharei por causa disso. Portanto,
trate de tom ar vitam inas, querido. Jake, voc° gostou de m e bater, hem ?
Jake ficou calado algum  tem po.
ð  G ostei tanto que bati-lhe m ais violentam ente e por m ais tem po do que queria.
E com ecei a m e sentir ç jovem è , com o voc° disse... m as sabia que, se n«o a
tirasse de l§ im ediatam ente, voc° provavelm ente nunca sairia. £ n«o quero ter de
ficar vigiando os em pregados.
ð  £ m elhor voc° casar com igo. A ssim , n«o precisarem os ligar para os
em pregados.
ð  £ m elhor ficar calada. Voc° ainda est§ aprendendo a ser m ulher e eu a lidar
com  voc°. Voc° ® Eunice... m as n«o ® Eunice. E tem os de esclarecer m at®rias
legais antes de tratar dessas coisas.
ð  V elho m esquinho. Espancador de m ocinhas. S§dico. A brace-m e com  for­a.



 



XVI

 
Jake acom panhou Joan Eunice at® o boudoir dela. W innie estava l§, esperando...
para aborrecim ento de Joan, pois esta pensou que o car§ter r²gido de Jake talvez
cedesse se o andar de cim a estivesse vazio. M as n«o dem onstrou.
ð  O i, W innie!
ð  M iss Joan! Est§ passando bem ? Fiquei t«o preocupada!
ð  Claro que estou passando bem . M r. Salom on cuidou de m im . Por que ficou
preocupada, querida?
ð  O ra, por causa das coisas horr²veis que sa²ram  no notici§rio a seu respeito e
por causa do conflito no Pal§cio da Justi­a. Eu vi. E...
ð  W innie, W innie! A  caixa das idiotices ® para os idiotas. Por que fica olhando?
N unca estive em  perigo.
ð  M as teve um  dia cansativo. Por isso cuide dela m uito bem , W innie.
ð  O h, cuidarei, senhor!
ð  Tam b®m  estou cansado. A ssim , vou dar boa-noite e m e m eter na cam a.
Talvez depois de com er um  sandu²che.
ð  H ubert levou um a bandeja para seus aposentos, senhor.
ð  H ubert m erece um a m edalha de honra ao m ®rito. M as, para falar a verdade,
W innie, tam b®m  tive um  dia duro, o que m e deixou com  pouco apetite e nervos
excitados. Talvez eu jante um  son²fero.
ð  Q uerido Jake...
ð  H em , Eunice?
ð  N «o tom e um  com prim ido. E jante.
ð  M as...
ð  Eu sei. Tam b®m  estou um  feixe de nervos. Por®m  sei com o agir... e W innie
junto com igo pode acalm ar seus nervos, restaurar seu apetite e faz°-lo dorm ir
com o um  beb°.
Jake franziu um a sobrancelha, olhou prim eiro para Eunice e em  seguida para
W innie.
ð  Sei que cada um a de voc°s pode. M as as duas?
ð  Jake, voc° ® um  velho sujo. Fez W innie corar. M as podem os... hem , W innie?
O  M oney H um .
ð  O h. Claro que podem os, M r. Salom on.



ð  A rrum pf! Isso tira sangue? O u quebra ossos?
ð  O h, n«o, senhor! £ calm ante. Relaxador.
ð  J§ tentei tudo antes. Joan disse:
ð  M as ® preciso que voc° fique nu...
ð  Pensei que se usasse um  tapa-sexo.
ð  O h, Jake. D eixarem os que seja m aric§s. Pode usar um  cal­«o. N ·s ficam os
nuas para isso: o efeito espiritual ® m elhor. £ dessa m aneira que nos aquecem os
para os nossos exerc²cios. D ispa-se, depois ponha um  cal­«o e um  roup«o.
Irem os ao seu encontro na Su²te Verde. Logo ap·s com er§ um  pouco, tom ar§
um  banho m orno de banheira, ir§ diretam ente para a cam a e im ediatam ente
adorm ecer§.
ð  Talvez seja m elhor que eu m e banhe prim eiro. U m  dia no tribunal m e deixa
fedendo com o um  gam b§.
ð  Seu cheiro ® ·tim o. Seja com o for, atualm ente eu e W innie tem os tanto
controle que podem os decidir n«o sentir cheiro... n«o ouvir um  barulho que
distraia ou coisa sem elhante, se quiserm os.
ð  £ verdade, M r. Salom on.
ð  Est§ bem . W innie, se ela m e bater, voc° rne protege. Adi·s, queridas.
ð  Cinco m inutos, Jake.
A ssim  que ficaram  s·s, W innie disse:
ð  V oc° vai m e fazer ficar nua outra vez?
ð  Eu n«o a ç fizè  despir-se da prim eira vez. E o querido doutor certam ente nem
reparou que voc° ® m ulher. Pareceu-m e que o beijo que lhe deu foi m elhor que
o que m e deu. Pare de corar. W innie, pode ser m aric§s se quiser... m as preciso
de voc° agora. O u Jake pensar§ que estou tentando engan§-lo.
ð  O h, M r. Salom on nunca pensar§ isso de voc°.
ð  Ele ® hom em . H om em  com o o querido doutor. Preciso de com panhia, pois a
¼nica coisa que procuro ® faz°-lo dorm ir sem  com prim idos. O  coitadinho teve
um  dia horr²vel. W innie, ele foi m aravilhoso no tribunal. M ais tarde lhe contarei.
Vam os tirar estas drogas e vestir roup»es. Recatados ð  Joan Eunice
interrom peu-se abruptam ente. ð  Talvez eu tenha m e apaixonado. A traente?
V oc° tem  algum  encontro?
M iss G ersten corou novam ente.
ð  H um ... n«o at® m ais tarde.
ð  Paul est§ trabalhando at® tarde? D esculpe... apague e em ende. N «o ® da
m inha conta.



A  ruivinha continuou a corar, m as respondeu com  firm eza:
ð  M eus neg·cios s«o sem pre da sua conta, M iss Joan. H um , fui designada para
cuidar da senhora... e estou tentando! M as a senhora parece para m im  um a irm «
m ais velha.
ð  O brigada, m inha doce A traente. M as as irm «s m ais velhas n«o devem  se
introm eter.
ð  Eu vinha querendo contar-lhe. Paul e eu acabam os.
ð  O h, lam ento!
ð  Pois eu n«o. A cho que Paul nunca pensou que eu acabaria. Ele estava m e
enganando. M as... bem , Bob n«o ® casado. A inda n«o.
ð  ç A inda n«oè . Est§ planejando casar, querida?
ð  Bem ... n«o creio que casar seja coisa que se planeje. A penas acontece. Com o
tem porais.
ð  Voc° tem  raz«o. D o­ura, seja para casar, para se divertir ou para ser feliz,
espero que seja perfeito para voc°. E ç Bobè  ® um  nom e t«o com um  que nem
fico tentada a adivinhar. Se eu n«o o vir.
ð  Provavelm ente n«o ver§. Ele usa o elevador de servi­o para ir ao m eu quarto,
passando pelo corredor de tr§s... ningu®m  o v°, a n«o ser o guarda de plant«o. E
este n«o faz fofoca.
ð  Se algum  guarda jam ais fofocar sobre qualquer coisa nesta casa ð  e eu
descobrir ð  ser§ despedido t«o depressa que ficar§ tonto. W innie, o resto do
pessoal pode ser hum ano a esse respeito, m as um  guarda est§ num a posi­«o de
excepcional confian­a e precisa ficar calado. W innie, se algum a vez precisar ver
Bob ð  ou qualquer outro ð  em  lugar diferente, m andarei m eus guardas
externos lev§-la e apanh§-la e n«o quero saber aonde.
ð  H um ... obrigada. M as este ® o lugar m ais seguro para n·s. Poucos s«o os
lugares seguros hoje. O  m §xim o que poder§ acontecer aqui ® Bob ficar
encabulado. Eu n«o ficarei, pois tenho orgulho dele!
ð  A ssim  ® que ®, querida. Com o ex-hom em , sei que ® a atitude que um  hom em
m ais valoriza num a m ulher. ç O rgulho deleè . M as apressem o-nos. Jake est§ a
nossa espera. Se vai vestir cal­as, ® m elhor p¹r um a de el§stico. E obrigada por
ter m e em prestado esta roupa de baixo... ficou evidente que, sem  o avental e o
gorro, tornou-se m ais eficiente. Tirei a t¼nica durante algum  tem po. Contarei
m ais tarde.
Logo depois, as m o­as estavam  andando apressadas pelo corredor que levava ̈
Su²te Verde, am bas apenas de roup«o e descal­as. N o ¼ltim o instante, W inifred
achou que, se sua patroa ia fazer m edita­«o usando a roupagem  correta, ela



tam b®m  faria o m esm o.
Encontraram  o advogado num  roup«o de banho, com  ar t²m ido. Joan disse:
ð  Espero que n«o o tenham os feito esperar. Sua banheira esta pronta?
Se n«o, vou ench°-la antes de com e­arm os. Ent«o, entre abrir e fechar a §gua,
n«o h§ o risco de adorm ecer. D epois...
ð  Fiz trapa­a. Tom ei um  r§pido banho de banheira ð  t®pido, com o voc°
determ inou ð  e com i um  pouquinho tam b®m .
ð  č tim o. Ent«o irem os m et°-lo diretam ente na cam a depois do tratam ento, lhe
darem os um  beijo de boa noite e estar§ dorm indo antes que cheguem os na porta.
Isto ® a parte m ais sim ples da ioga. N «o ® exerc²cio, m as apenas m edita­«o.
Respira­«o controlada, m as a m aneira m ais f§cil, inspira-se durante a repeti­«o
de um a prece, prende-se a respira­«o durante um a outra, expele-se o ar na
seguinte, prende-se na pr·xim a e assim  por diante. N ·s tr°s juntos, form ando um
tri©ngulo. Pode sentar-se em  Lotus? Provavelm ente n«o, a m enos que tenha
pr§tica.
ð  Eunice...
ð  Q ue ®, Jake?
ð  M eu pai era alfaiate. Sentei-m e na cadeira de alfaiate antes de fazer oito anos.
Serve?
ð  Claro, se voc° ficar confort§vel, Se n«o, qualquer posi­«o que deixe voc°
relaxado. Pois tem  de esquecer seu corpo.
ð  Posso cair no sono, acocorado num a posi­«o de alfaiate. M as qual ® a prece?
Joan Eunice despiu o roup«o, colocou-se no tapete, num a posi­«o de m edita­«o,
com  os p®s sobre as coxas e as palm as das m «os viradas para cim a no colo.
ð  £ assim . O m  M ani Padm e H um . (O m  M ani Padm e H um . H a m uito tem po
que eu devia ter ensinado isto a Jake)
ð  Conhe­o a frase: ç A  J·ia no Lotusè . M as o que significa para voc° Joan
Eunice?
W inifred havia seguido o exem plo de Joan assim  que esta com e­ou: ficou nua e
em  Lotus... e n«o corou. Foi W innie quem  respondeu:
ð  Significa tudo e nada, M r. Salom on. S«o todas as boas coisas que o senhor
conhece: coragem , beleza, gentileza, n«o querer o que n«o se pode ter, ser feliz
com  o que se tem , §rvores se agitando ao vento, beb°s gorduchos gorgolejando
quando se fazem  c·cegas nos pezinhos e tudo o que form a a vida boa. A m or.
Sem pre significa am or. M as n«o se pensa a respeito, sim plesm ente n«o se pensa,
nem  m esm o tenta-se n«o pensar. Entoa-se a prece e ®-se... at® ficar flutuando,
aquecido, confort§vel e descansado.



ð  Est§ bem , vou tentar. ð  Tirou o roup«o de banho, sob o qual estava usando
cal­»es de boxe. ð  Joan Eunice, quando aprendeu ioga? Foi W innie quem  lhe
ensinou?
ð  O h, n«o ð  respondeu W inifred. ð  M iss Joan m e ensinou... est§ m uito m ais
adiantada na Trilha do que eu.
(V eja s·, patr«o!) (N ada de huhu, Lulu)
ð  A  gente aprende m uitas coisas, Jake... e esquece-as durante m uito tem po. Eu
costum ava jogar xadrez, por®m  n«o joguei durante cinq¿enta anos. M as por
m uito m ais tem po que isso n«o consegui nem  m esm o sentar na posi­«o de
L·tus... at® que Eunice m e deu seu jovem  e m aravilhoso corpo, que pode fazer
tudo. (Sob que tam pinha est§ a bola, Eunice?) (Pode estar sob voc°, se relaxar
dem ais. Voc° deveria ter esvaziado nossa bexiga) (N «o tenha m edo, querida.
N «o vou m e afundar, pois preciso vigiar Jake)
ð  Junte-se a n·s, Jake. Inicie, W innie, assim  que Jake ficar em  posi­«o. Salom on
com e­ou a sentar no ch«o, parou subitam ente e tirou o cal­«o!
Joan ficou encantada, tom ando o fato com o um  sinal de que ele decidira
entregar-se inteiram ente. M as n«o deixou que sua express«o serena m udasse,
nem  m oveu os olhos. W inifred estava olhando para o pr·prio um bigo. Se
reparou, n«o deu a perceber.
ð  Inspirar ð  disse W inifred suavem ente. ð  O m  M ani Padm e H um . Prender.
O m  M ani Padm e H um . Soltar. O m  M ani Padm e H um . Inspirar...
(O m  M ani Padm e H um . Venceu a resist°ncia dele, querida?) (Cale a boca!
V oc° estraga a disposi­«o de Jake. O m  M ani Padm e H um )
ð  O m  M ani Padm e H um ! ð  disse Salom on, com  um a voz que teria encantado
um a catedral. ð  O m  M ani Padm e H um !
ð  Q uerida W innie ð  disse Joan suavem ente. ð  V § parando e volte
com pletam ente. V am os ter de acordar Jake.
O s olhos da ruiva piscaram . Ela m urm urou m ais um a prece e esperou.
ð  Q uerido Jake ð  disse Joan suavem ente. ð  Eunice est§ cham ando. A corde o
suficiente para que possam os lev§-lo at® a cam a. Eunice est§ cham ando de volta.
Q uerido Jake.
ð  Estou ouvindo, Eunice.
ð  Com o se sente?
ð  H em ? D escansado. M aravilhoso. M uito descansado, m as pronto para dorm ir.
Puxa, essa coisa funciona. M as n«o passa de auto-hipnose.
ð  Sugeri algum a vez que era outra coisa? Jake, n«o espero encontrar D eus
olhando m eu pr·prio um bigo. M as funciona... e ® m elhor que castigar o corpo



com  drogas. A gora deixe que W innie e eu o levem os para a cam a.
ð  Posso ir sozinho.
ð  Claro que pode, m as n«o quero que a relaxa­«o desapare­a. Por favor, Jake,
deixe que o tratem os com o um  beb°. Por favor.
Jake sorriu e perm itiu... deslizou para dentro da cam a preparada, deixou que o
cobrissem , sorriu novam ente quando Joan Eunice deu-lhe um  m aternal beijo de
boa noite, ficou surpreso quando W inifred acom panhou o exem plo da patroa...
virou-se de lado e adorm eceu assim  que elas sa²ram  do quarto.
ð  N «o se d° ao trabalho ð  disse Joan quando W inifred com e­ou a vestir o
roup«o. ð  A qui em  casa ningu®m  sobe depois do jantar sem  que eu cham e.
Com  exce­«o de H ubert e suponho que Jake m andou-o dorm ir, sabendo que seria
procurado por duas prostitutas dentro de tr°s quartos de hora. ð  Passou o bra­o
pela cintura esguia da ruiva. ð  W innie, por m ais que eu adore usar roupas... n«o
® gostoso vestir s· a pr·pria pele?
ð  Eu gosto. D entro de casa. Fora, n«o, o sol m e prejudica m uito.
ð  E de noite? Q uando eu era garoto, h§ centenas de anos, julho e agosto eram
intoleravelm ente quentes onde viv²am os. A s cal­adas queim avam  m eus p®s
descal­os. A s casas eram  fornos de padeiro, m esm o de noite. N «o havia ar
condicionado. U m  ventilador el®trico era um  luxo que a m aioria das pessoas n«o
tinha. N as noites em  que eu n«o podia dorm ir por causa do calor, costum ava m e
esgueirar pela porta dos fundos, silencioso com o um  rato e descal­o com o um a
r«, tom ando o m §xim o de cuidado para m eus pais n«o ouvirem , e cam inhava nu
no escuro, pisando a gram a fresca e sentindo a fraca brisa noturna na pele. Era
agradabil²ssim o!
ð  Parece m aravilhoso. M as ficaria apavorada com  a id®ia de ser assaltada.
ð  A  palavra ç assaltoè  ainda n«o havia sido inventada e m uito m enos o pavor
dela. S· vim  a ter no­«o da escurid«o depois da m eia-idade. ð  Entraram  no
quarto principal. ð  D °-m e um  beijo de boa-noite, A traente, e v§ encontrar seu
nam orado. D urm a at® tarde. Eu vou fazer o m esm o.
ð  H um , m eu nam orado s· chega depois da m eia-noite. N «o vai m e contar o que
aconteceu hoje?
ð  O ra, ® claro, querida. Pensei que voc° pudesse estar com  pressa. Q uer tom ar
um  banho com igo?
ð  Se quiser. Tom ei banho depois do jantar.
ð  E est§ preparada para o encontro. Tom ei banho hoje de m anh«, m as parecem
sem anas. Cheire-m e e veja com o estou fedendo.
ð  Est§ cheirando bem . D eliciosam ente.



ð  Ent«o escovarei os dentes, usarei o bid° e borrifarei as axilas. £ m elhor ir para
a cam a.
ð  M as ainda n«o jantou.
ð  N «o estou com  tanta fom e. A penas feliz. H § leite na geladeira do quarto? S·
quero leite e biscoitos. N «o quer m e acom panhar, tom ando um  copo, encher a
cam a de farelos e conversar coisas de m ulher? Coisas que n«o posso dizer a Jake,
agora que sou um a m o­a e n«o o Johann, velho, m esquinho e enfezado.
ð  Joanie, n«o creio que tenha sido enfezada.
ð  O ra se fui, querida. Fui agressivo a m aior parte do tem po, andei deprim ido
quase o tem po todo e n«o consegui conviver com  os outros. M as Joan Eunice
nunca est§ deprim ida. Seus intestinos s«o regular²ssim os. D escole para n·s dois
copos de leite e um a lata de biscoitos enquanto eu finjo que tom o banho. N «o
des­a. D eve haver algum a coisa no arm §rio de reservas. Passas de figo, talvez,
ou w afers de baunilha.
Pouco depois estavam  sentadas na enorm e cam a, m astigando, enquanto Joan
Eunice fazia um  relat·rio resum ido do dia:
ð  ... assim , fom os para o gabinete do juiz M cCam pbell e m andam os o carro
em bora, pois o juiz, aquele am or de pessoa, n«o queria ouvir falar em  eu andar
pelas ruas. M uito em bora o falso conflito tivesse term inado. Ent«o trocam os o
c·ptero pelo carro em  Safe H arbor e viem os para casa. (Protegendo a
ç inoc°nciaè  dela g°m ea?) (N ada disso. Protegendo a reputa­«o de Jake)
ð  M as a m elhor parte do dia foi quando tirei a t¼nica de rua e deixei que eles
vissem  as roupas interiores A capulco que voc° m e em prestou. Eles viraram
m acacos, querida.
ð  M acacos?
ð  G ²ria antiga. A rrastaram  a asa e andaram  ̈  roda, com o um  galo perseguindo
um a galinha desconhecida.
ð  N «o foram  as roupas, foi voc°.
ð  A m bas. Eunice Branca tinha um  corpo divino e estou m e esfor­ando por fazer
jus a ele. Com  sua ajuda. Com o era de esperar, aqueles dois hom ens m uito
queridos m e beijaram  da m aneira m ais pr·xim a do estupro que j§ encontrei.
ð  M elhor que o D r. G arcia?
ð  A cho que o D r. G arcia n«o deu tudo o que podia. Penso que ficou inibido pela
surpresa e pela presen­a de um a enferm eira ruiva, cujo nom e posso citar. M as
aqueles dois n«o estavam  inibidos e haviam  bebido um as doses. Cada um  estava
dando o m §xim o que podia para ser m elhor que o outro. U au! W innie, n«o estou
exagerando... se Jake n«o estivesse l§, acho que teriam  m e atirado no tapete em



dois segundos para m e possu²rem !
ð  H um ... voc° teria reagido? (Vai falar a verdade, puta?) (Q uem  m e ensinou a
ser puta? A lgum  m otivo para n«o contar a ela. Eunice?) (N enhum . Exceto que
ela est§ a ponto de violentar voc°) (Q ue nada, ela est§ apenas fazendo hora para
ir ao encontro) (N «o diga que n«o o avisei)
ð  W innie, se eu fosse m esm o um a dam a, teria ficado horrorizada. M as n«o vou
enganar um a am iga ²ntim a. N «o tenho m uita pr§tica de ser m ulher, m as parece
que tenho fortes instintos. Juro que, se um  daqueles hom ens sim p§ticos m e tivesse
dado um  ligeiro em purr«o, eu teria aterrissado naquele tapeie de pernas abertas e
olhos fechados. Suruba? N aquela hora eu tinha disposi­«o para um  regim ento.
W inifred disse, pensativa:
ð  Isso m e aconteceu um a vez.
ð  U m  regim ento?
ð  N «o, um a suruba.
ð  Bem , vam os lim par os farelos da cam a, baixar as luzes, nos aconchegarm os e
voc° contar§ para a irm « m ais velha. Foram  s·rdidos com  voc°?
ð  N a verdade, n«o. O h, querida, estou corando. A pague todas as luzes, m enos
um a do ch«o, e m e deixe contar. A 4as com  voc° de costas.
ð  M elhor assim ? ð  M uito.
ð  Ent«o conte para a m am «e.
ð  H um , foi na noite da m inha form atura de enferm eira. Eu n«o era virgem ...
n«o garanto que houvesse algum a virgem  na m inha turm a. M as aquilo foi outra
coisa. A lguns internos fizeram  um a festa para n·s. Foi m uito sim p§tico e esperei
que um  deles ficasse a s·s com igo. Internos s«o a gente m ais faladora que existe
e um a m o­a n«o m arca encontro com  um  a n«o ser por m otivo de servi­o. M as
a festa tinha m uito cham panha e nenhum a com ida. Joan, eu nunca havia bebido
cham panha.
ð  O ho! J§ sei com o acabou.
ð  Bem ... cham panha n«o parece forte. Bebi ̈  beca. Ent«o fui para a cam a e a
coisa com e­ou. N «o fiquei surpresa e procurei colaborar. M as tudo estava m uito
confuso. Reparei que, afinal de contas, ele n«o era m oreno: tinha o cabelo t«o
ruivo quanto o m eu. E eu tinha a certeza de que ele era m oreno e usava bigode.
Q uando notei, m ais tarde, que ele era quase careca, percebi que algo estranho
estava acontecendo. Joan, havia sete internos na festa. A cho que todos m e
possu²ram  at® o am anhecer. N «o sei quantas vezes. V i o que estava acontecendo
quando o ruivo encaracolado foi substitu²do pelo quase careca. M as n«o tentei
parar. H um ... eu n«o queria parar. U m a ninfa, hem ?



ð  N «o sei, querida, m as foi com o m e senti esta tarde. Q uerendo que a coisa
afinal acontecesse, querendo que fosse um  acontecim ento... e nem  m esm o sei
com o a coisa ®. Continue.
ð  Bem , a coisa prosseguiu. Levantei-m e um a vez, fui ao banheiro, vi no espelho
que n«o tinha um  trapo em  cim a., m as n«o podia m e lem brar de ter m e despido.
E parecia n«o ter im port©ncia. Voltei para a cam a e tive um a sensa­«o de
solid«o. A  festa parecia ter acabado. S· que n«o tinha. U m  hom em  entrou.
Procurei focar m eus olhos e disse: ç O h, Ted! Venha c§è . Ele veio, n·s fizem os
e foi pior que nunca.
ç A cordei pelo m eio-dia com  um a ressaca dos diabos. Sentei com  esfor­o e l§
estavam  m inhas roupas, cuidadosam ente dobradas num a cadeira, e, num a
m esinha de cabeceira, um a bandeja com  um a garrafa t®rm ica de caf®, uns
salgadinhos dinam arqueses e um  copo com  um  bilhete ao lado, que dizia: ç Beba
isto antes de com er. V ai precisar. Chubby. Chubby era o quase careca.
ð  U m  cavalheiro. Exceto por seu gosto pelo estupro coletivo.
ð  Chubby sem pre fora sim p§tico. M as se algu®m  m e dissesse que algum a vez
eu iria para a cam a com  ele, teria achado m uita gra­a.
ð  V oc° teria feito outra vez?
ð  O h, sim . Realm ente apreciei o atencioso caf® e especialm ente a cura da
ressaca. E m e reanim ou. N «o o suficiente para ir espiar, m as o bastante para m e
vestir e voltar para o m eu quarto.
ð  V oc° n«o sentiu nada? Q uero dizer, hum , n«o engravidou ou coisa assim ?
ð  N em  m esm o irrita­«o. N ada. N «o estava na ®poca, m esm o que n«o usasse
um  im plante, o que eu usava. E h§ um a coisa boa em  ir para a cam a com
internos: praticam ente n«o h§ ocasi«o de pegar um a infec­«o. N «o, sem pre tive
sorte, Joan. O h, sem  d¼vida que a hist·ria foi divulgada... m as eu n«o era a ¼nica
form anda participando daquela noite e aquela n«o havia sido a ¼nica festa.
N ingu®m  m e azucrinou por causa dela. M as foi um a suruba e eu n«o fiz o m enor
esfor­o para interrom p°-la. ð  A crescentou, com  ar pensativo: ð  O  que m e
preocupa ® que posso tornar a fazer. Sei que poderia. Por isso nunca m ais bebi.
Sei que n«o posso m e controlar.
ð  O ra, W innie, voc° bebeu com igo m ais de um a vez.
ð  N «o ® a m esm a coisa. H um , se voc° quiser que eu fique b°bada com  voc°...
ficarei. Estarei segura. (Segura! Ela n«o sabe de nada) (Eunice, n«o fizem os
m ais que nos abra­ar e voc° sabe disso) (Ela est§ lhe pedindo para chegar perto)
(Bem , n«o chegarei! Pelo m enos, n«o m uito)
 
ð  W innie! Q uerida W innie! O lhe as horas.



ð  H em ? O h, m eu D eus. M eia-noite e dez. Eu... A  ruivinha estava a ponto de
chorar.
ð  Est§ atrasada? Ele esperar§. O h, tenho certeza de que esperar§.. por causa de
W innie.
ð  A inda n«o estou atrasada. Ele larga o trabalho ¨ m eia-noite e leva algum
tem po para chegar aqui. M as... O h, querida, n«o quero abandon§-la. Logo agora
que est§vam os... pelo m enos eu estava... t«o feliz.
ð  Eu tam b®m  estava, querida ð  confirm ou Joan, afastando-se suavem ente dos
bra­os de W inifred. ð  M as a irm « m ais velha est§ sem pre aqui. N «o deixe seu
hom em  esperando. Retoque seu batom , penteie seu cabelo e m ais o que for
necess§rio no m eu banheiro, se houver a possibilidade dele j§ estar no seu quarto.
ð  Bem . D e acordo. M iss Joan, a senhora ® m uito boa para m im .
ð  N «o se atreva a m e cham ar de M iss num a hora dessas ou juro que farei voc°
perder o encontro. D epressa, depressa, beleza, v§ se enfeitar. M e d° um  beijo de
boa noite. J§ estarei dorm indo quando voc° sair do banheiro. E, sim p§tica...
am anh« n«o haver§ exerc²cios.
ð  M as...
ð  Sorria, n«o estou zangada. Q uero dorm ir at® tarde e quero que voc° tam b®m
durm a. Por isso n«o quero acordar com  voc° zanzando em  volta. Voc° ir§ fazer
esta noite na cam a todas as posturas cl§ssicas. Pare de corar. D ° a ele algo
especial da m inha parte, m as n«o lhe diga nada. O u diga, pouco m e incom odo.
M e d° logo um  beijo e m e deixe dorm ir.
Sua aia-com panheira-enferm eira beijou-a sem  pressa e saiu correndo. Joan
Eunice fingiu estar dorm indo quando W inifred saiu do banheiro e atravessou
silenciosam ente o quarto, entrando no seu pr·prio, cuja porta fechou.
(Ent«o, g°m eo, est§ feliz outra vez, hem ?) (Eunice, j§ lhe disse in¼m eras vezes
que n«o vou palm ilhar a Rua das Bichas enquanto for virgem . Pode se tornar um
v²cio) (Pode ser, com  nossa cachorrinha prom ²scua, que adora um a suruba. M as
n«o m e referi a ela. Estava pensando em  Safe H arbor)
(Voc° cham a aquilo de feliz? Considero a coisa m ais frustrante que j§ m e
aconteceu. Eunice, preciso do M oney H um  m uito m ais que Jake) (Cham o de
felicidade. Q uerido patr«o, posso estar m orta, m as ainda sei ver um  calend§rio.
M antive-m e firm e vinte e oito dias e m eio durante m ais de dez anos... e
continuam os assim , desde que nos fundim os. N este instante, estam os f®rteis
com o um a poldra Isolda... e continuarem os assim  durante dois ou tr°s dias. Jake
prom eteu a voc° que, da pr·xim a vez, n«o haveria frustra­«o... e voc° ficar§ t«o
despreocupada quanto a l²der da torcida de que lhe falei. Expliquei, Tetei? Ent«o
m eta os peitos e use aquele im plante, am anh«, pelas dez da m anh«. A  m enos que



esteja planejando nos deitar na m esa agora m esm o. Est§?)
(Eunice, voc° est§ dizendo boba... N «o, n«o est§. Farei algo a esse respeito.
A m anh«. M as ç deitar na m esa agora m esm oè  ® um  exagero. Sou novo nisso
enquanto que voc° j§ passou por um a gravidez. M as sua tia provavelm ente
vigiou-a com o um  falc«o...) (V igiou. Elsie D insm ore teve um a vida agitada)
(...m as eu j§ passei por tr°s, com o m arido. ç D eitar na m esaè  ® um  curto espa­o
de tem po, no final. E a gravidez n«o m ata o interesse de um a m ulher. M inha
ang®lica prim eira m ulher, A gnes, teria tido rela­»es com igo a cam inho do
hospital, se eu n«o tivesse a cabe­a m ais no lugar que ela. A pesar disso, serei
cordato. M elhor, tom arei cuidado)
(Joan, n«o estou querendo dissuadi-la. A penas n«o desejo que sejam os v²tim as de
um  acidente. D igam os, em  conseq¿°ncia de um a brincadeira com  o juizinho. O u
com  A lec. M as se quer, ·tim o. Case com  Jake e fique logo gr§vida. O u fique
gr§vida dele e depois case com  ele. Jake pode ficar m ais trat§vel)
(Eunice, n«o estou pretendendo m e casar com  toda essa pressa) (N «o? O uvi voc°
propor a Jake pelo m enos quatro vezes)
(Sim , sim ! Se Jake concordar, caso. N «o quero larg§-lo. Por®m  ele n«o quer se
n«o definitivam ente, pelo m enos enquanto n«o ficarem  resolvidas as tricas legais.
O  que pode levar anos. Lem bra com o dem orou para os tribunais autorizarem  a
convers«o das a­»es da Cam inhos do Espa­o? A quilo n«o foi nada com parado
com  isto e n«o envolvia tanto dinheiro. Eunice, propus casam ento a Jake para
satisfazer a m oral dele. Pouco m e im porta que ele fa­a de m im  um a ç m ulher
honestaè  ou n«o. S· quero que ele nos leve para a cam a. O  casam ento n«o entra
nisso)
(G °m eo, sua ingenuidade m e surpreende. N «o ouviu W innie? Casam ento n«o se
planeja, apenas acontece. N enhum a m o­a est§ m ais em  condi­»es de ser
convencida num  quarto de hotel e am arrada a um  hom em  que ela nem  m esm o
conhecia na tarde da v®spera, que um a garota que n«o pretende casar ç t«o
cedoè . Patr«o case com  Jake. Case assim  que ele concordar... pois o senhor est§
sendo sensato quando afirm a que nenhum  outro hom em  pode, ao m esm o tem po,
com preend°-lo e n«o ficar atordoado com  o seu dinheiro. Enquanto isso, ® de
bom  aviso usar preservativo)
(Est§ bem . O  que ® que as m o­as usam  hoje?) (O h, a m aioria usa im plantes.
A lgum as preferem  p²lulas, tanto as di§rias com o as m ensais. M as se errar com
um a ou outra, vai enfrentar um a bom ba de estopim  curto. Jam ais gostei de bulir
com  a econom ia do m eu corpo. N «o estou convencida de que fa­a bem  qualquer
coisa que altere a fem inilidade de um a m ulher. N «o ® supersti­«o, patr«o, li
atentam ente algum a coisa depois que engravidei. Todos os m ®todos qu²m icos
t°m  im previstos. M eu corpo tem  funcionado bem  assim . N «o quero interferir



num  organism o bem  sucedido... Estou citando o senhor, quando se referiu a
neg·cios) (Entendo seu ponto de vista, Eunice, m uito em bora estejam os falando
de coisas n«o ®ticas. U m  corpo ® algo m uito m ais com plexo que um a em presa e
o que voc° m e cedeu ® um a j·ia. Tam b®m  n«o quero interferir nele. M as voc°
usa o qu°? A utodom ²nio?)
(Coisa que nunca tive em  estoque, m eu am or. O h, h§ m ontes de outras coisas
agrad§veis que podem  ser feitas sem  que se engravide, se voc° puder livrar-se
do seu antigo conhecim ento e ser do s®culo vinte e um ...) (O lhe, crian­a, conheci
ð  e usei cada um a dessas outras coisas no col®gio. Continuo a lhe dizer: voc°s,
garotos, n«o inventaram  o sexo) (O  senhor n«o m e deixou term inar, patr«o.
Trata-se de m edidas de em erg°ncia. U m a m o­a que depender som ente delas
est§ indo se juntar ̈  explos«o dem ogr§fica. Joan, exam inei cuidadosam ente o
assunto quando fiz dezoito anos e fui licenciada... decidi-m e por um  dos m ®todos
m ais antigos. U m  diafragm a. A inda s«o encontrados. Q ualquer m ®dico pode
coloc§-los. U so um  seis dias por m °s, m esm o no trabalho... porque, com o o
m ®dico que instalou o m eu frisou, a m aioria dos fracassos dos diafragm as deve-
se ao fato de serem  deixados em  casa quando se sai apressada para com prar um
quilo de a­¼car, fique certa)
(A cho que ele tem  raz«o, Eunice) (Claro, Joan. Jam ais gostei de diafragm as...
jam ais gostei de qualquer preservativo. Pareceu-m e ter um  profundo instinto que
m e disse para ficar gr§vida. Patr«o... a coisa ð  a ¼nica coisa ð  que realm ente
m e entristece por estar m orta... ® que sem pre quis ter um  filho seu. E era um a
infantilidade pois o senhor j§ era m uito velho ð  ou talvez quase m uito velho ð
quando o conheci. M as eu teria tentado se o senhor tivesse dado oportunidade)
(Q uerida, queridinha!)
(O h, estou contente com  o que tenho. O m  M ani Padm e H um . N «o estou m e
queixando do m eu karm a. N «o s· estou contente, m as feliz... por ser m eio Joan
Eunice)
(Eunice, voc° continua com  vontade de ter um  filho m eu?)
(O  qu°? Patr«o, n«o brinque com  isso. N «o zom be de m im )
(N «o estou brincando, am ada)
(M as, patr«o, a parte necess§ria do senhor desapareceu. Conservada em  §lcool
ou coisa sem elhante)
(U saram  form ol, acho eu. O u congelam ento. N «o estou m e referindo ¨quele
velho destro­o do qual nos livram os. Podem os ir ̈  cidade e fazer um  im plante)
(H em ? N «o com preendo)
(Lem bra da parcela dedut²vel do im posto de renda denom inada Funda­«o
Eug°nica em  M em ·ria de Johanna M ueller Schm idt?)



(Claro. Eu expedia um  cheque trim estralm ente)
(Eunice, apesar das finalidades expostas em  seus estatutos, a ¼nica finalidade real
n«o aparecia em  letra de form a. Q uando m eu filho foi m orto, eu j§ estava
bastante velho, m as ainda viril ð  potente ð  e os testes m ostraram  que eu era
f®rtil. Por isso m e casei ð  acho que lhe contei ð  para ter outro filho. N «o
adiantou. M as apostei em  dois lados, coisa que nunca disse a ningu®m . Fiz um
dep·sito no banco de esperm a. H § no dep·sito criog°nico da Funda­«o um a
pequena parte de Johann. Isto ®, centenas de m ilh»es de part²culas extrem am ente
pequenas. Possivelm ente n«o est«o m ortas, m as apenas adorm ecidas. Estava
pensando nelas, quando falei em  im plante. U sando um a seringa ou com o quer
que eles fa­am )
(Eunice? Voc° ainda est§ a²?) (Patr«o, estou chorando. U nia m o­a n«o pode
chorar de felicidade? Pode!)
(Ent«o am anh« de m anh«. V oc° pode m udar de id®ia at® a hora)
(Nunca m udarei. Espero que voc° tam b®m  n«o)
(A m ada)



XVII

 
N A  M A N H ë  SEG U IN TE, Joan Eunice descobriu que Jake fora em bora antes
dela acordar. H avia um  bilhete na bandeja:

 
Q U ERID A JO AN EU NICE:
 
D orm i com o um a crian­a e sinto-m e em  condi­»es de enfrentar feras...
gra­as a voc° e W innie. Agrade­a-lhe por m im  e diga-lhe (o que inclui
voc°) que ficarei m uito grato de participar das reuni»es de ora­»es, sem pre
que m e convidarem ... principalm ente se tiver um  dia m uito trabalhoso.
D em orarei a voltar: ca­a ao tesouro, localiza­«o de elem entos de prova.
Alec foi a W ashington ̈  procura de um . Se ̂  precisar de m im , ligue para o
m eu servifone ou para o gabinete do juiz M cCam pbell.
D eixei instru­»es com  Jefferson Billings para voc° m ovim entar sua conta de
pequenas despesas ð  cujo saldo acredito seja uns quatrocentos m il ð
usando sua antiga assinatura e a nova im press«o digital. Ele pagar§ e
confirm ar§ despesas, que eu rubricarei at® que voc° tenha preenchido um
novo cart«o de assinatura &  im press«o digital: ele disse que conhece
Eunice Branca de vista e que portanto n«o h§ problem a. Se voc° desejar,
ele a procurar§ com  um  novo cart«o de assinatura: im aginam os que a sua
deve ter m udado bastante.

 
(Patr«o, acho que Jake n«o sabe que fa­o sua assinatura m elhor que o senhor)
(A cho que ningu®m  sabe, querida. N «o sei com o isso ser§ encarado no tribunal:
pr· ou contra n·s?)
 

Se necessitar m ais dinheiro para despesas, perm ita-m e que lhe fa­a um
em pr®stim o pessoal, para evitar que isso conste do m eu relat·rio de
curador. Seu çIrm «o M acè ® da m aior ajuda, m as a finalidade financeira
dessa loucura pode parecer ultra conservadora at® quando ele possa, com
plena justifica­«o, exim ir-m e da sua curadoria. A m ulher de C®sar, voc°
sabe.
Por falar na m ulher de C®sar, contei-lhe um a piada sobre dois de nossos
am igos. Telefonei esta m anh« para um  deles e o outro atendeu. D epois da
habitual investiga­«o sobre a seguran­a da com unica­«o audiovisual,
am bos pareceram  pouco preocupados sobre o que eu vi, ouvi, ou pude
inferir. Fiquei envaidecido. D iabinha, se voc° tem  de portar-se m al, confie
neles: seu bem -estar lhes ® m uito caro. Sinto ter estado chato ontem .



 
(Fico contente por saber disso, patr«o) (Eunice, acho que n«o ® da sua conta o
que A lec e M ac fazem  nas horas de folga. Jake n«o devia ter fofocado a esse
respeito, m esm o conosco) (N «o, n«o, patr«o! Jake est§ dizendo que ontem  foi
m uito careta ð  o que ele sente ð  e agora est§ lhe dando a absolvi­«o
antecipadam ente. O  m elhor que farem os ® casar com  Jake... n«o obstante eu
tem a que ele se torne cium ento. Possessivo. Por causa da idade e dos
antecedentes. Pode ser um  desastre, g°m eo... considerando que, no fundo, voc° ®
um a puta e am bos sabem os disso)
(H o, que bobagem , Eunice! Eu nunca acusaria Jake disso... e depois voc° est§
errada. U m  hom em  inteligente ð  e Jake o ® Åð  n«o se afoba com  falat·rios. O
que o preocupa ® o m edo de perder um a esposa que ele presa. Se Jake casar
conosco, nunca o deixarei preocupar-se com  a id®ia de nos perder) (Espero que
o senhor m antenha-se firm e, patr«ozinho) (Com  sua ajuda, garanto que posso.
V am os acabar de ler a carta...)
 

N«o m e esperem  para jantar, pois o que tenho a fazer hoje ® urgente ... m ais
urgente que algo que parecia terrivelm ente urgente ontem . E era. E ser§,
espero.
Isto tinha a inten­«o de ser um a carta de am or, m as tive de m e referir a
outros assuntos... e a outras pessoas. Por isso, preciso insistir em  que rasgue-
a e atire os peda­os na latrina. N«o ® por acaso que estou colocando m inha
im press«o digital no fecho e entregando-a a Cunningham  com  a prom essa
de arrancar-lhe a cabe­a se a carta sair das m «os dele antes de chegar a
voc°. Aprendi a gostar de Cunningham : ® um  çladr«o honestoè.
Todo o m eu am or, querida, e o m aior beijo poss²vel... t«o grande que voc°
pode tirar um  peda­o dele e d§-lo a W innie quando agradecer-lhe por m im .
Ela ® um a m o­a encantadora e fico contente pelo fato dela cuidar t«o bem
de voc°.

 
J.

 
(O ra, o cornudo de um a figa. Joan, Jake est§ de olho no lindo traseiro de W innie,
enquanto apalpa o nosso) (Ela devia entrar na fila!) (Cium ento, g°m eo?) (N «o.
M as repito: vou escalp§-lo antes. Raios, Eunice, tive-o ontem  nas m «os... e foi
um a batalha cansativa. N «o os salam aleques que voc° usa com  ele. E tudo o que
arranjei foi um a surra. Espero que ele volte para casa esta noite) (M esm o que
venha, h§ tr°s barreiras, g°m eo) (Tr°s?) (H ubert... W innie... e aquele
ç im planteè . Patr«ozinho? N «o vai m e im pedir de ter seu filho deixando Jake ter



rela­»es com  o senhor prim eiro... vai?) (Claro que n«o, burrinha. Enfrentei
intrigas sem  ser atingido m uito antes de sua av· ter nascido. H um m m ... vou
precisar de dinheiro)
(Jake lhe ensinou com o apanhar o dinheiro que precisar) (O h, claro... com  m inha
assinatura e a rubrica dele. Com o um  gato se protegendo com  um  lin·leo.
Eunice, m eu am or, aposto que voc° nunca subornou ningu®m  na vida) (Bem ...
com  dinheiro, n«o) (N «o conte, deixe que eu adivinhe. Q uerida, isto aqui pode
valer um  m ilh«o... m as hoje preciso usar notas de fonte desconhecida entre a
classe m ®dia. Venha com igo, bisbilhoteira, e lhe m ostrarei algo que m esm o
m inha secret§ria ð  um a linda velhaca cham ada Eunice, lem bra? ð  n«o sabia
existir)
(Est§ falando do cofre escondido no banheiro, patr«o?) (H em ? Com o diabo voc°
sabia disso?) (Sou bisbilhoteira) (Sabe o segredo?) (Invoco a Q uinta Em enda)
(Para qu°? Vai saber dentro de dois m inutos. O u pode descobrir na m inha
m ente?) (Q uerido patr«o, o senhor est§ farto de saber que eu n«o posso ler nada
em  sua m ente at® que o senhor pense nisso... o m esm o se dando com  o senhor
em  rela­«o ̈  m inha. M as... Bem , se tenho de abrir esse cofre, acho que devo
com e­ar com  os n¼m eros que com p»em  a data do anivers§rio da sua m «e)
Joan suspirou. (A tualm ente um a m o­a n«o tem  vida particular. Est§ bem , vam os
ver se fom os roubados)
Entrou no banheiro, trancou a porta, correu um  ferrolho, afastou um a pilha de
toalhas de um  arm §rio baixo e passou a m «o na parte superior interna dele. A
folha do fundo correu para o lado, revelando um  cofre. (A cha que a data do
anivers§rio de m inha m «e o abrir§?) (Prim eiro vou ligar as l©m padas solares da
m esa de m assagem  e depois abrir a torneira de §gua fria da pia) (N enhum a vida
privada m esm o! A m or, voc° realm ente subornou algu®m  com  seu lindo
traseiro?) (N «o exatam ente. A penas m e aproveitei da situa­«o. Vam os ver se
fom os roubadas)
Joan abriu o cofre. H avia nele dinheiro bastante para interessar o perito contador
de um  banco. M as os m a­os n«o tinham  sido feitos num  banco. Faltava-lhes a
arrum a­«o cuidadosa e o total de cada um  fora escrito a m «o. (G aita paca,
m inha querida... e ou ningu®m  descobriu este cofre ou nunca perceberam  os
parafusos adicionais. Em  todo caso, isso resolve um a coisa: n«o atirarem os no
lixo o lindo bilhete de Jake) (Vam os deixar que ele pense, t§?) (Se ele perguntar)
(Ent«o farem os um a choradeira, dizendo que n«o pudem os nos separar dele)
(Eunice, sua cuca ® um  novelo) (£ por isso que ela se encaixa t«o bem  na sua,
g°m eo) (Talvez)
Joan colocou a carta dentro do cofre, tirou dois m a­os de notas, m eteu-os num a
bolsa no quarto de vestir, cerrou o cofre, desligou as l©m padas solares, fechou a



torneira, girou o m ostrador, correu o painel de volta ao lugar, recolocou as
toalhas e trancou o arm §rio. Ent«o foi at® o intercom  do banheiro e apertou um
interruptor.
ð  Chefe O 'N eil.
ð  Pronto, M iss Sm ith?
ð  A pronte m eu carro, um  m otorista e dois guarda-costas para daqui a m eia
hora.
H ouve um  curto sil°ncio.
ð  H um , M iss Sm ith. M r. Salom on evidentem ente esqueceu de m e dizer que a
senhora poderia querer sair.
ð  H avia um a excelente raz«o para isso: ele n«o sabia. M r. Salom on com unicou-
lhe que n«o sou m ais tutelada do tribunal? Se n«o, o senhor ter§ sabido disso por
outra fonte?
ð  M iss, n«o soube por um a fonte oficial.
ð  Com preendo. Ent«o est§ ouvindo de m im . O ficialm ente.
ð  Sim , m iss.
ð  Voc° n«o parece satisfeito, O 'N eil. Pode obter confirm a­«o telefonando para
o juiz M cCam pbell.
ð  O ra, ® m esm o, posso.
ð  V ai pedir confirm a­«o, O 'N eil?
ð  Talvez eu n«o tenha com preendido, m iss. A  senhora n«o vai m e dizer?
ð  V oc° est§ gravando?
ð  Certam ente, m iss. Tenho ordens para gravar sem pre.
ð  Sugiro que volte a grava­«o e responda sua pr·pria pergunta. Esperarei. M as
prim eiro... h§ quanto tem po trabalha para m im , O 'N eil?
ð  D ezessete anos, m iss. O s ¼ltim os nove com o chefe.
ð  D ezessete anos, dois m eses e alguns dias. N «o o suficiente para um a
aposentadoria integral, m as um  per²odo longo, fiel e incondicional. Se voc°
quiser, O 'N eil, pode se aposentar esta m anh« com  todos os vencim entos. A
fidelidade deve ser recom pensada. A gora toque, por favor, enquanto espero.
Joan esperou.
ð  M acacos m e m ordam , m iss... estou precisando de um  tratam ento de ouvido.
A  senhora n«o m e disse que telefonasse ao juiz. Falou que eu podia telefonar.
ð  Exatam ente. Frisei que voc° podia confirm ar o que eu lhe havia dito ð
oficialm ente ð  dando o telefonem a. E ainda pode.



ð  H um , m iss, n«o sei o que a senhora est§ querendo.
ð  Tenho a certeza de que voc° pode im aginar. Q uer se aposentar hoje? Se
quiser, cham e M entone. D esejo falar com  ele.
ð  M iss, n«o tenho vontade de m e aposentar.
ð  D e verdade? Tive a im press«o de que voc° estava querendo outro em prego.
Talvez com  M r. Salom on. Se for assim , n«o pretendo criar nenhum a dificuldade.
A  aposentadoria com  todos os vencim entos est§ a sua disposi­«o, O 'N eil.
ð  M iss, gosto daqui.
ð  £ um  prazer ouvir isso. Espero que queira ficar durante m uitos anos. O 'N eil,
voc° algum a vez discutiu m inhas idas e vindas com  algu®m ?
ð  S· quando m e autorizou, m iss. Casos em  que sem pre gravei sua ordem .
ð  č tim o. Lim pe essa fita, que eu esperarei. Logo depois ele disse:
ð  Est§ lim pa, m iss Sm ith.
ð  Bem . Vam os com e­ar. Chefe O 'N eil, esta ® m iss Johann Sebastian Bach
Sm ith falando. Q uero m eu carro, um  m otorista e am bos os guarda-costas dentro
de trinta m inutos.
ð  Estar«o prontos, m iss Sm ith.
ð  O brigada. V ou fazer com pras. M rs. O 'N eil deseja algum a coisa?
ð  £ m uito gentil da sua parte, m iss. A cho que n«o. Q uer que pergunte a ela?
ð  Se perguntar, diga-lhe apenas que m eu carro est§ saindo. Se ela tiver um a
lista, farei com  que Fred ou Shorty se ocupem  dela. Fim .
(Patr«o, ele est§ se m ijando de m edo. A cha isso bonito?) (D irigir um  conjunto
feudal, no seio de um a dem ocracia nom inal, n«o ® f§cil, Eunice. Q uando Johann
dizia ç sapoè , todo m undo pulava... principalm ente o chefe da m inha seguran­a.
O 'N eil tem  de se convencer ð  todos eles t°m  ð  de que Johann ainda est§ aqui...
e ningu®m , nem  m esm o o querido Jake, m odifica ou veta o que eu digo. A  m enos
que ele case conosco, situa­«o em  que m e tornarei m ulher e deixarei que ele
decida tudo) (Q uero ver chegar o dia!) (Preciso, querida. D iga-m e, voc°
obedecia ao Joe?) (Bem ... nunca o contrariei. A cho que pode dizer que o obedeci.
S· que eu m entia ou ̈ s vezes ficava de boca fechada) (Farei a m esm a coisa.
A cho que se pode dar um  jeito perfeito de fazer exatam ente q que um  hom em
disser... m as ajeitar as coisas de m aneira que ele diga para fazer o que eu j§
decidi fazer)
Joan sentiu, m ais que ouviu, sua gargalhada. (Patr«o, isso tem  a pinta de um a
perfeita receita de casam ento)
(D escobri que estou gostando de ser m ulher. M as ® diferente. A gora, que vam os



vestir?)
Joan colocou um a fita no cabelo, um a saia curta, um a capa opaca com  capuz e
yashm ak, sand§lias de salto baixo, tudo de cores suaves. Ficou pronta em  m enos
de trinta m inutos.
(Q ue tal o nosso rosto, Eunice?) (Bem , para fazer ç com prasè . N «o precisam os
cham ar W innie. A  safadinha provavelm ente n«o dorm iu m uito) (N em  eu queria
cham §-la. Talvez ela desejasse ir conosco. Vam os, do­ura... vam os sair para
quebrar um  recorde de dois m il anos sem  ajuda do Esp²rito Santo) (Patr«o, essa
n«o ® um a m aneira decente de falar!) (Bem , que eu m e dane! Eunice, pensei
que voc° n«o fosse crist«! E sim  zen ou hindu²sta. O u coisa assim )
(N «o sou nenhum a dessas coisas, patr«o. A penas conhe­o algum as disciplinas
espirituais. M as ® grosseiro zom bar de tudo o que os outros consideram  sagrado)
(M esm o na m inha m ente'? Voc° quer estabelecer o que eu devo pensar? Se eu
pudesse peg§-la, lhe daria um a surra) (O h, o senhor pode dizer a m im  o que
quiser, patr«o... apenas n«o diga essas coisas alto) (N «o disse, n«o digo, nem
direi. Pare de ralhar com igo) (D esculpe, patr«o. A m o-o) (A m o-a, ranhetinha.
V am os logo ser nocauteadas) (Vam os!)
Joan pegou o elevador da frente para o por«o. Foi recebida e cum prim entada por
O 'N eil.
ð  O  carro est§ pronto, m iss... com  os dois m otoristas e os dois guarda-costas.
ð  Para que dois m otoristas?
ð  Bem , Finchley deve estar pronto. M as D abrow ski est§ contestando m inha
autoridade. D iz que ® m ais antigo que Finchley. Q uer cham §-lo ̈  ordem ?
ð  Claro que n«o. Isso cabe a voc°. M as talvez eu possa facilitar as coisas.
ð  Sim , m iss.
Levou-a at® o carro. A s duas equipes estavam  perfiladas ao lado dele e fizeram
contin°ncia com o um  s· hom em . Joan sorriu para eles.
ð  Bom  dia, am igos. £ um  prazer v°-los com  t«o bom  aspecto. J§ faz m uito
tem po.
D abrow ski respondeu pelos outros:
ð  M uito tem po m esm o, m iss Sm ith... e ® um  prazer para n·s v°-la t«o saud§vel.
ð  O brigada. ð  O lhou um  a um . ð  H § um a coisa sobre a qual ningu®m  m e
falou... a trag®dia que iniciou esta estranha seq¿°ncia de acontecim entos. Q ual a
equipe que estava no carro na noite em  que M rs. Branca foi assassinada?
Passou-se bastante tem po sem  que algu®m  respondesse. O 'N eil tom ou a
iniciativa:



ð  Finchley e Shorty estavam  de servi­o naquela noite, m iss Sm ith.
ð  Ent«o tenho de agradecer-lhes... por M rs, Branca e por m im . Em bora eu saiba
que D abrow ski e Fred teriam  agido com  a m esm a bravura e rapidez. ð  O lhou
para Finchley e depois para Shorty, com  o rosto s®rio, m as sereno. ð  Q ual dos
dois vingou Eunice? O u foram  am bos?
Finchley respondeu:
ð  Shorty pegou-o, M rs... M iss Sm ith. D e m «os nuas, um a cutilada. Q uebrou o
pesco­o dele.
Joan virou-se para Shorty ð  dois m etros de alm a m ort²fera, cento e quarenta
quilos de m orte s¼bita ð  e pregador nas horas de folga. Joan ergueu os olhos
para ele e disse gentilm ente:
ð  Shorty, do fundo do m eu cora­«o ð  em  nom e de Eunice Branca ð  m uito
obrigada. (Eu tam b®m  agrade­o, patr«o! Isso ® novidade para m im . M orri antes
do elevador abrir) Se ela estivesse aqui, iria agradecer-lhe... n«o apenas por ela,
m as pelas outras m o­as que aquele assassino nunca m ais m atar§. Estou contente
porque o liquidou na hora. Se fosse julgado, poderia estar solto agora. M atando
outra vez.
Shorty havia ficado calado at® ent«o.
ð  M iss... Finch tam b®m  o pegou. M atou-o. N «o se sabe ao certo quem  o pegou
prim eiro.
ð  Isso n«o im porta. Q ualquer de voc°s quatro teria protegido M rs. Branca com  a
pr·pria vida. Ela sabia disso... e sabe, onde quer que esteja. Eu tam b®m  sei, bem
com o o chefe 0'N eil ð  Joan sentiu as l§grim as ca²rem  e deixou-as jorrar. ð  Eu
ð  todos n·s! ð  s· pedim os aoŝ  C®us que ela estivesse dentro de casa esperando
a chegada de voc°s. Sei que cada um  de voc°s preferia ver-m e m orto no lugar
dela. Pe­o-lhes que m e d°em  a honra de acreditar que eu tam b®m  preferia.
Shorty, quer fazer um a prece por ela esta noite? Por m im ? N «o entendo m uito de
preces. (Raios, patr«o, o senhor m e fez chorar) (Ent«o recite o M oney H um . Por
Shorty. Ele ainda est§ se culpando pelo inevit§vel)
ð  Rezarei, m iss. Rezo todas as noites. Em bora... M rs. Branca... n«o precise. Ela
foi direto para o c®u. (Fui m esm o, patr«o. M as n«o pelo cam inho que Shorty
im agina) (E n«o vam os contar a ele. J§ falei o suficiente?) (A cho que sim )
Joan disse:
ð  O brigada, Shorty. Por m im , n«o por Eunice. Com o voc° disse, Eunice
realm ente n«o precisa de preces. ð  V irou-se para o chefe O 'N eil. ð  Chefe,
quero ir ao Conjunto G im bel.
ð  Perfeitam ente, m iss. H um , Finchley dirige o carro. A m bos os guarda-costas.



O 'N eil ajudou-a a entrar no ve²culo e fechou-o por fora. Ela tam b®m  trancou-se
por dentro. A  porta blindada ergueu-se e o grande carro deslizou para fora. (Joan,
que raio de tro­o voc° vai com prar no G im bel?) (Era um a piada com  voc°. J§
vou m odificar a ordem . Eunice, onde voc° com prava roupas? Voc° era a m ais
elegante das m o­as da cidade... m esm o quando estava a m ais despida)
(Puxa, nunca andei nua. O s desenhos de Joe estabeleciam  a diferen­a. Joan,
onde eu com prava voc° nunca poder§ com prar) (Vam os ver sen«o) (Johann
poderia, m as voc° n«o. N «o seria poss²vel. H um m m ... Em bora n«o possa m e dar
o luxo de um  cabeleireiro, sei onde ficam . Falando nisso, dois deles t°m  sal»es
dentro do G im bel) (Ent«o ® l§ que vam os... em  segundo lugar. Com unicarei a
m udan­a a Finchley... e pedirei a ele que m ande Fred m e acom panhar. A cho
que Fred gostaria de sair) (N eca! Fred sabe ler) (E da²? O h! Bem , Fred pode m e
acom panhar m ais tarde) A pertou o bot«o do com unicador.
ð  Finchley.
ð  Pronto, m iss.
ð  Fiquei t«o preocupada que esqueci um a outra parada. Por favor, deixe Shorty
e a m im  na zona lim pa onde State cruza com  M ain.
ð  State e M ain, m iss.
ð  Por favor, m ande Shorty pendurar o circuito de r§dio na cintura. N «o h§
estacionam ento por aqui. O u n«o havia, a ¼ltim a vez em  que estive no centro. Foi
h§ quanto tem po? M ais ou m enos dois anos.
ð  D ois anos e sete m eses, m iss. Tem  certeza de que n«o quer os dois guarda-
costas?
ð  N «o, eles podem  trabalhar por turnos, ficando no carro. Se voc° precisar sair,
quero que seja protegido.
ð  O h, estarei bem , m iss.
ð  N «o discuta com igo. Voc° nunca se atreveu quando eu era o velho Johann
Sm ith. G aranto-lhe que M iss Johann Sm ith continua a ter a l²ngua afiada.
Transm ita a ordem .
Ela o ouviu rir.
ð  Pois n«o, M iss Sm ith.
Q uando o carro parou, Joan colocou seu yashm ak, escondendo a identidade tanto
deles com o dos curiosos, Shorty destrancou a porta e ajudou-a a sair do carro.
Joan sentiu-se subitam ente vulner§vel na api-nhada cal­ada de pedestres de M ain
Street... m as a seu lado estava aquela torre de for­a.
ð  Shorty, o edif²cio que estou procurando fica no bloco m il e trezentos... treze-
zero-sete. Pode ach§-lo?



A  pergunta tinha por finalidade faz°-lo sentir-se ¼til. Ela sabia onde ficava o
Edif²cio Roberts, pois era sua propriet§ria.
ð  O h, claro, m iss... sei ler n¼m eros m uito bem . E letras tam b®m ... s· as palavras
m e confundem .
ð  Ent«o vam os. Shorty, com o faz voc° para exercer sua ̂  verdadeira profiss«o?
Q uero dizer, j§ que n«o tem  m eios de ler a B²blia?
ð  N enhum a dificuldade. U so livros falados... e quanto ̈  B²blia, decorei cada
palavra preciosa dela.
ð  U m a m em ·ria not§vel. G ostaria de poder dizer o m esm o.
ð  £ um a quest«o de paci°ncia. Conservo a B²blia ao alcance da
m «o desde que estive na pris«o. ð  A crescentou, pensativo: ð  ê s vezes penso
que devo aprender a ler... m as nunca encontro tem po (O  pobrezinho
provavelm ente nunca encontrou algu®m  que lhe ensinasse, patr«o) (N unca se
m eta com  um a organiza­«o bem  sucedida, Eunice. Ele encontrou seu nicho)
ð  D eve ser este, m iss. U m , tr°s, zero, sete.
ð  O brigada, Shorty.
N a entrada n«o lhe pediram  sua carteira de identidade, nem  ela a exibiu, pois n«o
a tinha, seja com o Johann Sm ith ou com o Eunice Branca. O  guarda reparou no
ç Licenciado &  D esignadoè  pregado no uniform e de Shorty (que com binava
com  o seu), soltou a borboleta da entrada e fez-lhes sinal para entrar. Joan Eunice
sorriu-lhe com  os olhos... e anotou que a seguran­a do Edif²cio Roberts devia ser
apertada. O  guarda devia ter fotografado o cart«o de identidade de Shorty e
anotado o n¼m ero da sua coura­a (Patr«o, ele n«o pode tratar tanta gente dessa
m aneira. Tem  de confiar no pr·prio julgam ento) (O lha quem  fala! Se aquele
edif²cio de apartam ento onde voc° m orava tivesse um a seguran­a eficiente,
voc° nunca teria sido assassinada. Se n«o podem os conter a viol°ncia externa,
devem os tentar evit§-la internam ente) (N «o quero discutir, querido patr«o... estou
excitada!) (Eu tam b®m . Este v®u ® um a salva­«o)
N o d®cim o segundo andar, dirigiram -se para o conjunto ocupado pela Funda­«o
Eug°nica em  M em ·ria de Johanna M ueller Schm idt, H . S. O lsen, D outor em
M edicina, D outor em  Ci°ncias, D iretor, Bata por Favor e Espere. O  guarda
deixou-os ali e voltou para sua revista ilustrada. Joan reparou, aprovativam ente,
que havia um  bom  n¼m ero de m ulheres e casais na sala de espera. Ela (Johann)
havia cham ado a aten­«o de O lsen para a finalidade (p¼blica) da Funda­«o ð
oferecer doa­»es altas e an¹nim as a m ulheres licenciadas e habilitadas ð  na sua
¼ltim a carta acom panhando o cheque trim estral. Evidentem ente, tivera bom
resultado.
ð  Espere aqui, Shorty. H § um  v²deo ali.



Cam inhou para a m esa que separava a sala de espera do escrit·rio burocr§tico
externo, desviou-se da tabuleta ç Requerim entosè  e cham ou a aten­«o do ¼nico
hom em  por tr§s da m esa divis·ria, fazendo com  que se aproxim asse.
ð  Q ue deseja, m adam e? Se ® um  requerim ento, v§ at® a ponta, m ostre sua
Carteira de Identidade e preencha um  question§rio. D epois espere. A  senhora
ser§ cham ada.
ð  Q uero ver o diretor, o D r. O lsen.
ð  O  D r. O lsen nunca recebe ningu®m  sem  hora m arcada. D °-m e seu nom e, sua
profiss«o e possivelm ente a secret§ria dele a atender§.
Joan inclinou-se e disse baixinho:
ð  Preciso v°-lo. D iga-lhe que m eu m arido descobriu. O  chefe do escrit·rio
ficou espantado.
ð  Seu nom e?
ð  N «o seja bobo. D iga-lhe apenas isso.
ð  H um ... Espere aqui. D esapareceu pela porta dos fundos.
Ela esperou. N um  espa­o de tem po notavelm ente curto, o hom em  reapareceu
num a porta lateral da sala de espera, em purrou-a para um  corredor na dire­«o
de outra porta onde se lia ç D iretor ð  N «o Entro e na da porta ao lado, com  a
placa ç Secret§ria do D iretor ð  Bata &  Espereè . D eixou-a ali com  um a m ulher
que lem brou a Joan a professora de Johann do terceiro ano, tanto na apar°ncia
quanto na m aneira autorit§ria. A  m ulher falou, gelada:
ð  Q ue m aluquice ® esta? £ m elhor que m e m ostre logo sua carteira de
identidade. (M eta-lhe tr°s dedos esticados no plexo solar, patr«o, e m e diga se ela
n«o desm aiar§!) (Talvez. Prim eiro usarem os m inha t®cnica)
Joan respondeu, de form a ainda m ais gelada:
ð  Provavelm ente n«o, M iss Perkins. Por que acha que estou velada? Vai m e
anunciar? O u devo cham ar a pol²cia e os jornais de esc©ndalo?
M iss Perkins, com  ar espantado, saiu da estenom esa e entrou no escrit·rio
particular que havia atr§s. V oltou im ediatam ente e disse com  raiva:
ð  A  senhora pode entrar.
O lsen n«o se levantou quando Joan entrou, m as disse:
ð  M adam e, a senhora escolheu um a form a invulgar de cham ar m inha aten­«o.
D e que se trata? N «o percam os tem po.
ð  D outor, o senhor n«o oferece cadeiras ̈ s senhoras?
ð  Certam ente. Q uando s«o senhoras. U m  ponto que a senhora se encarregou de
tornar duvidoso. Fale, m ulher, ou terei de m and§-la em bora. (Patr«o, viu-o dar



um a olhada no m icrofone? A quele m orcego velho na sala ao lado est§ tom ando
nota de tudo) (J§ percebi, Eunice. Por isso n«o falarem os ainda)
Joan aproxim ou-se da m esa do m ®dico, desprendeu o yashm ak e deixou-o cair
pelo om bro esquerdo.
A  fisionom ia do m ®dico m udou de aborrecim ento para um  espantado
reconhecim ento. Joan Eunice debru­ou-se sobre a m esa e desligou o m icrofone
de ditar. Ent«o falou baixinho:
ð  N «o h§ nada m ais gravando? Esta sala ® ̈  prova de som ? E aquela porta?
ð  M iss...
ð  ç M issè  ® bastante. Pode agora m e convidar a sentar? O u devo m e retirar... e
voltar com  m eu advogado?
ð  Sente-se, por favor... m iss.
ð  O brigada ð  Joan esperou at® que ele levantou-se e arrastou um a cadeira para
perto da dele, num a correta posi­«o de ç convidado de honraè . S· ent«o sentou-
se. ð  A gora responda o resto. Estam os m esm o em  particular? Se n«o estam os ð
em bora m e diga que sim  ð  certam ente chegarei a saber... e tom arei as m edidas
que julgar adequadas.
ð  H um ... estam os. M as espere um  m om ento. ð  O  m ®dico levantou-se, foi at® a
porta da sala da secret§ria e passou-lhe o trinco m anual. ð  A gora, m iss, diga-m e
por favor o que est§ havendo.
ð  D irei. Prim eiro, tenho estado com plem entando m inha contribui­«o original,
com  cheques trim estrais. O  senhor os tem  recebido durante m inha doen­a?
ð  Bem ... faltou um  cheque. Esperei seis sem anas e ent«o escrevi a M r. Salom on
e expliquei-lhe com o o senhor costum ava fazer. Parece que ele confirm ou isso,
pois logo depois recebem os dois pagam entos trim estrais ao m esm o tem po,
acom panhados de um a carta dizendo que iria continuar a autorizar as rem essas,
de acordo com  o que o senhor fazia antes. H § algum  problem a?
ð  N «o, doutor. A  Funda­«o continuar§ a receber m inha ajuda. Perm ita-m e que
acrescente que os curadores est«o ð  na totalidade ð  satisfeitos com  sua dire­«o.
ð  Folgo m uito em  saber. Foi para isso que veio? Para m e dizer tal coisa?
ð  N «o, doutor. Vam os aos fatos. Tem  certeza absoluta de que esta conversa em
particular n«o pode ser ouvida? £ preciso que saiba que a resposta ® m uit²ssim o
m ais im portante para o senhor que para m im .
ð  M iss, hum ... M iss, tenho a certeza.
ð  Perfeito. Q uero que v§ ao frigor²fico e apanhe a doa­«o 551-20-0052 ð  irei
com  o senhor para conferir o n¼m ero ð  e depois quero que a injete em  m im .
Im ediatam ente.



O  rosto do m ®dico revelou espanto. Ent«o recuperou a pose profissional e disse:
ð  M iss... isso ® im poss²vel.
ð  Por qu°? A  finalidade da nossa institui­«o, estabelecida no seu regulam ento ð
redigido por m im  ð  ® fornecer a m ulheres habilitadas esperm a de doadores... a
pedido, sem  pagam ento nem  publicidade. £ isso exatam ente o que eu quero. Se o
senhor desejar fazer-m e um  exam e f²sico, estou pronta. Se quiser saber se este
corpo est§ licenciado para procriar, garanto-lhe que est§... em bora o senhor saiba
que, neste caso, um a penalidade por gravidez n«o licenciada significa m enos que
nada. Q ual ® o problem a? A  prepara­«o do esperm a ® t«o dem orada que n«o
perm ite a opera­«o com pleta num  s· dia?
ð  O h, n«o, podem os t°-lo aquecido e em  condi­»es dentro de trinta m inutos.
ð  Ent«o, injete-o em  m im  daqui a trinta m inutos.
ð  M as, m iss... sabe a encrenca em  que posso m e m eter?
ð  Q ue encrenca?
ð  Bem ... estou a par das not²cias. D o contr§rio n«o a teria reconhecido. Soube
que h§ um  problem a de identidade...
ð  O h, isso ð  Joan fez um  gesto de rejei­«o. ð  D outor, o senhor aposta em
corridas?
ð  H em ? J§ apostei. Por qu°?
ð  Se estam os m esm o em  particular, o senhor n«o poder§ ficar encrencado. M as
chega um  m om ento na vida de um  hom em  em  que ele precisa apostar. O  senhor
est§ num a dessas crises. Pode apostar num  cavalo seguro... na ponta, sem  f
racionar a aposta. E ganhar. O u perder. Com o sabe, os outros curadores desta
funda­«o s«o m eus tes-tas-de-ferro. Eu sou a Funda­«o. Vou predizer o que vai
acontecer. Em  breve essa bobagem  da identidade estar§ liquidada e o verdadeiro
Johann Sebastian Bach Sm ith sobreviver§. A  partir da², a subven­«o desta
institui­«o ser§ dobrada. A o m esm o tem po, o sal§rio do diretor ser§ duplicado. Se
o senhor apostar no cavalo certo, ser§ o diretor. Se n«o... ser§ despedido.
ð  A  senhora est§ m e am ea­ando!
ð  N «o. Profetizando. O  velho Johann Sebastian Bach Sm ith foi o s®tim o filho de
um  s®tim o filho e nasceu em pelicado. Tem  o dom  da profecia. Q ualquer que
seja a sua aposta, a subven­«o ser§ duplicada. M as apenas o senhor e eu
saberem os o que aconteceu hoje.
ð  H um m m ... h§ m aneiras de conciliar. Tenho nodces para perm itir que
qualquer m ulher adulta receba um a doa­«o de esperm a, se ficar satisfeito com
as credenciais dela... e digam os que eu esteja satisfeito. N «o obstante, tem os de
seguir certos tr©m ites e fazer algum as grava­»es.



(Ele est§ em  ponto de bala, patr«o. A gora cante-lhe um  M oney H um  com
m ¼sica diferente) (Eunice, o suborno em  dinheiro ® para for­§-lo a agir, se n«o
quiser cair fora. V ejam os se o doutor consegue im pingir a coisa a si m esm o)
Joan balan­ou a cabe­a.
ð  N ada de grava­»es. Tente e cobrirei m eu rosto com  o v®u e irei em bora.
ð  Por®m , m iss... eu n«o fa­o essas coisas pessoalm ente. U m  m ®dico da equipe
ocupa-se da aplica­«o da doa­«o, tendo um a enferm eira com o ajudante. Poder§
achar estranho que n«o haja grava­»es. M uito estranho.
ð  N ada de enferm eiras. N ada de assistentes. O  senhor sozinho, doutor. O  senhor
® m ®dico, especialista em  gen®ticca e eugenia. O u o senhor pode realizar a
opera­«o... ou n«o tem  com pet°ncia para dirigir a institui­«o... o que os
curadores lam entar«o ao saber. A l®m  disso, vou com  o senhor, confiro o n¼m ero
da doa­«o... e m e colo ao seu cotovelo at® o senhor a injetar em  m im . Estam os
de acordo?
O  m ®dico suspirou.
ð  E eu pensei um a vez que a cl²nica geral era um  trabalho duro! N «o podem os
ter certeza de que o esperm a inoculado resulte em  prenhez.
ð  Se n«o resultar, voltarei aqui dentro de vinte e oito dias e m eio. D outor, chega
de evasivas. O u aposte em  outro cavalo e eu m e retirarei. N ada de palavras
§speras, agora ou depois. S· aquela profecia.
Levantou-se. (Ent«o, Eunice? O  sapo vai saltar?) (N «o posso adivinhar, queiida.
Lie ja viu tantos rauos-de-saia que esta cneiO  deles. N «o posso im aginar)
O lsen levantou-se subitam ente.
ð  A  senhora precisa de um a roupa para frio.
ð  Est§ bem .
ð  Com  a vantagem  de que a roupa para frio cobre t«o inteiram ente que um
hom em  n«o reconhece a pr·pria m ulher dentro de um a. Tenho aqui um a de
reserva, para visitantes im portantes.
ð  A cho que o senhor pode m e considerar com o visita im portante ð  disse Joan
secam ente.
Q uarenta m inutos depois, o D r. O lsen disse:
ð  Fique im ·vel m ais um  m om ento. Estou colocando um  tam p«o, um  pess§rio de
l§tex, sobre a doa­«o.
ð  Por qu°? Pensei que essas coisas servissem  de preservativo.
ð  Em  geral. E tam b®m  servem  para esta finalidade... quero dizer, algum as
clientes desejam  ficar a coberto im ediatam ente de toda possibilidade de serem



engravidadas por qualquer outra fonte. M as no seu caso, m inha inten­«o ao
instalar esta barreira tem por§ria ® ter a certeza de que a doa­«o ir§ engravid§-la.
D ar a essas larvas um a oportunidade de atingir o alvo, evitando que nadem
corrente abaixo... entendeu? Conserve-o no lugar at® am anh«... ou m ais tarde,
n«o im porta. Sabe com o retir§-lo?
ð  Se eu n«o conseguir, m andarei cham §-lo.
ð  Com o quiser. Se a senhora ficar m enstruada na pr·xim a vez, tornarem os a
repetir a opera­«o daqui a quatro sem anas.
O  D r. O lsen baixou os suportes dos joelhos e estendeu-lhe a m «o. Ela desceu da
cam a e a saia voltou ao lugar. Estava excitada e feliz. (Eunice, est§ feito!) (Sei,
patr«o! A m ado patr«o)
O  D r. O lsen apanhou a capa de Joan e preparou-se para coloc§-la sobre os
om bros da m o­a. Esta disse:
ð  D outor... n«o se preocupe com  aquela corrida de cavalos. Ele m al sorriu.
ð  N unca m e preocupei com  isso. Posso dizer por qu°?
ð  Por favor.
ð  H um . Se a senhora se lem bra, encontrei Johann Sm ith ð  M ister Johann Sm ith
ð  em  outras ocasi»es.
ð  O nze, se n«o m e engano, senhor, inclusive um a entrevista particular quando o
D r. A ndrew s indicou o senhor para substitu²-lo.
ð  Exatam ente, M iss Sm ith. Jam ais esquecerei aquela entrevista. M iss, talvez
haja algum  detalhe legal a esclarecer, concernente ̈  sua identidade. M as n«o
para m im ! A cho que nenhum a m o­a com  sua idade fisiol·gica atual pode
sim ular as m aneiras de sargento-m or de M r. Johann Sm ith... e ainda pior§-las.
ð  O h, m eu D eus!
ð  D esculpe?
ð  D r. O lsen, esta m udan­a de sexo pela qual estou passando n«o ® f§cil de
enfrentar. £ um a sorte ð  para n·s am bos ð  que o senhor seja capaz de
distinguir Johann Sm ith por tr§s do rosto que uso agora. M as ð  que diabo, senhor!
ð  tenho de adquirir m aneiras que com binem  com  o que sou agora. Q uer m e
telefonar ð  oh, digam os daqui a tr°s sem anas, quando espero ter not²cias
alvissareiras ð  e perm itir que eu lhe m ostre ser capaz de im itar um a senhora
quando m e esfor­o? Venha tom ar ch§. Poderem os discutir a m aneira de
expandir o trabalho da Funda­«o com  a subven­«o dobrada.
ð  M iss Sm ith, ser§ um a honra telefonar-lhe, sem pre que a senhora o desejar.
Com  m otivo ou sem  ele. (Epa! Ei, Eunice, pensei que voc° tivesse dito que ele
est§ cheio de rabos-de-saia!) (Pensei. M as estam os diante de um , invulgarm ente



bonito, Joan, m esm o visto daqui. Vai dar um  beijo nele?) (Eunice, voc° n«o pode
tratar um  hom em  im pessoalm ente?) (N «o sei. N unca tentei. O ra, n«o seja chata.
Ele tem  sido um  carneirinho perfeito) (A gora seja um  tam b®m ... vam os
em bora)
Joan perm itiu que o m ®dico pousasse a capa nos seus om bros. Isso fez com  que
suas cabe­as se aproxim assem . Ela virou o rosto para ele, m olhou os l§bios e
sorriu.
P¹de v°-lo decidir correr o risco. N «o se esquivou quando os l§bios dele
encontraram  os seus... m as n«o o abra­ou, deixando-se parecer ligeiram ente
sem  jeito. Em pertigou-se um  pouco antes de retribuir. (G °m eo! N «o o deixe
deitar-nos nessa m esa... fa­a-o usar o sof§ do escrit·rio) (N em  um  nem  outro,
Eunice. Bico calado!)
Joan interrom peu o beijo, tr°m ula.
ð  O brigada, doutor. E o senhor v° que posso ser m ulher quando m e esfor­o.
Com o posso voltar para a sala de espera sem  passar por sua M iss Perkins?
E prendeu o yashm ak.
 



XVIII

 
A LG U N S M IN U TO S M A IS TA RD E, Shorty conduziu-a ao carro, encerrou-a
nele e entrou no com partim ento dianteiro.
ð  Conjunto G im bel, M iss Sm ith?
ð  Por favor, Finchley.
Chegados ao conjunto, Shorty e Fred acom panharam -na ao M adam e
Pom padour. O  fato dela ter guarda-costas particulares cham ou logo a aten­«o do
gerente, que n«o era M adam e Pom padour, em bora usasse o cabelo no estilo
tornado fam oso pela not·ria m arquesa, e gestos e m odos que com binavam .
(Eunice, tem  certeza de que estam os no lugar certo?) (Tenho, patr«o... espere at®
ver os pre­os)
ð  Em  que posso servi-la, m adam e?
ð  O  senhor tem  um a sala particular com  olho m §gico?
ð  M as claro, m adam e. H um , h§ um a sala de espera onde...
ð  M eus guardas ficam  com igo. O  gerente pareceu ofendido.
ð  Com o m adam e desejar. Se quiser m e acom panhar... (Eunice, devem os
acom panh§-lo?) (N «o tente, g°m eo... apenas o siga. O u a siga, o que talvez seja o
caso)
Logo depois, Joan, sentada, via passar um  m odelo barato. Fred ficara em  posi­«o
de descanso por tr§s dela. A  sala estava quente. Ela abriu a capa, retirou o capuz,
m as deixou o yashm ak cobrindo o rosto. Ent«o m eteu a m «o na bolsa e tirou um a
folha de papel.
ð  O  senhor tem  um  m odelo com  m ais ou m enos estas m edidas?
O  gerente exam inou a folha: altura, peso, om bros, busto, cintura, pernas.
ð  S«o de m adam e?
ð  S«o. M as tenho aqui outras m edidas, em bora n«o sirvam  para m im . S«o as de
um a am iga, para quem  desejo com prar algo belo e ex·tico. £ ruiva, clara e de
olhos verdes.
Joan havia tirado as m edidas de W inifred das grava­»es dos exerc²cios que
am bas faziam .
ð  N «o h§ problem a, m adam e, m as no seu caso perm ita-m e que sugira que
nosso grande artista, Charlot, fique feliz confirm ando essas m edidas ou m esm o
desenhando diretam ente...
ð  D e jeito nenhum . Q uero com prar roupas feitas. Se eu com prar.



ð  Com o m adam e queira. Posso fazer um a pergunta? M adam e est§ usando seu
pr·prio cabelo?
ð  Se eu usasse um a peruca, seria da m esm a cor do m eu cabelo. Portanto, aceite
o fato. (Eunice, devo com prar um a peruca?) (Tenha paci°ncia e deixe a coisa
andar, querida. A s perucas s«o dif²ceis de se m anterem  lim pas. E nunca cheiram
a lim po) (Ent«o nunca usarem os um a) (Patr«ozinho esperto. Ć gua e sab«o s«o os
m aiores afrodis²acos do m undo) (Sem pre achei isso. A li§s, um a m o­a deve
cheirar com o um a m o­a) (V oc° cheira, queridinha, voc° cheira... queira ou n«o)
ð  O  cabelo de m adam e tem  um  belo tom . E agora, j§ que m adam e disse que
tem  pouco tem po, talvez lhe seja conveniente perm itir que nosso departam ento
de contabilidade exam ine seu cart«o de cr®dito enquanto eu cham o os dois
m odelos?
(A ten­«o, patr«o!) (N «o sou trouxa, queridinha)
ð  U so cart»es de cr®dito com  nom es diversos, com o M cK inley, Franklin e
G rant. O u Cleveland ð  Joan procurou na bolsa e tirou um  m a­o de notas. ð  O
cart«o de cr®dito dos pobres.
O  gerente reprim iu um  estrem ecim ento.
ð  O h, m eu D eus, n«o esperam os que nossos clientes paguem  a vista.
ð  Sou antiquada.
O  gerente parecia penalizado.
ð  O h, m as n«o ® necess§rio. Se m adam e prefere n«o usar sua conta de cr®dito
geral ð  o que ® seu privil®gio! ð  pode abrir em  segundos um a conta particular
com  Pom padour. Se m e perm itir ver sua carteira de identidade...
ð  U m  m om ento. Sabe ler letra de im prensa? ð  Joan m ostrou um  texto ao lado
do retrato do Presidente M cK inley. ð  ç Esta nota ® m oeda corrente para saldar
obriga­»es p¼blicas ou particularesè . N «o quero ser m etida num  com putador.
Pago a vista.
ð  M as, m adam e... n«o tem os condi­»es de receber a vista! N «o tenho certeza se
podem os dar troco.
ð  Bem , n«o quero lhe causar nenhum  transtorno. Fred.
ð  Pronto, m iss?
ð  Leve-m e ao La Boutique. O  gerente ficou horrorizado.
ð  Por favor, m adam e! Tenho a certeza de que tudo se arranjar§. U m  m om ento,
enquanto falo com  nosso contador.
Saiu correndo, sem  esperar pela resposta.
(Por que a onda, patr«ozinho? Com prei in¼m eras coisas para o senhor, debitando-



as na sua conta de despesas pessoais. Jake disse que pod²am os us§-la) (Eunice,
detesto essas m §quinas cretinas desde que fui em brulhado a prim eira vez por um
clube do livro. M as n«o se trata apenas de teim osia. O  dia hoje n«o ® pr·prio para
confessarm os quem  som os. M ais tarde, quando estiverm os livres do tribunal,
abrirem os um a conta em  nom e de ç Susan Jonesè , para com pras pessoais. Se
tornarm os a faze-las. A cabo de verificar que s«o um a chatice) (O h, n«o, s«o
divertidas! Voc° ver§, g°m eo. M as lem bre: m anterei o direito de veto at® que
voc° aprenda algo sobre roupas) (Passa fora, resm ungona) (A  quem  est§
cham ando de resm ungona, sua m egera fracativa?) (Est§ feliz, m inha querida?)
(M aravilhosam ente feliz, patr«o. E o senhor?) (Estupendam ente. M esm o que n«o
fosse rom ©ntico) (O h, m as foi! Vam os ter o seu filho!) (Pare de fungar) (N«o
estou fungando. O  senhor ® que est§) (Talvez estejam os os dois. A gora cale a
boca: ele est§ chegando) O  gerente fulgurava.
ð  M adam e! N osso contador diz que ® perfeitam ente legal aceitar dinheiro!
ð  O  Suprem o Tribunal ficar§ feliz ao saber disto.
ð  Com o? O h, M adam e est§ brincando. Claro que h§ um a sobretaxa de servi­o
de dez por cento para...
ð  Fred. La Boutique.
ð  Por favor, m adam e! M ostrei a ele com o isso era injusto... e encontrei a
solu­«o m ais m aravilhosa!
ð  Foi?
ð  Juro, m adam e. Tudo o que a senhora quiser com prar eu sim plesm ente
debitarei na m inha conta pessoal... e a senhora pode m e pagar em  dinheiro. N «o
h§ problem a e eu ficarei feliz. M eu banco n«o cria nenhum a dificuldade com  os
dep·sitos em  dinheiro. Juro. (Cuidado, patr«o, ele vai querer levar vantagem ) (Se
conseguir nos oferecer algo que nos interesse, talvez leve. O  pre­o n«o im porta,
Eunice. N «o podem os nos livrar disso) (£ um a quest«o de princ²pios, patr«o)
(Esque­a os princ²pios e m e ajude a gastar dinheiro) (Est§ bem . M as s·
com prarem os o que gostarm os)
D urante as duas horas seguintes Joan gastou dinheiro... e ficou assom brada ao
descobrir com o podem  ser caras as roupas fem ininas. M as esqueceu sua
form a­«o para dar ouvidos unicam ente a um a voz interior: (Esta n«o, g°m eo... ®
elegante, m as um  hom em  n«o gostaria) (E esta, Eunice?) (Talvez. V am os faz°-la
passar outra vez e depois sentar. Para que m ostre as pernas)
(L§ vem  ç W innieè  outra vez. Essa garota ® ruiva m esm o, Eunice?)
(Provavelm ente um a peruca, m as n«o im porta. Ela tem  quase as m edidas de
W innie. Vai ficar bem  na nossa A traente. G °m eo, veja o que eles t°m  em
m at®ria de calcinhas: talvez verdes para ruivas. W innie precisa ter pelo m enos



um  enxoval para ser visto s· pelo seu novo nam orado) (T§ legal, vam os alegrar
ç Bobè . A m ada, voc° acha que ele ® quem ?) (N «o tenho a m enor id®ia... e n«o
vam os querer adivinhar, vam os? Espero apenas que ele seja t«o bom  para ela
quanto Paul foi)
ð  M r. du Valle? Q ue ® que tem  de ex·tico em  m at®ria de calcinhas para um a
ruiva? Verde, im agino. E ta­as m agn®ticas com binando, tam b®m  podem  ser
interessantes. A lgo bonito... um  presente ²ntim o para um a noiva. (N oiva?) (Bem ,
pode ajudar W innie a ficar noiva, Eunice... e tira da cabe­a dele id®ia de que
estou com prando isso para m inha nam orada) (Q ue im porta o que ele pensa?)
ð  U m a j·ia, talvez? Esm eraldas?
ð  N «o estou querendo dar a ela um  presente de casam ento. N em  desejo
oferecer-lhe algo m ais caro do que o noivo possa dar. £ de m au gosto, acho eu.
ð  A h, m as estas s«o esm eraldas sint®ticas. Encantadoras, m as bastante
acess²veis. Y ola, querida... venha c§.
A lguns m ilhares de d·lares m ais tarde, Joan retirou-se. Com e­ava a sentir fom e
e sabia, por um a longa experi°ncia, que a fom e tornava-a incapaz de gastar
dinheiro. Seu subconsciente equiparava ç fom eè  a ç pobreè , em  conseq¿°ncia
da vida que levara em  1930.
Enquanto pagava a fabulosa conta, m andou Fred cham ar Shorty para ajudar a
carregar as com pras que estavam  sendo em pacotadas. (Eunice, onde vam os
com er?) (H § restaurantes dentro deste conjunto, patr«o) (H um , bolas ð  n«o,
raios! ð  n«o posso com er sem  retirar o yashm ak. Voc° sabe o que acontecer§.
A lgu®m  que viu o v²deo ontem  pode nos reconhecer. Ent«o os ca­adores de
not²cias estar«o em  cim a de n·s antes que voc° possa dizer ç silogism oè ) (Bem ...
que tal um  piquenique?) (M aravilhoso! Eunice, voc° ganhou m ais um  pr°m io.
M as ð  onde podem os ir? ð  um  piquenique com  gram a, §rvores, form igas na
salada de batatas... e bastante escondido para que eu possa retirar este v®u... al®m
de suficientem ente perto para que n«o m orram os de fom e no cam inho?)
(N «o sei, patr«o, m as aposto que Finchley sabe)
Finchley sabia. Shorty foi designado para com prar o lanche no ç H om em
Esfom eadoè , dentro do conjunto...
ð  Traga o suficiente para seis, Shorty, e n«o olhe os pre­os. Seja pr·digo. M as
tem  de haver salada de batatas. E duas garrafas de vinho.
ð  U m a ® bastante, m iss. Eu n«o bebo, pois o vinho ® trai­oeiro, e Finchley nunca
bebe quando tem  de dirigir.
ð  O h, n«o seja m esquinho, Shorty. Posso beber sozinha um a garrafa inteira...
am anh« voc° salva a m inha alm a. H oje ® um  dia especial... m eu prim eiro dia de
liberdade! (M uito especial, bem -am ada) (M uito, m uito especial, patr«o!)



D esceram  at® a ram pa de cruzam ento da cidade, subindo na dire­«o da Estrada
Expressa Sul, fora da zona ilim itada, fazendo o percurso de oitenta quil¹m etros na
velocidade de quase cem  m etros por segundo, velocidade que Finchley s· utilizou
depois de Joan estar protegida por um a coura­a com pleta e rede contra colis«o.
O s oitenta quil¹m etros fundiram -se em  quinze m inutos e Finchley dim inuiu e
m oveu-se para a frente, pronto para sair. N «o tinham  sido alvejados, nem
m esm o onde a Estrada Sul m argeava a Cratera.
ð  Finchley? A gora posso sair deste casulo inc¹m odo?
ð  Pode, m iss. M as eu m e sentiria m elhor se a senhora pusesse o cinto de
seguran­a. A lguns destes m otoristas s«o crim inosos.
ð  Est§ bem . M as m e avise quando puder tir§-lo. (Eunice, o especialista, se-
assim -se-pode-cham ar, que desenhou estes raios de tirantes, se-assim -se-pode-
cham ar, n«o pensou nas m ulheres!) (Ele foi concebido para ser usado por um
hom em , patr«o... claro que est§ beliscando um  seio. A proxim e um  pouco a parte
inferior e desloque a parte superior do tirante depois que pararm os. Foi assim  que
prepararam  o equipam ento para m im . U m  hom em  deve t°-lo usado, desde a
¼ltim a vez que o utilizei) (Provavelm ente Jake, ao m andar o carro dele para o
conserto. Q uerida, quantas coisas tenho de aprender para ser m ulher, antes de
poder evitar trope­ar em  m eus pr·prios p®s?) (M ilhares. M as o senhor est§ indo
bem , patr«o... e estarei sem pre aqui para ajud§-lo) (M inha am ada. O lhe, isto
aqui n«o est§ parecendo um  lugar para piquenique. A cho que Finchley se
perdeu)
Estavam  passando por s·lidas m assas de §reas ç dorm it·rioè : conjuntos
m urados, edif²cios de apartam entos e poucas casas particulares. A s §rvores
pareciam  exaustas e a gram a escassa. O  sistem a de ar condicionado do carro
continuava lutando contra o sm og.
M as n«o durante m uito tem po... Finchley enveredou por um a estrada secund§ria
de transporte com ercial e breve viram -se cercados de fazendas. Joan notou que
um a pertencia-lhe... pertencia a um a subsidi§ria das Em presas Sm ith, retificou, e
lem brou-se de que n«o m ais detinha o controle delas.
N «o obstante, reparou que o guarda na torre de vigia a um  canto estava vigilante
e a cerca de a­o era resistente e alta, encim ada por aram e farpado e por fios de
alarm a, tudo em  boas condi­»es. M as passaram  sem  que ela pudesse ver o que
estava sendo cultivado... N «o tinha im port©ncia. Johann nunca havia tentado
dirigir aquele setor do conglom . Conhecia suas lim ita­»es. (Eunice, que estam os
produzindo por tr§s daquilo?) (Joan, n«o posso ver se voc° n«o olhar... e voc° n«o
olhou) (D esculpe, am ada. Reclam e se n«o gostar do servi­o) (Reclam arei. A cho
que era um a rota­«o de cultura. Este solo tem  sido plantado tanto e h§ tanto
tem po, que deve ser tratado cuidadosam ente)



(Q ue acontece quando o solo n«o reage m ais ao tratam ento?) (M orrem os de
fom e, ® claro. V oc° esperava o qu°? M as antes disso, constroem  nele)
(Eunice, ® preciso p¹r um  fim  a isso. Q uando eu era garoto, vivia na cidade m as
podia andar pelo m enos durante um a hora por cam pos verdes e m atas virgens...
t«o cerrados que eu podia brincar de Tarzan nu em  p°lo. Eu n«o era algu®m  ç de
sorteè : m esm o em  N ova Iorque, um  garoto com  cinco centavos podia ir at®
fazendas e bosques em  m enos tem po que estou levando)
(Parece incr²vel, patr«o) (Eu sei. U sa-se um  carro r§pido e um  m otorista
profissional para fazer o que eu costum ava fazer descal­o... por®m , isto aqui n«o
® um a verdadeira regi«o agr§ria. S«o usinas de alim entos a c®u aberto, com
capatazes, rel·gios de ponto, encarregados de vendas, descontos em  folha,
publica­»es internas e tudo o m ais. U m  po­o cavado e um a caneca de lata
causariam  um a greve... que seria justificada: esses po­os ao ar livre, com  seus
baldes, provocam  doen­as. A pesar disso, a ®poca das canecas de lata foi boa
neste pa²s... e a atual n«o ®. Para onde estam os indo?)
A  voz interior n«o deu resposta. Joan esperou. (Eunice?) (Patr«o, eu n«o sei!)
(D esculpe, estava s· pensando em  voz alta. Eunice, passei m inha vida inteira
usando da m elhor m aneira poss²vel o que eu sabia. N unca esbanjei... bolas,
m esm o o elefante branco que ® aquela casa m ant®m  um  bando de gente longe
do Seguro Social. M as a cada ano as coisas pioram . O  que m e consola um  pouco
® saber que n«o estarei m ais aqui quando tudo cair aos peda­os. A gora isto est§
chegando no que eu pensava. D a² m inha pergunta: Para onde estam os indo?
Tam b®m  n«o conhe­o a resposta)
(Patr«o?)
(Sim , querida?)
(Tam b®m  posso ver. Sair de um a fazenda de Iow a para um a grande cidade m e
fez ver. E tam b®m  fiz um a esp®cie de plano. Soube que o senhor ia m orrer, nada
pude fazer, apesar de saber, e im aginei que Joe um  dia ficasse cansado de m im .
N «o t²nham os filhos, nem  perspectiva de t°-los, e eu acabaria perdendo o
em prego excelente que proporcionava a Joe tudo o que ele necessitava.
Subestim ei Joe. A pesar disso, nunca esqueci de que ele poderia de repente m e
dar o fora. Por isso fiz planos e econom izei dinheiro. A  Lua)
(A  Lua! Ei, ® um a id®ia genial! Pegam os um a das excurs»es da Pan A m , de
prim eira classe, com  direito a correio e todas as frescuras. Vam os l§ antes de
ficarm os t«o barrigudas que n«o possam os entrar num a escotilha. Q ue tal, hem ,
garota?)
(Se o senhor tam b®m  quiser)
(Voc° n«o parece m uito entusiasm ada) (N «o sou contra, patr«o. M as n«o



econom izei para fazer um a excurs«o tur²stica. Q uero dizer, p¹r m eu nom e na
lista, fazer os exam es de sele­«o... e ter condi­»es de pagar a diferen­a, visto que
n«o tive um a das profiss»es subvencionadas. Q ue m e perm itisse em igrar.
Perm anentem ente)
(Puxa vida! Voc° vive pensando nisso... e nunca disse nada?) (Para que falar de
hip·teses? N unca fiz planos enquanto o senhor e Joe precisaram  de m im . M as eu
tinha um  m otivo para ser s®ria. J§ lhe disse que fui licenciada para ter tr°s filhos)
(Sem  d¼vida. Eu soube disso desde seu prim eiro recolhim ento para a previd°ncia
social) (Bem , tr°s ® um a quota alta, patr«o... um  filho acim a da m ®dia de
reposi­«o. U m a m ulher pode ficar orgulhosa com  um a licen­a de tr°s filhos.
M as eu queria m ais)
(E da²? A gora voc° pode ter. A s m ultas n«o s«o problem a, apesar deles as terem
aum entado outra vez e as tornado progressivas. Eunice, se voc° quer filhos, este ®
apenas o com e­o)
(Patr«o querido. V am os ver com o este prim eiro sai. Sei que n«o posso arcar com
m ultas... m as Luna n«o faz restri­»es a filhos. Q uerem  crian­as. A cho que vam os
t°-los l§)
Finchley enveredou por um  port«o. A groproducts Inc., notou Joan: um
com petidor. Estacionou de m aneira a n«o obstruir a entrada, saiu e foi at® o posto
de guarda. A  posi­«o do carro era tal, que Joan n«o podia ver o que estava
acontecendo, pois a coura­a entre ela e o posto de controle tirava-lhe a vis«o.
Finchley voltou e o ve²culo atravessou o port«o.
ð  M iss Sm ith, disseram -m e para conservar o carro a trinta quil¹m etros por hora,
pois agora nenhum  cinto de seguran­a ® legal.
ð  O brigada, Finchley. O  suborno foi de quanto?
ð  O h, nada im portante, m iss.
ð  £? Vou esperar para ver no relat·rio sem anal de O 'N eil. Se n«o constar dele,
vou tornar a perguntar-lhe.
ð  Constar§, m iss ð  respondeu im ediatam ente o m otorista. ð  M as n«o sei ainda
a quanto m ontar§. Tem os de parar no Edif²cio da A dm inistra­«o e sair por um
port«o dos fundos. Para onde a senhora possa fazer um  piquenique.
ð  Para onde n·s possam os.
Joan ficou pensativa. Preocupava-a ter de pagar um  suborno quando sua posi­«o
de m aior com petidor (aposentado, ® verdade) dava-lhe o direito, por acordo, a
um  tratam ento especial. M as n«o havia enviado um a palavra pr®via ð  que era o
m ²nim o de cortesia quando se visitava o estabelecim ento de um  com petidor ð  a
fim  de dar-lhe tem po de varrer o lixo para baixo do tapete ou evitar que o



visitante veja certas coisas. A  espionagem  industrial pode n«o ser
apropriadam ente conduzida nas inst©ncias superiores.
ð  Finchley, voc° disse ao guarda do port«o quem  estava no carro?
ð  O h, n«o, m iss. ð  O  m otorista parecia escandalizado. ð  Ele, por®m , verificou
a licen­a, apesar de eu lhe ter dito que era seu carro... era m elhor dizer. Ele tem
a lista de todos os carros blindados particulares do Estado, exatam ente com o eu
tenho. O  que eu disse a ele foi que estava conduzindo convidados de M r.
Salom on... e deixei que ele im aginasse tratar-se de um  casal de pessoas
im portantes vindas da Costa, loucos para fazer um  piquenique em  lugar seguro.
N ada lhe disse realm ente, a n«o ser o nom e de M r. Salom on. Est§ bem  assim ?
ð  M agn²fico, Finchley. (Eunice, sinto-m e com o um  intruso, entrando sem  dar
m eu nom e. M al-educado) (Encare a coisa assim , patr«o: o senhor sabe quem  o
senhor ®. M as o p¼blico n«o deve saber... n«o depois daquele carnaval idiota de
ontem . A cho m elhor passar por convidado de Jake... o que, de certa m aneira, ®
verdade) (Continuo achando que devia ter dito a Finchley para revelar m eu
nom e ao A gr¹nom o-Chefe. M as chegaria ele a tom ar conhecim ento? O u,
m elhor, com  que rapidez?) (Trinta m inutos. O  tem po suficiente para que um
funcion§rio telefonasse e um  c·ptero de jornalistas levantasse v¹o. Ent«o um
bisbilhoteiro tentaria entrevist§-lo por interm ®dio de um  alto-falante, porque os
guardas n«o deixariam  que ele pousasse)
(Q ue piquenique!)
(Se ele pousar, Shorty e Fred estar«o lado a lado para receb°-lo. A nsiosos.
A nsiosos dem ais, patr«o, talvez o senhor n^o tenha reparado m as, ao m esm o
tem po em  que o cham am  de M iss Sm ith, o tratam  da m esm a m aneira que a
m im . D entro da cabe­a deles, sabem  que o senhor ® o senhor... m as nas v²sceras
sabem  que o senhor sou eu) (N «o est«o m uito errados, Eunice. N a m inha cabe­a,
eu sou eu... m as nas m inhas v²sceras ð  na sua linda barriguinha ð  eu sou voc°)
(G ostei, patr«o. Som os os ¼nicos irm «os siam eses com  um a s· cabe­a na
hist·ria. M as nem  tudo na nossa barriga sou eu. H § um a larva, nadando m ais
depressa que o resto ð  que ® ç Johannè  e n«o Joan nem  Eunice ð  que se atingir
a linha de chegada ser§ m ais im portante que n·s dois juntos)
(M eu am or, voc° ® um a sentim ental) (Sou um a idiota, patr«o. E o senhor
tam b®m ) (Nolo contendere. Q uando penso sobre Johann e Eunice ð  am bos
m ortos, na verdade ð  unindo-se em  Joan para ter um  filho, fico angustiado e
tenho vontade de chorar) (A cho m elhor n«o chorar, Joan, o carro est§ parando.
Patr«o? Q uanto tem po leva um a larva para chegar l§? Sei que um
esperm atoz·ide tem  de andar v§rios cent²m etros para alcan­ar o ·vulo... m as
com  que velocidade ele nada?) (U m  raio se eu sei, querida. V am os deixar aquela
rolha no lugar pelo m enos um  par de dias. Vam os dar ao bastardinho todas as



chances poss²veis) (č tim o!) (Voc° sabe com o retir§-la? O u terem os de procurar
o D r. ď 'N eil? N «o querem os que W innie entre nesta hist·ria) (Patr«o, coloquei-a
e tirei-a tantas vezes que posso fazer dorm indo. N «o se inquiete, A nnette. J§ usei
m ais preservativos que a m aioria das m o­as sapatos)
(Faroleira) (S· um  pouquinho, am ado patr«o. J§ lhe disse que sem pre fui um a
dadeira. D urante anos, cada dia que perdi n«o foi por m inha culpa. Conhecia
m eu objetivo na vida nitidam ente quando ainda era bandeirante, sem  seios e
virgem )
Finchley voltou para o carro e falou, depois de se ter fechado.
ð  M iss?
ð  Sim , Finchley?
ð  O  chefe da fazenda envia cum prim entos e diz que os h·spedes do D outor
Salom on s«o convidados de honra da A groproducts. N enhum  suborno. M as
perguntou se o guarda do port«o central havia posto qualquer dificuldade. D isse-
lhe que n«o. Fiz bem ?
ð  Claro, Finchley. N ·s n«o dedam os os em pregados dos outros.
ð  A cho que ele n«o m e acreditou, m as n«o deu a perceber. Convidou a am bos
ð  sup¹s que eram  duas pessoas e eu n«o o corrigi ð  para tom ar um  drinque ou
caf® na volta. D eixei-o na d¼vida.
ð  O brigada, Finchley.
Prosseguiram  pela fazenda adentro at® chegar a outro port«o alto. Fred desceu e
apertou um  bot«o, falando com  o escrit·rio de seguran­a. O  port«o correu para o
lado e tornou a fechar ap·s a passagem  deles. Logo depois o carro parou.
Finchley abriu o com partim ento dos passageiros e estendeu a m «o a Joan Eunice.
Ela olhou em  volta.
ð  O h, isto ® encantador! Eu n«o sabia que ainda havia lugares com o este.
O  local tinha um a beleza singela. U m  pequeno regato, cristalino e aparentem ente
n«o polu²do, deslizava entre m argens baixas. N estas e ao redor havia in¼m eras
esp®cies de §rvores e arbustos, m as n«o eram  densos e havia um  tapete de capim
cobrindo os espa­os abertos. Pelo aspecto de gram ado, aparentem ente havia sido
ro­ado. O  c®u era azul, com  nuvens de bom  tem po, e a luz do sol era dourada e
quente, sem  exagero. (Eunice, n«o ® sensacional?) (H um , hum . M e faz lem brar
Iow a antes do ver«o ficar quente dem ais)
Joan Eunice descal­ou as sand§lias e jogou-as para dentro do carro, sobre a
capa. M exeu os dedos dos p®s.
ð  O h, que del²cia! H § m ais de vinte anos que n«o piso descal­a na gram a.
Finchley, Shorty, Fred... todos voc°s! Se t°m  id®ia do que D eus queria dizer



quando fez a prom essa, tirem  os sapatos e as m eias e d°em  um a festa aos seus
p®s.
O s guarda-costas continuaram  im pass²veis e Finchley ficou pensa-tivo. Ent«o riu.
ð  M iss Sm ith, n«o precisa repetir!
A baixou-se e desabotoou as botas. Joan Eunice sorriu, virou-se e cam inhou
devagar para o regato, im aginando que Shorty ficaria m enos encabulado se ela
n«o olhasse.
(Eunice, Iow a ® t«o bonito assim ? A inda?) (Em  certos lugares, querido. M as est§
se deteriorando depressa. Veja por exem plo onde m oram os, entre D es M oines e
G rinnell. Q uando eu era pequenina, s· havia fazendas. M as quando sa² de casa,
havia m ais vizinhos de fim  de sem ana que fazendeiros. Com e­aram  tam b®m  a
construir condom ²nios) (H orr²vel. Eunice, este pa²s est§ gerando a pr·pria m orte)
(Para um a vagabunda rec®m -fecundada, voc° tem  um a estranha atitude com
rela­«o ¨ reprodu­«o, g°m eo. Est§ vendo aquele local relvoso na curva do
regato?) (Estou. Por qu°?) (Ele m e faz lem brar... parece com  a m argem  de um
riacho em  Iow a, onde entreguei m inha pretensa inoc°ncia) (Bem ! £ um  lugar
lindo para isso. Voc° resistiu?) (G °m eo, qual ®? Eu colaborei) (D oeu?) (N «o o
bastante para m e fazer desm aiar. Tam b®m  n«o havia m otivo. Patr«ozinho, sei
com o as coisas eram  no seu tem po. M as hoje n«o h§ m ais sangue no len­ol. A s
m o­as com  m «es espertas tiraram  a virgindade cirurgicam ente quando se
tornaram  p¼beres. E algum as a perderam  gradualm ente e nunca souberam
quando aconteceu. M as a m o­a que berra: ç est«o m e m atandoè  e sangra com o
um  porco ® hoje um a avis rara) (G arota, tenho outra vez de p¹r as coisas no
lugar. N «o houve um a grande m udan­a. A penas as pessoas s«o m ais
com preensivas a esse respeito. A cha que a §gua est§ bastante quente para a
gente nadar?)
(Est§, patr«o. M as com o saberem os se ® lim pa? N «o sabem os o que h§ rio
acim a)
(Eunice, deixe de ser covarde. Q uem  n«o aposta n«o ganha)
(Isso era verdade ontem ... m as hoje som os m «e em  perspectiva. U m a corrente
m urm urante pode estar cheia de um  m onte de coisas horr²veis)
(H um ... oh, que inferno! Se estivesse polu²da, haveria um  aviso) (A qui, onde n«o
se pode chegar sem  passar por dois port»es eletrificados? Pergunte a Finchley.
Ele talvez saiba)
(E se ele disser que est§ polu²da?) (Ent«o irem os nadar da m esm a m aneira.
Patr«o, com o o senhor disse, quem  n«o aposta n«o ganha) (H um m m ... se ele
souber que est§ polu²da, desisto. Com o voc° disse, am ada, agora tem os
responsabilidades. Vam os com er, estou com  fom e) (O  senhor est§ com  fom e?



Eu com e­ava a pensar que havia perdido o h§bito) (Pois vam os com er enquanto
podem os. Q uando principia o enj¹o m atinal?) (O  o qu°, patr«o? D a outra vez, o
¼nico efeito foi m e dar fom e de m anh«, de tarde e de noite. V am os com er!)
Joan Eunice correu de volta ao carro e parou espantada quando viu que Shorty
estava estendendo a m esa port§til, com  um  ¼nico lugar para sentar.
ð  Q ue ® isso?
ð  Seu alm o­o, m iss.
ð  U m  piquenique? N um a m esa? Q uer m atar as form igas de fom e? Tem  de ser
no ch«o.
Shorty ficou com  ar infeliz.
ð  Com o quiser, m iss. (Joan! Voc° n«o est§ usando cal­as. Se voc° se refestelar
no ch«o, vai deixar Shorty encabulado... e interessar os outros) (D esm ancha-
prazeres. Est§ bem )
ð  J§ que est§ pronta, pode deixar, Shorty. M as coloque m ais tr°s cadeiras.
ð  O h, com erem os no carro, m iss... fazem os com  freq¿°ncia. Joan bateu o p®.
ð  Shorty, se m e fizer com er sozinha, m andarei voc° de volta para casa. D e
quem  foi a id®ia? D e Finchley? Finchley! V enha c§!
Pouco depois, estavam  os quatro sentados na m esa, que ficara atulhada, pois Joan
insistira para que tudo fosse servido de um a vez.
ð  £ s· pegar ð  explicou. ð  O u m orrer de fom e. H § algum  sujeito for­udo
para abrir esta garrafa de vinho?
A  habilidade com  que Shorty a abriu f°-la suspeitar de que ele n«o fora sem pre
abst°m io. Joan encheu seu copo e o de Fred. D epois pegou o de Finchley, que
disse:
ð  O brigado, M iss Sm ith... m as estou dirigindo ð  e colocou a m «o sobre ele.
ð  M e d° seu copo ð  respondeu a m o­a. ð  Q uatro gotas para um  brinde. E
quatro gotas para voc°, Shorty, pela m esm a raz«o. ð  D erram ou um  pouco de
vinho em  cada copo. ð  M as prim eiro... Shorty, quer dar gra­as?
O  grandalh«o pareceu ficar espantado, m as im ediatam ente se recom p¹s.
ð  Com  o m aior prazer, M iss Sm ith.
Inclinou a cabe­a. (Patr«o! Q ual ® o problem a?) (Cale a boca! O m  M ani Padm e
H um ) (O h! O m  M ani Padm e H um ) (O m  M ani Padm e H um ) (O m  M ani Padm e
H um ...)
ð  A m ®m .
ð  A m ®m !



(O m  M ani Padm e H um . A m ®m )
ð  A m ®m . O brigada, Shorty. A gora o brinde... que tam b®m  ® um a esp®cie de
prece. Vam os todos beber e isso precisa ser por algu®m  que n«o est§ aqui... m as
que devia estar. (Patr«o! O  senhor precisa parar com  isso... ® m ·rbido) (M eta-se
com  sua vida!) U m  de voc°s quer fazer?
Finchley e Shorty se entreolharam ... e desviaram  os olhos. Joan encarou Fred.
ð  Fred?
ð  H em ?... M iss, n«o sei fazer. Parecia preocupado.
ð  Levante-se ð  Joan ficou em  p® e os outros a im itaram  ð  e diga o que achar
m elhor sobre algu®m  que n«o est§ aqui m as seria bem  recebido. A lgu®m  de
quem  todos gost§vam os. Cite a pessoa a ser hom enageada.
Ergueu o copo, percebendo que suas l§grim as com e­avam  a aflorar. (Eunice!
Voc° est§ chorando? O u sou eu? N unca fui de chorar!) (Ent«o n«o m e fa­a
com e­ar, patr«o... j§ lhe disse que sou um a boboca sentim ental)
Fred falou, indeciso:
ð  U m  brinde para... algu®m  de quem  todos gostam os... e que devia estar aqui. E
ainda est§!
Subitam ente ficou apavorado.
ð  A m ®m  ð  disse Shorty, num  sonoro bar²tono. ð  E ainda est§. Porque o C®u
est§ t«o perto quanto a gente perm ite. £ o que eu digo aos m eus fi®is, Fred... e no
seu cora­«o, voc° sabe que eu tenho raz«o.
D erram ou, solene e cuidadosam ente, um a pequena quantidade de vinho no
pr·prio copo. Todos beberam . Joan disse calm am ente:
ð  O brigada, Fred. Ela o ouviu. O uviu a todos, Shorty. Est§ m e ouvindo agora.
(Patr«o! O  senhor os deixou perturbados... e tam b®m  est§ perturbado. D iga-lhes
que sentem . E com am . D iga-lhes que eu tam b®m  disse! O  senhor estragou um
piquenique perfeito) (N «o, n«o estraguei) Finchley. Voc° a conheceu bem .
Provavelm ente m elhor que eu... pois eu era um  velho ranheta e ela cuidou da
m inha doen­a. Ela quereria que n·s fiz®ssem os o que, agora?
ð  Q uem  gostaria... M rs. Branca?... Q uereria que fiz®ssem os?
ð  Sim . Voc° a cham a de M rs. Branca? O u de Eunice? (Ele m e cham ava de
Eunice, patr«o... e depois da prim eira sem ana eu o beijava quando o encontrava,
quando m e despedia e quando lhe agradecia por cuidar de m im . M esm o se Jake
visse. M as ele fingia n«o ver) (A ssanhada. Voc° ® um a gostosura, querida. S· fez
beij§-lo?) (C®us, patr«o! M esm o fazendo-os aceitar um  beijo no lugar de um a
gorjeta, eles n«o passavam  disso) (Pois sim !... com  voc°, quero dizer... irm «
puta) (V agabunda cansada)



ð  H um , a princ²pio cham ei-a de M rs. Branca. Ent«o ela m e cham ou de Tom  e
eu a ela de Eunice.
ð  Est§ bem , Tom . Eunice gostaria que n·s fiz®ssem os o qu°? Ficar aqui
chorando? Seus olhos est«o lacrim osos. N «o sou a ¼nica a chorar. Eunice gostaria
que estrag§ssem os um  piquenique?
ð  H um ... Ela diria: sente-se e com a.
ð  Isso m esm o ð  concordou Shorty. ð  Eunice diria: N «o deixe a com ida quente
esfriar nem  a fria esquentar... com a!
ð  Sim  ð  confirm ou Joan Eunice sentando-se ð  pois Eunice nunca foi
desm ancha-prazeres na sua curta e bela vida, nem  deixou ningu®m  ser.
Principalm ente eu, quando era ranheta. A lcance-m e um a perna de galinha,
Fred... n«o, deixe para l§.
Joan aceitou um  peda­o de frango. (G °m eo, o que Shorty disse parecia um a
cita­«o) (E era, patr«o) (Ent«o voc° com eu com  ele antes) (Com  todos eles.
Q uando um a equipe m e levava tarde da noite para casa, eu sem pre os convidava
para com er. Joe nunca se incom odou. G ostava de todos eles. Tinha
especialm ente prazer em  ver Shorty. Q ueria que Shorty posasse para ele. A
princ²pio, Shorty pensou que Joe estava se divertindo ̈  custa dele. N «o sabia que
Joe raram ente brincava e jam ais quando se tratava de pintura. N unca chegaram
a nada um a vez que Shorty, sendo t²m ido, n«o estaria de acordo com  posar nu e
teria m edo que eu chegasse quando estivesse posando. N «o que eu m e
im portasse) (N em  um a vez, garotinha? Shorty ® um a bela torre de ®bano)
(Patr«o, continuo a lhe dizer...) (... que a nudez nada significa para a sua gera­«o.
D epende da pele, n«o? Eu teria prazer vendo nosso gigante negro... e isso ® v§lido
tanto para Joan com o para Johann) (Bem ...) (A rranje um a m entira com  calm a.
Tenho de estabelecer conversa)
ð  Tom , essa m ostarda est§ sob suspeita ou posso pegar um  pouco? Shorty, voc°
fala com o se tivesse provado a com ida da Eunice. Ela sabia cozinhar?
Finchley respondeu:
ð  E com o!
ð  Com ida, m esm o? Q ualquer um  pode preparar coisas enlatadas... e ® isso o que
os jovens de hoje parecem  considerar cozinhar. (Patr«o, eu cuspo na sua sopa!)
M as que poderia ela fazer com  farinha, toucinho, ferm ento e o resto?
ð  Eunice teria feito m aravilhas ð  disse Shorty suavem ente. ð  £ verdade, ela
quase nunca tinha tem po para cozinhar de fato. M as quando cozinhava... ou o que
fizesse displicentem ente, era im pec§vel
(M eu f«! Patr«o... d°-lhe um  aum ento) (N «o) (P«o-duro) (N «o, Eunice. Shorty
m atou o verm e que m atou voc°. Q uero fazer algum a coisa por ele. M as n«o com



dinheiro. Ele n«o aceitaria)
ð  Ela era um a artista ð  concordou Fred.
ð  Voc° diz ç artistaè  num  sentido geral. O  m arido dela era, eu lem bro, um
artista no sentido estrito da palavra. Pintor. Era bom ? N unca vi nada dele. A lgum
de voc°s viu?
Finchley respondeu:
ð  A cho que ® um a quest«o de opini«o, M iss Sm ith. G osto dos quadros de Joe
Branca... m as n«o entendo nada de arte. A penas sei do que gosto. M as... ð  Riu.
ð  Posso falar a seu respeito, Shorty?
ð  Puxa, Tom !
ð  Voc° ficou envaidecido, n«o pode negar. M iss Sm ith, Joe Branca queria pintar
este gorila nu.
(Bingo!) (Perturbada, Eunice?)
ð  E ele pintou, Shorty?
ð  Bem , n«o. M as m e pediu. D e fato. (N «o est§ vendo, patr«o? £ aquele
argum ento decisivo. U m  fato que o senhor prim eiro soube por m im  e m ais
ningu®m ... e confirm ado de cabo a rabo. A gora o senhor sabe que eu sou eu)
(O h, bobagem , querida) (M as, patr«o...) (Sem pre soube que voc° era voc°,
am ada. M as isto n«o ® um a prova. A ssim  que eu soube que Joe e Shorty haviam
se encontrado, era um a necessidade l·gica que Joe quisesse pint§-lo... qualquer
artista quereria a m esm a coisa)
(Patr«o, o senhor d§ n§useas! Est§ com provado. Eu sou eu) (A m or da m inha
vida, sem  o qual n«o vale a pena existir, m esm o neste corpo lindo, sei que voc° ®
voc°. M as verm es n«o im portam , coincid°ncias tam b®m  n«o, nem  provas
m undanas. N «o h§ prova que um  convencido psicanalista n«o possa explicar
com o coincid°ncia, d®j̈  vu ou auto-ilus«o. Se os deixam os estabelecer as regras,
estam os perdidos. M as n«o deixarem os. O  que im porta ® que voc° m e tem  e eu a
voc°. A gora, cale a boca. Q uero deix§-los t«o ¨ vontade com igo, que m e
cham em  de Eunice. V oc° disse que eles costum avam  beij§-la?)
(O h, claro. Beijos am istosos. Bem , D abrow ski costum ava ser fogoso, m as sabe
com o s«o os poloneses) (Tem o n«o saber) (A  coisa ® assim , patr«o. Com  um
polon°s, n«o anuncie a m enos que pretenda fazer a entrega... porque suas
inten­»es s«o t«o honestas quanto um  rev·lver carregado. Com  D abrow ski eu
tinha o cuidado de n«o deix§-lo chegar ao ponto cr²tico)
(Tom arei nota. A pesar dele n«o estar aqui. Porque a situa­«o ® a m esm a com
Jake, apenas m enos intensa. A ssanhada, voc° fez todos m eus guardas ficarem
apaixonados por voc°. Por isso, agora tenho de lev§-los a aceitar que voc° est§
m orta apesar de sentirem  que voc° ainda est§ viva. Se eles m e cham arem  de



Eunice, tenho m eio cam inho andado. Se m e beijarem ...) (O  qu°? Patr«o! N «o
tente!)
(A gora olhe aqui, Eunice! Se voc° n«o tivesse representado a ç M inha Đ ltim a
D uquesaè  para m etade do condado, eu n«o teria de reparar os danos)
(ç D anosè , hem ? Est§ se lam entando?)
(N «o, n«o, m inha querida! N unca. Fui o prim eiro beneficiado por sua
benevol°ncia. M as perder algo de valor ® um  dano e ® esse dano que quero
reparar) (Bem ... n«o vou discutir, querida. M as, nesse caso, pode deixar o barco
correr. N unca deixo a coisa esquentar m uito) (E eu digo que voc° n«o sabe de
que est§ falando. A gir friam ente pode ser a m aneira correta. A ssexuadam ente,
ou t«o assexuadam ente quanto puder m anobrar, o que n«o ® verdade. M as todos
quatro guarda-costas m eus est«o dispostos a m orrer por voc°... correto?)
(H um ...) (N «o vam os conversar bobagens. Voc° pensa que o fato de eu pagar-
lhes tem  algo a ver com  a disposi­«o deles? V eja com o responde)
(H um ... n«o preciso responder! Patr«o, qual a vantagem  de ati­§-los com  a
m inha m orte?) (Porque, m inha querida, de agora em  diante eles ir«o m e proteger
ð  com o sou agora, dentro do seu corpo encantador ð  exatam ente com o
protegiam  voc°. Eles t°m  de querer m e proteger, ou nunca ficar«o felizes nesta
estranha situa­«o. E, nesse caso, ou os despe­o ou aposento...) (O h, n«o!) (Claro
que n«o. Parafraseando Sherlock H olm es: quando voc° elim inou o que n«o podia
fazer, o que sobrou ® o que voc° precisa fazer. A l®m  disso, ¼nica no m undo, isto
® um  severo exerc²cio para enfrentar o caso dur²ssim o que tem os pela frente)
(Jake? M as Jake ®...) (Burrinha! Jake j§ aceitou o im poss²vel. Refiro-m e a joe)
(M as, patr«o! O  senhor nunca deve ver Joe)
(D eus sabe que eu gostaria de poder evitar isso. N «o im porta, am ada. N «o o
verem os at® voc° sentir ð  com o eu sinto ð  que precisam os v°-lo. A gora, ou
cale a boca ou m e ensine a lidar com  estes bravos rapazes)
(Bem ... farei o poss²vel. M as o senhor nunca os ver§ t«o ̈  vontade com o ficavam
com igo. Q uero dizer, ̈  vontade para ç beijos am ig§veisè . Eu era em pregada. O
senhor ® patr«o)
(Se esse argum ento fosse v§lido, as rainhas nunca ficariam  gr§vidas. Claro que
esse fato piora as coisas. M as voc° m e deu m uito m aterial para trabalhar. Q uer
apostar?)
(O h, claro, aposto um  bilh«o de d·lares com o o senhor n«o conseguir§ beijar um
deles. N «o seja bobo, patr«o. N unca poderem os apostar de verdade, pois n«o
tem os com o pagar) (Voc° n«o tem  m uita pr§tica em  ser anjo, hem , garotinha?
A inda pensa em  term os terrestres. Certam ente que podem os fazer um a aposta e
pagar ao vencedor. Esta crian­a dentro de n·s...) (H em ! Espere um  m om ento...)
(Voc° espere um  m om ento, Eunice. Se eu ganhar a aposta, escolherei o nom e da



crian­a. Se eu perder, o privil®gio ® seu. £ um a condi­«o justa?)
(O h. Est§ bem , apostem os. M as o senhor vai perder)
(V erem os)
(O h, sim , o senhor ver§, patr«o. Perder§ m esm o que ven­a. Q uer saber por
qu°?) (Planejando roubar?) (N «o vai ser necess§rio, querido patr«o. O  senhor vai
descobrir que cham ar§ a crian­a pelo nom e que eu quiser, qualquer que seja ele.
Porque o senhor sem pre foi um  trouxa nas m «os de um a m o­a bonita, patr«o, foi
e sem pre ser§) (A gora espere a². Eu costum ava ser, m as atualm ente sou a tal
ç m o­a bonitaè  e...) (O  senhor ver§. Q uer aux²lio? Eu o ajudaria a vencer se
fosse poss²vel. M as n«o ®) (Sim , m as enfie seu conselho sabe onde. Estou
curtindo este osso h§ m uito tem po)
ð  Fred, troco um  destes sandu²ches dinam arqueses por m ais vinho. Ent«o
conserve nossos copos cheios. Shorty n«o bebe e Tom  n«o quer beber. Eu quero
com panhia para ficar tocada, pois estou com em orando m inha liberdade.
(Fred pode ficar m ais ¨ vontade se o senhor conseguir que ele n«o veja
fantasm as quando o olha)
ð  Posso beber outro copo, m iss, m as n«o posso ficar tocado pois estou
trabalhando.
ð  O ra essa! Tom  e Shorty nos levar«o para casa, m esm o que tenham  de nos
arrastar. N «o ®, Shorty? (Shorty ® seu caso im poss²vel. S· consigo m anobr§-lo
bancando a ç garotinhaè ... o que o senhor n«o pode ser, patr«o)
ð  Certam ente tentarem os, M iss Sm ith.
ð  Tenho de ser ç M iss Sm ithè  num  piquenique? Voc° cham ava M rs. Branca de
ç Euniceè , n«o? Ela o cham ava de ç Shortyè ?
ð  M iss, ela m e cham ava por m eu nom e. H ugo.
ð  Prefere ele ao apelido?
ð  Foi o nom e que m inha m «e m e deu, m iss.
ð  Para m im  basta, H ugo. N «o esquecerei. M as isso m e faz lem brar de um
problem a. A lgu®m  quer disputar com igo a ¼ltim a azeitona preta? Vam os,
fechem  os punhos. M as o problem a n«o ® esse. Eu disse que n«o quero ser
cham ada de ç M iss Sm ithè  nas atuais circunst©ncias. M as tam b®m  n«o quero ser
cham ada de ç Johannè , que ® um  nom e m asculino. H ugo, j§ batizou crian­as?
ð  M uitas vezes, m iss... hum , m iss... Joan atalhou rapidam ente.
ð  £ isso m esm o, voc° n«o sabe com o m e cham ar. H ugo, j§ que batizou tantas
crian­as, deve ter opini«o form ada a respeito de nom es. A cha que ç Joanè ,
pronunciado com o duas s²labas, pode ser um  bom  nom e para um a m o­a que era
um  hom em  cham ado ç Johannè ?



ð  Sim , acho.
ð  Tom , que pensa voc°? (Tom  o beijaria ̈  m ais leve sugest«o se o senhor n«o
fosse o em pregador dele. A cho que ele nunca desistiu da esperan­a de m e pegar
sozinha... m as eu tive o cuidado de n«o lhe dar essa chance com o aconteceu com
D abrow ski. O  m §xim o que aconteceu com  Tom  foi: ç Tom , se vai ficar ofendido
por eu querer pagar servi­o extraordin§rio ð  foi durante um a viagem  depois da
m eia-noite, patr«o, um  cham ado para doa­«o de sangue raro ð  pelo m enos
pode m e dar um  beijo de despedidaè . Ele o fez e m uito bem . D epois do que,
H ugo foi bastante delicado para se inclinar e m e dar um  beijo paternal. M as o
que funcionou com  Eunice n«o funcionar§ com  ç M iss Sm ithè ) (Pois veja com o
vou assanh§-los, coisinha)
ð  Para m im  parece um  bom  nom e ð  concordou o m otorista-guarda-costas.
ð  Fred? Eu pare­o ç Joanè  para voc°?
Em pertigou-se na cadeira e ergueu o busto. (O  senhor est§ a ponto de estourar
essa fita, se n«o tom ar cuidado) (M oita, sapeca, ela n«o pode estourar. Q uero que
ele perceba que sou m ulher) (Ele percebe. W innie devia estar aqui para tom ar o
pulso dele)
ð  N «o vejo por que todos podem  opinar m enos a senhora. M as, claro, gosto.
ð  č tim o! A inda tenho de assinar docum entos com  m eu antigo nom e... m as, no
fundo, sou ç Joanè . A m igos, deve haver neste pa²s m ilhares de ç Joan Sm ithè .
Por isso, preciso de um  segundo nom e. M as preciso, por um  m otivo m uito m aior.
ð  O lhou para o gigante negro com  ar seri²ssim o. ð  H ugo, voc° ® um  hom em  de
D eus. Seria m uita presun­«o da m inha parte eu m e cham ar... ç Joan Euniceè ?
(Patr«o, se fizer m eu am igo H ugo chorar, eu... eu... eu n«o falarei com  o senhor
pelo resto do dia!) (O h, deixe de resm ungar! H ugo n«o chorar§. Ele ® o ¼nico dos
tr°s que acredita que voc° est§ aqui. Tem  f®)
ð  A cho que seria lindo ð  respondeu o Reverendo H ugo W hite solenem ente e
reprim iu as l§grim as.
ð  H ugo, Eunice n«o quereria que voc° ficasse triste por causa disso. ð  A fastou
os olhos dele, com  os pr·prios brilhando com  as l§grim as retidas. ð  Isso acerta
tudo. M eu novo nom e ser§ ð  ®\ ð  Joan Eunice. N «o quero que algu®m  esque­a
Eunice. Especialm ente voc°s, seus am igos, quero que saibam . A gora que sou
m ulher, Eunice ® m eu m odelo, o ideal para o qual viverei, a cada hora, a cada
m inuto da m inha nova vida. Q uerem  m e ajudar? Q uerem  m e tratar com o se eu
fosse Eunice? Sim , sim , sou o patr«o de voc°s. Seja com o for, preciso ser am bos
e isso n«o ® f§cil. M as a parte m ais dif²cil para m im  ® aprender a m e portar, a
pensar e a sentir com o Eunice... quando passei tantos anos sendo um  velho
ranheta e egoc°ntrico. Voc°s s«o am igos dela... querem  m e ajudar? (Patr«o, o
senhor algum a vez vendeu propriedades na Fl·rida?) (Raios, se voc° n«o pode



ajudar, pelo m enos fique calada!) (D esculpe, patr«o. Era um  elogio. Com o H ugo
diz: ç o senhor ® dem aisè )
Tom  Finchley disse, calm am ente:
ð  N ·s ajudarem os. Falo tam b®m  por D abrow ski. A  prop·sito, ela o cham ava de
ç A ntonè . A  princ²pio, cham ava de ç Skiè  com o todos n·s. Ent«o aprendeu o
nom e dele e s· o cham ava assim .
ð  Pois tam b®m  o cham arei de ç A ntonè . Q uerem  m e cham ar de ç Euniceè ?
O u, pelo m enos, de ç Joan Euniceè ? Para m e ajudar? O h, m e cham em  de
ç M iss Sm ithè  quando houver algu®m  por perto. Sei que n«o se sentir«o bem  de
outra m aneira. Voc°s provavelm ente a cham avam  de ç M rs. Brancaè  quando
havia outros...
ð  £ verdade.
ð  Pois m e cham em  de ç M iss Sm ithè  nas situa­»es em  que costum avam
cham §-la de ç M rs. Brancaè . M as quando a cham avam  de ç Euniceè , m e
cham em  de ç Joan Euniceè  e ð  queridos e fi®is am igos!
ð  sem pre que sentirem  que eu m ere­o, m e cham em  por favor de ç Euniceè .
Ser§ o m aior elogio que podem  m e fazer e por isso n«o o gastem  ¨ toa.
A bandonem  ç Joanè  e digam  ç Euniceè , sim ?
Finchley olhou-a sem  sorrir.
ð  Sim ... Eunice.
ð  Tom , eu ainda n«o tinha m erecido isso. Finchley n«o respondeu. Fred disse:
ð  Vam os deixar a coisa clara. ç Joan Euniceè  ® para o di§rio... m as ç Euniceè
significa que n·s pensam os que voc° quer exatam ente o que M rs. Branca queria.
ð  Est§ bem , foi o que eu disse.
ð  Ent«o sei o que Tom  quis expressar. H um , hoje foi um  dia com plicado: pior
para voc°, eu diria, m as n«o f§cil para nenhum  de n·s. Shorty ð  isto ®, H ugo ð
disse que ela era um  anjo. O u quis significar isso, seja com o for. N «o quero
discutir. Shorty ® pregador e sabe m ais sobre anjos e coisas assim  do que eu.
Por®m  se ela foi
ð  ®, quero dizer ð  ainda tem  um a por­«o de m al²cia tam b®m . Lem bra um a
hora atr§s, quando zangou com  Shorty e cham ou Tom ?
Joan suspirou.
ð  Sim , lem bro. Perdi a paci°ncia. Tenho ainda m uito que andar, sei disso.
ð  M as era exatam ente o que estava dizendo... Eunice. Ela possu²a m uita
vivacidade. Se tiv®ssem os tentado faz°-la com er sozinha, ela teria tocado o
gongo. N «o ®, Shorty... Q uero dizer, ç H ugoè .



ð  A m ®m ! Eunice. Finchley disse:
ð  Fred l° m inha m ente bastante bem ... Eunice. M as eu tam b®m  estava pensando
em  outras coisas. N unca pensei nela com o um  anjo, especialm ente. Ela nos
considerava apenas gente.
ð  Tom ...
ð  H em , Shorty? H ugo.
ð  Para voc° sou Shorty... e para voc° tam b®m , Fred. N ada de brincadeiras.
H ugo foi o nom e que m am «e m e deu. E ela. £ seu, Eunice. M as quase esqueci o
que ia dizer. Tom , ® isso o que todos querem . Ser tratados ç com o genteè . Ela
procedia assim ... Eunice. E agora voc° tam b®m . ç Com o genteè . M r. Sm ith n«o
procedia m uito assim . M as estava velho e doente e n«o levam os a m al.
ð  O h, D eus! Sinto que vou chorar outra vez. H ugo... quando eu era M r. Sm ith s·
quis ser gente. N a verdade, n«o consegui.
ð  G ente doente n«o pode evitar ser ranheta. Papai era t«o m esquinho antes de
m orrer que fugi de casa. Foi m eu pior erro. M as n«o o culpo por isso. Fazem os
um a coisa e depois tem os de assum i-la. Eunice ð  a prim eira Eunice ð  ® agora
um  anjo: ® o que m eu cora­«o diz e m inha m ente sabe. M as tinha suas fraquezas
hum anas, com o todos. D eus nosso Senhor n«o nos pune por isso.
ð  H ugo? Se tivesse sido eu e n«o ela, eu teria ido para l§? Para o C®u? (O m  M ani
Padm e H um ! Cuidado, patr«o! Ele o arrastar§ para aquele regato e afogar§ seus
pecados nele) (Se ele quiser, eu deixarei. Cale-se!)
ð  N «o tenho certeza ð  respondeu o pregador suavem ente. ð  N unca conheci
M r. Sm ith t«o bem  assim . M as o Senhor usa cam inhos m isteriosos. Veja com o
Ele lhe deu um a segunda oportunidade. Ele sem pre sabe o que faz. (O h, est§
bem , g°m eo. Procure evitar que a §gua suba acim a do nosso nariz)
ð O brigada, H ugo. Tam b®m  acho que Ele usa... e estou procurando dar-Lhe
raz«o. ð  Ela suspirou. ð  M as n«o ® f§cil. Procuro agir com o Eunice faria. Pelo
m enos justificar a segunda oportunidade que ela m e deu. A cho que sei o que ela
faria agora. M as n«o tenho certeza. (Eu acabaria com  toda essa conversa, era o
que eu faria) (Bico calado e m e d° um a chance) ð  O lhou em  volta. ð  N «o sei
at® que ponto voc° a conheceu e continuo aprendendo coisas a respeito dela.
A cho que voc°s tr°s ð  os quatro, pois incluo A nton ð  devem  ter sido os am igos
m ais ²ntim os dela, pelo m enos entre m eu pessoal. Certam ente a conheceram
m elhor que eu pensava. Tom ?
ð  Sim , Eunice?
ð  A lgum a vez a beijou?
O  m otorista parecia espantado.



ð  Beijei... Joan Eunice.
ð  Esse Joan Eunice significa que Eunice nunca faria tal pergunta. A penas faria o
que seu cora­«o m andasse. Eu tam b®m  queria, Tom ... m as estava assustada.
A inda n«o m e habituei a ser m ulher.
P¹s-se em  p® num  pulo, chegou junto da cadeira dele, pegou-lhe as m «os e
puxou-o. Ele ergueu-se lentam ente. Joan colocou os bra­os sobre os om bros dele,
ergueu o rosto... esperou.
Tom  suspirou, quase fez um a careta e ent«o tom ou-a nos bra­os e beijou-a.
(G °m eo, ele pode beijar m uito m elhor) (Beijar§. O  coitadinho est§ apavorado)
Joan deixou-o beij§-la, sem  for­§-lo al®m  da sua disposi­«o, e sussurrou:
ð  O brigada, Tom  ð  e rapidam ente saiu dos bra­os dele.
... foi at® Fred e pegou-lhe as m «os. Fred novam ente ficou apavorado, m as
reagiu prontam ente. (E Fred, Eunice? Sexy ou irm «o?) (M uito tarde, g°m eo!)
Fred agarrou-a com  for­a inesperada, encontrou sua boca t«o depressa que Joan
foi apanhada com  os l§bios abertos e ele im ediatam ente correspondeu
brutalm ente.
M as por pouqu²ssim o tem po. Parou e am bos ficaram  tr°m ulos. (Eunice! O  que ®
isto? Voc° n«o m e preveniu) (Bobeei. A gora ® tarde, querida. V § de m archa
lenta e reze tr°s M oney H um . E trate de ser um a crian­a inocente com  o Padre
H ugo)
Joan rodeou lentam ente a m esa pelo cam inho m ais longo e parou junto de H ugo.
Esperou. H ugo levantou-se da cadeira e baixou o olhar para ela. Joan aproxim ou-
se, p¹s as m «os no peito dele, ergueu o rosto com  ar solene, de l§bios cerrados e
olhos abertos.
Ele passou suavem ente os bra­os em  torno dela. (M eu D eus, Eunice, se ele nos
der um  apert«o de verdade, nos quebra em  duas!) (Ele n«o querer§, g°m eo. £ o
hom em  m ais delicado do m undo)
O s l§bios de H ugo encontraram  os dela num a suave b°n­«o, sem  pressa, m as
rapidam ente. Ela perm aneceu um  instante nos bra­os dele.
ð  H ugo? Q uando rezar por ela hoje ̈  noite, quer fazer um a prece por m im ?
Talvez eu n«o m ere­a, m as preciso.
ð  Farei, Eunice.
N um  gesto de graciosa galanteria, H ugo levou-a at® sua cadeira e depois tornou a
sentar. (G anhou de ponta a ponta, g°m eo... com o vai cham ar a crian­a?)
(ç Euniceè , ® claro!) (M esm o se for garoto?)
(Se for garoto, se cham ar§ Jacob E. ð  de ç Euniceè  ð  Sm ith) (ç Johann E.
Sm ithè  ® m elhor) (G anhei a aposta, por isso cale a boca. N «o gosto de



ç Johannè  para um  rapaz. A gora, que ® que h§ com  Fred?) (Voc° n«o
acreditar§) (A tualm ente acredito em  tudo. M uito bem , m ais tarde)
ð  Fred, ainda h§ vinho naquela garrafa? H ugo, quer abrir a segunda? Preciso,
estou arrasada.
ð  Certam ente, Eunice. Passe-m e a garrafa, Fred.
ð  Tam b®m  vou com er m ais um  pouco e espero que todos queiram . Tom ; ainda
sou ç Euniceè ? O u sou um a sapeca que n«o com preende com o um a senhora
deve se com portar?
ð  £, Eunice. Q uero dizer, ç N «o, Euniceè . Eu... O h, que inferno! Ela afagou-lhe
a m «o.
ð  Foi o m ais lindo cum prim ento que recebi, Tom . Voc° nunca teria dito ç O h,
que infernoè  para M iss Sm ith... m as sabe que Eunice ð  e Joan Eunice ð  ®
hum ana. ð  O lhou um  por um . ð  Sabem  com o ® gostoso ser tocada? J§ viram
gatinhos se esfregarem ? D urante quase um  quarto de s®culo ningu®m  m e beijou.
Com  exce­«o de um  aperto de m «o ocasional, acho que ningu®m  jam ais m e
tocou. A t® que enferm eiras e m ®dicos com e­aram  a m e m anipular. A m igos ð
queridos am igos ð  voc°s m e reintegraram  na ra­a hum ana com  seus l§bios.
Estou t«o verdadeiram ente grato a Eunice ð  a Eunice Branca ð  que beijou-os
antes de m im  e conquistou a am izade de voc°s... seu am or? A cho que sim . Pois
significa que m e receberam ... tratando-se de ç genteè ! H um , diga-m e aquilo,
preciso saber... m esm o que isso fa­a voc° m e cham ar outra vez de ç Joan
Euniceè . Eunice tam b®m  beijou A nton? (Patr«o, n«o vou lhe dizer tudo at® que
estejam os s·s!) (N «o lhe perguntei nada, querida)
ð  N ingu®m  vai m e dizer? Bem , suponho que seja um a pergunta indiscreta.
Finchley disse, subitam ente:
ð  A s equipes trabalham  por turnos. D irigi com  Fred, Shorty com  Ski, e assim  por
diante. H ouve vezes em  que fiz de guarda-costa para Ski. Eunice, ela nos tratava
igualm ente. M as nunca pense m al a esse respeito...
ð  N «o pensarei!
ð  ... porque n«o houve m aldade. Ela era t«o afetiva e am istosa ð  e boa ð  que
podia beijar um  am igo apenas por, hum ...
ð  Por afei­«o ð  com pletou Shorty.
ð  ç Por afei­«oè . Beijava-nos para agradecer e para se despedir, tanto na
presen­a do m arido com o n«o. Sem pre fez, quando com ²am os tarde da noite na
casa deles. (Est§ bem , g°m eo. Fred e A nton. N «o Tom  e H ugo. A conteceu s·
um a vez. O h, poderia ter sido com  Tom , m as n«o houve oportunidade e por isso
m antive em  suspenso. H ugo... ningu®m  conseguiu vencer as defesas de H ugo e



eu nunca tentei. Tem  for­a m oral... algo de que eu e o senhor n«o tem os o m enor
conhecim ento)
ð  O brigada por m e contar, Tom . N unca deixarei A nton perceber, M as A nton
achar§ f§cil m e beijar se quiser... agora que sei que ela partilhou sua afei­«o
com  ele. M udando de assunto: Tom , este lindo regato est§ polu²do? Parece t«o
lim po.
ð  Est§ lim po. Tanto quanto um a corrente pode estar, quero dizer. Sei porque tive
conhecim ento deste lugar quando a com panhia em prestou-o ̈  nossa liga para um
piquenique. A lguns de n·s nadaram  nele depois que o superintendente da fazenda
disse que n«o havia perigo.
ð  M aravilhoso! Porque eu quero nadar. A  ¼ltim a vez em  que nadei em  §gua
natural ð  quero dizer, num  velho po­o de nata­«o ð  deixem -m e ver... puxa
vida! M ais de tr°s quartos de s®culo.
ð  Eunice, acho que voc° n«o deve.
ð  Por qu°?
ð  Porque pode estar polu²da de outra form a. M arginais. N em  todos os m arginais
est«o nas A .A . Q ualquer regi«o selvagem  os atrai. Com o esta. N «o quero assust§-
la, m as quando voc° cam inhou at® a m argem , Fred ficou de um  lado e eu do
outro.
ð  Bem , se voc° pode m e conservar a salvo na m argem , tam b®m  pode na §gua.
ð  N «o ® a m esm a coisa, garanto-lhe. U m a vez cheguei atrasado poucos
segundos e n«o quero que isso se repita. A lguns m arginais s«o verdadeiram ente
perigosos e n«o apenas m alucos inofensivos.
ð  Tom , para que discutir? Q uero entrar na §gua, senti-la inteiram ente no corpo.
E vou entrar.
ð  G ostaria que n«o... Joan Eunice.
A  estas duas palavras, ela atirou a cabe­a para tr§s. Ent«o riu e espichou o l§bio
inferior.
ð  T§ legal, Tom . Raios, forneci aos tr°s um a r®dea que pode m e controlar cada
vez que voc°s quiserem . E ainda dizem  que sou o patr«o. £ c¹m ico.
ð  £ com o o Servi­o Secreto ð  respondeu Finchley seriam ente.
ð  O  Presidente ® o patr«o de todos... m as cede quando seus guarda-costas
dizem -lhe para n«o fazer algo.
ð  O h, n«o estou m e queixando. Estou m e divertindo m uito. M as n«o puxe
dem ais a r®dea, Tom . A cho que Eunice n«o ag¿entaria e o m esm o m e acontece.
ð  Espero que voc° n«o estique tanto a r®dea com o Eunice fazia. Porque do



contr§rio... bem , as coisas podem  ser diferentes.
Fred falou:
ð  Tom , n«o chore sobre o leite derram ado. Joan disse depressa:
ð  D esculpem . Rapazes, acho que o piquenique acabou. Talvez algum  dia
possam os todos dar um  m ergulho num  lugar seguro e t«o bonito. (Eunice, voc°
sabe nadar?) (Sou salva-vidas da Cruz Verm elha... o senhor sabe, pois consta da
m inha folha. Por®m  nunca sa² a servi­o. Chefe da torcida era m ais divertido)
(Posso im aginar) (O lha quem  fala! Sm ith Sem  Cal­as) (Q uem  m e ensinou?) (O
senhor n«o precisa de li­»es. N «o lhe falta voca­«o para isso)
 



XIX

 
Pouco D EPO IS, voltaram  para o carro. Finchley disse:
ð  Para casa, M iss Sm ith?
ð  Tom , n«o o estou ouvindo.
ð  Perguntei se quer ir para casa, m iss.
ð  Com preendi essa parte, m as o intercom  deve estar desarranjado. O uvi algo
que soou com o ç M iss Sm ithè .
H ouve um  sil°ncio.
ð  Eunice, quer ir para casa?
ð  N «o at® a hora do jantar, Tom . Q uero gozar ao m §xim o este dia m aravilhoso
que tive.
ð  Est§ bem , Eunice. Fa­o um  cruzeiro? O u vou a algum  lugar?
ð  H um ... Tenho m ais um  ponto na m inha lista e h§ tem po de
sobra para tudo o que voc°s tr°s possam  querer fazer tam b®m . Portanto, olhem os
em  volta.
ð  O lharem os. O nde quer que a levem os para o que precisa fazer, Eunice?
ð  N «o sei. Perdi o contato com  essas coisas h§ m uito ̂  tem po.
Tom , quero com prar um  presente para M r. Salom on, algo bonito m as in¼til:
presentes devem  ser in¼teis, um  luxo que um a pessoa n«o com pra para si
m esm a. Portanto, provavelm ente deve ser num a loja m asculina que tenha
futilidades caras. A bercrom bie &  Fitch tinham  essa caracter²stica... m as n«o sei
ao certo se ainda est«o em  atividade.
ð  Est«o. M as deixe-m e perguntar a Fred e Shorty. Logo depois, Finchley
inform ou:
ð  H § um a d¼zia de lugares nessas condi­»es. M as acham os que a The Tw enty-
First Century Stud tem  o m aior estoque.
ð  T§. V am os nos arrancar para l§.
ð  Isto ®, se voc° n«o se im portar com  os pre­os. U m a roubalheira.
ð  N «o m e im porto. J§ encontrei ladr»es antes. Tom ... voc°s todos: ressurgi
daquela opera­«o com  m ais dinheiro que o que possu²a no ano passado... e ele ®
um  transtorno. J§ participei do jogo do dinheiro e estou cheio dele. Sem pre que
um  de voc°s puder pensar num a boa m aneira de m e ajudar a m e livrar de um
m onte ð  um a boa m aneira, insisto. N «o m e interessa ser tom ada por trouxa ð
estar«o m e fazendo um  favor. H ugo, h§ gente pobre na sua igreja?



A  resposta dele foi dem orada.
ð M ontes deles, Eunice. M as n«o aflitivam ente pobres. A penas saudavelm ente
pobres. Eu gostaria de refletir a respeito... porque n«o fa­o nenhum  bem  a um
hom em  dando-lhe algo pelo qual deva lutar. Com o diz a B²blia em  outras
palavras.
ð  Esse ® o problem a, H ugo. M uitas vezes distribu² dinheiro e sem pre causei m al
quando queria fazer o bem . M as a B²blia tam b®m  diz algum a coisa a respeito do
orif²cio da agulha. Est§ bem , pense a respeito. A gora vam os ver aqueles ladr»es.
Preciso de um  hom em  para m e ajudar. Q uem  de voc°s veste-se m ais na m oda
quando n«o est§ de uniform e?
Joan ouviu Fred rir.
ð  Eunice, n«o h§ paralelo. V oc° precisa ver os panos que Tom  usa. U m a §rvore
de N atal. U m  show  de brilho.
Finchley resm ungou e depois disse: ð  N «o acredite nele, Eunice.
ð  Fred est§ provavelm ente com  inveja, Tom . M uito bem , se houver
estacionam ento dentro ou perto da loja, voc° ir§ m e ajudar.
A o passarem  pelo segundo port«o, Finchley perguntou:
ð  Cintos de seguran­a, Eunice?
ð  Estou usando o sueco... que est§ confort§vel, agora que H ugo o ajeitou.
Podem os continuar com  apenas ele e a rede de colis«o, se n«o andarm os m uito
depressa? O u isso m e far§ ser novam ente ç Joan Euniceè ?
ð  H um ... V oc° por§ a correia frontal?
ð  Est§ bem . £ apenas porque n«o gosto de ser am arrada de alto a baixo. Isso m e
faz lem brar... bem , m e faz lem brar com o os m ®dicos m e im obilizaram  depois da
opera­«o. Era necess§rio, m as eu detestei. N «o disse que a correia frontal era a
que m ais detestava.
ð  O uvim os falar nisso... deve ter sido horr²vel. M as voc° precisa da correia
frontal. D igam os que eu v§ apenas a cento e sessenta: um a parada brusca pode
quebrar seu pesco­o, se n«o colocar a correia.
ð  Ent«o usarei.
ð  N «o estou vendo a luz no painel.
ð  Porque ainda n«o a coloquei. Pronto. A  luz apareceu?
ð  A pareceu. O brigado... Eunice.
ð  O brigada a voc°, Tom . Por cuidar de m im . Vam os em  frente. Eu n«o estava
retesando a r®dea, juro que n«o estava. (£ o que o senhor diz. Patr«o, o senhor ®
falso, insincero e m entiroso) (Q ueridinha, onde aprendi a ser? Eles s«o uns ·tim os



rapazes, Eunice... m as tem os de dar um  jeito de viver de m aneira a n«o
precisarm os partilhar tudo com  m ais quarenta pessoas. Bons em pregados s«o
inestim §veis... m as voc° trabalha tanto para eles quanto eles para voc°. A  vida
deve ser m ais sim ples. Q uerida, voc° gostaria de ir para a ²ndia e ser um  guru,
sentado no alto de um a m ontanha e nunca fazer planos? A penas ficar sentado e
esperar que seu cheia dedicado esm ole pelos arredores?)
(Pode ser um a longa espera. Por que n«o sentar na base da m ontanha e esperar
que os rapazes se am ontoem  em  volta?) (M ente m «o ¼nica!) (Sim , a sua, seu
velho sujo) (Concordo. M as tento m e portar com o um a dam a) (N «o com  m uito
em penho, ® verdade) (Com  tanto quanto voc° sem pre teve, vagabundinha. U m a
vez m e cham aram  de ç Joan Euniceè ... e a continua­«o nada teve a ver com
sexo) (Voc° nem  im agina quanto o sexo teve a ver com  isso, Joan) (Bem ... desse
ponto de vista, sim . Por®m , quando resolveram  m e cham ar de ç Euniceè , passei
a acreditar que eu tinha sido o m §xim o. Falando honestam ente, os bons
em pregados t°m  de ser contidos. O lhe W innie. £ um  am or... m as est§ sem pre no
cam inho. Eunice, com o diabo podem os levar essa vida ç ativam ente fem ininaè
que voc° quer ð  desculpe, que querem os ð  com  tanta gente nos cercando?)
(Sonde W innie)
(Com o, querida?)
(D eixe-a saber dos seus planos. Ent«o guardar§ seus segredos e nunca far§
perguntas, com o o senhor fez com  ela. Experim ente)
(Talvez fa­a. Tenho a certeza de que ela n«o falar§... e ouvir§ com  prazer tudo o
que eu necessitar dizer. M as, Eunice, se eu saio de casa, vai ser dif²cil evitar que
Tom , H ugo, A nton ou Fred fiquem  im aginando. Voc° viu a m anobra com plicada
que tive de fazer hoje)
(N «o vai precisar, patr«o. Eles n«o falar«o)
(Talvez n«o, por®m  n«o quero nem  que eles pensem . Est«o com e­ando a pensar
que sou um  anjo ð  cham ado Eunice ð  e prefiro deixar que continue assim )
(Patr«o, eles sabem  dem ais que Eunice n«o ® um  anjo. A t® H ugo sabe... porque
ele ® o m ais inteligente dos quatro, m esm o sendo analfabeto. Conhece as pessoas.
Com preende-as por ser igual a elas. Perdoa-lhes as fraquezas e am a-as assim
m esm o. Q uerido patr«o, eles m e am am  com o eu sou, p®s de barro e tudo... e
am am  o senhor da m esm a m aneira)
(Talvez, espero. Sei que a am o m ais, sabendo m ais a seu respeito e coisas que eu
nunca desconfiara, do que a am ei antes de nos term os tornado um  s·. Sua
m eretriz im oral. Q ue hist·ria ® essa a respeito de voc° com  Fred e A nton?
A conteceu m esm o?)
(Fiquei calculando quando o senhor tocaria nesse assunto. A queles beijos de



despedida com e­aram  apenas am igavelm ente. Fraternalm ente. Paternalm ente
no caso de H ugo. N unca passou disso com  Tom , pois est§vam os sem pre na
presen­a de H ugo, na de Jake ou na de am bos... apenas senti danadam ente bem
que estava sendo beijada por um  hom em . M as Fred e A nton n«o eram  m uito
com panhia um  para o outro e am bos estavam  encarregados de m e cuidar. Por
isso, quando houve um a oportunidade, pensei: ç Por que n«o?è ) (Pura caridade,
hem ?)
(Para que a ironia, patr«o? Seja com o for, um  dia m e levaram  para casa tarde
da noite. N «o foi um  cham ado de doa­«o de sangue, m as apenas trabalho
extraordin§rio com  Jake, quando est§vam os m uito atarefados arranjando as
coisas para o senhor. O  projeto ç corpo quenteè . Convidei-os a entrar, para um a
Coca e um  lanche, com o de costum e. A penas aconteceu que Joe n«o estava em
casa) (E a² a natureza hum ana venceu... novam ente) (Q uerido patr«o, o senhor
parece ter um a pobre opini«o sobre a natureza hum ana)
(Tenho um a alta opini«o. A cho que ela subsistir§, a despeito de todos os esfor­os
dos caretas para suprim i-la. M as foi tudo o que aconteceu? D ois hom ens? A
sangue-frio? E com  a possibilidade do seu m arido chegar? A dor§vel anjo ca²do,
sua hist·ria n«o tem  apenas lacunas: ® inconsistente. Conhe­o algo a respeito dos
hom ens, j§ que fui um  deles. Sei pelo que se arriscam  e o que n«o querem . E sei
m uito quando se trata de m ulher. M as dois hom ens tendem  a ser cautelosos um
com  o outro e m uito m ais quando um  m arido pode aparecer. Q uerida, voc°
om itiu algum a coisa... tudo leva a crer que n«o foi a prim eira vez)
(Patr«o, juro por n·s que foi a prim eira vez... e a ¼nica, pois logo depois m e
m ataram . Est§ bem , preencherei as lacunas. N «o havia probabilidade de Joe
entrar e eles sabiam . N«o poderia, pois nossa porta era trancada m anualm ente
por dentro quando um  ou outro de n·s estava em  casa. Joe era ainda m ais
cuidadoso que eu a esse respeito, pois fora sem pre m orador da cidade. A l®m
disso, eles tam b®m  sabiam  que Joe n«o era esperado em  casa antes da m eia-
noite... e m e levaram  m ais ou m enos ̈ s vinte e um a e trinta. Sem  pressa, sem
preocupa­«o e sem  afoba­«o. Em bora Joe n«o soubesse ler, podia ver as horas:
eu usava um  daqueles despertadores m udos que se com pra nos vendedores
am bulantes, sabe? Escolhe-se um a determ inada hora e coloca-se os ponteiros na
posi­«o?
(T²nham os um  desses, para inform ar um  ao outro a que horas volt§vam os.
N aquela noite, a porta abriu-se ao som  da m inha voz e por isso olhei para o
despertador e vi que estava m arcado para m eia-noite... e disse a A nton e Fred
que lam entava m as Joe n«o chegaria em  casa a tem po de v°-los)
(V eja l§, m ulher ̈ -toa. Parece coisa com binada)
(Bem , eu sabia o que esperar, visto que t²nham os o lugar ̈  nossa disposi­«o. O h,



bolas, patr«o, continuo tentando ser sua ç garota bacanaè . Eu estava torcendo por
um a chegada tarde com  aqueles dois havia m ais de um  m °s. Q uando Jake m e
pediu para trabalhar depois do jantar, telefonei para Joe, com o de costum e. E
organizei tudo no nariz de Jake. Falam os num a l²ngua cifrada... que pode ser um a
l²ngua com pletam ente diferente quando usada entre m arido e m ulher. O  que Jake
ouviu foi eu dizer a Joe que n«o estaria em  casa antes das vinte e um a e trinta. O
que Jake n«o ouviu, ou n«o entendeu, foi eu perguntar a Joe se ele n«o se
incom odava de ficar fora, no c·digo fam iliar que us§vam os para pedir um  favor
igual ̈ quele. Tudo se arranjou, querido patr«o. M antive-m e afastada a pedido de
Joe tantas vezes quantas ele quis. O  ¼nico problem a era: Joe estaria pintando?
A conteceu que n«o estava, o que deixava a casa livre.
(Joe perguntou se eu queria que ele ficasse fora a noite toda. M as o que ele disse
foi: ç T§. Cotovelo ou telefone?è  N «o que Joe algum a vez tenha m e cutucado
para m e acordar, m as respondi: ç Judyè , o que queria dizer que ficava a crit®rio
dele, m as que eu esperava que ele m e cutucasse e acrescentei: ç M elrosè . D ei-
lhe um  beijo telef¹nico e desliguei. Tudo em  ordem  sem  dram as... eu sabia o que
encontraria em  casa)
(ç M elrosè ?)
(ç V inte e quatro m elros preparados num  pastel«oè ... ponha m eia-noite no
rel·gio m esm o que v§ ficar fora a noite toda, querido Joe. O h, poderia ter sido
ç ab·boraè  ou ç N oite de N atalè  ou ç ouro em  barraè . M as usei ç M elrosè )
(V oc°s, jovens, algum a vez falam  ingl°s?)
(Claro que falam os, patr«o. Joe fala um  ·tim o ingl°s quando precisa. M as a
linguagem  sint®tica reduz tudo a doze palavras. Sem  dar a Jake nenhum a
im press«o de que eu o estava enganando. Se eu tivesse Betsy  ̈  m «o, teria usado
sil°ncio e falado ingl°s com um . M as n«o est§vam os na sua casa, patr«o.
Est§vam os no apartam ento de Jake, em  Safe H arbor. Sabe, n«o est§vam os
realm ente trabalhando at® tarde, n«o t«o tarde assim . U sei o telefone que o
senhor pegou ontem , com  Jake a pequena dist©ncia de m im . Tinha de ser em
c·digo)
(Recapitulem os. Joe p¹s o despertador m udo dizendo que s· chegaria em  casa
depois da m eia-noite. Ele chegou nessa hora?)
(Cerca de dez m inutos depois da m eia-noite. Joe n«o gostava de incom odar um a
visita chegando m uito cedo. Joe ® naturalm ente um  cavalheiro, sem  nunca ter
aprendido. A penas ®. Foi a prim eira coisa que m e atraiu nele e a qualidade que
m e fez pedir-lhe para casar com igo. U m  analfabeto, sem  d¼vida... m as prefiro
um  cavalheiro analfabeto a um  Ivy-League{32} de fala fina)
(Concordo, adorada. Q uanto m ais ou­o a respeito de M r. Jos® Branca, m ais gosto



dele. E o respeito. E lam ento sua tr§gica perda. Refiro-m e a voc°, am ada
prostituta. Eu estava apenas estabelecendo a ordem  dos acontecim entos do que
deve ter sido um a noite trabalhosa. T§ legal, Joe chegou em  casa logo depois da
m eia-noite. M as logo no com e­o da noite voc° telefonou-lhe e preparou as coisas
para aquele encontro com  A nton e Fred. Ent«o voltou para a cam a com  Jake...)
(O h, m eu D eus! Choquei-o outra vez, patr«o)
(N «o, m inha querida. Estou espantado e n«o chocado. A cho suas m em ·rias
fascinantes)
(Chocado. Essa ordem  dos acontecim entos parece at® o dia de pagam ento de
um a puta. M as n«o foi inteiram ente assim , patr«o. Era am or... am or e respeito
por Jake, am or e carinho por A nton e Fred. A m or, devo­«o, com preens«o,
confian­a m ¼tua e respeito por Joe. Se m eu m arido n«o foi contra, que direito
tem  o senhor ou quem  quer que seja de torcer o nariz para m im ?)
 (Q uerida, querida! N«o estou chocado. Voc° nunca m e chocou. Bolas, a culpa ®
da m inha G era­«o Perdida. Voc° talvez n«o acredite que eu tive um
com portam ento m uito m ais estranho nos m eus longos anos de lux¼ria, que voc°
possa ter acum ulado nos quatorze anos que voc° apregoa. N «o h§ d¼vida de que
voc° ® m uito ativa... m as tive cinco vezes m ais anos que voc° e com  o m esm o
entusiasm o. Provavelm ente, sem  oportunidades t«o seguidas, m as as m o­as
bonitas s«o m ais freq¿entem ente solicitadas que os rapazes feios. Por®m  nunca
foi por falta de tentativas da m inha parte, nem  eu m e lam entei, pois recebi m ais
colabora­«o do que podia esperar)
(Pensei que o senhor tivesse ficado chocado)
(N «o, inocentinha. A dm ira­«o entusi§stica... acrescida de surpresa pela sua
capacidade. V oc° deve ter-se sentido m eio m orta no dia seguinte)
(Pelo contr§rio, m e senti ·tim a. Em  brasa. Feliz. Voc° notou. Talvez se lem bre...
foi no dia em  que Joe m e pintou de tigre rajado e m e m aquilou com o um  felino)
(O ra se m e lem bro! Voc° estava saltitante com o um a gata... e eu disse que voc°
parecia com  o gato que com eu o can§rio. Q uerida m enina, eu estava sofrendo
naquele dia. V oc° m e reanim ou)
(Q ue bom !)
(V oc° dorm iu m uito?)
(O h, o bastante. Seis horas. Pelo m enos cinco. E m ais um a soneca tirada
enquanto Joe fazia a m aioria das listras. Joan, um a m ulher bem  am ada n«o
precisa dorm ir tanto quanto um a solit§ria... voc° vai ver. E isso de ser em
excesso para m im ... patr«o, quem  m e disse, n«o faz um a sem ana, que nada
encoraja tanto o sexo com o a m aneira com o ele surge? o senhor, fique sabendo)
(Sim , m as eu estava falando do ponto de vista m asculino...)



(D §-se o m esm o com  a m ulher, g°m eo. O  senhor ver§)
(Espero que sim . Sei que a m aioria das pessoas ð  no m eu tem po ð  garantia o
contr§rio. M as n«o ® verdade. Sexo, por m ais diferente que seja ð  m uito
diferente! ð  ® um a pr§tica atl®tica. Q uanto m ais se pratica, m ais se ® capaz,
quanto m ais se quer, m ais prazer se tem , por m ais que nos canse. Tenho a m aior
satisfa­«o em  saber ð  m uita satisfa­«o pessoal ð  que com  a m ulher tam b®m  se
d§ o m esm o. M as voc° n«o ® a prim eira m ulher a m e dizer isso. H um ... a
prim eira vez em  que ouvi um a m o­a falar isso, ou quase isso, foi quando H arding
tornou-se presidente{33}. N «o exatam ente um a m o­a, m as um a sim patic²ssim a
jovem  casada que tinha m ais coisas em  com um  com  voc°, do que
provavelm ente im agina. £ m uito poss²vel que esteja m orta atualm ente, D eus a
tenha em  seu seio. Estaria com  m ais de cem  anos)
(Com o se cham ava?)
(Q ue im porta? Bisbilhoteira, voc° estava m e contando sobre Fred e A nton. A inda
n«o com preendo com o voc° m anobrou. O  arranjo, sim ... m as com o voc° os fez
concordar? D ividiu o tem po e recebeu-os um  de cada vez?)
(O h, m eu D eus, n«o! Seria grosseiro. E em bara­oso para todos. Isso teria
estragado tudo. Foi um a tr·ia)
(E ent«o?)
 (Patr«o, pode im aginar com o dois hom ens podem  ficar excitados quando est«o
beijando ð  apaixonadam ente ð  a m esm a m ulher? Se ela concorda? Se eles
confiam  um  no outro? O  que acontecia, pois eram  m otorista e guarda-costas
juntos)
(Sim , ® verdade, m as n«o posso im aginar... uau! A cabo de lem brar um a coisa
que aconteceu h§ tantos anos que quase esqueci)
(Conte)
(N «o, n«o, continue. A penas a hist·ria se repete... com o sem pre acontece.
Continue)
(Bem , eles ficaram , patr«o. Excitaram  um  ao outro em bora n«o se tocassem  em
absoluto. S· a ela. ç H eterodinism oè  foi o term o que aprendi em  secretr¹nica e
que se aplica a isso. N «o sei com o os realizadores de censos sexuais o
denom inam . M as andei beijando-os todas as noites quase diariam ente, durante
sem anas, e beijando-os quando m e apanhavam  de m anh«. E os beijos se
tornaram  m ais ardentes e nunca foi do m eu feitio desanim ar um  hom em  se gosto
dele... e eu gostava. Tinha afei­«o por am bos, eram  pessoas excelentes,
(N um  instante est§vam os parando para um a rodada de car²cias ð  n«o era m ais
poss²vel cham ar aquilo de beijo de despedida ð  no estacionam ento do por«o,
antes que eles pegassem  o elevador com igo. Eu tinha de refrear, dizendo:



ç Cuidado, rapazes. Voc°s n«o est«o apenas pegando m arcas de tinta do m eu
corpo no uniform e. Est«o m e desarrum ando tanto que terei dificuldade para m e
endireitar, de m aneira a que Joe n«o repareè . Isso fazia com  que se
acalm assem , m ais por m inha causa que por seus uniform es. G ostavam  de Joe ð
todos gostam  de Joe ð  e n«o queriam  m e dar aborrecim entos em  casa. N unca
lhes disse que Joe n«o era enganado. Seu olho de artista v° m uito m ais que o da
m aioria das pessoas.
(M as resolvem os o caso naquela noite, patr«o. D isse-lhes que eu n«o era chata e
que estava t«o ansiosa quanto eles... por®m  que n«o ia m e entregar num  por«o.
M as que eu havia encontrado um  m eio. A m bos eram  bons rapazes... oh, hom ens,
claro. A nton tem  quarenta e Fred tem  a m inha idade. Tinha. Ent«o eles
esperaram  e n«o passaram  de beijos e de agarram entos am ig§veis. D epois, n·s
quase chegam os ao ato por duas vezes, m as Joe estava pintando atarefadam ente.
E eu n«o o interrom peria nem  para levar o Presidente para a cam a.
(A ² tiram os a sorte grande, quase perdida no ¼ltim o m inuto. Jake ia m e m andar
para casa no carro dele. D isse-m e que cancelasse a cham ada que eu fizera do
m eu pr·prio carro. O  seu, quero dizer. Surpreendi Jake com  m inha teim osia...
disse-lhe que n«o m e sentia segura com  Charlie, a m enos que ele, Jake, viesse
junto. Era verdade. Charlie ® um  m au-car§ter, diferente dos nossos quatro.
(Ent«o o velho Jake com e­ou a se vestir para ir com igo... a² eu disse a ele que era
bobagem , que Finchley e Shorty... nunca m e referi aos dois com o Tom  e H ugo e
o aconselho que n«o fa­a...)
(N «o sou burro, queridinha. Sem pre que m e cham arem  de ç M iss Sm ithè , s«o
ç Finchleyè  e ç Shortyè )
(D esculpe, patr«ozinho, sei que n«o ® burro. M as tenho m ais experi°ncia
fem inina que o senhor)
(Sei que tem  e m e m ant®m  sem pre na linha. M as que hist·ria e esta sobre Tom  e
H ugo?)
(Confus«o proposital. Eu sabia quem  estava de servi­o naquela noite. Ent«o Fred
e A nton m e apanharam  e fiquei tentada a dizer-lhes... Pois estava cada vez m ais
excitada. M as n«o podia. Teria estragado a festa deles, pois os hom ens gostam  de
possuir um a m ulher casada sem  que o m arido saiba... em bora o velho Jake
tivesse m ais prazer por essa raz«o m aliciosa. Eu sem pre usava esse truque
porque m e dava m ais controle de um a situa­«o dif²cil de controlar, desde que o
hom em  j§ a tenha possu²do. £ um  ponto de apoio. Precisa lem brar disso, Joan)
(Lem brarei. M as vou precisar de um  m arido para poder us§-lo)
(N «o tem a, querida, voc° arranjar§ um ... continuo pensando que devem os casar
com  Jake. Ele a convencer§. M as n«o lhe d° duro, Joan. Jake n«o ® hom em  a



quem  se possa pressionar dessa m aneira)
(Eunice, n«o pressionarei Jake um  d®cim o de segundo. N unca tive respeito por
essa esp®cie de t§tica fem inina e n«o vou us§-la agora, que sou m ulher)
(N unca a usei, patr«o. U sei quase todas as outras tapea­»es... m enos esta. Esta ®
um  recurso de puta, m as n«o de puta honesta. Por falar nisso: qual sua opini«o a
respeito de putas?)
(Eu? O ra, a m esm a que tenho sobre algu®m  que exerce um a profiss«o liberal.
Com o um  dentista, um  advogado ou um a enferm eira. Se ® honesto, respeito-o. S®
® tam b®m  com petente, m eu respeito ® lim itado pelo seu grau de com pet°ncia.
Por qu°?)
(J§ utilizou putas? Q uero dizer, alugou seus servi­os e n«o ç utilizouè  no sentido
esnobe?)
(Se eu responder com  um a sim ples afirm ativa, voc° continuar§ contando sua
hist·ria? J§ estam os no centro da cidade, que diabo)
(Sim , senhor. Q uero dizer: ç Sim , irm « g°m ea, virgem  cansadaè . Cheguei em
casa, entrei no elevador com  eles, fiquei ç surpresaè  porque Joe n«o estava em
casa, encontrei o rel·gio apoiado na pia, com  os ponteiros na m eia-noite, e disse-
lhes o que isso significava. Foi tudo. Finis)
(Ei!)
(Q ue h§ m ais para dizer? O  senhor j§ sabe o que fizem os)
Joan suspirou. (Este foi o m ais parcim onioso relato sobre um a suruba, que ouvi
na m inha longa e pecam inosa vida)
(O  qu°? Por®m  n«o foi um a suruba, patr«o! Pare de ser careta e venha para este
s®culo. U m a tr·ia n«o ® um a suruba. N em  rum a sess«o de sacanagem , coisa que
n«o precisa ser e n«o ®. U m a tr·ia ® um  encontro am ig§vel e am oroso. A m bos
s«o casados e m e trataram  t«o carinhosam ente quanto tratam  suas m ulheres...
G ostei da m aneira com o m e trataram  e am ei a am bos, intensa e repetidam ente,
m uito antes do tem po acabar... quando at® ali s· tinha havido afei­«o entre
am igos, carregada de sexo. Patr«o, um a das coisas que lam ento por ter sido
assassinada ® nunca m ais ter podido oferecer-lhes a segunda chance que eles
m ereciam ... e que eu prom eti. H um m m ... acha que pode cum prir a prom essa?)
(H em ? Com o voc° frisou, sou o patr«o deles e n«o vai ser f§cil. A l®m  disso...
bem , que diabo, estou com  m edo. D ois hom ens?)
(V oc° n«o pareceu ter m edo de M ac e A lec)
(N «o ® exatam ente a m esm a coisa)
(N unca ®, patr«o... especialm ente em  se tratando de sexo. M as quero lhe dizer
um a coisa. U m a tr·ia ð  se funciona com o deve e pode deixar de funcionar, a



m enos que haja confian­a e respeito o tem po todo ð  se funciona, ® a coisa
m elhor que pode acontecer a um a m ulher. N «o apenas duas vezes m elhor
porque ela recebe em  dobro o que deseja t«o ardentem ente. N «o ® isso. Ela pode
obter m enos do que lhe pode dar sexualm ente um  jovem  garanh«o sozinho. £ o
aspecto de am izade, carinho e confian­a que torna a coisa t«o boa. Pelo m enos
quatro vezes m elhor. Talvez oito. O h, a aritm ®tica n«o consegue dar a m edida.
M as, querida Joan ð  ou­a-m e ð  at® que voc° tenha estado na cam a entre dois
hom ens am §veis e am orosos, hom ens que se am am  quase tanto ou talvez m ais
que a voc°... com  sua cabe­a pousada nos bra­os de am bos e cercada pelo am or
deles ð  at® que isto aconte­a, voc° continua tendo um a virgindade a entregar,
um a m uito im portante. Q uerida, chorei o tem po todo em  que estive com  eles...
continuei chorando quando m e despedi deles... fiquei chorando de felicidade
depois que eles partiram ... ent«o levantei-m e e corri a destrancar a porta quando
Joe chegou alguns m inutos m ais tarde... debulhei-m e em  l§grim as no peito dele e
arrastei-o diretam ente para a cam a, contando-lhe tudo enquanto ele era
especialm ente doce com igo)
(Ele queria saber de tudo?)
(O  senhor n«o quereria?)
(Sim , m as n«o h§ dois hom ens iguais e alguns m aridos t°m  dor de cabe­a por
causa dos cornos)
(A lguns. Talvez a m aioria, Joan. Sem pre tive m uito cuidado com  os sentim entos
de Joe. ê s vezes sa² dos trilhos e escondi cuidadosam ente dele... nunca lhe contei
a respeito de Jake)
(Por que n«o? Era de esperar que Joe aprovasse Jake, visto que aceitava qualquer
um . Jake considera Joe m uito... V oc° sabe disso, pois o ouviu dizer)
(O uvi. M as Jake ® rico e Joe m iser§vel. Talvez Joe tivesse aceitado Jake. A gora
acho que aceitaria. M as eu n«o tinha certeza e por isso n«o quis m ago§-lo. Por®m
A nton e Fred... bem , n«o passavam  de guarda-costas. Joe os tratava com o
am igos e iguais e, secretam ente ð  acho eu ð  sentia-se um  pouco superior a
eles, considerando que era um  artista e os dois uns m eros ignorantes. Eu sabia
que eles n«o perturbariam  a cabe­a de Joe... e tinha raz«o. Joe se deliciou. Feliz
porque eu m e sentia feliz. N «o sei explicar, Joan. £ um a quest«o de instinto. M as
o orgulho de um  hom em  ® um a coisa fr§gil e sua ¼nica coura­a. O s hom ens s«o
m uit²ssim o m ais vulner§veis que n·s. Voc° tem  de m anej§-los com  m uito
cuidado, pois do contr§rio eles caem )
(Eu sei, Eunice. Em  alguns casos, caem  literalm ente. J§ lhe contei que m inha
segunda m ulher m e p¹s psiquicam ente im potente por quase um  ano?)
(O h, m eu queridinho!)



(Consegui m e recuperar. N «o com  a ajuda de um  encolhedor de cabe­as. Com  o
aux²lio de um a carinhosa e generosa dam a, que n«o quis acreditar que tivesse
sido culpa m inha. £ nunca m ais tive qualquer problem a, a n«o ser quando fiquei
fraco dem ais para qualquer esp®cie de fun­«o f²sica)
(Q ue bom  que o senhor a encontrou. Eu gostaria de agradecer a ela. Joan... n«o
nasci conhecendo isso a respeito dos hom ens: aprendi ̈  m inha custa. G °m eo,
com eti alguns erros graves no col®gio. O lhe.., os hom ens s«o m uito m aiores e
m uito m ais fortes que n·s. N unca pensei que pudessem  ser t«o fr§geis. A t® o dia
em  que atingi t«o seriam ente o orgulho de um  rapaz, que ele saiu da escola... e
desde ent«o tento n«o m agoar nenhum  rapaz ou hom em . Fui burra patr«o M as
aprendi)
(Eunice, quanto tem po passou desde que lhe disse nela ¼ltim a vez Q ue a am o?)
(O h, pelo m enos vinte m inutos)
(M uito tem po. Eu a am o)
A  voz de Finchley interrom peu a m edita­«o.
ð  Estam os estacionando, M iss Eunice.
ð  Q ue bobagem  ® essa de ç M iss Euniceè ? N «o estam os em  p¼blico.
ð  M e pareceu um a f·rm ula conciliat·ria.
ð  A h, ®? Por que m olhar s· os p®s? Por que n«o entrar todo e m e cham ar de
ç M iss Sm ithè ?... E n«o lhe darei um  beijo de despedida.
ð  M uito bem , M iss.
ð  O h, Tom , n«o m e enfeze. Foi um  dia perfeito. N «o m e fa­a lem brar de que
tenho de ser ç M iss Sm ithè  outra vez. Voc° sabe que lhe darei um  beijo de
despedida se voc° deixar... pois do contr§rio a verdadeira Eunice n«o falaria
com igo. H ugo, m ande-o ter m odos.
ð  Eu dou um  jeito nele, Eunice. Tom , voc° vai ser bonzinho e cham §-la de
ç Euniceè .
ð  D esculpe, Eunice.
ð  A gora m e sinto m elhor, Tom . Voc° vai conseguir estacionar esta geringon­a
perto bastante, de m aneira a poderem  vir com igo?
ð  Sem  d¼vida, Eunice... m as fique calada agora, por favor. Tenho de m anobrar
de acordo com  o com putador do tr©nsito para poder entrar.
 



XX

 
ð  BO A  N O ITE, CH EFE.
Joan pousou a m «o no antebra­o de O 'N eil e saltou rapidam ente.
ð  Boa noite, m iss. H § um  recado de M r. Salom on. Envia-lhe cum prim entos e
lam enta n«o voltar a tem po para jantar. Espera chegar pelas nove horas.
ð  £ um a pena. Ent«o n«o jantarei em baixo. D iga por favor a Cunningham  ou
D elia que traga bandejas para m im  e W innie na sala de estar. N «o preciso de
gar­om .
ð  D uas bandejas, sem  gar­om , m iss... perfeito.
ð  E diga a D abrow ski que preciso dele am anh« com o m otorista.
ð  Ele j§ foi para casa, m iss. M as sabe que est§ de servi­o. Estar§ preparado.
ð  Talvez voc° n«o tenha entendido o que eu falei, chefe. Q uero que lhe diga
agora, que preciso que ele dirija am anh«. M ais ou m enos ̈ s dez... n«o antes.
A ssim , logo depois de telefonar para a copa, ligue para D abrow ski e d°-lhe o
recado, da m inha parte. Insista at® encontr§-lo. E m e cham e, qualquer que seja a
hora, quando o carro de M r. Salom on voltar. N «o o consulte, m e cham e. A ntes
de Rockford destranc§-lo.
ð  Pois n«o, m iss. Telefonar para a copa. E logo depois para D abrow ski. Cham §-
la im ediatam ente, assim  que o carro de M r. Salom on chegar, antes m esm o dele
sair do carro. Se m e perm ite, m iss, ® bom  t°-la firm e e forte de volta ao
com ando da casa.
ð  Perm ito que m e diga isso, m as n«o a M r. Salom on. Pois a f®rrea m «o dele
tem  sido inestim §vel. Com o eu e voc° sabem os.
ð  Com o am bos sabem os. M iss, ele ® um  cavalheiro educado e eu o respeito.
D evo m andar Cunningham  descer e apanhar seus em brulhos?
ð  N «o, Finchley e os guarda-costas cuidar«o disso... em bora eu tenha feito um a
farra de com pras ð  Joan enviou ao seu chefe de seguran­a o m elhor sorriso de
garotinha-feliz de Eunice. ð  Eu estava b°bada de excita­«o, m alcriada com o
um a crian­a no N atal e querendo com prar a cidade inteira. Finchley, divida
esses em brulhos por tr°s e leve-os para cim a com  seus colegas. Sim , eu sei que
n«o ® sua obriga­«o. Por isso, n«o m e denuncie ao seu sindicato.
O s em brulhos, os tr°s hom ens e ela quase lotaram  o elevador social. Joan
esperou que Finchley apertasse o bot«o do seu andar e o elevador se
m ovim entasse, para ent«o apertar rapidam ente a tecla de ç Paradaè ,
im obilizando-o entre dois andares.



ð  Ponham  os em brulhos no ch«o.
V irou-se prim eiro para Shorty e pegou o rosto dele entre as m «os.
ð  O brigada, H ugo. O brigada a voc° m ais que a todos, pois sua nobre discri­«o
nos m anteve encobertos. ð  Puxou o rosto dele para baixo e beijou-o suavem ente
e sem  pressa, de l§bios fechados. ð  Boa noite.
V irou-se para Fred.
ð  O brigada, Fred. A grade­o-lhe... e Eunice tam b®m . ð  Q uando os bra­os dele
a envolveram , Joan abriu os l§bios. (Est§ vendo o que eu queria dizer, g°m eo? £
um a am ostra) (Estou vendo... serei m uito cuidadoso para n«o ficar a s·s com  ele,
a m enos que queira m ais que um a am ostra) ð  Boa noite, Fred.
ð  Tom , foi o m aior dia da m inha vida. Espero que voc° o tenha gozado pelo
m enos a m etade do que eu gozei. O brigada.
Joan foi direta ao beijo, sem  esperar a resposta de Finchley, de rosto erguido e
olhos fechados... e de costas para Shorty, caso este quisesse tirar vantagem  disso.
... o que ele fez. (M eu D eus! Eunice, tem  certeza de nunca se ter deitado com
ele?) (A bsoluta, que diabo! V oc° est§ querendo?) (N «o sei, n«o sei!)
Sem  f¹lego, Joan se afastou e virou as costas para todos eles e apertou
novam ente o bot«o do seu andar, procurando recom por-se.
O  elevador parou e ela disse:
ð  Ponham  tudo no m eu quarto, rapazes. W innie! Espere at® ver! A  ruivinha
estava aguardando na porta do elevador.
ð  M iss Joan, passou o dia inteiro fora!
ð  E por que n«o? Ponham  onde quiserem , no ch«o, na cam a. W innie, voc° j§
jantou? £ s· isso, obrigada. Boa noite e obrigada a todos.
ð  Boa noite, M iss Sm ith.
A ssim  que a porta se fechou, Joan abra­ou a em pregada, erguendo-a do ch«o.
ð  V oc° n«o respondeu. Com eu com  o resto do pessoal? O u esperou?
ð  N «o pude com er. O h, Joan, fiquei t«o preocupada! Voc° saiu e n«o disse a
ningu®m  aonde ia. Ruinzinha... m e assustar assim .
ð  Bolas. Eu estava cercada de guardas. V oc° sabia que eu estava garantida.
ð  M as guardas n«o s«o enferm eiros. Fui designada pelo D r. G arcia para vigi§-
la.
ð  E bolas para o querido doutorzinho tam b®m . Sim p§tica, n«o sou m ais paciente
nem  tutelada. Sou um a m ulher livre e saud§vel com o um a ®gua e voc° n«o pode
correr atr§s de m im  a cada instante com o um a galinha choca. Est§ bem , a ceia



est§ vindo e ser§ posta na sala de estar, onde poderem os com er quando tiverm os
vontade.
ð  Eu sei. Estava nos fundos quando chegou a ordem ... ent«o subi depressa pelo
elevador de servi­o e pensei ter chegado tarde quando o ponteiro do outro parou.
D epois voltou a se m over.
ð  A quele elevador est§ m eio escangalhado. Engui­ou. M as continuam os
apertando os bot»es at® que o bicho andou. H § m uitas geringon­as nesta casa.
(Eunice, pensei que um  elevador engui­ado fosse t«o seguro quanto um  t¼m ulo.
N «o h§ privacidade em  lugar nenhum ?) (Tem o que n«o, patr«ozinho. M as nunca
m e preocupei m uito com  essas coisas. S· m e preocupei com  n«o m agoar as
pessoas) (D e outra m aneira: nunca foi apanhada de pernas para cim a, sapeca?)
(S· um a vez, quando foi desagrad§vel... e n«o passou disso. N «o ® m otivo de
preocupa­«o)
ð  D evo avisar o m ec©nico a respeito do elevador?
ð  N «o. Finchley cuidar§ disso. Sim p§tica, a m anuten­«o n«o faz parte das suas
obriga­»es. Voc° est§ aqui para se divertir com igo e m e dar um  om bro para
chorar e para chorar no m eu... m antendo o querido doutor afastado de
aborrecim entos. ð  Joan com e­ou a se despir. ð  Tire as roupas. Vam os
com e­ar a experim entar coisas. A ndei fazendo com pras. Puxa vida, com o
com prei! D ei um  tiro na asa da econom ia, se dei. Tire esses farrapos... j§ tom ou
banho, sua porquinha? O u vai tom ar banho com igo? V enha c§ e m e deixe cheir§-
la.
ð  Tom ei banho quando m e levantei.
ð  Voc° est§ cheirando bem , m as tem o que eu esteja fedendo a azedo. Foi um
dia cheio. Est§ bem , vam os beber algum a coisa e deixar para m ais tarde cheirar
bem . A ntes de dar ao querido Jake outra li­«o de relaxam ento. M as agora vam os
experim entar as roupas. Prim eiro nos d° um  beijo. (Eunice, quando a gente
entrar na banheira, aquele tro­o vai ficar no lugar?) (Fica no lugar seja onde
for... do contr§rio eu teria deixado um a d¼zia de ·rf«os. Voc° pode usar o
chuveirinho... e gostar§ m ais)
ð  Joan, j§ que voc° ia fazer com pras, por que n«o m e levou? Ego²sta.
ð  Q ueixas, queixas, queixas. A chei que voc° precisava dorm ir, querida. O u Bob
n«o apareceu?
W inifred corou at® os seios, m as respondeu alegre:
ð  O h, apareceu, sim ! M as eu teria m e levantado assim  que voc° cham asse.
A doro fazer com pras.
ð  A  que horas acordou? O  rubor voltou.
ð  Q uase ̈ s treze. M uito depois do m eio-dia.



ð  A  defesa se d§ por satisfeita. G arotinha sim p§tica, n«o levei voc° porque
tam b®m  lhe com prei coisas... e se a tivesse levado, voc° teria reclam ado cada
vez que eu gastasse um  d·lar com  voc°. E tam b®m  abriria um  precedente. N «o
sou m ais prisioneira. Sou t«o livre de m e locom over quanto voc°. Se n«o a levar
com igo, voc° n«o pode perguntar por que e eu n«o preciso dizer-lhe onde ou
quando.
A  m o­a parecia esm agada.
ð  Sim , M iss Joan, lem brarei disso. Ent«o Joan Eunice abra­ou-a novam ente.
ð  O ra, ora, queridinha, n«o fa­a beicinho. Levarei voc° a m aioria das vezes. E
se n«o a levar, quase sem pre lhe direi por qu°. M as posso lhe pregar um a
m entira em  vez disso. Posso ter um  encontro com  um  tarado sexual e n«o querer
chocar m inha Sim p§tica.
ð  V oc° est§ m e gozando.
ð  N «o ® gozo. £ um a coisa m eio s®ria. W innie, se voc° quer ver seu Bob, s· eu
nesta casa se im porta e assim  m esm o m eu interesse ® am ig§vel. M as e eu? H §
quarenta e tantas pessoas de olhos pregados em  m im . Se levo um  hom em  para a
cam a, a criadagem  inteira saber§ e h§ pelo m enos cinq¿enta por cento de
probabilidade de que um  m em bro do m eu fidel²ssim o pessoal venda a not²cia a
um  rep·rter e a coisa estar§ na m anh« seguinte no program a de fofocas... de tal
m aneira que n«o poderei iniciar um  processo, sem  tornar a coisa pior. O u n«o?
ð  H um ... ® um a id®ia terr²vel. M as acho que pode acontecer.
ð  Voc° sabe que pode. Cada coluna ou program a de fofocas ® um a prova disso.
A m or, se um a pessoa ® t«o rica ou t«o im portante, o p¼blico s· lhe perm ite usar
as Roupas N ovas do Im perador... e o que ele m ais gosta s«o as m §s not²cias, pois
as boas n«o interessam . A ntigam ente, quando eu estava na dire­«o, as Em presas
Sm ith gastavam  m ilhares de d·lares por trim estre para m e dar um a ç im agem
p¼blicaè  totalm ente falsa ð  que frase venenosa! ð  por m otivos com erciais.
M as est§ acabado e agora sou um  anim al de ca­a. E um  anim al de ca­a m uito
m ais interessante, porque agora sou m ilagrosam ente jovem , m ulher e bonita.
N «o, ç belaè , sejam os justos com  Eunice Branca. Voc° viu o que fizeram
ontem . O lhou a caixa de dizer besteiras. Q ue fariam  se pudessem  provar algo
contra m im ?
ð  H um , algum a coisa m aldosa, acho.
ð  Sei, n«o acho. Passei anos e anos tentando evitar a notoriedade. O s antigos
rom anos sabiam  o que estavam  fazendo quando atiravam  v²tim as vivas para os
le»es. A  m aioria das pessoas ® gente decente, m as coletivam ente am a o sangue.
Estou fazendo algo para ficar afastado da notoriedade m as, no ²nterim , estou
vulner§vel. W innie, que faria voc° se eu a acordasse um a noite e lhe pedisse



para m e deixar m eter um  hom em  na sua cam a... de m aneira a que voc° pudesse
ser apanhada e n«o eu? Ter certeza de ser apanhada, quero dizer, com  um a
por­«o de gente olhando. T«o em  flagrante que Bob iria saber tam b®m .
A  m ocinha respirou fundo.
ð  Eu concordaria! Bob iria com preender.
ð  A h, m as se eu lhe pedisse para n«o explicar ao Bob? A penas assum ir a culpa
por m im ?
ð  A inda assim  eu concordaria. Joan beijou-a.
ð  Sei que voc° faria. M as n«o vai ser preciso, querida Sim p§tica. Se ð  n«o,
quando ð  eu escorregar, n«o atirarei o peso sobre m inha cum pincha. M as posso
pedir-lhe um  dia para m entir em  m eu benef²cio ð  falsear a verdade ð  para m e
cobrir. V oc° faria?
ð  Claro que faria.
ð  Eu sabia e nem  precisava perguntar. Talvez aconte­a breve, sinto-m e cada
vez m ais fem inina. A gora vam os brincar de N atal: acho que essa caixa redonda
enfeitada ® para W innie.
Logo depois. W inifred estava desfilando diante de um  espelho, com  um  ar
espantado no rosto.
ð  O h, Joan, voc° n«o devia!
ð  Est§ a² por que deixei voc° em  casa. £ um  uniform e de em pregada, querida...
um a dedu­«o perm itida na rubrica Cozinheiros, D om ®sticos e Trabalhadores em
H otelaria contratados.
ð  U niform e de em pregada, hem ! £ um  Stagnaro original, vindo diretam ente de
Rom a. Li a etiqueta.
ð  Em bora possa ser, direi ao m eu contador que o inclua nas dedu­»es s· para
chatear o Im posto de Renda. Tire-o, querida, e vam os ver o que achei m ais. Ei,
este ® para m im . ð  Joan vestiu-se rapidam ente. ð  Q ue ® que voc° acha? Claro,
com  isto tenho de pintar o corpo.
ð  Se eu fosse voc°, n«o pintaria. V oc° est§ um a gra­a e esse tom  esbranqui­ado
vai bem  com  sua pele. £ um  padr«o encantador, m uito em bora um  tanto
m alicioso. Joan, com o sabe com prar t«o bem  roupas fem ininas? Q uero dizer,
hum ...
ð  Voc° quer dizer: ç Com o um  velho que n«o escolheu roupas para m ulheres
durante pelo m enos m eio s®culo, pode se sair t«o bem ?è  G °nio, querida, puro
g°nio. Voc° precisa ouvir m inhas im ita­»es de p§ssaros. (Ei! Eu n«o levo nada?)
(N «o, a n«o ser que voc° queira ficar a descoberto, M ata H ari. O s hom ens de
avental branco est«o logo atr§s da porta) (Bolas, g°m eo. Talvez um  dia possam os



contar a W innie) (Espero que sim , querida... n«o s· am o voc° com o tenho
orgulho) (Beijo!)
A briram  as duas caixas que Joan deixara para o fim . Q uando W inifred viu o
conjunto de esm eralda sint®tica ð  tapa-sexo e duas ta­as em  form a de m eia-lua
para seios ð  engasgou-se.
ð  O h, m eu D eeus! V ista-o, Joan, enquanto vou buscar seus sapatos de saltos
bem  altos!
ð  Traga seus sapatos de saltos bem  altos, querida... aquelas sand§lias de pedras
verdes de im ita­«o que tem  usado ultim am ente. Eles n«o tinham  sand§lias do seu
n¼m ero, que com binassem  com  este conjunto. Encom endei-as.
ð  Isto ® para m im ? O h, n«o!
ð  Ent«o jogue no incinerador. Tapa-sexos n«o podem  ser trocados. Sim p§tica,
esse m aterial foi desenhado para um  ruiva e as ta­as s«o m uito pequenas para
m im . V ista-as. Este envelope cont®m  um a saia longa transparente, de seda, com
um  pingo de verde com binando. Com  a saia, fica tudo apropriado para ir a
jantares form ais. V oc° pode usar um a esm eralda na fronte. N enhum a outra j·ia,
nem  pintura.
ð  M as, Joan, nunca vou a essa esp®cie de jantares... nunca fui convidada.
ð  Talvez seja a ocasi«o de eu organizar um . O  sal«o de banquetes n«o ® usado
h§ dez anos. Voc° ficar§ linda, m e ajudando a receber, na outra ponta da grande
m esa. M as, querida, al®m  de um a recep­«o ultraform al, ele se destina ð  sem  a
saia ð  a ocasi»es m ais inform ais. G ostaria de vesti-lo para Bob... e ele gostaria
de despi-lo?
W inifred ficou sem  f¹lego.
ð  M al posso esperar.
ð  V «o se encontrar hoje, am or?
ð  N «o, foi por isso que eu disse ç m al posso esperarè . Porque n«o posso resistir:
quero que Bob m e veja vestida com  ele... quero que ele m e dispa. Joan, n«o devo
aceitar, ® m uito caro. M as quero e vou aceitar. M eu D eus, voc° m e faz sentir-m e
com o um a m ulher m antida.
ð  V oc° ®, querida. Eu a m antenho. E estou gostando m uito.
A  enferm eirinha parou de sorrir. Ent«o encarou a patroa, olhan-do-a firm em ente
nos olhos.
ð  Joan, talvez eu n«o deva dizer isto, talvez estrague tudo. M as acho que devo.
H um ... ð  Fez um a pausa e inspirou profundam ente.
ð  por duas ou tr°s vezes tive a im press«o de que voc° esteve a ponto



de m e dar um a cantada.
(O lhe a brecha, g°m eo! £ m uito tarde para ajud§-lo)
ð  Foram  m ais de tr°s vezes, W inifred.
ð  Bem ... ® verdade. M as por que parou? Joan deu um  suspiro.
ð  Porque eu estava com  m edo.
ð  D e m im ?
ð  N «o, de m im . Q uerida Sim p§tica: fiz coisas trem endas na vida. Tais com o
esperar num a balsa de desem barque, sacudindo para c§ e para l§, enjoado e
fedendo de m edo... depois ser despejado em  um  m etro d'§gua, com
m etralhadoras com endo-nos e m atando os colegas em  torno de m im . M as esta ®
a coisa m ais dif²cil que estou tentando. Ser m ulher. Tenho de pensar nisso a cada
instante... fazer conscientem ente coisas que voc°s fazem  autom aticam ente. M eu
D eus, hoje por pouco n«o entrei num  lavat·rio m asculino, em  vez de num  toalete
fem inino. E agora voc°. Q uerida, voc° pode im aginar que tenta­«o ® para m im ?
Pode com preender que o velho Johann est§ olhando sua elegante figura atrav®s
dos olhos de Joan? W innie, n«o houve um  instante em  que eu n«o quisesse tocar
em  voc°. Sent§-la no m eu colo. Beij§-la. Fazer am or com  voc°. Se eu fosse
hom em ... teria feito o im poss²vel para chutar Bob. O u, pelo m enos, tom ar parte.
ð  Joan.
ð  Sim , querida?
ð  V oc° pode tom ar parte.
ð  Joan viu que estava trem endo.
ð  Q uerida! Por favor! Podem os esperar? Voc° tem  Bob... e eu ainda tenho de
aprender a ser m ulher.
Com e­ou a chorar.
E sentiu os bra­os de W inifred em  torno dela.
ð  Pare, querida, por favor, pare. Eu n«o queria agoni§-la. Vou lhe ajudar, claro
que vou. Podem os esperar. A nos, se voc° precisar de tanto. A t® se acalm ar e
estar segura de si m esm a... e m e quiser. M as W innie n«o est§ tentando seduzir
sua Joanie. O h, pode ser gostoso, claro que pode. M as voc° tem  raz«o, eu tenho
Bob e m eus nervos n«o est«o tensos com o devem  estar os seus. U m  dia voc° se
apaixonar§ por um  hom em  e esquecer§ de m im  com pletam ente. Q uero dizer,
esquecer§ de precisar m e tocar... o que ® perfeito, enquanto eu puder am §-la e
ser sua am iga.
Joan lim pou um a l§grim a e fungou.
ð  O brigada, W innie. Banquei a boba outra vez.



ð  N ada disso. Fui eu quem  criou um  caso, lem brando. Q uer um  tranq¿ilizante?
ð  N «o. A gora estou bem .
ð  A cha m elhor eu n«o toc§-la?
ð  N «o. Q uero que m e beije, W innie. Com  for­a. O  m elhor que voc° puder.
D epois vista o tapa-sexo verde e vam os ver com o fica. Ent«o irem os com er.
D epois apanharem os um  xam pu para m e fazer ficar cheirando m elhor para
nossas ora­»es com  Jake... preciso delas hoje. S«o o tranq¿ilizante adequado.
V ista a coisa, querida. M as antes m e d° um  beijo.
W innie a beijou... com e­ou a se afastar, depois cresceu com o um  inc°ndio na
pradaria e deu-lhe ç o m elhor que p¹deè .
(Pare, g°m eo, antes que a casa pegue fogo. Este ® o m ais caprichoso sapateado
desde que Bojangles m orreu) (O  que ® que voc° sabe de Bojangles? N «o pode
saber nada dele) (J§ ouviu falar em  retrospectiva de film es cl§ssicos, patr«o?
A gora fa­a com  que Bob case com  ela. Voc° lhe deve isso, pelos obst§culos que
ela teve de pular) (Com o posso, se n«o sei quem  ® ele?) (Voc° descobrir§.
M erda. O 'N eil sabe. D epois de o senhor conhecer a identidade dele, procure
saber o que ele quer. Pode ser um  degenerado. H om ens! Patr«o, gosto do senhor
m as, ̈ s vezes, n«o sei explicar por qu°)
D epois de W innie ter posto o conjunto de esm eralda, ela apanhou as bandejas na
sala de estar superior de Joan, enquanto esta abria o ¼ltim o em brulho. Continha
seu presente para Jake.
ð  W innie, diga-m e o que acha disto.
Era um  colar caro e sim ples: um a corrente de ouro m aci­o, com  elos triplos,
prendendo um a grande cruz eg²pcia de ouro, um a crux ansata. W inifred segurou-
a.
ð  £ lindo ð  disse ela tranq¿ilam ente. ð  M as n«o ® um  colar fem inino, sabe?
O u n«o sabe?
ð  £ um  colar m asculino. U m  presente para Jake. W inifred franziu levem ente as
sobrancelhas.
ð  Joan, voc° quer que eu lhe ajude a aprender a se portar com o m ulher?
ð  V oc° sabe que sim .
ð  Sei. Q uando vejo que voc° vai com eter um  engano, preciso avis§-la.
ð  V oc° acha que Jake n«o vai gostar?
ð  N «o sei. Ele talvez n«o saiba o que isto quer dizer. E voc° tam b®m  n«o. Esta
cruz com  um a la­ada ® cham ada de ç ankhè ... e trata-se do que m eu av¹ teria
cham ado de ç s²m bolo pag«oè . Significa... bem , significa a m aioria das coisas
que nossas preces de m edita­«o querem  dizer: vida, bondade, am or, etc. M as



significa especialm ente sexo. £ um  velho s²m bolo eg²pcio das for­as geradoras,
m acho c f°m ea. N «o ® por acaso que a la­ada se pare­a um  tanto com  um a
vulva e o resto dela pode ser interpretado com o um  s²m bolo m asculino. A
m aneira pela qual ela ® agora usada ð  entre gente da m inha idade, gente da
idade que voc° com e­a a ter ð  ®... bem , um a m ulher pode d§-la ao m arido, ou
este um a m enor ¨ esposa. Tam b®m  podem  n«o ser casados ð  m as sem pre
significa am or sexual ð  francam ente e sem  bobagens. Se n«o ® isso o que voc°
pretende, Joan, se apenas quer lhe dar um  lindo colar, leve-o de volta e troque-o
por outro que n«o seja t«o espec²fico no seu sim bolism o. Todo colar significa
am or... m as talvez voc° queira um  que um a filha possa dar ao pai.
Joan sacudiu a cabe­a.
ð  N «o, W innie. Eu sabia o que a ankh significava desde um  curso de religi«o
com parada, oh, h§ tr°s quartos de s®culo. A cho que Jake tam b®m  sabe. Tem
um a s·lida educa­«o cl§ssica. Eu n«o tinha certeza de que voc°s, jovens,
soubessem  do antigo significado... vejo que com eti um  engano. W innie, este
presente n«o ® por acaso. Pedi v§rias vezes a Jake para casar com igo. Ele n«o
quis. Pela diferen­a de idade.
ð  Bem ... ® f§cil ver porque ele se sente assim .
ð  £ rid²culo. N a verdade, sou um  quarto de s®culo m ais velho que ele... o que
atualm ente n«o se nota e estou em  boas condi­»es de sa¼de para casar. M uito
em bora o querido doutor pense que eu possa cair m orta.
ð  M as o doutor G arcia na verdade n«o pensa isso. E eu n«o acho que voc° seja
velha dem ais, quero dizer, ele... oh, m eu D eus!
ð  Sim , sim , eu sei. Ele est§ sendo ç nobreè , que inferno! M as Jake n«o precisa
casar com igo, W innie. A ceito qualquer m igalha. Este presente ® para deixar isso
claro.
W inifred ficou s®ria e subitam ente beijou a ankh, devolvendo-a.
ð  N ·s am bas, Joan... aceitam os qualquer m igalha. Bem , desejo-lhe sorte. D e
todo o cora­«o.
ð  M inha boa W innie. Vam os engolir algum as calorias. Est§ ficando tarde e Jake
deve chegar ð  espero ð  pelas vinte e um a horas. Q uero estar lim pa com o um a
gatinha e o m ais bonita e cheirosa poss²vel quando aquele querido teim oso
chegar. V oc° m e ajuda?
ð  Com  prazer. E olhe, Joan, vam os subm ergir voc° em  ç Brisa do H ar®m è ,
tanto a col¹nia com o o perfum e... e o talco. E eu n«o vou usar nenhum  perfum e.
V ou tirar o que botei.
ð  N «o, vam os renovar sua sedu­«o tam b®m . Talvez fa­am os um  heter·dino.
ð  ç H eter·dinoè ?



ð  £ um  term o que costum ava ser m uito usado em  r§dio. N o nosso caso,
significa que, se um a m o­a n«o ® bastante, duas podem  resolver a coisa. N a noite
passada, Jake foi educado n«o olhando... exceto, que ele estava reparando m inha
Sim p§tica com  am bos os olhos o tem po todo em  que fingia n«o estar. N «o estou
procurando m et°-la num a tr·ia... m as n«o tenho nenhum  escr¼pulo em  us§-la
com o isca.
Sa²ram  da banheira e estavam  dando os retoques finais quando o telefone interno
tocou.
ð  M iss Sm ith. O  carro de M r. Salom on acaba de entrar.
ð  O brigada, O 'N eil.
M inutos m ais tarde, Joan telefonou para a Su²te V erde.
ð  Jake, m eu querido? Est§ falando seu guru de servi­o. Se desejar participar de
um a reuni«o de ora­»es, o guru e seu cheia est«o ̈  sua disposi­«o.
ð  Boas novas. Estou cansado... e a noite passada foi a em  que m elhor dorm i na
m inha vida, guru.
ð  Q ue bom ! j§ jantou?
ð  N o G ib, h§ algum as horas. Estou pronto para a cam a. Se m e derem , oh, vinte
m inutos para um  banho.
ð  D evem os estar a² em  exatam ente vinte m inutos? N «o quero dar de cara com
H ubert.
ð  M andei-o dorm ir. N «o haver§ ningu®m , a n«o ser voc°s, franguinhas.
ð  V inte m inutos, querido. Fim .
N ovam ente, duas m o­as deslizaram  de p®s descal­os pelo corredor. Joan estava
usando, sob o roup«o, o colar com  a ankh. A  porta se abriu e Jake cam inhou ao
encontro delas. Estava usando um  roup«o de banho e tinha um  livro na m «o, com
um  dedo m arcando a p§gina.
ð  A l¹, m inhas queridas. Voc°s est«o encantadoras. Joan, tom ei a liberdade de
entrar na sua biblioteca do t®rreo e apanhar este livro.
ð  N «o ® um a liberdade e voc° sabe disso. Q ue livro ®, Jake? Ele o m ostrou a
Joan.
ð  A  Yoga V ishnudevananda. Pensei encontrar nele as posi­»es m ais sim ples
que eu pudesse experim entar. M as tem o que eu precise fazer m edita­«o.
Joan parecia confusa.
ð  Isto estava l§ em baixo? ð  D eu um a olhada na prim eira p§gina e viu que
estava escrito: ç Ex Libris ð  J S B Sm ithè . ð  N «o m e lem brava de que o
possu²a.



ð  V oc° ® um  rato de biblioteca, querida. Esta casa deve ter dez m il livros.
ð  M ais, acho eu. Tinha m ais ou m enos isso ia ¼ltim a vez em  que os cataloguei.
Bem , j§ que voc° o trouxe, W innie e eu vam os dar-lhe um a olhada. Talvez
achem os exerc²cios que ainda n«o fizem os. ð  D evolveu-lhe o livro, que ele p¹s
de lado. ð  Pronto para a auto-
hipnose?
ð  Pronto para as ora­»es e desculpe se pareci desinteressado na
noite passada.
ð  N «o posso ver que diferen­a faz um  nom e, Jake. M as prim eiro... ð  Joan abriu
o roup«o e tirou o colar do pesco­o. ð  U m  presente para voc°, Jake. Incline a
cabe­a.
Ele inclinou. Ela colocou a corrente no pesco­o dele com  o beijo ritual. Jake
pegou a ankh e olhou.
ð  O brigado, Eunice. £ um  lindo presente. D evo us§-la j§?
ð  Com o voc° quiser. O u use-a na im agina­«o... sei que voc° n«o ® m uito de
usar j·ias. Pronta, W innie?
Joan Eunice deixou cair o roup«o e ficou em  L·tus. W innie acom panhou-a. Jake
livrou-se do roup«o de banho, conservou o colar e juntou-se a elas.
ð  Jake, quer nos dirigir hoje? N «o ® preciso dizer ç prenderè  ou ç respirarè .
N ·s o acom panharem os. Com o ontem  ̈  noite, apenas um a ora­«o para cada das
quatro partes. Conserve o tem po lento.
ð  V ou tentar. O m  M ani Padm e H um ! (O m  M ani Padm e H um )
 
Jake Salom on pareceu cair im ediatam ente no sono assim  que elas o puseram  na
cam a. A s m o­as sa²ram  silenciosam ente do quarto na penum bra. Joan parou
pouco depois, no vest²bulo.
ð  W innie, quer fazer um a coisa para m im ?
ð  O  que quiser, querida.
ð  A  que horas o pessoal com e­a a acordar de m anh«?
ð  N «o sei a que horas o cozinheiro se levanta. Talvez ̈ s seis. A  m aioria ̈ s sete
ou em  volta disso. O  caf® do pessoal ® ̈ s sete e m eia.
ð  D elia n«o tem  im port©ncia. Ela nunca sobe. Q uero saber do
pessoal deste andar.
ð  Bem , a lim peza com e­a ̈ s nove. M as ningu®m  lim pa perto do seu quarto
antes de voc° pedir o caf®. Tem  sido incom odada?



ð  N «o. E n«o m e incom odo de ser. A cho que H ubert ® o ¼nico que m e
preocupa. V ou voltar e dorm ir com  Jake.
ð  O h!
ð  N «o im ediatam ente, pois quero ter a certeza de que ele j§ adorm eceu. Se
dorm ir a noite toda, n«o vou acord§-lo. O  pobrezinho precisa descansar. M as
quero dorm ir com  ele! Por®m  n«o quero H ubert m e caindo em  cim a. Pode dar
um  jeito de afast§-lo?
ð  O h, percebo. Tenho bastante certeza de que H ubert nunca vai ao quarto de
M r. Salom on antes deste pedir o caf® e H ubert levar. Certas m anh«s fui tom ar
caf® em baixo e vi H ubert ficar sentado tom ando o dele e vendo as not²cias
durante bastante tem po, esperando o telefonem a de M r. Salom on.
ð  Q ue al²vio! Portanto n«o ® cr²vel que s· voc° saiba disso. N «o que eu m e
incom ode, m as detestaria ver Jake arrastado para um a onda de fofocas. Est§
bem , quer fazer tr°s coisas para m im ? Ler ou dorm ir um  pouco na m inha cam a,
para am arfanh§-la. Fique a noite toda, se quiser, m as am arrote tam b®m  a sua.
Q uer p¹r seu despertador para as oito e se a essa hora eu n«o estiver na m inha
cam a, pode ligar para a Su²te V erde? Tenho a certeza de que Jake preferir§ saber
que voc° est§ a par, que nos deixar pegar por algu®m . E m ais um a coisa. Q uer
m e preparar pijam as e chinelos? Ent«o, se algum a coisa falhar, farei cara de
pau... Estarei vestida e os bisbilhoteiros que se danem . Enquanto voc° vai busc§-
los, vou tirar o roup«o aqui e dizer m ais alguns M oney H um s. Estou decidida m as
um  tanto nervosa. A cho que com  m edo de Jake m e espinafrar. (Acho que com
m edo de Jake n«o espinafrar) (Voc° n«o nos quer, Eunice?) (Q uero! Pare de
lero-lero e v§ em  frente)
ð  Im ediatam ente, Joan. O h, tam b®m  estou t«o excitada! H um , acho que vou
dorm ir na sua cam a. Se voc° n«o se im portar.
ð  Sabe que n«o m e im porto. M as posso voltar e acord§-la, o que ® m uito
prov§vel.
ð  ê  vontade. Se precisar de um  om bro para se consolar, quero estar l§. O u
apenas para se aconchegar.
ð  O u posso ter algo para lhe contar. Voc° n«o m e tapeia nem  um  pouquinho,
Sim p§tica. N «o im porta, eu gostarei de a encontrar l§ quando voltar, qualquer
que seja o m otivo.
Instantes depois, Joan deslizou silenciosam ente para dentro do quarto da Su²te
Verde, despiu as roupas sem  acender a luz e achou seu cam inho para a cam a
gra­as ao ressonar de Jake. Entrou cautelosam ente na cam a, sentiu o calor
irradiante do corpo dele junto ao seu, suspirou feliz e caiu no sono.
A lgum  tem po depois, Joan sentiu na escurid«o que pegavam  sua m «o e



im ediatam ente acordou. (Q ue foi?) (Toque de alvorada, g°m eo! £ agora) (Estou
com  m edo!) (Tom arei conta, querido... o corpo recorda. D iga um  M oney H um )
Sem  um a palavra, Jake a possuiu com  firm eza.
(M eu D eus, Eunice! Por que n«o m e disse?) (D izer o qu°) (Q ue para um a
m ulher ® m uito m elhor!) (£?) (D ez, cem  vezes... n«o posso calcular, estou
desm aiando) (Com o eu podia supor que era t«o bom  assim ? Beije-o antes de
desm aiar)
 



XXI

 
A  O CU PA ¢ë O  do Pal§cio do G overno de O klahom a pelo G overno A gr§rio de
Em erg°ncia continuava. O  Laborat·rio Tripulado M arciano de Cam po
com unicou o encontro de objetos (idade l,4xlO 6 Ñ 14%  anos) indicando um a
intelig°ncia extinta equivalente ¨ hum ana. U m  segundo com unicado, firm ado
pelos m em bros chineses da expedi­«o, negou que as provas fossem  objetos,
tratando-se apenas de subprodutos autom §ticos e instintivos (an§logos ao coral ou
favos de m el) de um a vida subinteligente, intim am ente relacionada com  a vida
anaer·bica atualm ente presente em  M arte. A  Sociedade Internacional da Terra
Plana, na sua conven­«o anual em  Surrey, Inglaterra, aprovou sua habitual
resolu­«o,
solicitando ̈ s N a­»es U nidas que apliquem  san­»es a todo governo nacional que
esbanje o dinheiro dos contribuintes em  supostas ç viagens espaciaisè .
A  m ®dia de suic²dios aum entou pelo d®cim o nono ano consecutivo, o m esm o se
dando com  a m ®dia de m ortes por acidentes e por viol°ncia. A  estim ativa da
popula­«o m undial ultrapassou 300.000 pessoas por dia e continuou a subir, com
seis crian­as nascendo a cada segundo contra 2,5 pessoas m ortas no m esm o
espa­o de tem po, com  um  lucro l²quido de sete pessoas a cada dois segundos.
Em  Izard County, A rkansas, um a galinha p¹s um  ovo com  o sinal-da-cruz
im presso. U m  porta-voz do D epartam ento do Tesouro, falando oficiosam ente,
anunciou que o G overno n«o iria apressar a lei governam ental de aboli­«o total
da m oeda corrente em  favor dos cart»es de cr®dito universais e contabilidade
com putadorizada. ç D evem os enfrentar o fatoè , disse ele, no clube dos
jornalistas de W ashington, ç de que as transa­»es do m ercado-negro, os subornos
e outras negocia­»es quase legais s«o t«o partes da nossa econom ia quanto os
juros na D ²vida P¼blica e que criar condi­»es de form a a tornar essas transa­»es
volunt§rias im pratic§veis levaria a um a depress«o que o pa²s n«o poderia
ag¿entar. Para falar poeticam ente, cavalheiros, a pequena quantidade de m oeda
corrente ainda em  circula­«o ð  apenas uns poucos bilh»es ð  ® o nosso
lubrificante para a m §quina do progresso. Posso lhes garantir que o Presidente
reconhece essa verdade.è
A  Prim eira Igreja Satanista, S.A . (quarenta e quatro ram ifica­»es na Calif·rnia e
cinco em  outros Estados) apresentou um  recurso ao Tribunal Federal para se
livrar de ç im postos discrim inat·riosè . O  Prim eiro D isc²pulo declarou: ç Se as
outras igrejas n«o s«o m arcadas, taxadas e investigadas no que concerne aos seus
sagrados objetivos, um  G rande D isc²pulo deve gozar da m esm a prote­«o: ® essa
a ordem  perfeita!è  Reno tornou a revogar sua lei de perm iss«o da prostitui­«o. O
G erente da cidade declarou que os em olum entos n«o eram  suficientes para



pagar aos inspetores... e al®m  disso, n«o havia afinal de contas tanta prostitui­«o
com ercial assim , desde que fecharam  o Centro Federal de Ensino da Juventude.
O  A grupam ento de D efesa dos Seres H um anos aum entou seu esfor­o de dobrar,
am arrotar e rasgar os cart»es dos com putadores e jog§-los na caixa de correio
m ais pr·xim a... A pesar das pris»es efetuadas por inspetores postais, n«o houve
quase colabora­«o da pol²cia local e nenhum  j¼ri pronunciou um  veredicto de
culpa, por m ais evidente que fosse o caso. O  inspetor-chefe dos Correios
declarou que os cart»es estragados eram  quase sem pre notas e que, at® agora,
n«o havia den¼ncia de cheques ou ordens de pagam ento rasgados... e que o
governo n«o se interessava m uito pelo caso, m as que estava ficando bastante
enjoado e cansado pelo fato das caixas de correio do pa²s estarem  sendo usadas
com o latas de lixo.
O  presidente do A grupam ento de D efesa dos Seres H um anos respondeu que as
caixas de correio do pa²s vinham  sendo h§ anos latas de lixo e tanto o diretor-
geral dos Correios com o o Congresso sabiam  por qu°. O  com putador de tr©nsito
para o centro de H ouston entrou em  colapso espasm ·dico durante o rush do
entardecer, deixando m ilhares de pessoas encalhadas noite adentro nas ruas.
Calculou-se em  m ais de sete m il as m ortes, incluindo paradas card²acas,
envenenam ento pelo sm og e assassinatos para roubar, m as os suic²dios n«o foram
levados em  conta. A  A ssocia­«o das Com panhias Com erciais de Seguros de
A utom ·veis dos Estados do Sul im pugnou todas as cobran­as baseadas nesse
incidente, considerando que as m ortes ou ferim entos ocorridos em  ve²culos
parados n«o estavam  inclu²dos (em  grifo).
A s Col¹nias Lunares ofereceram  m ais duas enorm es G rutas A lim entares tipo
ç aqu§rio-equilibradoè , as G eorge W ashington Carver e G regor M endel, e a
Com iss«o tornou a anunciar um  aum ento da quota de em igra­«o financiada, m as
novam ente com  a n«o relaxa­«o dos padr»es (a proibi­«o contra a Com iss«o,
expedida por M r. Justice H andy, do Suprem o Tribunal dos Estados U nidos, foi
silenciosam ente ignorada nos terrenos n«o jurisdicionados). A s a­»es ao portador
da Las-Vegas-no-C®u continuaram  a subir, contrariando a tend°ncia baixista do
m ercado. A  m aioria dos especialistas em  investim entos continuou altista,
baseando suas expectativas nas passadas correla­»es entre o tem po, o m ercado e
o penteado das m ulheres. A  Subcom iss«o Interestelar Consultiva da Com iss«o
Lunar foi sediada, com o prim eira tentativa, em  Tau Ceti em  vez de A lfa do
Centauro. Jodrell Bank perdeu o contato com  a Sonda Tripulada enviada a Plut«o.
A s m ortes (oficiais) na U cr©nia ca²ram  abaixo das m ortes (oficiais) em  M ato
G rosso... e em  am bos os lugares os m ortos n«o reclam aram .
ð  ... ao passo que ç idè  n«o ® um  conceito cient²fico. £ apenas a prim eira s²laba
de çidiotaè!... com o m eu estim ado colega deve saber m elhor.
ð  ... ordem  no tribunal.



ð  ... perm itam  que cite as incontest§veis conclus»es daquele grande cientista...
ð  entra lixo, sai lixo! Q ualquer assistente rec®m -form ado pode fazer lindos
gr§ficos e tirar conclus»es quase brilhantes de dados irrelevantes.
ð  Posso pedir ao m eu estim ado colega que repita o insulto fora da sala de
audi°ncia?
ð  ... o m eirinho ® obrigado a m anter a ordem  durante...
(ð  Jake, com  algum a sorte, voc° poder§ fazer isto ficar t«o enrolado que
ningu®m  querer§ brincar de ir em bora)
ð  ... com  estas luzes brilhantes. N «o m e ofusque com  elas. D o contr§rio o pau
vai com er.
ð  ... pergunto ao Tribunal se o Conselho tem  um a finalidade s®ria ao infligir ao
Tribunal e aos presentes a vis«o ofensiva desta carca­a horr²vel?
(ð  N «o posso m e conter, Jake. Pare­o realm ente t«o m al assim ? Continuo
pensando que devem os for­ar a situa­«o.
ð  Sil°ncio, querida, M ac sabe o que est§ fazendo e eu tam b®m .)
ð  ... sugiro respeitosam ente que a pr·pria testem unha deve ser decisivam ente
identificada antes que seu depoim ento sirva para identificar outra pessoa.
ð  ... Estado e Condado. Este conjunto de im press»es que estou projetando na
tela, os senhores acabaram  de m e ver tir§-las do cad§ver m arcado com o prova
M M . A gora quero com par§-las com  as fornecidas pelos A rquivos do
D epartam ento de V eteranos, previam ente rotuladas com o prova JJ. Para isso vou
usar superposi­«o est®rea...
ð  ... tirou pessoalm ente essas fotos que o senhor est§ agora segurando e que
foram  experim entalm ente rotuladas com o prova SS, num eradas de um  a cento e
vinte e sete?
ð  ... n«o ficou esclarecida. Esta deveria ser um a audi°ncia p¼blica. M as o
Tribunal vai precisar lavrar um a senten­a por desrespeito, com o ® necess§rio e,
Evelyn, voc° pode com e­ar por colocar essa espectadora, essa, a m ulher de
·culos e de peruca rid²cula, no gelo por dez dias. Pe­a-lhe o nom e, entregue-o ao
escriv«o e leve-a em bora. M ais algum  m entecapto que n«o pode ficar calado? O
senhor a² atr§s, com endo um a barra de a­¼car-c©ndi. M eta-a no bolso. Isto aqui
n«o ® lanchonete.
ð  O  advogado da parte contestante est§ sugerindo que este n«o ® Jos® Branca?
ð  M eu D eus, n«o. A judarei a identific§-lo, se o senhor quiser., Insisto apenas no
sentido do senhor apresentar fundam entos adequados.
(ð  jake, Joe est§ parecendo um  espectro. Preciso v°-lo assim  que esta loucura
acabar.



ð  A cha que ® sensato?
ð  N «o sei, Jake. S· sei que preciso.)
ð  O lhe em  volta, M r. Branca. D iga ao Tribunal... diga ao juiz, ali§s, se sua
m ulher est§ ou n«o nesta sala.
ð  A qui n«o.
ð  M r. Branca, olhe para onde estou apontando.
ð  A qui n«o, j§ lhe disse!
ð  M erit²ssim o, estam os lidando com  um a testem unha hesitante. Torna-se
necess§rio orient§-la.
ð  M uito bem . M as lem bro ao advogado de que ele n«o pode p¹r em  d¼vida sua
testem unha.
ð  O brigado, M erit²ssim o. M r. Branca, estou apontando para esta m o­a. O lhe-a
atentam ente. Estou com  a m «o no om bro dela...
ð  Tire as m «os de cim a de m im ! Juiz, se ele tornar a p¹r a m «o em  m im , eu a
m ordo!
ð  O rdem . D outor, n«o ® necess§rio tocar na parte contestada e o senhor n«o
far§ isso novam ente. Sua testem unha sabe a que m o­a o senhor se refere.
ð  M uito bem , M erit²ssim o... e se eu ofendi esta jovem , pe­o desculpas. M r.
Branca, digo-lhe que esta ® sua esposa, Eunice Branca, Evans de solteira.
ð  Eunice, n«o. M orreu. Juiz, tenho de ag¿entar essa conversa? Este r§bula
m entiroso conhece a pe­a de cor, pois conversou com igo durante duas ou tr°s
horas. Claro, ® o corpo de Eunice. M as Eunice est§ m orta. Todos sabem  o que
aconteceu.
ð  D esculpe, M erit²ssim o. M r. Branca, por favor, lim ite-se a responder m inhas
perguntas. O  senhor disse que sua esposa est§ m orta... m as algum a vez viu sua
esposa Eunice Branca m orta?
ð  H em ? N «o. A quela opera­«o...
ð  A penas responda ̈  pergunta. O  senhor em  tem po algum  a viu m orta. D igo-lhe
que o senhor recebeu um  m ilh«o de d·lares para testem unhar que esta m ulher
n«o ® sua esposa Eunice Branca.
(ð  Jake, eles podem  fazer isso com  Joe? O lhe para ele.
ð  Lam ento, querida. N «o o invoquei com o testem unha.)
ð  Juiz, este bastardo nojento est§ m entindo! Foram  l§ no clube, sabe? Sangue
Raro. Tenho esse sangue gozado, sabe? Eunice tam b®m . Salva-vidas. Claro,
ofereceram  dinheiro, m il, m ilh«o, n«o sei, n«o m e interessa. A cha que eu sou
interesseiro talvez? Por Eunice? D isse a eles que n«o queria. Eu...



ð  M erit²ssim o, pe­o sua ajuda para trazer a testem unha ̈  ordem .
ð  A cho que ele est§ dando um a resposta adequada ̈  sua pergunta. Continue, M r.
Branca. O fereceram -lhe dinheiro. Para qu°?
ð  O h. Eunice tinha um  patr«o, sabe? M r. Sm ith. Johann Sm ith. T«o rico que
nadava em  ouro. M as o velho ranhento estava m orrendo, sabe? S· os charlatas
n«o deixavam  ele m orrer. Lam ent§vel. M as ele' tinha aquele m esm o sangue
gozado, sabe? Com o eu, com o Eunice. Eu disse a eles, claro, que podiam  ficar
com  o corpo de Eunice. Ela n«o precisava m ais dele... m as n«o por dinheiro.
Ent«o fizem os um a barganha... eu e aquele r§bula ali, M r. Jake Salom on. Ele
sabia com o eu m e sentia e ajudou. ç Funda­«o Eunice Evans Branca para
Sangue Raro G r§tisè... tudo pago ao Clube do Sangue Raro. Pergunte a M r.
Salom on, ele sabe. Eu... n«o... fiquei... com ... um ... raio... de tost«o de m erda!
(ð  Jake... ele nem  quis m e olhar.
ð  Coloque o v®u, querida, e com ece a chorar.)
ð  O  advogado das contestantes tem  m ais algum a pergunta a fazer a esta
testem unha?
ð  N «o, M erit²ssim o. O  colega pode inquirir.
ð  N enhum a pergunta a fazer, M erit²ssim o.
ð  O s senhores desejam  inquirir a testem unha m ais tarde? Este n«o ® um
julgam ento e o Tribunal pretende perm itir a m ais am pla inquiri­«o, m esm o que
a grava­«o fique eivada de coisas irrelevantes. D outor?
ð  A s contestantes n«o precisar«o futuram ente da testem unha.
ð  N enhum a pergunta, agora ou depois, M erit²ssim o.
ð  M uito bem . O  Tribunal fica adiado para as dez de am anh« de m anh«. O
m eirinho fica encarregado de fornecer ¨ testem unha transporte para casa ou
para onde ele desejar e evitar-lhe aborrecim entos. C§ para n·s, Evelyn, ele j§
foi bastante incom odado.
ð  Juiz, posso dizer um  tro­o?
ð  Se quiser, M r. Branca.
ð  A quele r§bula de m erda... n«o ® M r. Salom on, ® o outro. Todas as noites s«o
escuras. Q ualquer dia ele abotoa o palet· no p§tio do Bird's N est.
ð  O rdem . M r. Branca, o senhor n«o pode fazer am ea­as no tribunal.
ð  N «o ® am ea­a, juiz. £ profecia. Eu nunca m achucaria ningu®m . M as Eunice
tinha m ontes, m ontes e m ontes de am igos.
ð  Est§ bem . Est§ dispensado, M r. Branca. N «o precisa voltar aqui. O  escriv«o
cuidar§ das provas. O  m eirinho providenciar§ os guardas. A diado.



ð  Todos de p®!
ð  ... o m aior respeito poss²vel pela sapi°ncia do m eu distinto colega, apesar de
ter expressado opini»es da m ais absoluta falta de senso, com o provou aquele
grande cientista num  docum ento de 1976, Q ue passo a citar: ç O  verdadeiro
conceito de ç personalidadeè  n«o ® m ais que a som bra de um a inven­«o de um a
fantasia de um a especula­«o pr®-cient²fica. Todos os fen¹m enos da vida est«o
plenam ente explicados pelas leis da bioqu²m ica, com o se segue...è
ð  ... m esm o um a fenom enologia existencial exige um  fundam ento teol·gico,
concedo, m as um  estudo m ais acurado do m aterialism o dial®tico prova um
preconceito sem  esperan­as que...
ð  Q uem  ® o respons§vel aqui?
ð  U m  nascituro n«o ® um a pessoa. £ apenas um a incipiente estrutura
ectopl§sm ica com  um a potencialidade que decorre do seu m eio-am biente...
ð  ... leis m atem §ticas de heran­a gen®tica para cada poss²vel acontecim ento
erroneam ente denom inado...
ð  ... em  palavras fam iliares ao tribunal e a todos: ç Pai, perdoai-os, pois eles n«o
sabem  o que fazem è .
ð  ... chocado, ao descobrir que o douto juiz que preside este julgam ento ®, de
fato, com panheiro de fraternidade de Johann S. B. Sm ith. Essa rela­«o
clandestina pode ser confirm ada nos registros abertos ao p¼blico e pe­o que o
Tribunal de hoje e qualquer outro no futuro que vejam  esses registros tom em
conhecim ento oficial e pe­o que o advogado oponente especifique o fato.
ð  Especificado.
(ð  Jake, com o conseguiram  descobrir?
ð  D eixam os transpirar. N a noite passada, por interm ®dio de A lec. A  tem po de
ser registrado em  vez de constar de um  apelo.)
ð  A ha! Estipulado este fato incr²vel, os dem andantes s«o agora for­ados a pedir
que o juiz-presidente se d° por im pedido e considere o julgam ento incorreto.
(ð  Jake, m e parece que eles nos pegaram . Por m ais que eu goste de M ac e
A lec, tenho de adm itir que este fato tem  o sabor do encontro de um a m arca de
m orango num a herdeira desaparecida.
ð  N «o, m inha querida. N o decorrer de um a longa vida, um a pessoa im portante
relaciona-se diretam ente com  outra pessoa im portante. Se n«o tivesse sido
revelado que voc° e M ac pertenceram  ̈  m esm a fraternidade, teria aparecido
algum a outra liga­«o t«o ²ntim a ou m ais. Q uantos m em bros do Suprem o Tribunal
voc°" conhece?
ð  H um ... acho que cinco.



ð  Est§ a² a resposta. N o topo da pir©m ide, todos se conhecem .) (E dorm em
entre si) (Bico calado, Eunice!)
ð  D outor, acho isto interessante. Prim eiro, perm ita-m e lev§-lo diretam ente a
um  artigo da lei. Em  segundo lugar, o senhor usou a palavra ç julgam entoè  e
agora fala de ç julgam ento incorretoè . Com o sabe, este n«o ® um  julgam ento,
nem  m esm o um a audi°ncia de contesta­«o: n«o passa de um  inqu®rito com  a
finalidade de estabelecer a identidade de um a jovem  que cham a a si m esm a de
ç M iss Sm ithè . N «o ® acusada de crim e algum  e n«o h§ processo contra ela
neste tribunal. Sim plesm ente, a identidade que requereu foi posta em  d¼vida por
suplicantes que reivindicam  direitos. A ssim , este tribunal est§ ajudando um a
investiga­«o am ig§vel... auxiliando, com o um  bom  vizinho, a evitar um a
confus«o. N«o um  julgam ento.
ð  Retifico, M erit²ssim o.
ð  Por favor, seja cuidadoso no uso de linguagem  t®cnica. Se n«o h§ julgam ento,
n«o pode haver julgam ento incorreto. Concorda?
ð  Talvez eu deva usar outra linguagem , M erit²ssim o. O s dem andantes acham
que, sob estas m anifestas circunst©ncias, o senhor n«o ® o juiz que deva presidir
esta, hum , investiga­«o am ig§vel.
ð  Isso ® poss²vel. M as o caso chegou a m im  em  conseq¿°ncia de um a
distribui­«o norm al e continuar§ assim , a m enos que m otivos relevantes sejam
apresentados que justifiquem  a m inha sa²da. V oltando ao assunto de linguagem , o
senhor usou a palavra ç clandestinaè . O  Tribunal n«o quer, neste m om ento, saber
se a escolha desta palavra pelo advogado significa ou n«o desacato...
ð  M erit²ssim o, asseguro-lhe...
ð  O rdem . Estou falando. N em  vai querer discutir isso agora. N este m om ento,
considerarem os apenas o significado da palavra. ç Clandestinaè  significa
ç escondida, secreta, ocultaè  com  um  sabor ou conota­«o de sub-rept²cia,
desleal ou il²cita. D iga-m e: esse relacionam ento alegado pode ser verificado no
ç W ho's W hoè ?
ð  O h, com  certeza, M erit²ssim o! Foi onde o encontrei.
ð  Sei que m inha pr·pria fraternidade consta dele. Suponho que, se estiver
correto, o nom e de Johann Sebastian Bach Sm ith constar§. U m a vez que o senhor
m e diz que verificou, o Tribunal aceita oficialm ente a asser­«o e n«o existe
prova posterior... apenas com ento que dificilm ente poder²am os ser m em bros da
m esm a loja ao m esm o tem po, visto haver entre n·s um a diferen­a de idade de
quase m eio s®culo. Sua investiga­«o m ostrou que Johann Sm ith e eu fom os,
juntos, m em bros de outras organiza­»es? Por exem plo: Johann Sm ith foi
m em bro fundador do G ibraltar Club... e eu e o advogado de M iss Sm ith, M r.



Salom on, tam b®m  som os... bem  com o o senhor. Em  que outra organiza­«o fiz
parte com  Johann Sm ith? A gora ou no passado?
ð  H um ... as postulantes n«o investigaram .
ð  O ra, vam os, tenho a certeza de que o senhor pode descobrir outras. A  Cruz
Verm elha, por exem plo. Provavelm ente a A ssocia­«o Com ercial num a certa
®poca. Lem bro que, quando fui chefe escoteiro, Johann Sm ith tam b®m  foi.
Possivelm ente am bos pertencem os a outros organism os de fraternidade. M uito
provavelm ente, fom os curadores ou procuradores dos m esm os grupos de
caridade ou assist°ncia social, tanto sim ultaneam ente com o um  depois do outro.
N oto que o senhor ® m em bro do Santu§rio, com o eu. £ preciso com entar o fato?
ð  N «o ® necess§rio, M erit²ssim o.
ð  M as o senhor e eu quase certam ente participam os de in¼m eros grupos
fraternais. O  Tribunal est§ ciente do fato discut²vel de que, um a vez que os
advogados n«o podem  anunciar, tendem , com o classe, a pertencer a m ais
organiza­»es: fraternais, sociais, assistenciais e religiosas... onde se transform am
num a classe de leigos. V isto que o senhor preferiu n«o com entar as que nos s«o
com uns, o Tribunal deseja espontaneam ente investigar e incorporar o resultado
ao registro. A gora, no que toca ̈  m inha alegada obriga­«o de m e considerar
im pedido, deseja expor suas raz»es? Pense a respeito enquanto fazem os um a
interrup­«o, pois sua resposta ir§ constar da grava­«o. D ez m inutos.
ð  O rdem . A dvogado das postulantes? Teve tem po para pensar.
ð  A s postulantes retiram  todos os com ent§rios referentes a associa­»es
fraternais e gostariam  que os m esm os fossem  elim inados das grava­»es.
ð  Pedido negado. Nada pode ser elim inado desta grava­«o. O ra vam os,
advogado, o senhor deve ter algum a teoria. Exponha.
ð  M erit²ssim o, na hora em  que levantei a quest«o, ela parecia im portante. A gora
j§ n«o penso assim .
ð  M as o senhor deve ter tido um a teoria ou n«o teria levantado a quest«o. Por
favor, fale com  franqueza, pois quero saber.
ð  Bem ... se o M erit²ssim o m e perm itir, o fato revelado levava a adm itir a
possibilidade de um a preven­«o por parte do Tribunal. Sem  desrespeito da m inha
parte.
ð  E o Tribunal quer assegurar que nada existe. M as sua resposta ® incom pleta.
Preven­«o a favor de quem ? D as postulantes? Em  virtude das m inhas rela­»es
fraternais com  o av¹ delas?
ð  Com o? O h, n«o, M erit²ssim o... preven­«o a favor de, hum , de m iss... da parte
contestada.



ð  O  senhor est§ afirm ando que ela ®, m esm o, Johann Sebastian Bach Sm ith?
(ð  M eu D eus, Jake, M ac obrigou-o a m order o pr·prio rabo.
ð  Sim . Q uem  agarrou quem ?)
ð  N «o, n«o, M erit²ssim o, n«o estam os afirm ando isso. Essa ® a m at®ria que
estam os realm ente contestando.
ð  M as, doutor, n«o pode haver duas solu­»es. Se essa jovem  n«o ® Johann
Sebastian Bach Sm ith ð  com o as postulantes alegam  ð  ent«o n«o pode ser m eu
colega de fraternidade. Caso contr§rio, pela sua teoria, ela ® Johann Sebastian
Bach Sm ith. Q ue solu­«o prefere?
ð  Tem o ter pecado por erro de racioc²nio. Pe­o a indulg°ncia do Tribunal.
ð  Todos n·s ¨s vezes raciocinam os errado. J§ term inou? Podem os continuar
com  a inquiri­«o das testem unhas?
ð  Term inei, M erit²ssim o.
ð  M as, D r. Boyle, o senhor sabe que retirou o c®rebro deste corpo ð  deste
cad§ver ð  e o transplantou para o corpo desta m ulher?
ð  N «o seja burro, am ig«o. V oc° ouviu m inha resposta.
ð  M erit²ssim o, as postulantes acham  que isto ® um a inquiri­«o s®ria e pedem  o
apoio do Tribunal.
ð  O  Tribunal ordena ̈  testem unha que responda a pergunta corretam ente.
ð  Juiz, o senhor sabe que n«o m e assusta. Estou aqui com o testem unha
volunt§ria... e n«o sou nem  nunca fui cidad«o do seu estranho pa²s. A gora sou
cidad«o da China. O  seu D epartam ento de Estado prom eteu ao nosso M inist®rio
do Exterior que eu teria im unidade com pleta durante toda m inha perm an°ncia
aqui, apenas para com parecer. Por isso, n«o perca tem po em  botar banca. N «o
pega. Q uer ver m eu passaporte? Im unidade diplom §tica.
ð  D r. Boyle, este Tribunal tem  ci°ncia da sua im unidade. Todavia, o senhor foi
induzido a vir aqui ð  a um  gasto consider§vel, quero declarar e sem  d¼vida com
inconveni°ncia para o senhor ð  para fornecer um a prova que s· o senhor pode
fornecer. O  Tribunal pede-lhe que responda a todas as perguntas que lhe forem
feitas, t«o com pleta, expl²cita e claram ente quanto poss²vel, em  term os que um
leigo possa entender, m esm o que isso o leve a repetir-se. Q uero estabelecer
exatam ente o que o senhor fez e o que sabe por conhecim ento pr·prio, que possa
direta ou indiretam ente ajudar este tribunal a estabelecer a identidade desta
m ulher.
ð  O h, certam ente, caro am igo... assim  ® diferente. Bem , vam os voltar atr§s e
com e­ar tudo outra vez, de A  a Z. M ais ou m enos h§ um  ano fui procurado por
aquele coroa ali ð  desculpe, quero dizer ç advogadoè  ð  M r. Jacob Salom on,



para fazer o que os suplem entos dom inicais cham am  de ç transplante cerebralè .
A ceitei a incum b°ncia. D epois disto e daquilo ð  pode obter os detalhes com  ele
ð  efetuei a coisa. Transferi um  c®rebro e algum as partes adjacentes de um
cr©nio para outro. A quele c®rebro continuava vivo no seu novo nicho quando fui
em bora.
ç A gora, para quem . O  doador do c®rebro era um  hom em  m uito idoso e o doador
do corpo foi um a m ulher adulta, m as jovem . Era m ais ou m enos assim : estavam
cobertos, sabe, com  len­·is esterilizados, etc, antes do cirurgi«o respons§vel
chegar. U m  calouro. S· posso acrescentar estas inform a­»es: o hom em  estava
em  m au estado, m antido vivo por m eios her·icos. A  m ulher estava pior ainda,
m orta. Ferim ento extenso no cr©nio e c·rtex aqui: a cabe­a quebrada, quero
dizer, e a gem a esparram ada. M orta com o a Rainha A nne, com  exce­«o de que
o corpo fora conservado vivo gra­as a m edidas seri²ssim as de m anuten­«o.
ç A gora, aquele disform e peda­o de carne conservada que est§ ali teve seu
c®rebro retirado de m aneira eficiente por interm ®dio de m inha pr·pria ð  ¼nica
ð  t®cnica cir¼rgica e duvido que haja outro cirurgi«o vivo que possa faz°-lo
com o eu. Exam inei aquele cad§ver cuidadosam ente. Conclu² que aquele trabalho
eu o fiz e, por elim ina­«o, fiquei convencido de que devia ser o corpo para o qual
Salom on contratou m eus servi­os. N «o h§ nenhum a evid°ncia conflitante e o
cad§ver n«o ® de nenhum  outro caso m eu.
ç Identificar a jovem  ® outro assunto. Se sua cabe­a estivesse raspada, eu
poderia procurar tecido cicatrizado. Se sua cabe­a tivesse sido radiografada, eu
poderia procurar pr·teses: teflon vitae n«o produz a m esm a som bra num a chapa
que o osso natural. M as tais testes seriam  apenas indicativos: o tecido cicatrizado
® facilm ente confundido e outras trepana­»es podem  produzir som bras
radiogr§ficas sem  perturbar o sistem a nervoso central.è
ð  D r. Boyle, vam os supor provisoriam ente que o senhor retirou um  c®rebro vivo
da prova JJ, o cad§ver...
ð  Supor? Eu retirei, o senhor m e ouviu dizer.
ð  N «o o estou contradizendo, estou apenas usando um a linguagem  apropriada.
M uito bem , o senhor portanto testem unhou e tam b®m  afirm ou que transplantou
aquele c®rebro para um  corpo fem inino jovem . O lhe em  volta e veja se pode
identificar aquele corpo fem inino.
ð  O h, voc° est§ sendo burro outra vez. N «o sou curandeiro nem  juiz de concurso
de beleza. Sou cirurgi«o. N «o, obrigado. Se essa m o­a ð  aquele hum ano
com posto, corpo de m ulher, c®rebro de hom em  ð  sobreviveu e hoje est§ viva...
n«o tenho opini«o form ada e garanto-lhe que tive urna forte raz«o para m e
fam iliarizar com  literatura im portante de m edicina forense e jurisprud°ncia
m ®dica. O  senhor n«o vai m e fazer m ergulhar na burrice em  que est§... n«o



tenho a m enor possibilidade hoje de apont§-la com  seguran­a entre dez m il
outras m o­as de aproxim adam ente a m esm a estatura, peso, f²sico, tom  de pele,
etc. D outor, algum a vez viu um  corpo hum ano totalm ente eri­ado de m aterial de
conserva­«o extrem a da vida e preparado para um a opera­«o daquela esp®cie?
Tenho a certeza de que n«o viu, pois do contr§rio n«o faria perguntas t«o bobas.
M as posso lhe garantir que o senhor n«o reconheceria sua pr·pria m ulher
naquela situa­«o. Se quer que eu com eta perj¼rio, entrou no lugar errado.
ð  M erit²ssim o, as postulantes parecem  n«o ter condi­»es de obter um a resposta
conclusiva para esta pergunta cr²tica.
ð  O  Tribunal acha que foi conclusiva. A  testem unha declara que pode e
identifica o corpo m asculino, m as que ® incapaz de identificar o fem inino.
D outor, confesso que estou confuso sobre um  ponto, talvez pelo fato de eu n«o ser
m ®dico. N «o obstante, estou confuso. D evem os entender que o senhor realizou
aquela opera­«o sem  ter certeza da identidade dos corpos?
ð  Juiz, nunca fui de m e incom odar com  trivialidades. M r. Salom on m e garantiu,
em  linguagem  jur²dica, que ç os galhos estavam  quebradosè , se com preendo
corretam ente a sua l²ngua. Essas garantias significavam  para m im  que a
papelada estava em  ordem , o requerim ento legal feito, etc, e que eu estava livre
para operar. A creditei nele e operei. M e enganei? D evo esperar um a tentativa de
extradi­«o depois que voltar para casa? A cho que vai ser dif²cil. Finalm ente
encontrei um  pa²s onde m eu trabalho ® respeitado.
ð  N «o m e consta que algu®m  tenha a inten­«o de tentar extradit§-lo. Foi pura
curiosidade m inha. O  advogado queria chegar a isto: est§ presente nesta sala um a
m ulher que alega ser aquele com posto resultante da sua opera­«o. Pode apont§-
la?
ð  O h, certam ente posso. M as n«o com o testem unha juram entada. £ aquela
jovem  sentada ao lado de Jake Salom on. Com o vai, m inha querida? Sentindo-se
j·ia?
ð  M uit²ssim o, doutor.
ð  D esculpe se a desapontei. O h, eu podia identific§-la positivam ente... serrando
a parte superior do seu cr©nio, tirando seu c®rebro e procurando certos ind²cios.
M as ð  heh heh! ð  depois seu c®rebro n«o lhe ia ser m uito ¼til. Prefiro v°-la
viva, um  m onum ento ̈  m inha habilidade.
ð  Tam b®m  prefiro, doutor... e na verdade n«o estou desapontada. Sou-lhe
eternam ente grata.
ð  M erit²ssim o, esse com portam ento ® inacredit§vel!
ð  D outor, cabe a m im  julgar. Sob circunst©ncias t«o fora do com um , perm itirei
um  pouco de calor hum ano no tribunal.



ð  M iss Sm ith, eu gostaria de exam in§-la antes de partir. Para m eus
apontam entos, sabe.
ð  Pois n«o, doutor! Tudo... m enos serrar m eu cr©nio.
ð  O h, s· bater no peito e coisas assim . O s rituais costum eiros. Est§ bem  am anh«
de m anh« ̈ s dez?
ð  M eu carro estar§ a sua espera ̈ s nove e m eia, doutor. O u m ais cedo, se m e
der a honra de tom ar caf® com igo.
ð  O  Tribunal julga necess§rio interrom per. Lam ento dizer que am bos dever«o
estar aqui am anh« ̈ s dez. Estam os quase na hora de encerrar e...
ð  N «o, juiz.
ð  Com o, D r. Boyle?
ð  Eu disse ç n«oè . N «o estarei aqui am anh« de m anh«. Falarei esta noite, ̈ s
vinte horas, num  jantar de um a das suas associa­»es de a­ougueiros: o Col®gio
A m ericano de Cirurgi»es. A t® pouco antes dessa hora estarei ̈  sua disposi­«o.
Suponho que possa exigir a presen­a de M iss Sm ith am anh« de m anh«, m as n«o
a m inha. Estarei viajando para a velha e alegre China o m ais depressa poss²vel.
L§ n«o h§ falta de ocasi«o para pesquisas: o senhor ficaria espantado em  ver
com o os prisioneiros condenados concordam . Por isso n«o vou perder outro dia
com  perguntas idiotas. M as estou disposto a toler§-las agora.
ð  H um m m ... tem o que o tribunal precise concordar em  que este ® um  caso de
M aom ® e a M ontanha. M uito bem , n«o encerrarem os a sess«o na hora habitual.
 
ð  A  testem unha pode ficar sentada. A s postulantes t°m  outras testem unhas?
ð  N «o, M erit²ssim o.
ð  D outor?
ð  M iss Johann Sm ith n«o apresenta provas subseq¿entes.
ð  M r. Salom on, o senhor tem  a inten­«o de apresentar arrazoado ou resum o?
ð  N «o, M erit²ssim o. O s fatos falam  por si m esm os.
ð  Postulantes?
ð  M erit²ssim o, o senhor pretende encerrar o inqu®rito hoje?
ð  E o que pretendo descobrir. J§ nos arrastam os h§ v§rios e cansativos dias e
sim patizo m uito com  a atitude do D r. Boyle: vam os lim par a sujeira e cair fora.
A m bas as partes confirm am  n«o ter m ais testem unhas, perguntas, nem  provas. O
advogado de M iss Sm ith declara que n«o ir§ fazer arrazoado, Se o advogado das
postulantes quiser discutir, pode faz°-lo... caso em  que M iss Sm ith, pessoalm ente
ou atrav®s do seu defensor ou ainda am bos, tem  o privil®gio de replicar. M inha



inten­«o, doutor, era um  descanso... depois, se o senhor estiver com  as id®ias em
ordem , poder§ dizer o que deseja. Se n«o puder, prosseguirem os am anh« de
m anh«. Ent«o o senhor poder§ lutar por um  adiam ento... m as aviso-lhe que um
adiam ento longo n«o ser§ tolerado. O  Tribunal est§ ficando im paciente com
t§ticas de protela­«o e diversionism o, para n«o m encionar palavras e atitudes
pr·xim as do desacato. O  que deseja?
ð  Com  a perm iss«o do Tribunal, se continuarm os esta noite, que per²odo de
descanso pretende o Tribunal estabelecer?
ð  ... conclu²da a r®plica, estam os preparados para sentenciar. M as, prim eiro,
um a declara­«o do Tribunal. V isto que um  item  novo do C·digo Constitucional
foi envolvido no assunto, se for feita apela­«o o Tribunal pode, de acordo com  a
Lei D eclarat·ria de A ssist°ncia, de 1984, de m oto pr·prio, enviar a. m at®ria ao
Tribunal Federal de A pela­«o, com  a recom enda­«o de subir im ediatam ente ao
Suprem o Tribunal. N «o podem os dizer se isso acontecer§, m as h§ aspectos que
nos levam  a crer que poder§ acontecer. O  assunto n«o ® trivial.
ð  O uvim os a peti­«o, ouvim os as testem unhas e vim os as provas. £ poss²vel
sentenciar em  um a das quatro form as:
ç Q ue tanto Johann Sebastian Bach Sm ith com o Eunice Evans Branca est«o vivos;
ç Q ue Eunice est§ viva e Johann m orto;
ç Q ue Eunice est§ m orta e Johann vivo;
ç Q ue Eunice e Johann est«o m ortos.
ç O  Tribunal decide ð  por favor, levante-se, M iss Sm ith ð  que esta pessoa aqui
presente ® fisiologicam ente com posta do corpo de Eunice Evans Branca e do
c®rebro de Johann Sebastian Bach Sm ith e que, de acordo com  o princ²pio
im parcial estabelecido em  ç Esp·lio de H enry M . Parsons contra Rhode Islandè ,
esta pessoa fem inina ® Johann Sebastian Bach Sm ithè .
 



XXII

 
ð  ... A CH O  que est§ m e oferecendo seu corpo encantador. D esculpe, m inha
querida. A s m ulheres n«o m e interessam . N em  os hom ens. Tanto em  roupas de
borracha, saltos altos ou outros acess·rios. Sou um  sadista, M iss Sm ith. U m  g°nio
sadista que com preendeu m uito jovem  precisar tornar-se cirurgi«o para ficar
longe das garras da m is®ria. Sublim a­«o, sabe. Em  todo caso, obrigado. £ um a
pena, pois a senhora tem  um  corpo m agn²fico. (Bem , patr«o, o senhor foi
recusado. £ um a li­«o que toda m ulher precisa aprender. Portanto, ajeite o
cabelo e com ece tudo de novo)
(Eunice, estou aliviado. M as, se ele quiser, tem  direito a um  brinde)
ð  D r. Boyle, sou a sua G alat®ia. D evo-lhe tudo o que o senhor achar... m enos
serrar m eu cr©nio. A  d²vida fica contabilizada. O  que eu estava lhe oferecendo
era apenas um  adiantam ento sim b·lico. M as o senhor n«o reage com o um
australiano t²pico... e tam b®m  n«o fala com o um .
ð  O h, isso. Sou um a falsifica­«o, querida. D as favelas de Sidney at® term inar a
escola de sadistas: um  elegante col®gio interno brit©nico, um a escola ç p¼blicaè
selecionada. D epois, a U niversidade de Londres e os m elhores cirurgi»es do
m undo. V ista seu lindo roup«o, que eu vou indo. D iga, n«o se im porta de film ar
em  estereocinem a, essa extraordin§ria cam balhota em  c©m ara lenta para os
m eus arquivos?
ð  Para onde devo envi§-lo, doutor?
ð  Jake Salom on sabe. Conserve a coragem , m inha querida, e trate de viver
m uito tem po. A  senhora ® a m inha obra-prim a.
ð  Claro que tratarei.
ð  Isso. Ta ta!
Foi noticiado que um  objeto voador n«o identificado, m ais ou m enos em  form a
de disco, pousou em  Pernam buco e que sua tripula­«o hum an·ide entrou em
contato com  os m atutos locais. A  not²cia foi desm entida oficialm ente, quase no
m esm o tem po de chegar ¨s ag°ncias. O  n¼m ero de detetives particulares
licenciados nos Estados U nidos passou a ser tr°s vezes m aior que o de guardas
governam entais, M iss Joan, nascida Johann Sm ith, recebeu m ais de duas m il
propostas de casam ento, quantidade superior de propostas m enos form ais, cento
e oitenta e sete am ea­as de m orte e um  n¼m ero n«o revelado de bilhetes de
extors«o, al®m  de quatro bom bas. N ada disso foi recebido pessoalm ente, pois
foram  encam inhadas ao Servi­o de Correio Particular M ercury, conform e
contrato feito anos antes. A  cobertura de um a das casam atas de abrir em brulhos
teve de ser substitu²da. A s outras bom bas foram  desarm adas.



O  D iretor-G eral dos Correios m orreu de um a dose excessiva de barbit¼ricos. O
D iretor-G eral-A ssistente recusou um a nom ea­«o interina e pediu aposentadoria.
U m a m ulher, em  A lbany, deu ¨ luz um  ç faunoè  que foi batizado, m orto e
crem ado em  oitenta e sete m inutos. Sem  flores. Sem  fotografias. Sem
entrevistas... m as o padre escreveu um a carta ao seu colega de quarto do
sem in§rio. O  F.B.I. inform ou que as reincid°ncias atingiram  a m ais de 71% ,
enquanto que essa m esm a porcentagem , anteriorm ente atribu²da a delitos m ais
graves ð  roubo a m «o arm ada, estupro, assalto com  arm a m ort²fera, assassinato
e tentativa de assassinato ð  subiu para 84% . A  paralisa­«o da U niversidade de
H arvard prosseguiu.
ð  Jake, a ¼ltim a vez em  que recusou casar com igo, voc° m e prom eteu um a
noite na cidade se venc°ssem os. M r. Salom on pousou a x²cara.
ð  U m  lanche delicioso, m inha querida. Se bem  m e lem bro, voc° m e disse
naquela ®poca que a ida a um a boate n«o era substituto para um a licen­a de
casam ento.
ð  E n«o ®. M as n«o o aborreci m ais com  pedidos de casar com igo desde que m e
deu a honra de m e deixar ser sua prim eira concubina. H um ... apague o
ç prim eiraè . N «o tenho a m enor id®ia do que faz com  seu tem po quando n«o
est§ aqui. Bem , n«o preciso ser a ç prim eiraè . (G °m eo, nunca aperte um
hom em  por causa de sexo. Ele lhe m entir§) (G atinha, n«o estou apertando Jake
por causa de sexo. Estou fazendo um a provoca­«o. Ele vai nos levar para a farra
e n·s vam os vestir aquele sensual instrum ento azul e dourado... que foi feito para
ser visto e n«o apenas experim entado por W innie e posto de lado)
ð  Eunice, certam ente voc° n«o pensa que eu tenho outra.
ð  Seria presun­oso eu dar um a opini«o, senhor. Jake, perm aneci fechada em
casa durante toda a audi°ncia... apenas um as com prinhas, acom panhada de
W innie. M as agora vencem os e n«o vejo m otivo para continuar prisioneira. O lhe,
querido, podem os dar um a sa²da a quatro: um a m o­a para voc° e um  rapaz para
m im . A ssim , voc° poder§ voltar cedo para casa e n«o perder§ um a noite de
sono.
ð  Voc° evidentem ente n«o est§ pensando que eu voltarei para casa deixando-a
num a boate.
ð  Eu evidentem ente estou pensando que posso ficar acordada a noite inteira e
com em orar, se eu quiser. Sou livre, m aior ð  m eu D eus, tenho m ais de vinte e
um ! ð  e posso m e dar ao luxo de um  acom panhante licenciado. M as n«o h§
raz«o para m anter voc° acordado a noite toda. Podem os cham ar a
A com panhantes Licenciados Selo de O uro e com pletar nosso grupo. W innie
andou m e ensinando o que os jovens de hoje cham am  de dan­a e eu a estive
ensinando a dan­ar de verdade. O lhe, talvez voc° prefira acom panhar W innie no



lugar de um  boneco qualquer, escolhido num  cat§logo. W innie acha voc°
form id§vel.
ð  Eunice, voc° est§ seriam ente propondo alugar um  gigol¹?
ð  Jake, n«o vou casar com  ele, nem  m esm o dorm ir com  ele. Espero que dance
com igo, sorria e converse educadam ente, at® o lim ite do razo§vel. Isso ® o fim
do m undo?
ð  Eu n«o quero ir.
ð  Se n«o quer ð  e D eus sabe que eu teria preferido estar nos seus bra­os em
vez de nos de um  acom panhante alugado ð  por que n«o tira um a soneca? Eu
tam b®m  farei o m esm o. Precisa de ajuda para dorm ir? M oney H um s, quero
dizer, e n«o gin§sticas deitadas. Em bora tam b®m  as tenham os em  estoque.
ð  N «o m e lem bro de ter dito que ²am os sair. N em  h§ nada para celebrar,
Eunice. N «o terem os ganho at® que o Suprem o Tribunal decida.
ð  Tem os m uito o que com em orar. Sou legalm ente eu ð  gra­as a voc°, querido
ð  e agora n«o precisa m ais fazer relat·rios com o rneu curador. M inhas netas
perderam  em  toda a linha. Se vam os esperar para com em orar at® que o
Suprem o Tribunal decida, poderem os estar am bos m ortos.
ð  O h, bobagem ! Voc° sabe que estou de partida para W ashington. Espero poder
dar um  jeito de arranjar um a data pr·xim a na agenda. beJa paciente.
 ð  ç Pacienteè  ® o que n«o sou, querido. Certam ente voc° dar§ um  jeito. Voc°
sem pre d§... e o governo m e deve isso e esperar§ m ais ue m im . M as, Jake, seu
jato pode cair...
ð  Isso n«o m uda m inha decis«o: ® a m orte da m inha predile­«o. U m a vez que q
m eu passado gen®tico n«o m e perm ite esperar um  ataque card²aco² fiquei
contando com  o c©ncer. M as um  desastre a®reo ® ainda m elhor. Tudo, m enos
um a longa, lenta e irrem edi§vel m orte.
ð  V oc° est§ esfregando m eu nariz no erro que com eti, m eu senhor. Perm ite que
conclua? U m a vez voc° com entou que tinha apenas dez ou doze anos de vida,
baseado nos c§lculos atuariais... enquanto eu tinha pelo m enos m eio s®culo. N «o
® verdade, Jake. M inha expectativa de vida ® nenhum a.
ð  Eunice, que diabo est§ dizendo?
ð  A  verdade. U m a verdade que voc° convenientem ente esqueceu... m as da
qual eu tenho consci°ncia a cada precioso segundo. Jake, sou um  transplante. U m
transplante ¼nico. N enhum a estat²stica se aplica a m im . N ingu®m  sabe, ningu®m
pode im aginar. Portanto, vivo cada dia com o se fosse toda a eternidade. Jake,
m eu am ado senhor, n«o estou sendo m ·rbida... estou m e sentindo feliz. Q uando
era garotinho, m am «e m e ensinou um a ora­«o. Ei-la:



ç A gora vou deitar para dorm ir.
ç Pe­o a D eus que receba m inha alm a.
ç Se eu m orrer antes de acordar,
ç Pe­o a D eus que leve m inha alm a.è
ç £ assim , Jake. Passei quase noventa anos sem  fazer essa ora­«o. M as agora
acabei de faz°-la e vou dorm ir feliz, despreocupado do am anh«. (G °m eo! Sua
putinha m entirosa! Tudo o que voc° disse foi um  M oney H um ) (£ a m esm a
coisa, gatinha. U m a ora­«o ® o que a gente deseja que ela seja)
ð  Joan Eunice, voc° um a vez m e disse que n«o tinha religi«o. Ent«o por que fez
essa prece infantil?
ð  A t® onde posso m e lem brar, foi lhe ter dito ser um a ç agn·stica m oderadaè ,
at® que m orri durante um  certo tem po. Continuo agn·stica ð  significando isso
que n«o tenho respostas ð  m as agora sou um a agn·stica feliz, algu®m  que se
sente profundam ente segura de que o m undo tem  um  significado, ® de certa
m aneira bom  e que m inha estada aqui tem  um a finalidade, m esm o que eu n«o
saiba qual. Q uanto ̈  ora­«o, um a ora­«o significa tudo o que voc° desejar: ® um
ritual interior. O  que esta significa para m im  ® um a boa inten­«o: viver cada
m om ento com o Eunice teria vivido, vive, serenam ente, feliz e sem  se preocupar
com  coisas futuras, inclusive a m orte. Jake, voc° disse que continuava
preocupado com  Parkinson.
ð  M ais ou m enos. Com o advogado, n«o vejo de que m aneira ele pode se m eter
outra vez. M as com o um  r§bula de cora­«o ð  n«o m e repita! ð  que tom ou
parte em  m uitos acordos por tr§s do pano, sei que at® o Suprem o Tribunal tem
com o juizes hom ens e n«o anjos. Eunice, h§ cinco hom ens honestos naquele
tribunal... e quatro dos quais eu n«o com praria nem  um  carro usado. M as dos
honestos, um  est§ senil. V erem os o que podem os fazer.
ð  Pois verem os, Jake. M as n«o perca tem po com  Parkinson. O  pior que ele pode
m e fazer ® m e despojar de dinheiro. Coisa que n«o m e im porta. D escobri que
m ais dinheiro do que se necessita para as despesas correntes ® um  ¹nus. Jake,
consegui guardar tanto dinheiro, do qual voc° nunca ouviu falar, que nunca
passarei fom e. Parky n«o por§ as m «os nele. Q uanto ao pr·prio Parky, varri-o do
m eu universo e sugiro que voc° fa­a o m esm o. Est§ condenado pelo seu pr·prio
Q .I. Q ue a natureza se ocupe dele.
Salom on riu.
ð  Est§ bem , tentarei.
ð  E agora voc° vai fazer o que acha que precisa e esquecer que eu o quis
seduzir para que m e levasse a um a boate apinhada. (G °m eo, est§ desistindo
m uito depressa) (Q uem  est§ desistindo?)



ð  Eunice, se voc° realm ente quer ir...
ð  N «o, n«o, Jake! Voc° n«o tem  vontade. Enquanto voc° estiver em
W ashingtO h, provarei as del²cias desta aldeia decadente, m as prom eto-lhe que
estarei bem  protegida. Provavelm ente Shorty. Ele apavora as pessoas s· com  o
tam anho. N em  irei sozinha. A lec m e disse que ele e M ac n«o t°m  m uita
dificuldade em  fugir das r®deas e W innie pode ser a quarta.
ð  Eunice.
ð  D iga, querido?
ð  M e sinto no inferno sendo posto de lado por esses dois lobos.
ð  O ra, Jake, voc° est§ com  ci¼m es!
ð  N «o. D eus m e proteja de cair v²tim a desse v²cio m asoquista. M as
se quiser ver o lado interno deste form igueiro, descobrirei onde as coisas
acontecem  e levarei voc° l§. V ista-se para isso, garota... vou espanar as tra­as da
m inha roupa de beber. Traje a rigor, quero dizer.
ð  Seios nus? (Voc° teria feito m elhor, gatinha?) (Pegue o ca-chorro-quente,
g°m eo. G anhou)
ð  Bom  dem ais para o z®-povinho, a m enos que voc° pretenda usar um a pintura
espessa, al®m  <v um  m onte daqueles tro­os brilhantes.
ð  Farei com  que se orgulb de m im , querido. M as quer tirar um a soneca? Por
favor.
ð  U m a grande soneca im ediatam ente e jantar no m eu quarto. A  hora H  ser§ ̈ s
vinte e duas. Esteja pronta ou irem os sem  voc°.
ð  M orro de m edo. Q uer ajuda para dorm ir? Eu? W innie? O u am bas?
ð  N «o, aprendi com o fazer sozinho. Perfeitam ente. Em bora adm ita que ® m uito
m ais divertido com  duas lindas garotas salm odiando com igo. V § voc° dorm ir.
Posso conserv§-la acordada a noite toda.
ð  Sim , senhor.
ð  E agora, se m e d§ licen­a... ð  M r. Salom on levantou-se, inclinou sobre a m «o
dela, beijando-a. ð  Adios.
ð  V olte aqui e m e beije direito!
Ele deu-lhe um a olhada por cim a do om bro.
ð  Logo m ais, m inha querida. N «o ® do m eu feitio deixar as m ulheres ficarem
voluntariosas.
Saiu.
(Q uem  venceu este assalto, patr«o?) (Jake pensa que foi ele, Eunice... e voc° m e



diga de que m aneira) (Est§ aprendendo, g°m eo, est§ aprendendo)
Lancharam  na sala de estar de Joan. Ela se encam inhou para seu boudoir,
sentou-se na estenom esa para telefonar... preferindo este ao visiofone, porque
seu aparelho n«o tinha visor. U sou-o com  silenciador e auriculares.
O bteve logo a liga­«o:
ð  Consult·rio do D r. G arcia.
ð  A qui ® a secret§ria de M rs. M clnryre. O  doutor est§ e, em  caso afirm ativo,
pode dispor de um  m om ento para falar com  M rs. M clntyre?
ð  U m  instante, por favor. V ou perguntar.
Joan, que passara o tem po recitando sua ora­«o de m edita­«o, estava calm a
quando ele atendeu:
ð  D outor G arcia no aparelho.
ð  Sou a secret§ria de M rs. M clntyre, doutor... posso falar sem  perigo?
ð  Claro, Eunice.
ð  Q uerido Roberto, tem  novidades para m im ?
ð  ç O s gregos capturaram  A tenasè .
ð  O h! Tem  certeza?
ð  N enhum a d¼vida, Eunice. M as n«o fique em  p©nico. Pode ver im ediatam ente
um  fazedor de anjos, sem  que seu anonim ato seja violado. Vou lhe arranjar o
D r. K ystra, o m elhor hom em  poss²vel e inteiram ente de confian­a. Serei
assistente dele. N «o haver§ sequer um a enferm eira presente.
ð  O h, Roberto, n«o, n«o e n«o! Voc° n«o com preende, querido: vou ter essa
crian­a, nem  que seja m eu ¼ltim o ato. Voc° m e fez ficar felic²ssim a. (A gora
tem os realm ente algo para com em orar, patr«o-zinho. M as n«o conte a Jake,
hem ?) (A  ningu®m , im agina! Q uando nossa barriga vai inchar?) (N «o antes de
sem anas, se voc° n«o com er com o um  porco) (Q uero conservas e sorvete de
crem e agora m esm o) (Essa n«o)
O  m ®dico respondeu pausadam ente:
ð  Entendi ̈ s avessas. M as voc° parecia t«o nervosa quando colhi o m aterial.
ð  Claro que eu estava, querido. Estava com  um  m edo louco de n«o ter sido
fecundada.
ð  H um ... Eunice, n«o posso evitar de m e sentir pessoalm ente respons§vel. Sei
que voc° ® rica... m as um  contrato de casam ento pode excluir toda a
possibilidade de um  ç ca­a-dotesè  e... bem , estou dispon²vel.
ð  Roberto, acho que foi o m ais gostoso ð  e rude ð  pedido que um a puta



gr§vida j§ recebeu. O brigada, querido, fiquei com ovida. M as, com o voc° falou,
tenho dinheiro e n«o m e im porto com  o que os vizinhos pensam .
ð  Eunice, n«o estou apenas assum indo m inha responsabilidade.... quero que
saiba que n«o olho casar com  voc° com o um a obriga­«o.
ð  Q uerido Roberto, a responsabilidade n«o ® sua. Com o voc° sabe, tenho sido a
nam orada do regim ento. (Bem  que tentam os, hem , g°m eo!) (N «o m e cutuque,
querida. Ele quer ser nobre) A  crian­a ® m inha. Q uem  colaborou ® problem a
m eu.
ð  D esculpe.
ð  Q uero dizer que voc° n«o precisa sentir nenhum a responsabilidade. Se quiser
m e ajudar, ficarei grata. Serei grata, m esm o que n«o m e ajude. Roberto? Em
vez de querer fazer de m im  um a m ulher casada ð  o que ® dif²cil ð  porque n«o
retira aquele im plante da linda coxa de W innie e lhe coloca um a outra esp®cie de
im plante que lhe far§ m ais bem ... e depois transform e-a num a m ulher casada. £
m uito m ais f§cil, pois ela est§ inclinada.
ð  £ um a id®ia. N a verdade, ® um a id®ia que venho considerando bastante,
ultim am ente. Por®m , ela n«o quer deixar sua casa.
ð  E nem  precisa. O h, ela pode parar de fingir ser m inha aia. Este velho celeiro ®
enorm e e tem  in¼m eras su²tes vazias. Se voc° a engravidar, ela e eu poderem os
curtir juntas e ter nossos filhos quase ao m esm o tem po. Eu devia m e calar e
deixar de querer organizar sua vida. D uas perguntas: planejei sair hoje ̈  noite
para com em orar as boas-novas que eu esperava ouvir da sua boca. A gora s·
devo tom ar bebidas fracas?
ð  N ada disso. Breve lhe farem os um a dieta e lim itarem os as bebidas. M as esta
noite voc° pode ficar de porre e o ¼nico efeito ser§ um a ressaca. Voc° n«o
perder§ a crian­a com  essa facilidade... com o m ilh»es de m ulheres aprenderam .
ð  Talvez eu n«o fique de porre, m as vou em borcar v§rios copos de cham panha.
Đ ltim a pergunta: se pode encerrar o atendim ento e n«o lhe atrapalhar perder
um a noite de sono, quer m e ajudar a com em orar? O ficialm ente, ® para
com em orar a vit·ria no tribunal. Esse ç O s gregos capturaram  A tenasè  deve
continuar em  segredo ainda algum  tem po.
ð  H um ...
ð  V oc° parece preocupado, querido.
ð  Bem , para ser sincero, tenho um  encontro com  W innie.
ð  O h, m e exprim i m al. Tenho um  encontro com  Jake. Espero que voc° e W innie
com pletem  o quarteto. N «o estou lhe pedindo para passar a noite com igo naquele
sentido... em bora eu certam ente n«o recusasse se a coisa pudesse ser feita sem
m agoar a nossa Sim p§tica. O s m om entos que voc° e eu pudem os roubar, foram



m uito breves, querido. A cho que voc° ® um  hom em  que pode ser agrad§vel de
se ter com  calm a.
ð  Tenho a certeza de que voc° ® um a m ulher assim , Eunice.
ð  D ° o fora! Voc° diz isso a todas as suas clientes. D outor, o senhor ® um
conquistador delicioso. Q uer esperar dez m inutos antes de telefonar para W innie?
Tenho de pedir um  favor a ela.
ð  D ez m inutos.
ð  O brigada, Roberto. Fim . Joan ligou o intercom .
ð  W innie? V oc° est§ ocupada, querida?
ð  A penas lendo. J§ estou indo.
Joan foi encontr§-la na porta que ligava seus quartos.
ð  £ um a coisinha ̈  toa, am or. Q uero que cham e O 'N eil e lhe diga que preciso
falar com  Finchley. N a m inha sala de estar. L·gico, posso ligar para O 'N eil,
querida, m as quero que a coisa pare­a m ais form al.
ð  Claro, Joanie. D evo ficar e servir de com panhia?
ð  Sim p§tica, voc° sabe danadam ente bem  que o que eu sem pre quis foi falsa
com panhia... e ̈ s vezes um  apoio. D esta vez n«o preciso de apoio... m as quero
perguntar a Finchley um a coisa em  particular e ele falar§ m ais livrem ente se
n«o houver ningu®m  por perto. Portanto, leve-o ̈  m inha sala de espera, venha
m e dizer que ele chegou e n«o volte. V § para seu pr·prio quarto e feche a porta.
Fique por l§... voc° vai receber um  telefonem a daqui a oito m inutos.
ð  V ou?
ð  Vai e um  m uito agrad§vel. Voc°, eu, Jake e o D r. G arcia vam os farrear esta
noite nas boates.
ð  O h!
ð  E quando vierm os para casa, conserve-o aqui o resto da noite e darei um  jeito
de Jake n«o perceber. O u ele sabe quem  ® ç Bobè ?
ð  H um ... ele sabe. Eu lhe disse.
ð  Jake ainda pode servir de cobertura para o querido doutor. O s hom ens s«o
t²m idos. A gora corra, querida, e telefone para O 'N eil.
Q uatro m inutos depois, W innie anunciou Finchley e saiu da sala de estar. O
hom em  disse:
ð  M andou m e cham ar, m iss?
ð  Tom , o G ato, estas portas s«o ̈  prova de som . Pode deixar de ser form al.
Ele ficou um  pouquinho m ais ̈  vontade.



ð  T§ legal, gatinha.
ð  Ent«o nos de um  beijo e sente. A quela porta do corredor fecha
autom aticam ente. W innie ® a ¼nica que pode entrar e n«o o far§.
ð  G atinha, ̈ s vezes voc° m e deixa nervoso.
ð  O h, bobagem . ð  A tirou-se nos bra­os dele. ð  Q uero lhe perguntar um a
coisa... ou m elhor, preciso de um  conselho. Pode conversar com  O 'N eil e pedir a
opini«o dele e tam b®m  dos guardas. M as o conselho que eu quero ® o seu. O  resto
® para disfar­ar.
ð  M ulher, pare de falar e m e d° sua boca.
Joan obedeceu, atrav®s de um  longo beijo. Im ediatam ente ele disse, ofegante:
ð  V oc° n«o tem  quase nada debaixo disto.
ð  N «o tenho nada. M as n«o m e distraia, Thom as Cattus. M e deixe fazer a
pergunta. Vou a um a boate esta noite. Jake e eu, W innie e o D r. G arcia. V «o
querer nos levar a lugares caretas. Q uero ver os da pesada. Im agino que voc°
sabe onde ficam .
ð  H um m m ... Eunice, os j·ia ficam  todos na zona perigosa.
ð  Bem , n«o s«o seguros depois que a gente entra? E pode-se entrar sem  perigo?
ð  H um ... h§ um  com  estacionam ento interno e portas blindadas t«o boas quanto
as suas. O lhe, trarei um a lista com  endere­os, etc., e as sugest»es de todos. M as
porei um a estrela na m inha.
ð  č tim o. O brigada, Tom , o G ato.
ð  M eu D eus, voc° est§ ·tim a. Tem os tem po? Posso trancar aquela outra porta?
ð  Se n«o estou preocupada com  W innie, por que voc° h§ de estar? A panhe um
travesseiro e m e deite no ch«o.
O  grupo m arcou encontro na sala de estar de Joan. Jake Salom on resolveu se
vestir da m aneira m ais ultraconvencional: sm oking m arrom  e gravata borboleta
branca. A  m alha de seda fazia real­ar esplendidam ente o colar com  a ankh de
ouro. O  D r. G arcia estava igualm ente form al, ¨ m aneira m oderna: cal­as
verm elhas, audaciosam ente acolchoadas, palet· cintado branco prateado, com
peitinho de p®rolas e gravata preta. A  pequena W inifred vestia sua nova roupa de
esm eralda com  saia com prida... sem  pintura no corpo, com o Joan aconselhara,
m as com  o rubor provocando constantes m udan­as na cor da sua pele, que iam
de extrem am ente clara ao rosado-vivo. N a testa, no lugar do sinal de indica­«o
de casta, havia um a esm eralda solit§ria.
Jake olhou-a.
ð  Coisinha, o que ® que m ant®m  a pedra no lugar? Seguro? Ruborizou-se



novam ente, m as respondeu com  m al²cia:
ð  Tem  um  parafuso, senhor. D evo desatarrax§-lo e m ostrar-lhe?
ð  N «o. Tem o que esteja falando a verdade.
ð  N unca em  sociedade, senhor. N a verdade, ® o adesivo que usam os em
curativos. N «o sai nem  com  §gua e sab«o. S· o §lcool o tira.
ð  Ent«o tenha cuidado para n«o cuspir sua bebida para o alto.
ð  O h, eu n«o bebo, doutor. A prendi m inha li­«o h§ m uito tem po. A ndei bebendo
cuba-libre sem  ç libreè  e crushoff * sem  crush.
* V odka, Crush e gelo (N . do T.).
 
ð  D outor, vam os deix§-la em  casa. Ela ® apenas um a dam a-de-com panhia.
ð  Q uer que eu fique em  casa, conselheiro? A penas por n«o beber?
ð  A penas por m e cham ar de ç conselheiroè , se o fizer novam ente. E por m e
dizer ç senhorè . W inifred, hom ens da m inha idade n«o gostam  de ser lem brados
disso por m ocinhas bonitas. D epois do crep¼sculo, m eu nom e ® Jake.
ð  Est§ bem , conselheiro ð  respondeu W inifred, com  m eiguice. Jake suspirou.
ð  D outor, um  dia espero ganhar um a discuss«o com  um a m ulher.
ð  Se conseguir, conte ao D r. Rosenthal. Rosy est§ escrevendo um  livro sobre a
diferen­a dos processos m entais entre o hom em  e a m ulher.
ð  U m  sonhador. Eunice, essa coisa cobrir§ voc° m elhor quando se levantar? E
que ® isso?
ð  U m a saia hula, Jake. E cobre.
Eunice estava usando um a saia com prida, com  o busto coberto por um a m ir²ade
de estrelas cintilantes, cujo brilho dim inu²a gradualm ente at® chegar aos om bros
e pesco­o. A  saia era com posta de m ilhares de fios dourados de nylon colocados
sobre outros tantos azul-m arinho.
Q uando se sentava, a m assa de fios afastava-se das suas pernas graciosas. A gora
estava de p®. O s fios voltaram  ao lugar, form ando um a cortina com pacta.
ð  V iu, Jake? U m a saia dourada lisa. M as quando m e m exo ð  deu um  passo ð  o
azul interior aparece interm itentem ente.
ð  Sim , e voc° tam b®m  aparece. Calcinhas?
ð  Q ue pergunta grosseira! A s polin®sias nunca tinham  ouvido falar em  calcinhas
at® os m ission§rios corrom p°-las.
ð  Essa n«o ® um a resposta satisfat·ria...
ð  N «o tinha a inten­«o de ser.



ð  ... m as enquanto voc° ficar de p®, est§ bem .
ð  Sim , querido.
Joan Eunice colocou um  yashm ak opaco que com binava e deixou que Jake
pusesse nos seus om bros um  casaco para noite. Jake vestiu um a capa m arrom
com  m angas e capuz, encobrindo seu nariz aquilino facilm ente identific§vel.
U ltim am ente havia aparecido com  m uita freq¿°ncia no v²deo e achou que n«o
tinha sentido esconder o rosto de M iss J.S.B. Sm ith deixando o seu a descoberto, o
que revelaria a identidade dela. O  m ®dico usou um a capa id°ntica, por®m  branca
ð  pois lhe pediram  que com parecesse fantasiado ð  e W inifred vestia um  v®u
de har®m  verde transparente, que n«o passava de um  s²m bolo, pois era do
m esm o m aterial da saia.
A ssim  que entraram  no elevador, Joan disse:
ð  A onde vam os, Jake?
ð  M ulher, voc° n«o devia perguntar. A o G aslight Club, para com e­ar.
ð  O  nom e prom ete ð  concordou Joan. ð  U m  pianista com  ligas nas m angas e
tudo o m ais?
ð  E chap®u-m el«o e um  charuto de im ita­«o... pode cantar e tocar todas as
com posi­»es de cem  anos atr§s. O u fingir.
ð  Q uero ouvi-lo. M as, Jake, j§ que estam os com em orando m inha identidade,
quer ser bonzinho com igo?
ð  Q uem  sabe? A bra o jogo.
ð  O uvi falar num  clube... e enquanto voc° tirava um a soneca, telefonei para l§ e
reservei um a m esa para quatro a partir das vinte e duas e trinta. G ostaria de
experim ent§-lo.
ð  W innie, voc° n«o a est§ educando direito. Eunice, n«o era de esperar que
voc° tom asse essa decis«o... cortando a gram a sob m eus p®s desse jeito. Est§
bem , onde fica o tro­o? Com o se cham a? Irem os ao G aslight m ais tarde... h§
um a gar­onete l§ que dizem  ter o traseiro m ais bolin§vel da par·quia.
ð  Provavelm ente de espum a de borracha. W innie sabe diferen­ar. £ o
Pom peii-H oje, Jake... Tenho o endere­o na bolsa.
A  sobrancelha de M r. Salom on apareceu entre as dobras do capuz.
ð  N «o precisam os dele, Eunice. A  biboca fica na Ć rea A bandonada.
ð  Q ue im port©ncia tem ? H § estacionam ento interno e m e garantiram  que est«o
blindados contra qualquer esp®cie de bom ba nuclear.
ð  A ssim  m esm o, tem os de entrar e sair.
ð  O h, confio em  Finchley e Shorty. Voc° n«o? (G °m eo, que golpe baixo. £



m uito feio) (Irm «zona, quer ir ao G aslight ouvir um  m au piano e ver Jake
beliscar traseiros? Se quer, diga) (Eu apenas disse que era feio) (Pois responda a
ele da pr·xim a vez. Jake ® um a dureza)
ð  Joan Eunice, quando saio ̈  noite com  um a dam a, levo-a no m eu carro e n«o
no dela.
ð  Est§ bem , Jake. Eu s· queria colaborar. Perguntei a Finchley e ele m e disse
que h§ um a estrada aqui que ð  com o se cham a? ð  a O rganiza­«o... m ant®m
livre. N «o tenho d¼vidas de que Finchley pode explicar a Rockford.
ð  Eu a cham o de M §fia. Se houver um  cam inho sem  perigo, Rockford deve
conhec°-lo. £ o m elhor m otorista da cidade. Tem  m ais experi°ncia que os seus
porque dirige m ais.
ð  Jake, voc° n«o quer ir l§. Portanto, vam os ao G aslight. Q uem  sabe consigo
espetar um  alfinete naquele traseiro de borracha?
Foram  ao Pom peii-H oje.
N «o houve dificuldade para entrar e o clube tinha um a sala de jogo para os
guarda-costas dos patr»es. O  m a t́re d'h¹tel levou-os a um a m esa de pista em
frente da orquestra e retirou o aviso de ç Reservadaè  que havia nela.
ð  Esta lhe agrada, M r. ç Jonesè ?
ð  Sim , obrigado ð  respondeu Salom on.
Logo que eles sentaram , trouxeram  dois baldes de prata com  garrafas de
cham panha. O  m a t́re d'h¹tel tirou das m «os do som m elier um  m agnum  e
m ostrou-o a Salom on, que disse:
ð  Esse a² foi um  ano fraco para o Pol Roger. Tem  D om  P®rignon 95?
ð  Im ediatam ente, senhor.
O  som m elier saiu apressado. O  m a t́re d'h¹tel perguntou:
ð  H § algo m ais que n«o esteja a seu gosto, senhor? Joan Eunice inclinou-se para
Jake.
ð  Por favor, diga-lhe que n«o gosto desta cadeira. Foi desenhada por
Torquem ada. *
* Tom §s de Torquem ada  (14207-1498), grande inquisidor espanhol, um  dos
m ais sofisticados torturadores que a hist·ria conhece (N . do T.).
 
O  encarregado do sal«o ficou aborrecido.
ð  Lam ento que m adam e pense assim  de nossas cadeiras. Elas nos foram
vendidas pela fornecedora de m ·veis n¼m ero um  para hot®is e restaurantes.



ð  Pode ser que sim  ð  respondeu Joan ð , m as se o senhor pensa que vou passar
a noite inteira em poleirada num a lan­a e fingir que ® divertido, est§ m uito
enganado. Jake, dev²am os ter ido ao G aslight.
ð  Talvez. M as agora estam os aqui. U m  m om ento, querida. M a t́re d'hotel...
ð  Sim , senhor?
ð  Sem  d¼vida h§ aqui um  escrit·rio.
ð  H §, sim  senhor.
ð  Com  um a escrivaninha e um a cadeira. Provavelm ente um a acolchoada,
girat·ria, de bra­os, e espaldar ajust§vel. U m  hom em  que fica de p® o tem po
que o senhor fica, necessita de um a cadeira confort§vel quando descansa.
ð  Tenho essa cadeira, senhor e ð  em bora n«o seja adequada para um a sala de
jantar ð  m adam e poder§ us§-la se quiser. V ou m and§-la.
ð  U m  m om ento. N um  clube com  tantas atividades ð  o senhor tem  sal«o de
jogos e outras coisas, n«o? ð  tenho a certeza de que ® poss²vel reunir um  certo
n¼m ero dessas cadeiras.
ð  H um , vou tentar, senhor. Em bora os outros freq¿entadores possam  achar
estranho que forne­am os cadeiras especiais a esta m esa.
M r. Salom on olhou em  volta. O  local tinha m enos de m eia casa cheia.
ð  O h, penso que se o senhor explicar a quem  reclam ar com o ® caro esse
servi­o especial, ele certam ente n«o vai quer°-lo. O u poder§ dar um  jeito de
acom od§-lo, tam b®m , se estiver disposto a pagar. A cho que aqueles guardas
disfar­ados de gar­ons que est«o de p® junto ̈ s paredes da sala poder«o cuidar
dos recalcitrantes.
ð  Todo o nosso pessoal ® de guardas, senhor... disposto a tudo. M uito bem ,
senhor, se puder esperar alguns instantes, seu grupo ter§ cadeiras de escrit·rio.
D istribuiu rapidam ente a carta dos vinhos e a das drogas e saiu. Roberto e
W inifred j§ estavam  dan­ando. Joan tornou a se inclinar para Jake e disse:
ð  Jake, quer com prar este local para m im ?
ð  G osta tanto dele assim ?
ð  N «o. Q uero fazer um a fogueira com  essas cadeiras. Eu havia esquecido as
indignidades que as boates esperam  que os fregueses aceitem .
ð  V oc° ® louca.
ð  Pretendo ser. Jake, a m aior parte das coisas erradas deste m undo poderiam
ser endireitadas se os clientes gritassem  cada vez que se sentissem  roubados. M as
n«o sa² para reform ar o m undo hoje. Q uero apenas um a cadeira confort§vel. O
couvert ð  verifiquei quando fiz as reservas para ç M r. Jonesè  ð  ® bastante alto



para com prar um a cadeira decente. Q uais s«o essas ç tantas atividadesè ? U m
prost²bulo l§ em  cim a, talvez?
ð  Eunice, est§ vendo aquelas tr°s m esas de elegantes naquele canto? H om ens e
m ulheres atraentes, todos jovens, todos sorridentes, sem  testas franzidas, cada um
com  um a ta­a de cham panha que poder§ conter G inger-A le? H § grandes
probabilidades de que, ia que os gregos t°m  um  nom e para aquilo, eles tenham
um  pre­o tam b®m  para aquilo.
ð  O ra, um a das m o­as n«o parece ter m ais de doze anos.
ð  Talvez nem  isso. Q uem  vai verificar idades num a Ć rea A bandonada? Pensei
que voc° n«o ia reform ar o m undo esta noite, m inha querida...
ð  E n«o vou. Se o governo n«o pode policiar estas §reas, m uito m enos eu. M as
detesto ver crian­as exploradas. (G °m eo, aquela crian­a linda pode ter um  Q .I.
de oitenta e nenhum a outra profiss«o poss²vel... pode at® pensar que tem  sorte.
O rgulho do seu trabalho. E considerando onde est§, pode ser que tenha um
im plante ou um a liga­«o de trom pas... n«o com o aquela chefe de torcida de que
lhe falei) (Eunice, isso n«o a aborrece?) (U m  tanto cum pincha, m as s· um  tanto.
A s pessoas em  geral s«o o que s«o porque lhes interessa... aprendi isso com  Joe.
A  m «e da m enina pode ser um a das outras belezas na m esa... as duas juntas
far«o de voc° um  cad§ver. Q uer salvar am bas?) (O h, cale-se, querida. Vam os
nos divertir) (£ o que desejo)
U m a gar­onete veio e tornou a encher os copos. Era bonita e estava vestida de
sand§lias, cosm ®ticos e um a cuidadosa depila­«o. Sorriu e retirou-se.
ð  Jake, esta ® um a delas?
ð  N «o posso dizer, n«o conhe­o as norm as da casa. Chocada, Eunice? D isse-lhe
para n«o vir aqui.
ð  Chocada com  pele? Q uerido Jake, esqueceu que m inha gera­«o nada tem
contra a nudez.
ð  H rrrm f! M ais um  com ent§rio igual a este e cham arei voc° de ç Johannè  o
resto da noite.
ð  Serei boazinha. Em  geral. Q uerido, nossa gar­onete m e fez lem brar de
repente do Chesterfield Club. K ansas City, nos dias de dom ²nio da m §quina
Pendergast. N ovecentos e trinta e quatro.
ð  Em  novecentos e trinta e quatro, eu m al tinha sa²do dos cueiros, Eunice. Era
parecido com  hoje?
ð  Sem  tanta pom pa falsa e com  pre­os m ais baixos, m esm o considerando a
infla­«o. M as por outro lado, quase igual. Era especializado em  nudez com pleta,
m esm o ao m eio-dia, no ç A lm o­o dos Com erciantesè . N a m esm a rua do Banco
Federal de Reserva. Jake, ela est§ voltando. D escubra para m im .



ð  Com o? N em  tenho um  pretexto para gratific§-la.
ð  Sim plesm ente perguntando, querido, perguntando a ela se est§ dispon²vel. E ao
m esm o tem po d°-lhe dez d·lares. Ela n«o ficar§ zangada. A  gar­onete chegou
sorrindo e disse:
ð  J§ escolheram  na lista das drogas? Tem os todas as drogas ilegais, ao pre­o
internacional de tabelado, m ais vinte e cinco por cento. G arantidam ente puras,
n·s as conseguim os de fontes governam entais.
ð  Eu n«o quero, obrigado, querida. E voc°, Eunice? U m a viagem ?
ð  Eu? N «o tom o nem  aspirina. M as quero novo suprim ento de cham panha. E
gostaria de com er um  sandu²che ou coisa assim , Chiquita. V oc°s t°m  cozinha?
ð  H § sem pre um  chef gourm et de servi­o, m adam e. Est§ escrito no rodap® da
carta de vinhos. Tudo, desde tira-gosto at® lagostas do M aine. Q uer ver um
card§pio?
ð  N «o, obrigada. Prefiro um a enorm e bandeja de pequenos sandu²ches para
todos n·s, Jake. E n«o esque­a o outro assunto.
Joan Eunice viu Jake sacar um a nota de dez d·lares, que desapareceu, fazendo
Joan supor que a m o­a devia t°-la dobrado com  um a das m «os e em palm ado.
Jake falou com  ela num  tom  m ais baixo que o da m ¼sica.
Ela sorriu e respondeu alto:
ð  N «o, senhor, n«o m e perm item  nem  m esm o dan­ar com  os fregueses... e n«o
estou nesse ram o do neg·cio. Sou casada. M as posso dar um  jeito. ð  A
gar­onete deu um a olhada nos ç elegantesè  e tornou a encar§-lo. ð  Para o
senhor? O u para am bos?
ð  Para nenhum  ð  respondeu Jake. ð  Foi s· curiosidade.
ð  Curiosidade m inha ð  acrescentou Joan. ð  D esculpe, querida. Eu n«o devia
ter pedido a ele que lhe perguntasse.
ð  M adam e, um  caixa-alta pode fazer quantas perguntas quiser. A s crian­as
precisam  de sapatos. ð  Sorriu. ð  G °m eos. M eninos. D ois anos de idade. Fui
licenciada para ter dois e agora estou discutindo com  a Junta se g°m eos
preenchem  m inha licen­a. A ntigam ente g°m eos eram  considerados com o
licen­a para um  filho. Tam b®m  quero ter um a m enina.
ð  Jake, seja um  caixa-alta outra vez. Q uero fazer... ð  Joan inclinou-se para a
frente e leu o nom e da m o­a, tatuado acim a do seio esquerdo ð  outra pergunta a
M arie.
ð  Ele, na verdade, pagou por m ais de um a pergunta, m adam e. M as um a
segunda nota desapareceu t«o rapidam ente quanto a prim eira.
ð  M arie, voc° m ora dentro da zona controlada pelos delinq¿entes juvenis? Com



filhos?
ð  O h, m eu D eus, n«o! M eu m arido nunca perm itiria. U m  ¹nibus blindado e
arm ado m e apanha depois da ceia e m e leva para casa a tem po de tom ar caf®.
A  m aioria de n·s o utiliza. Exceto... ð  Indicou a exce­«o fazendo um  m eneio de
cabe­a em  dire­«o ao canto. ð  M eu m arido trabalha de noite em  Tim ken... n·s
com binam os m uito bem .
ð  Q uem  cuida dos seus g°m eos de noite? U m  ber­§rio?
ð  O h, n«o. M am «e m ora conosco. N «o h§ problem as. Realm ente,
m adam e, este ® um  bom  em prego. Fui gar­onete em  lugares onde tinha de usar
uniform e... o trabalho era pesado e as gorjetas pequenas. A qui o trabalho ® m ole
e as gorjetas s«o habitualm ente altas. O h, ̈ s vezes um  fregu°s fica b°bado e
bolinador, m as n«o m e ofendo facilm ente... al®m  disso, os b°bados s«o
freq¿entem ente os que d«o m elhores gorjetas. N unca tive problem as. O s guardas
est«o sem pre de olho.
ð  Sorriu para Joan. ð  A  senhora poderia ter um  em prego aqui num
piscar de olhos, m adam e. Basta ter m aneiras sim p§ticas e bom  aspecto... e a
senhora tem  os dois.
ð  O brigada, M arie.
ð  Preciso ir. O  m a t́re est§ levando um  grupo para outra das m inhas m esas.
Licen­a, por favor... os sandu²ches j§ vir«o.
A  m o­a foi em bora. Joan disse:
ð  Jake, voc° diria que ela achou seu lugar?
ð  Est§ parecendo. Enquanto m antiver a apar°ncia e econom izar dinheiro. Ela
n«o contar§ tem po aqui para a Previd°ncia Social. Este trabalho n«o ®
cadastrado, est§ fora dos esquem as.
ð  Ela n«o paga im posto de renda?
ð  O h, claro! O  fato da sua renda n«o existir legalm ente nada significa para os
fiscais. Em bora ela possa escam otear um a boa parte... espero. M inha querida,
vam os experim entar esta m ¼sica?
ð  Jake, pensei que voc° n«o dan­asse.
ð  N «o dan­o este tro­o m oderno, m as posso tentar se voc° quiser. Ser§ que esse
conjunto toca rock? Este tro­o m oderno tem  t«o pouco ritm o que n«o sei com o
podem  cham §-lo de m ¼sica para dan­ar.
Joan deu um a gargalhada.
ð  Sou t«o m ais velha que desprezo o rock em  vez de gostar dele. N o m eu tem po
era o sw ing, Jake, e m ais rem otam ente era o bunny hug... em bora eu n«o tenha



aprendido a dan­ar at® que o fox-trot suplantasse todos.
ð  Posso dan­ar o fox-trot, pois n«o sou t«o m o­o assim . M as duvido que esse
bando de harpistas desafinados possam  tocar um . Eunice, voc° dan­a tango?
ð  M e tire, m e tire! A prendi quando Irene Castle ainda estava viva... e com  este
corpo sou oito vezes m elhor do que era. A ndei ensinando a W innie. Voc° guia
com  firm eza?
ð  Com  a suficiente para voc°, m eretriz. Vou cham ar o m a t́re... talvez eles
possam  tocar um . £ o ¼nico tem po m usical que perm aneceu im une ̈  m oda.
ð  Claro, Jake. Porque o tango, quando dan­ado corretam ente, ® t«o sexy que
voc° tem  de se casar depois. V eja se eles podem  tocar um .
M as foram  interrom pidos por quatro ajudantes de gar­om , que traziam  quatro
cadeiras girat·rias e Joan achou que seria cort°s sentar um  pouco nelas, j§ que
havia feito toda a onda. O s sandu²ches chegaram  com  m ais cham panha e ela
descobriu que queria am bos: a bebida para ficar tocada e os sandu²ches para
forrar o est¹m ago, de m aneira a n«o ficar tocada depressa dem ais. Roberto e
W inifred voltaram  para a m esa. W innie disse:
ð  O h, com ida! A deus esbelteza! Bob, voc° m e am ar§ quando eu estiver gorda?
ð  Q uem  sabe? Vam os esperar para ver ð  respondeu, estendendo a m «o direita
para pegar um  sandu²che e a outra para o cham panha.
ð  Sim p§tica, jogue a Coca no balde do vinho e tom e cham panha.
ð  Joanie, sabe que eu n«o devo. £ a m inha diferen­a.
ð  M as desta vez h§ com ida para garantir... e n«o s«o as m esm as circunst©ncias.
W inifred corou.
ð  V ou ficar b°bada. E boba.
ð  Roberto, quer prom eter a esta pobre crian­a que, se ela desm aiar, voc° a
levar§ para casa s« e salva? (Q ue ® que tem  a casa de segura, g°m eo? Voc° tem
de ag¿entar a m «o) (Bobagem , Eunice! N osso hom em  n«o quer casar conosco...
por isso, que quer que eu fa­a? N «o m e entrego a hom ens a quem  n«o respeito e
levei anos para m e decidir. Tenho quase noventa e cinco anos... tarim bados...
saud§veis... n«o posso m agoar ningu®m  fisicam ente e n«o quero ofender
ningu®m  socialm ente... tanto o orgulho com o outra coisa de um  hom em . Por que
n«o posso ser ç Sm ith Sem  Cal­asè ?) (ç Penso que a dam a est§ protestando
dem aisè . Patr«o, sua form a­«o religiosa est§ fazendo com  que se irrite outra
vez. Certam ente que o sexo n«o ® pecado... m as o senhor no fundo n«o acredita
nisso) (A credito! Sem pre acreditei. Tenho m e portado com  bastante
assanham ento para fazer voc° feliz. Por que fica m e atazanando?) (A m ado
patr«o. O  senhor tem  dem onstrado um  incr²vel talento para fazer m alabarism os



com  ovos, tenho m e divertido ̈  grande e espero que o senhor tam b®m ) (Voc°
sabe que tenho. Tanto que tem o estar perdendo m eu senso cr²tico. M inha cautela,
ali§s. Eunice, nunca sonhei o quanto m ais pode significar ser m ulher. £ o nosso
corpo inteiro)
A  sala agora estava apinhada. A s luzes m udaram  e o show no palco com e­ou:
dois c¹m icos. Joan ouvia, fingia estar gostando e procurava se divertir tentando
lem brar havia quanto tem po ouvira cada
ç novaè  piada daquelas. S· p¹de perceber um a m elhora no ato: a hist·ria
ç sujaè  da juventude dela (dele) havia sum ido. Sendo baseada no choque
produzido pela quebra de tabus, a hist·ria suja sangrara at® m orrer quando os
tabus deixaram  de existir. Era sexo hum or²stico: os c¹m icos o usavam  ̈  vontade.
O  sexo perm anecia eternam ente a coisa m ais c¹m ica num  globo cansado. M as
era dif²cil extrair um a boa piada do que antigam ente fora apenas para chocar.
Joan por®m  aplaudiu os c¹m icos quando eles sa²ram . A s luzes se apagaram  e o
ch«o da pista de dan­as transform ou-se im ediatam ente num  p§tio de fazenda.
Ela ficou m ais interessada tentando adivinhar a t®cnica daquela ç m §gicaè  do
que ficara com  os c¹m icos.
O  p§tio de fazenda estava sendo usado para um a das m ais antigas (possivelm ente
a m ais antiga, pensou) de todas as hist·rias a respeito de sexo e estava sendo
representada de m aneira estilizada, com  s²m bolos m uito antigos, tanto nas roupas
com o nos acess·rios: o fazendeiro, a filha do fazendeiro e o m alandro da cidade,
com  suas notas de cem  d·lares. Era um a pantom im a, com  acom panham ento
orquestral.
Joan m urm urou para Jake:
ð  Se ela ® filha de fazendeiro, sou A dolf H itler.
ð  Q ue sabe voc° de fazendas, m inha querida?
ð  M uito, para um  garoto da cidade. Q uando era crian­a, passei em  um a quase
todos os ver»es. Q uando fui para a escola e para a universidade, participei de
colheitas: ganhei um  bom  dinheiro e, de vez em  quando, um a garota da fazenda.
N o fundo do cora­«o, sem pre fui cam pon°s... queria ter o m aior m onte de bosta
do vale... e consegui, s· que virou dinheiro. Jake? N «o podem os com prar um a
fazenda abandonada? U m  lugarzinho pacato, com  ponte levadi­a e fosso, com
usina de for­a e §gua pr·prias? Sair desta cidade m oribunda?
ð  Se quiser, querida. Est§ se aborrecendo aqui? Q uer ir em bora?
ð  N «o no m eio do ato, querido. (Estou curioso de ver com o se desenrola a
tapea­«o) (Eu tam b®m !)
Para surpresa dela, os artistas n«o tapearam . O  dinheiro levou a ç m enina da
fazendaè  de ofendida a pudica, de pudica a concordante, de concordante a um a



colabora­«o ativa, tendo um  m onte de feno com o local do sacrif²cio. E o ator e a
atriz trataram  de fazer com  que os espectadores pudessem  ver que n«o havia
tapea­«o. W inifred ficou ruborizada at® os seios m as n«o tirou os olhos de l§.
O  final teve um a varia­«o que Joan-Johann concordou que era nova para ela-ele.
ê  m edida em  que os m ovim entos aum entavam  vigorosam ente e a orquestra
fazia pausas para que se ouvissem  guinchos e grunhidos, o ç Fazendeiroè
apareceu (com o era esperado) com  um  forcado. M as o feno pegou fogo,
aparentem ente por causa da a­«o, fazendo com  que o ç Fazendeiroè  largasse
seu forcado e pegasse um a garrafa de soda, convenientem ente ̈  m «o sobre um a
m esa vazia, e inundasse sua ç Filhaè  e o ç M alandro da Cidadeè  com  o jorro,
apagando o fogo... M irou prim eiro na aparente fonte do inc°ndio.
Joan achou que valia a pena aplaudir. W inifred, hesitante, im itou-a, m as passou a
bater palm as entusiasm ada quando Roberto o fez. Jake acom panhou-os, m as foi
interrom pido.
ð  O  que ®, Rockford?
Joan virou a cabe­a, surpresa. O  m otorista-guarda-costas de Jake parecia m uito
perturbado.
ð  M r. Salom on, preciso falar com  o senhor.
ð  J§ est§, continue.
ð  H um ... ð  Rockford procurou falar s· para o patr«o, m as Joan leu seus l§bios.
ð  A quele m aluco do Charlie deu um  jeito de ser m orto.
ð  O h, pelo am or de D eus! O nde? Com o?
ð  A gora m esm o. N a sala de estar dos guardas. N «o estava b°bado. Este boteco
® duro, n«o deixam  os guardas beber. Est§vam os jogando p¹quer e Charlie ficou
atazanando um  tal Polack. Sem  raz«o e eu lhe disse que parasse. M as Charlie n«o
ligou. Polack ficou furioso, por®m  tentou evitar a luta. Charlie continuou
enchendo o cara e... oh, que inferno: Polack quebrou o pesco­o dele. A ntes que
eu pudesse passar para o outro lado da m esa. ð  Rockford acrescentou: ð
Patr«o? Considerando onde est§vam os, eu poderia ter dado sum i­o nele. Teria
sido m elhor?
ð  Claro que n«o. Tenho de com unicar o fato e o corpo deve ser m andado para o
necrot®rio. Q ue inferno, Rocky, eu era o respons§vel pelo livram ento condicional
dele.
ð  Sim , m as talvez o senhor n«o tivesse sabido? Ele fugiu. Caiu fora.
ð  Cale-se. ð  Salom on virou-se para Joan. ð  M inha querida, lam ento m uito.
ð  Jake, eu nunca deveria ter pedido para voc° m e trazer num a A .A .

-ð N «o tem  nada um a coisa com  a outra. Charlie era um  assassino cong°nito.



Rockford, cham e o m a t́re. N «o, m e leve ao gerente. A m igos ð  Bob, W innie ð
esperem  aqui, por favor. Tenho de cuidar de algo.
G arcia disse:
ð  Percebi a m aior parte da conversa. Leve-m e com  voc°, Jake. Posso atestar o
·bito... ® inteligente fazer isso logo.
ð  H um ... quem  ficar§ com  as m o­as? Joan segurou o bra­o de Jake.
ð  Jake, W innie e eu estam os a salvo... h§ m ontes de guardas. A cho que vam os
ao toalete. Eu preciso e W innie provavelm ente tam b®m . V am os, W innie?
A  festa acabou m as passaram -se duas horas antes de poderem  voltar para casa.
H avia detalhes dem ais, aborrecidos m ais que legalm ente com plicados, pois o D r.
G arcia atestara o ·bito e o gerente, M r. Salom on e Rockford testem unharam  que
a m orte ocorrera num a Ć rea A bandonada nas m «os de pessoa ou pessoas
desconhecidas. D esconhecidas m esm o, pois a sala de jogo estava vazia, a n«o ser
pelo corpo. N «o havia d¼vidas na sindic©ncia: acontecera num a Ć rea
A bandonada e n«o fora um  crim e de fato nem  em  qualquer sentido pr§tico de
j¼ri. N ingu®m  lam entou. M esm o Rockford n«o gostava do seu com panheiro de
trabalho. Sim plesm ente respeitava-o, com o um  gatilho ligeiro num  aperto. Para
G arcia, Jake resm ungou que deveria saber m uito bem  que era im poss²vel tentar
reabilitar um  cong°nito... e n«o ter pena, pois, com o G arcia acreditava, tais
criaturas deveriam  ser exterm inadas t«o logo fossem  identificadas.
A m bos procuraram  ocultar os aspectos desagrad§veis ̈ s m o­as.
W inifred e Joan ficaram  um a hora sozinhas na m esa, bebericando cham panha e
fingindo estarem  se divertindo, enquanto os hom ens resolviam  o problem a. M as
Joan foi ajudada num  ponto: o corpo devia ser enviado ao necrot®rio e Jake n«o
estava disposto a entregar o trabalho ao gerente, pois tinha a certeza de que o
atirariam  fora. N em  estava disposto a m andar Rockford sem  algu®m  para servir
de guarda-costas. A ssim , levaram  um  telefone para Joan, que cham ou O 'N eil.
Este atendeu im ediatam ente e ela ficou im aginando se seu chefe de guardas
costum ava dorm ir.
Finchley e Shorty estavam  de servi­o. O 'N eil inform ou que eles partiriam
im ediatam ente. M as Joan ordenou-lhes que prim eiro apanhassem  Fred, para
servir de guarda-costas a Rockford. Pensou um  pouco e disse a O 'N eil para
m andar o dispenseiro noturno colocar um a ceia fria e um a caixa de cham panha
gelada na sua sala de estar: a ç noite de farraè  transform ara-se num  fracasso.
Q ueria se danar se deixasse as coisas ficarem  assim . Charlie m orto era m uito
m elhor e seu assassinato n«o provocou nem  um a l§grim a de crocodilo. D ez m il
seres hum anos m orreram  em  todo o globo na m esm a hora que ele. Por que
chorar por causa de um  in¼til? (Eunice, o que acontece com  um a titica com o
Charlie depois da m orte?) (N «o sou autoridade no assunto, patr«o. Talvez os m aus



m orram  definitivam ente... com o um  oleiro destruindo um  trabalho defeituoso.
Pergunte na A dm inistra­«o)
(N «o conhe­o o com prim ento de onda de l§, querida. Talvez voc° possa m e
responder: com o posso fazer esta festa ficar anim ada outra vez? O lhe W innie:
bebendo cham panha, m as sem  sorrir) (Patr«ozinho, recom endo m ais
cham panha e M oney H um s, m eio a m eio) (Eunice, pensei que voc° fosse contra
bebidas) (Eu nunca disse isso, patr«o. N «o bebo porque n«o preciso. M as nada ®
bom  ou m au em  si m esm o, s· os efeitos o s«o. Experim ente. M al n«o faz e pode
ajudar)
A ssim , quando os quatro finalm ente chegaram  ̈  enorm e e horrenda fortaleza,
Eunice insistiu para que fossem  at® sua sala de estar para o drinque de despedida
e um a boquinha.
ð  Q uem  sabe? Poderem os ter ainda vontade de dan­ar. Roberto, W innie j§ lhe
m ostrou nossa pr§tica de relax? O  M oney H um ?
ð  Tentei ensinar-lhe, Joanie. M as Bob ® um  c²nico incorrig²vel.
ð  Jake, vam os descinicar Roberto. Pensei num a form a nova de salm odiar.
Sentam o-nos em  c²rculo e passam os em  volta um a ta­a. Tr°s salm odiam
enquanto um  bebe e passa a ta­a ao seguinte.
ð  Voto Sim  ð  respondeu Jake. ð  D outor, se quiser ser c²nico, seja sozinho: na
m inha su²te h§ um a cam a para h·spedes. N ·s farem os um  tri©ngulo.
ð  A cho m elhor eu ficar para m anter a festa em  ordem .
ð  M uito bem , senhor. M as, um a palavra im pr·pria enquanto estiverm os fazendo
nossas devo­»es e o senhor ser§ punido severam ente.
ð  D e que m aneira? Joan Eunice respondeu:

ð  Sendo obrigado a beber a ta­a toda sem  ajuda, ® claro, e ent«o com e­ar outra
vez.
Joan Eunice acordou sentindo-se repousada m as sedenta. O lhou para o teto, viu
que passara das dez e pensou em  ligar as luzes do ch«o, com o um a suave m edida
prelim inar para acender as l©m padas m ais fortes.
Ent«o percebeu que n«o estava s·. D everia acordar Jake suavem ente... para lhe
dar um  alegre bom  dia? O u sair devagarinho da cam a e voltar para seu quarto,
esperando n«o ser vista? O u isso teria im port©ncia? J§ seria ela m otivo de fofoca
dentro da pr·pria casa?
Fosse com o fosse, o m elhor seria n«o acordar Jake. O  coitadinho estava pensando
em  viajar para W ashington naquela noite. Com e­ou a escorregar para fora da
cam a.
O  hom em  ao lado dela estendeu um  bra­o e puxou-a para ele. Ela cedeu



im ediatam ente, tornando-se m acia e desossada.
ð  N «o sabia que voc° estava acordado, querido. Eu pensava em .., Roberto!
ð  Pensou que fosse o Papai N oel?
ð  Com o veio parar aqui?
ð  V oc° m e convidou.
ð  Eu? Bem , ® verdade, convidei. Isto ®, disse-lhe que era bem -vindo na m inha
cam a, faz tem po. M as onde est§ Jake? Foi dorm ir onde? E W innie?
A cendeu as luzes do ch«o e viu que estava, com o desconfiava, na sua pr·pria
cam a.
ð  W innie est§ no quarto ao lado, com  Jake.
ð  M eu D eus, Roberto... finalm ente passei um a noite com  voc°. E n«o m e
lem bro. (Eu lem bro! U au!) (Pois eu n«o, Eunice. N «o em  detalhes. Fiquei
confuso) (O  senhor ® um a vagabundinha b°bada, patr«o. M as nos divertim os)
(Tenho a certeza. G ostaria de poder lem brar)
O  D r. G arcia deu um  suspiro.
ð  A h. Bem , n«o devo m e lam entar.
ð  Com e­o a m e lem brar ð  m entiu ela. ð  Q uando acordo fico
m eio zonza. V oc° foi especialm ente bondoso com igo.
ð  V oc° n«o pensou assim , quando n«o quis deix§-la vir para a cam a pintada.
Joan aum entou a ilum ina­«o o suficiente para poder se ver. N otou que as
estrelinhas tinham  desaparecido, bem  com o a pintura corporal onde haviam  sido
coladas. N «o as tirara pessoalm ente. Logo, algu®m  o havia feito. N «o fora
W innie... esta ficara b°bada com o um a cabra.
ð  Foi a isso que quis m e referir quando falei em  ç especialm ente bondosoè ,
Roberto. N «o s«o m uitos os hom ens que tom am  tanto cuidado com  um a prostituta
b°bada. D ei m uito trabalho?
ð  N a verdade n«o. M as voc° estava bastante tocada.
ð  M uito?
ð  M uito n«o. A penas agradavelm ente.
ð  N «o tenho certeza de estar entendendo e acho que n«o quero entender.
Q uerido Roberto, m esm o que eu tenha ouri­ado, obrigada por ter m e lim pado. S·
um a vagabunda vai pintada para a cam a. Sou um a puta, m as n«o quero ser
vagabunda. (O i, vagabunda!) E obrigada acim a de tudo por um a noite
m aravilhosam ente agrad§vel. Espero n«o ter estado b°bada dem ais e tam b®m
dado o m esm o a voc°.



ð  Eunice, voc° pode ser m ais m ulher fora de si que a m aioria consciente.
ð  Q ue bom  voc° ter dito ç pode serè  em  vez de ç ®è . M as, Roberto, estou
inquieta. N «o por nossa causa, querido, m as por W innie. O  que houve ir§ afetar
aquela coisa que voc° estava im aginando? A  respeito de W innie, quero dizer.
ð  Pelo contr§rio, Eunice, a id®ia foi de W innie. A  no­«o dela de com o
com em orar nosso noivado...
ð  Espere a²! Estou noiva de voc°?
ð  H em ? N «o, n«o... estou noivo de W innie.
ð  O h. Roberto, eu casaria alegrem ente com  voc°, voc° seria um  bom  esposo
num ero uno. M as n«o preciso de um  e W innie precisa. Eu sabia disso na noite
passada? A  respeito de voc°s dois?
ð  A cho que sim . Voc° disse que n«o podia esperar para tirar as estrelinhas...
estava apressad²ssim a.
ð  Falou. Lem bro ter ficado ansios²ssim a, m as acho que estava m uito b°bada
para saber por qu°. Roberto? D ei o servi­o a respeito dos ç gregos capturarem
A tenasè ?
ð  A cho que n«o, Eunice. Pelo m enos, n«o quando eu estava presente. Tenho
bastante certeza de que W innie n«o sabe nada.
ð  Contarei a W innie. N «o quero ® que Jake saiba.
ð  Eunice? Foi Jake? Capturou A tenas e o Partenon ao m esm o tem po.
ð  Lem bre do Juram ento H ipocr§tico, querido. A  resposta pode ser
partenog°nese. Perm ita-m e que deixe a coisa no ar um  pouco m ais. Voc° disse
que foi id®ia de W innie? D epois de voc° lhe ter dito que queria casar com  ela?
ð  Foi.
ð  O nde ela arranjou coragem  para propor isso? Tenho insistido com  ela... m as ®
t«o incrivelm ente t²m ida. Coragem  alco·lica?
ð  Sim . Por®m  m inha. Claro, ela ® t²m ida... m as sob seus rubores, W innie ® t«o
calejada quanto um a enferm eira tem  de ser. Ela disse: est§ bem ... se eu a
deixasse m ostrar claram ente que ela n«o ® um  anjo. Respondi que n«o tenho
lugar para anjos, na cam a ou fora dela. W innie falou que esperava que eu
estivesse sendo sincero, porque estava querendo propor a Jake dorm ir com  ela.
ð  Roberto, perdi um  m onte de coisas. Q uanto cham panha bebi?
ð  N ingu®m  contou. Jake ficou abrindo garrafas e eu passando a ta­a em  volta.
Enquanto era recitada aquela m elop®ia. V oc° bebeu bastante. Todos n·s, ali§s.
ð  H um ... fiquei noiva de Jake?
ð  N «o que eu saiba.



ð  č tim o. Porque quando Jake souber que estou gr§vida, vai querer ser nobre.
Exatam ente com o voc°, querido, m as Jake vai ser m uito m ais dif²cil. E descobri
que n«o preciso de m arido. E sim  de am antes. V oc°. Jake. W innie. A lguns outros.
G ente que m e am e com o sou, com  p®s de barro e tudo... e n«o por causa de um
contrato. Jake criou algum  caso com  rela­«o ̈ s transas de dorm ir?
ð  O h, para falar a verdade, acho que ningu®m  ficou aborrecido com  a sugest«o
de W innie. Jake botou W innie debaixo do bra­o e disse que estava representando
o Rapto das Sabinas.
ð  O  queridinho infiel.
ð  Ent«o eu peguei voc°, carreguei-a, lavei-a... Voc° berrou, protestou e m e
disse que aquela era a pior form a de com eter um  estupro.
ð  H um m m , acho que eu tinha raz«o. ç In vino veritasè .
ð  Por isso vou p¹r agora um  travesseiro cobrindo seu rosto para que voc° n«o
grite nem  proteste.
ð  Voc° n«o precisa de travesseiro. Basta botar a m «o na m inha boca se eu fizer
barulho. M as todas essas portas s«o ̈  prova de som .
ð  Voc° pensa que eu n«o sei? D epois de ter m orado aqui por m ais de um  ano?
M iss Johann Sm ith, conhe­o m elhor sua casa que a senhora.
ð  O h, seu bastardo! M e cham e de Eunice. O u ponha um  travesseiro no m eu
rosto para que eu n«o possa ouvi-lo. Eu o am o, Roberto... fico t«o feliz porque
voc° vai casar com  a nossa Sim p§tica!
ð  Eu tam b®m , Eunice. A gora, cale a boca.
ð  Sim , m eu senhor (U nh! Eunice, ningu®m  nunca m e diz nada) (Cale a boca,
g°m eo, e preste aten­«o ao que est§ fazendo!)
Joan Eunice alcan­ou o intercom  ao lado da cam a, bateu na tecla referente a
Cunningham  e depois pegou a m «o de Roberto.
ð  Pronto, m iss?
ð  Cunningham , quero caf® para quatro na m inha sala de estar.
ð  Pois n«o, m iss.
ð  O u m elhor, posto em  m inha sala de estar, com  aquecedores e refrigeradores,
sem  gar­om . N «o tenho id®ia da hora em  que M r. Salom on e o D r. G arcia v«o
acordar, m as quero ser boa hospedeira e servi-los pessoalm ente quando
estiverem  prontos. Por®m  W innie e eu querem os com er.
Piscou para o m ®dico e apertou a m «o dele.
ð  Certam ente, m iss.
ð  Eles precisam  dorm ir. D iga-m e, Cunningham : voc° m e conhece h§ m uito



tem po. J§ se viu em  algum a?
ð  D esculpe, m iss?
ð  U m a farra, ficar t«o alto que n«o consegue sentir o ch«o com  os p®s. Porre e
bagun­a.
ð  A lgum as vezes ð  antigam ente ð  m e senti assim .
ð  Ent«o faz um a id®ia das delicadas condi­»es em  que estam os... pelo m enos
W innie e eu. E tenho m otivos para acreditar que os cavalheiros n«o est«o em
m uito m elhor situa­«o. M as foi um a excelente desculpa.
ð  O uvi falar no incidente, m iss. Lam ento.
ð  Cunningham , n«o m e referi a Charlie. Pode ser um a insensibilidade m inha...
m as foi um  valent«o que entrou num a briga e perdeu.
ð  O h. Se m e perm ite, m iss, ele n«o era querido aqui em baixo. H um , na verdade
n«o gost§vam os de t°-lo na casa.
ð  Eu sei. Eu teria dado um  jeito nisso h§ m uito tem po se ele n«o trabalhasse
para M r. Salom on... e devo m uito a M r. Salom on. N «o, a ç excelente desculpaè
foi outra coisa. Estam os com em orando um  noivado.
Cunningham  perguntou, com  precau­«o:
ð  Posso dar os parab®ns, m iss?
Pode, m as n«o a m im . O  D r. G arcia vai casar com  W inifred.
ð  O h! M agn²fico, m iss. M as vam os perd°-la.
ð  Espero que isso n«o aconte­a. Esta casa ® enorm e, Cunningham ,
grande dem ais para um a s· pessoa. O u para duas, se M r. Salom on puder ser
persuadido a nos honrar com  sua presen­a. Em bora n«o im ediatam ente, devo
dizer, ele tem  m edo de que eu seja atingida por fofocas.
ð  H um , posso falar francam ente, m iss?
ð  Sem pre que n«o o fizer, Cunningham , ficarei ofendida.
ð  M r. Salom on ® um  cavalheiro educado. M as se tem  m edo disso... bem , ® um a
bobagem . £ tudo o que posso dizer. O  pessoal da casa n«o fofoca pela presen­a
dele. O s em pregados o respeitam .
ð  Talvez voc° possa lhe dizer, pois n«o quer m e ouvir. M as hoje m inha ¼nica
preocupa­«o ® que ele durm a o m ais poss²vel. Tem  de ir a W ashington esta noite,
com o voc° sabe. Q uando trouxer o caf®, n«o passe pela porta dele. Venha pelo
outro corredor. N «o vai incom odar nem  a m im  nem  a W innie: j§ estam os
acordadas. E fa­a com  que H ubert n«o com ece a am olar por l§ at® que M r.
Salom on o cham e.



ð  N «o ir§, m iss. N unca vai.
ð  Costum ava ir ¨s vezes, na ®poca em  que cuidava de m im : fazia um
barulhinho, quando pensava que eu estava de p®. Portanto, m antenha-o afastado
deste andar. Conserve todos afastados at® que eu o cham e..  isso abrange as
arrum adeiras e o resto. Com  exce­«o, ® claro, que eu quero que voc° traga o
desjejum  ð  com  algu®m  para ajudar, se voc° precisar ð  im ediatam ente.
ð  Pois n«o, m iss. Talvez caf® e suco j§?
ð  N «o, n«o querem os ser incom odadas duas vezes. M eus ouvidos est«o doendo.
Voc° encontrar§ as provas do desastre na m inha sala de estar: um a caixa de
m agnus vazia. Leve-as... silenciosam ente. Pelo am or de D eus, n«o bata um as nas
outras. N esta m anh« posso ouvir um a form iga andar. A panhou o l§pis?
Q uerem os um  pequeno alm o­o sim ples e nutritivo. Pelo m enos quatro x²caras de
caf® para cada um , suco de laranja duplo, m eias toranjas, as rosas ou as grandes
A rizonas, ovos m exidos e escaldados, algum as salsichas e uns bifinhos. £ m elhor
incluir queijos em  peda­os e em  fatias. O h, torradas, sonhos, gel®ia, etc. P«o de
form a. E um  grande jarro de leite gelado para os cereais, pois acho que esta
m anh« pede cereais. U m  cereal decente, silencioso, um  cereal m aduro que n«o
estale, quebre ou exploda. S· isso. A  m enos que voc° conhe­a um  rem ®dio para
ressaca.
ð  Bem , m iss, quando eu trabalhava para M r. A rm brust, antes de vir para c§,
fazia um a m istura que ele apreciava m uito.
ð  Q ual?
ð  Silver fizz, m iss, usando vodca em  vez de gim .
ð  Cunningham , voc° ® um  g°nio. U m  para cada, com  abund©ncia, em  copos
t®rm icos. Em  quanto tem po o desjejum  estar§ pronto?
ð  N «o antes de vinte m inutos, m iss, apesar de D elia j§ ter com e­ado com  as
salsichas. M as posso arranjar logo caf® e suco.
ð  U m a ¼nica viagem . D epois, cair fora de m ansinho com  p®s de l«. Esta ® um a
zona hospitalar, Cunningham . W innie e eu precisam os de pelo m enos vinte
m inutos para m eter para dentro nossos globos oculares, que est«o fora das
·rbitas. N «o o quero aqui antes de vinte m inutos e depois de vinte e cinco. Fim .
Joan desligou o intercom  de cabeceira e disse:
ð  D outor, fui bem ?
ð  Eunice, ̈ s vezes penso que voc° n«o ® honesta.
ð  E um  dia m e transform arei em  erem ita e n«o terei de enganar em pregados.
Roberto, onde est«o suas roupas? N a sala de estar?
ð  £, acho m elhor ir busc§-las.



ð  Pense m elhor. Tem os ainda vinte m inutos de sossego e vam os us§-los.
ð  O h, Eunice!
ð  Coragem , cam arada. N «o sou um a aranha caranguejeira. Vam os us§-los
para juntar todas as roupas na sala de estar, botar as roupas fem ininas l§,
depressa... ent«o levar suas roupas e as de Jake para baixo, para a su²te dele...
onde apanharei um  roup«o, pijam a e chinelos para Jake e tam b®m  para voc°. Se
for um  m aricas, ficar§ l§ e vestir§ suas roupas. Se n«o for, ficar§ nu e vir§ para
c§ com igo e s· se vestir§ quando tiver vontade. Ent«o ligarei a l©m pada que avisa
a W innie que estou acordada... o que ® m elhor que telefonar para os am antes,
que podem  ainda estar se am ando e os am antes n«o gostam  de ser incom odados
nessas horas. Venha, hom em  saud§vel, peludo, m aravilhoso. D ezesseis m inutos:
podem os fazer tudo em  doze, aposto.
ð  G atinha, ̈ s vezes voc° m e deixa nervoso.
ð  O h, bolas, sou dona desta casa. Contudo, posso vend°-la e com prar um  cam po
de nudism o na Calif·rnia e ent«o prepar§-lo s· para m im  e m eus am igos.
Roberto, gosto da pele... quando ® a m aravilhosa que tenho agora. £ feita para ser
vista e tocada... e n«o escondida por roupas. G ostou da nossa gar­onete ontem  ̈
noite?
ð  U m a m o­a aparentem ente m uito saud§vel.
ð  O h, bolas outra vez. A posto que estava pensando nela quando m e levou para a
cam a ontem  ̈  noite. Conhe­o os hom ens, querido... fui um  durante m uito m ais
tem po que sua vida inteira. Q uinze m inutos. V am os em bora.
 



XXIII

 
D A BRO W SK I tirou-a do carro e Fred trancou a porta. A m bos a acom panharam
e entraram  com  ela no elevador. Joan Eunice olhou em  volta.
ð  D eve ter sido aqui que aconteceu. O  m otorista disse:
ð  Eunice, que bom  se voc° tivesse m udado de id®ia.
ð  A nton, Tom  e H ugo deveriam  m e acom panhar hoje, m as tive m edo que os
coitadinhos ficassem  perturbados quando vissem  o interior deste elevador. Pensei
que voc° e Fred pudessem  ag¿entar. Fred, voc° est§ nervoso?
ð  V oc° sabe m uito bem  que estou, Eunice.
ð  A  troco de qu°? Ela entrou neste elevador sozinha. Eu tenho voc°s dois
com igo.
ð  Bem ... voc° ® um  inferno de teim osa. N «o sei o que Ski pretende fazer, m as
eu vou ficar esperando do lado de fora da porta at® voc° sair. (Eunice, o que se
faz com  hom ens teim osos?) (£ dif²cil, g°m eo, principalm ente quando eles nos
am am . £ preciso usar jiu-jitsu fem inino: deix§-los fazer o que quiserem  at® que
isso passe a ser o que voc° quer) (Tentarei)
ð  Fred, Eunice m orou aqui m uitos anos. Sem  nenhum  perigo, a n«o ser quando
foi com etido um  erro. Estou com  o r§dio ligado e prom eto a am bos,
solenem ente, que s· atravessarei a porta de Joe quando souber que voc°s est«o ̈
m inha espera.
ð  Estarem os esperando, sem  d¼vida... o tem po todo. H em , Ski?
ð  Claro! Eunice, voc° nem  m esm o sabe se Joe Branca ainda m ora aqui.
ð  A contece que eu sei. A penas seu telefone foi cortado porque ele n«o pagou a
conta. Joe continua aqui ou, pelo m enos, continuava at® ontem  ̈ s dezesseis horas.
O lhem , que lhes parece? Prim eiro, am bos sabem  que Joe n«o m e faria nenhum
m al, n«o ®? A nton?
ð  O h, claro. Joe pode n«o querer lhe ver... m as Joe Branca preferiria espantar
um a m osca a ter de m at§-la.
ð  Ent«o estou segura enquanto estiver l§ dentro com  Joe. M as voc° tem  raz«o:
ele pode n«o querer m e ver. Pode n«o m e deixar entrar. O u eu ficar l§ dentro s·
uns m inutos. Por isso, esperem  durante um a hora e depois v«o para casa.
Telefonarei quando quiser que voc°s m e levem  de volta.
ð  D uas horas? ð  sugeriu Fred.
ð  Est§ bem , duas horas. M as se eu n«o voltar para casa esta noite, voc°s n«o
ir«o voltar e tocar a cam painha de Joe. Podem  vir aqui am anh« ao m eio-dia e



esperar um a hora, ou m esm o duas, se isso os fizer sentir-se m elhores. E a
m esm a coisa no dia seguinte. M as ficarei no est¼dio de Joe Branca um a sem ana
inteira, se isso contribuir para aliviar sua cabe­a. O u um  m °s, que diabo! O u
qualquer coisa. Rapazes, tenho de fazer isto. N «o tornem  as coisas m ais dif²ceis.
A nton disse, som brio:
ð  Est§ bem . V am os fazer com o quer.
ð  N este instante sou ç Euniceè ? O u ç Joan Euniceè ? Ele esbo­ou um  sorriso.
ð  Eunice. Ela faria isso.
ð  £ por isso que eu preciso. O lhem , queridos ð  passou um  bra­o em  torno de
cada um  ð  a noite de ontem  foi m aravilhosa... e darei um  jeito de repeti-la.
Talvez M r. Salom on esteja fora da pr·xim a vez. Voc°s sabem  que ele anda em
volta de m im  com o um a galinha de pintos. M as voc°s tam b®m ... e n«o devem . A
n«o ser quando est«o funcionando com o guardas. N este instante, preciso achar
um a form a de acalm ar o esp²rito de Joe. M as serei com panheira de folguedos de
voc°s num  outro dia. Sejam  bonzinhos e m e d°em  um  beijo. O  elevador est§
chegando.
Eles a beijaram . Joan recolocou o v®u. Sa²ram  do elevador e se dirigiram  ao
est¼dio de Branca: Joan viu que sabia o cam inho de tanto pensar nele.
Ela parou na porta.
ð  Eunice sem pre os beijava se despedindo? A qui, com  Joe olhando?
ð  Sem pre.
ð  Se ele m e deixar entrar, m e beijem  da m esm a m aneira. A penas n«o se
dem orem . Ele pode fechar a porta. O h, estou trem endo! (Calm a, patr«o. O m
M ani Padm e H um . N «o aperte a cam painha. Experim ente a voz na fechadura.
ç A bra!è  A ssim  m esm o)
ð  A bra! ð  disse Joan.
Retirou o v®u e ficou de frente para a porta.
A  fechadura com e­ou a tinir m as a porta perm aneceu fechada. U m a
transpar°ncia ilum inou-se na parede: ESPERE PO R FAV O R. Joan ficou em
frente ao olho m §gico da porta, im aginando se Joe a estava exam inando.
(Eunice, ele ir§ nos deixar entrar?) (N «o sei, patr«o. O  senhor n«o deveria ter
vindo. M as n«o quis ouvir Jake... nem  a m im ) (Por®m  estou aqui. N «o m e ralhe...
m e ajude) (Farei o poss²vel, patr«o. M as n«o sei)
A trav®s da porta, que n«o era ̈  prova de som  com o as suas, joan ouviu um a voz
aguda:
ð  Joe! Joe! (Q uem  ser§?) (Pode ser qualquer um . Joe tem  m uitos am igos)
A  porta abriu e ela viu Joe parado ̈  sua frente. O  rapaz estava com  um  short



m uito velho, usado freq¿entem ente para lim par os pinc®is. Seu rosto nada
revelava. U m a m o­a, com  um a m anta atirada sum ariam ente sobre o corpo,
estava olhando por tr§s dele.
ð  V iu? £ ela!
ð  G igi... volte para dentro. A l¹, Ski. O i, Fred.
ð  O i, Joe.
Joan fez um  esfor­o para m anter a voz firm e.
ð  Joe, posso entrar? Finalm ente ele a olhou.
ð  Claro, se voc° quer. Entre, Ski. Fred.
Joe p¹s-se de lado. D abrow ski respondeu por am bos.
ð  H um , hoje n«o, Joe. O brigado.
ð  T§. O utro dia qualquer. Bem -vindo. Fred tam b®m .
ð  O brigado, Joe. A t®.
O s guardas viraram -se para ir em bora enquanto Joan com e­ava a entrar...
recapitulou, lem brando que precisava fazer algum a coisa.
ð  Rapazes!
Fred beijou-a rapidam ente, nervosam ente. D abrow ski n«o a beijou.
Em  vez disso, aproxim ou bem  a boca da dela e disse, quase inaud²vel:
ð  Eunice, seja legal com  ele, se n«o, vai levar um a surra.
ð  Serei, A nton. Largue-m e.
V irou-se rapidam ente, passou por Joe, entrou e esperou. Sem  pressa, o rapaz
fechou os trincos m anuais, levando m ais tem po que o necess§rio.
V irou-se, olhou para ela e afastou o olhar.
ð  Senta?
ð  O brigada, Joe.
Exam inou o est¼dio em  desordem  e viu duas cadeiras de espaldar reto junto de
um a pequena m esa. N «o havia outras ̈  vista. D irigiu-se a um a delas, esperou
que ele tirasse a capa dela... percebeu que ele n«o ia tirar, ent«o desam arrou-a e
deixou-a cair, sentando-se.
Joe olhou-a, carrancudo, parecendo indeciso, e ent«o perguntou:
ð  Caf®? G igi! Preto pra M iss Sm ith.
A  m o­a estava olhando do fundo da sala. Com p¹s a m anta, se dirigiu para um
fog«o existente atr§s da m esa, derram ou caf® num a x²cara e com e­ou a aquecer
a §gua. Joe Branca foi at® um  cavalete no m eio da sala e com e­ou a dar ligeiras



pinceladas na tela. _ Joan viu que era um  retrato quase pronto da m o­a cham ada
de ç G igiè  (ą um  quadro barato, patr«o) (Com o?) (Projeta-se um a foto num a
tela sensibilizada e pinta-se por cim a. Joe os faz se algu®m  quer um  retrato barato
ou a reprodu­«o de um  cachorro... m as sem pre diz que n«o s«o arte)
(N «o vejo por que, Eunice. Continua sendo um  ·leo original) (Eu tam b®m  n«o...
m as s«o coisas de artista. Patr«o, este lugar ® sujo e estou envergonhada. Essa
cachorra da G igi) (Voc° acha que ela m ora aqui?) (N «o sei, patr«o. Pode ser o
desleixo de Joe. Ele gosta da casa lim pa... m as n«o ® capaz de lim par. Joe s· se
interessa por duas coisas: pintura... e rabo-de-saia) (Bem , parece que^ tem
am bos. V i que ele conservou seu calham beque) (A posto com o n«o est§ andando.
Joe n«o dirige)
G igi preparou o caf® e o colocou na m esa.
ð  A ­¼car? N «o tem os leite. ð  Inclinou-se e acrescentou, num  feroz sussurro: ð
Seu lugar n«o ® aqui!
Joan respondeu calm am ente:
ð  A ssim  est§ bom . O brigada, G igi.
ð  G igi!
ð  Sim , Joe?
ð  Trono.
A  m o­a virou-se e o encarou.
ð  N a frente dela?
ð  A gora. Preciso de voc°.
G igi obedeceu com  relut©ncia, desam arrando a m anta enquanto andava e
deixou-a cair ao com e­ar a subir os degraus do trono. Postou-se na posi­«o. Joan
n«o a olhou, com preendendo sua relut©ncia. N «o era vergonha m as falta de
vontade de ficar nua diante de um a inim iga (M as eu n«o sou inim igo dela,
Eunice) (D isse-lhe que poderia ser deprim ente, patr«o)
Joan provou o caf®, achou-o quente dem ais... e m uito am argo, com parado com  a
altam ente perfum ada ð  e cara ð  m istura que D elia preparava. M as decidiu
tom §-lo, assim  que esfriasse.
Ficou im aginando se Joe reconheceu o que ela estava vestindo. A  La Boutique
havia reconstitu²do, a um  grande custo, um  costum e' que Eunice usara
antigam ente, um  verm elho e preto, no estilo ç M eio a m eioè  do ano anterior,
com  um a saia de rendas transparente ligando a perna esquerda firm em ente ao
m eio-su®ter do lado direito. Joan contratara o artista pintor de corpos m ais caro
da cidade e o controlara rigidam ente para que ele reproduzisse o desenho que
Eunice Branca usara com  ele, t«o aproxim adam ente quanto sua m em ·ria e a voz



interior foram  capazes de dizer.
(Eunice, Joe estava t«o perturbado que n«o notou com o estam os vestidas?)
(Patr«o, Joe v° tudo) (Ent«o foi pintar para n«o ter de reparar em  n·s) (Talvez.
M as nem  um a bom ba-H  faria Joe parar de pintar. Q ue ele nos deixe entrar, sem
d¼vida ® de espantar... no m eio de um a sess«o de pose)
(Vai ficar pintando quanto tem po? A  noite toda?) (Possivelm ente n«o. S· pinta
quando est§ realm ente inspirado. Este trabalho ® f§cil) N «o pareceria f§cil para
Joan. P¹de ver que o artista estava trabalhando a partir de um  esbo­o preciso,
parecendo um a fotografia em ba­ada de G igi, com o se ela tivesse posado... m as
tam b®m  estava trabalhando usando o m odelo, sem  seguir, por®m , o m odelo ou a
fotografia. Estava real­ando, exagerando, sim plificando, dando ̈  carne tons m ais
quentes, transform ando a tela lisa quase em  est®reo, em  vida real, ardente com o
a vida, sensual e convidativa.
Talvez aquilo n«o fosse ç arteè ... por®m  era m ais que um a fotografia. Joan
lem brou de um  artista m orto havia m uito, de quem  Johann gostara. Com o era o
nom e dele? Costum ava pintar m ulheres taitianas em  veludo preto. Leeteg?
(Eunice, que vam os fazer agora? Ir em bora? Joe pouco est§ se incom odando)
(Patr«o, Joe est§ se incom odando terrivelm ente. Est§ vendo aquele tique no
pesco­o dele?) (Ent«o que devo fazer?)
(Patr«o, o m §xim o que posso lhe dizer ® o que eu faria) (N «o foi o que eu disse?)
(N «o exatam ente. Toda vez que eu chegava em  casa e encontrava Joe pintando
com  outro m odelo, ficava calada e deixava-o trabalhar. Prim eiro m e livrava das
roupas de rua, tom ava um  banho de chuveiro e rem ovia qualquer resqu²cio de
pintura ou m aquilagem . D epois arrum ava a casa... arrum ava apenas, pois a
lim peza geral tinha de esperar pelo fim  de sem ana. Ent«o preparava as coisas
para os alim entar, visto que Joe e o m odelo deveriam  estar fam intos no fim  da
sess«o. Eles sem pre paravam , pois Joe n«o gostava de sobrecarregar um  m odelo.
O h, ¨s vezes ele m e pintava a noite inteira, por®m  sabia que eu pediria para
descansar se m e sentisse esgotada)
(Voc° est§ m e dizendo para tirar a roupa? Isso n«o vai deix§-lo ainda m ais
perturbado?) (Patr«o, n«o estou lhe dizendo para fazer G igo. A id®ia desta visita
n«o foi m inha. M as Joe viu nosso corpo m ilhares de vezes... e o senhor agora sabe
que a nudez n«o ® perturbadora e sim  relaxante. Eu achava que era grosseiro
ficar vestida quando um  m odelo estava nu... a m enos que eu tivesse a certeza de
que ela se sentia ̈  vontade com igo. M as n«o estou lhe dizendo para agir assim . O
senhor pode ir dar um a espiada no olho m §gico para ver se A nton e Fred ainda
est«o aqui ð  devem  estar ð  destrancar a porta e ir em bora. Confesse que n«o
conseguir§ reunir novam ente as duas m etades)
(Pensei que devesse) Joan deu um  suspiro, levantou-se... descal­ou as sand§lias,



arrancou o m eio-su®ter, em purrou a saia de babados para o ch«o e livrou-se do
resto. Joe n«o podia v°-la, m as G igi sim : Joan viu a surpresa nos olhos dela que,
no entanto, n«o abandonou a pose.
Joan olhou-a e p¹s um  dedo nos l§bios. Ent«o pegou as roupas, a capa e as
sand§lias, encam inhou-se para o banheiro evitando (pensava ela) o ©ngulo de
vis«o de Joe... pendurou as roupas num  cabide externo e entrou.
D em orou apenas uns m inutos para ensaboar-se e lavar-se, tirando do corpo o
preto e o verm elho. (Tiro tam b®m  a m aquilagem  do rosto?) (D eixe, voc° n«o usa
tanto quanto eu costum ava usar. H § toalhas no arm arinho sob a pia. O u deve
haver)
Joan encontrou um a toalha de banho lim pa, tr°s de rosto, achou que n«o era justo
usar a ¼ltim a toalha de banho e tratou de se enxugar com  um a de rosto. O lhou-se
num  espelho, achou que estava pass§vel... e sentiu-se refrescada e relaxada com
o banho. (Por onde devo com e­ar?) (Por aqui, ® claro. D epois fa­a a cam a, m as
veja se precisa de len­·is lim pos. Estes est«o no m ·vel com  a l©m pada de
cabeceira em  cim a)
O  pequeno banheiro foi f§cil de lim par porque o detergente e a esponja pl§stica
estavam  onde costum avam  estar. D esistiu do vaso sanit§rio: estava lim po m as as
m anchas deixadas pela §gua da descarga n«o reagiam  ¨ esfrega. Joan ficou
pensando por que um a civiliza­«o que podia construir poderosas espa­onaves n«o
conseguia dar um  jeito nos encanam entos?
M as seria um a civiliza­«o?
Lavou as m «os e saiu do banheiro. A  cam a n«o parecia ter sido usada m ais de
duas noites e achou que seria um  luxo da parte dela m udar os len­·is. Q uando
com e­ou a esticar os len­·is, reparou que havia batom  num  travesseiro... e virou
a m ancha para baixo. (G igi?) (Pode ser, patr«o, ® o tom  que ela usa. M as n«o
prova nada)
(E agora?) (Lim pe os cantos... nunca m exa nas coisas de Joe. Pode erguer um
tubo de tinta e espanar debaixo dele... m as s· se tornar a coloc§-lo no lugar exato
em  que o encontrou)
O s cantos a m antiveram  ocupada um  certo tem po. M uito provavelm ente Joe
notou-a... m as n«o deu sinal. O  quadro parecia estar pronto, m as Branca
continuava a trabalhar nele.
A  pia estava atulhada. Joan achou sab«o em  p· e com e­ou a lavar.
A ssim  que a lou­a foi lavada, secada, guardada e a pia ter ficado brilhando com o
a lou­a, Joan voltou-se para a despensa. (Eunice, voc° m ant®m  um a casa com
t«o poucas reservas?) (Patr«o, eu n«o guardava m uitos alim entos estrag§veis...
m as isso a² era o m ²nim o que eu sem pre tinha. Joe n«o pensa nessas coisas.



N unca o deixei fazer com pras: ele podia voltar com  algum  novo am igo
esfom eado, tendo esquecido o p«o, o toucinho e o leite que eu lhe pedira. O lhe no
congelador)
Joan achou no congelador alguns pacotes: jantares prontos, um a caixa de sorvete
de baunilha quase cheia, espaguete e pizzas de v§rios tipos. Estas predom inavam
e Joan achou que n«o erraria se oferecesse pizza a eles. O  que m ais? N «o havia
legum es frescos... Frutas? Sim , um a latinha de salada de frutas, que m al chegava,
m as Joan poderia faz°-la render, m isturando-a com  o sorvete e adicionando
biscoitos, se conseguisse achar alguns. Sim , havia de lim «o. N «o era um a
refei­«o substancial, m as Joan n«o tinha m uitos recursos. Com e­ou a preparar as
coisas.
Poria a m esa para tr°s? Bem , tanto podia ser aceita com o m andada em bora. P¹s
para tr°s. (Eunice, s· h§ duas cadeiras) (O  banquinho da cozinha tem  altura
ajust§vel, patr«o) (Sou um  burro) (Eu nunca teria apostado que o senhor seria
capaz de se virar na cozinha) (Talvez eu n«o fosse, se m am «e tivesse tido um a
filha. A postaria que j§ preparei m ais refei­»es que voc°, querida... n«o que isto
seja cozinhar)
A ssim  que Joan aprontou tudo, ouviu Joe dizer:
ð  D escanso, G igi. Joan virou-se.
ð  Joe, voc°s querem  com er agora? Est§ pronto para aquecer. A o ouvir a voz
dela, Joe Branca virou-se e a olhou. Com e­ou a falar e com  dolorosa rapidez
entregou-se.
Seu rosto ficou descom posto, com e­ou a solu­ar e seu corpo desabou
lentam ente. Joan correu para ele... e parou abruptam ente. (Patr«o! N «o toque
nele!) (O h, m eu D eus, Eunice!) (N «o piore as coisas. G igi est§ com  ele. Para o
ch«o, r§pido! O m  M ani Padm e H um )
Joan caiu na posi­«o de L·tus.
ð  O m  M ani Padm e H um .
G igi dera um  apoio a Joe, suavizando sua queda. Ele sentou-se no ch«o, com  a
cabe­a apoiada nos joelhos, solu­ando, enquanto G igi, ajoelhada ao seu lado,
m ostrava no rosto a ancestral preocupa­«o de um a m «e com  o filho sofredor.
ð  O m  M ani Padm e H um . (N «o, patr«o, pe­a a G igi para ajudar ao senhor)
(Com o?) O m  M ani Padm e H um . (Pe­a um  c²rculo. O m  M ani Padm e H um )
ð  G igi! M e ajude a form ar um  c²rculo. Por favor!
A  m o­a ergueu os olhos, pareceu m uito espantada, com o se estivesse vendo Joan
pela prim eira vez.
ð  O m  M ani Padm e H um . M e ajude, G igi... ajude a am bas.



G igi deixou-se deslizar para a posi­«o de L·tus ao lado dela, joelho com  joelho,
pegou a m «o esquerda de Joan e a direita de Joe.
ð  Joe! Joe, voc° precisa ouvir! Com plete o c²rculo conosco. J§!
Com e­ou a entoar junto com  Joan.
Joe Branca parou de solu­ar, ergueu os olhos e pareceu n«o acreditar no que
estava vendo. Ent«o esticou lentam ente as pernas, m oveu-se at® ocupar o
terceiro lado do tri©ngulo e procurou assum ir o Padm asana. Seus shorts sujos de
tinta eram  m uito apertados e estavam  atrapalhando. Joe olhou para baixo,
pareceu confuso e com e­ou a desaboto§-los. G igi, largando a m «o dele e a de
Joan, ajudou-o a tir§-lo. Ent«o ele sentou-se facilm ente na posi­«o de L·tus e
pegou as m «os delas.
ð  O m  M ani Padm e H um !
A ssim  que o c²rculo fechou, Joan sentiu um  choque percorrer seu corpo, algo
com o eletricidade. J§ sentira aquilo antes, com  tr°s, quatro, m as n«o com  tanta
for­a. D epois abrandou para um a suave sensa­«o de calor.
ð  O m  M ani Padm e H um .
A  prece passou em  torno do c²rculo, retornou e foi entoada em  un²ssono. A inda
estavam  sussurrando suavem ente quando Joan deixou de sentir ou ouvir qualquer
coisa... al®m  de um a paz total.
ð  A corde. A corde. V olte.
Joan bateu as p§lpebras e sentiu os olhos girar.
ð  Sim , W innie? Estou acordada.
ð  Voc° disse que o jantar estava pronto para ser aquecido. Vai aquecer? O u
quer que eu fa­a?
ð  O h! ð  Percebeu que o c²rculo continuava fechado. ð  Eu vou.. Se puder.
Joe encarou-a, curioso, m as com  o rosto sereno.
ð  Est§ bem ? Boas vibra­»es?
ð  Ela est§ bem  ð  respondeu G igi. ð  V § fazer pipi e depois com erem os. Lave
as m «os. H § terebintina no arm §rio de rem ®dios.
ð  T§ legal.
Joe levantou-se, estendeu a m «o a cada um a, ergueu-as e foi fazer o que lhe
m andaram .
Joan foi com  G igi para a cozinha e reparou no rel·gio do forno de aquecer.
ð  G igi, aquele rel·gio est§ certo?
ð  Q uase. V oc° tem  de ir em bora? Espero que n«o.



ð  O h, n«o. Posso ficar. M as estivem os quanto tem po no c²rculo?
ð  U m a hora, um a hora e m eia, talvez m ais. Bastante tem po. Tem  im port©ncia?
ð  N «o ð  Joan rodeou a outra com  os bra­os. ð  O brigada, G igi. G igi colocou
seus bra­os por cim a dos de Joan, abra­ando-a.
ð  O brigada a voc°. Esta ® a prim eira vez que eu vejo Joe realm ente se
com unicando, aceitando seu karm a, em  paz com  ele, desde, hum , desde...
ð  D esde que Eunice foi assassinada?
ð  Sim . Ele n«o conseguia se livrar da id®ia m aluca de que, se n«o tivesse ido a
Philly{34} ver a m «e, aquilo n«o teria acontecido. Sabe que n«o ® verdade... m as
tam b®m  sabe que est§ nas suas entranhas. Eu que o diga. (Patr«o? D iga al¹ a G igi
por m im ) (Revelar o segredo?) (O h, que inferno, ® m elhor n«o. N «o creio que
ela contasse a Joe... m as n«o podem os nos arriscar. E as coisas v«o indo m uito
bem  assim )
ð  G igi, acho que Eunice gostaria de agradecer a voc°. Se ela pudesse. A s coisas
v«o indo m uito bem  assim , agora.
ð  Parece. D iga, com o devo cham §-la? N «o posso falar ç Ei, voc° a²!è  M as
Johann Sebastian Bach Sm ith m e parece um a droga de nom e para um a m o­a.
ð  A gora m eu nom e ® Joan. H um , m eu nom e todo ® ç Joan Eunice Sm ithè . M as
m eu segundo nom e ® um a esp®cie de hom enagem . Sacou?
ð  Saquei. £ lindo, acho que ® perfeito... Joan Eunice. (A cho que o senhor ®
perfeito, patr«o. O  senhor conseguiu! Sabe por que eu n«o queria vir aqui? Estava
com  m edo por Joe... m as duplam ente por m im ) (Eu sabia, querida. A m bos
est§vam os. E Joe tam b®m )
ð  G igi, m elhor n«o usar m eu segundo nom e. Joe pode ficar perturbado. M §s
vibra­»es.
G igi balan­ou a cabe­a.
ð  A cho que n«o. Se eu estiver errada, se ele precisar m ergulhar no c²rculo m ais
tem po, esta noite organizarem os um  direito. O u n«o, se ele decidir m ais tarde.
ð  Est§ bem , G igi, contarei a ele.
ð  Sim , m as espere at® depois de com erm os. U m  c²rculo ® ·tim o e poderei
participar de um  o dia inteiro, se for necess§rio. M as estou
esfom eada. Sandu²che durante cinco horas e quase n«o tom ei caf® ð
G igi puxou-a e beijou-a. ð  Portanto, vam os com er.
ð  A lgu®m  disse ç com erè ?
ð  N um  m inuto, Joe. Est§vam os conversando. E tam b®m  precisam os ligar o g§s.



V oc° p»e o prim eiro n²quel, am or, e eu aque­o os alim entos.
ð  Com ece, G igi.
ð  O h, venha com igo. Joe, voc° aquece os alim entos.
ð  ... com o a sua ç Funda­«o Eunice Evans Brancaè , Joe. Porque n«o quero que
algu®m  jam ais esque­a Eunice. Especialm ente eu.
Joe Branca balan­ou solenem ente a cabe­a.
ð  £ bom . Eunice gostaria. ð  Subitam ente sorriu. ð  Voc° ® legal, Joan Eunice.
ð  Largou a x²cara, com e­ou a fazer m ontinhos de com ida e acrescentou: ð  Sua
m aquilagem  ® igual ̈  de Eunice.
ð  V i Eunice a usando, Joe, e por isso fiz igual.
ð  Bom  trabalho. Roupa, n«o pele pintada. Talvez assinatura do pintor?
ð  Joe, n«o encontrei ningu®m  com  sua habilidade para isso. Tive de usar o que
encontrei. H um , ser§ poss²vel voc° m e pintar ð  m eu corpo, quero dizer ð  um
dia? Trabalho profissional, com  rem unera­«o profissional e sem  obriga­»es.
Joe sorriu e balan­ou a cabe­a.
ð  N «o sou hom em  de cosm ®ticos, Joan Eunice. Claro, pintei corpo para Eunice,
ela gostava. G igi tam b®m , quando quer. Pinto voc°, claro. M as nada de
rem unera­«o.
ð  Joe, n«o quero tom ar o tem po profissional de um  artista sem  pagar. M as sei o
que quer dizer. Pintura com  cosm ®ticos para sua m ulher ® um a coisa, por®m  n«o
® seu trabalho real.
ð  M as divertido ð  respondeu. ð  Talvez eu fa­a trabalho preto-verm elho antes
de voc° ir em bora, hem ?
ð  Seria m uito bacana da sua parte, Joe, m as n«o se incom ode. N «o vou m e
exibir por a², vou direta para casa. Por®m  quero lhe perguntar um a coisa sobre
pintura corporal. Lem bra que um a vez pintou Eunice com o um a sereia e ela foi
trabalhar assim ?
ð  Claro.
ð  Bem ... G igi, isso foi no tem po em  que eu era Johann Sm ith, m uito velho e
m uito doente. Sofria o tem po todo, m as n«o podia tom ar doses grandes de
analg®sicos. Tinha de ag¿entar. Por®m  chegou Eunice, encantadora com o um a
flor e bonita com o um a gatinha, pintada para parecer um a sereia e... Joe, esta ® a
parte m ais engra­ada. N «o lem bro de ter sentido nenhum a dor o dia inteiro, pois
estava m uito ocupado tentando pensar em  outra coisa. E nunca pude. Eunice
estava usando um  verdadeiro soutien? O u era pintado?
Joe ficou vaidoso.



ð  Pintado. Ilus«o de ·ptica. (Patr«o, eu lhe disse isso) (D isse, garotinha... e voc°
¨s vezes tam b®m  m ente)
ð  V oc° certam ente iludiu m eus olhos. Pude ver aquelas enorm es conchas, quase
pude sentir a aspereza delas. Ent«o Eunice ficou de perfil... e deixei de ter
certeza. Passei aquele dia inteiro olhando e fingindo o contr§rio. Joe, voc° ® um
grande artista. £ um a pena que prefira telas ̈  pele.
ð  N «o ® isso exatam ente. G osto de pintar pele nas telas. Ilus«o de ·ptica eterna.
N «o apenas um  dia.
ð  M e conform o. G osto desta ð  Joan indicou o cavalete com  a cabe­a. ð  G igi,
perm ita que eu lave a lou­a, por favor. Eu quero.
ð  Em pilhe na pia ð  m andou Joe. ð  Inspira­«o. Com posi­«o com  duas figuras.
ð  T§ bem , Joe ð  respondeu G igi. ð  Joan Eunice, est§ disposta a posar at®
tarde? Joe disse ç duas figurasè  e isso quer dizer que voc° est§ inclu²da. M as lhe
aviso que, quando Joe diz ç inspira­«oè , a gente n«o dorm e m uito.
ð  N «o ð  negou Joe. ð  Posso abreviar. Tapear um  pouco. O bter posse correta e
fazer oito, nove, dez fotos. Ent«o... ð  Subitam ente pareceu infeliz e virou-se para
Joan. ð  Talvez n«o aqui am anh«? O u pode ser n«o quer posar? Raios, esqueci!
Pensei que voc° dorm ia aqui. Loucura. Raios!
Joan respondeu:
ð  N «o tenho de estar em  lugar nenhum  em  tem po algum , Joe, e ficaria m uito
honrada em  posar para voc°. M as... ð  V irou-se para G igi: ð  Posso ficar esta
noite? Est§ de acordo?
ð  O h, claro!
ð  M e adm ira. D esde que voc° m e m ostrou sua alian­a, fiquei pensando at®
onde estava sendo introm etida.
G igi riu.
ð  Q uerida, se voc° pensa que este anel prende Joe pelo nariz... bem , para m im  ®
m elhor n«o pensar nisso. Joan, larguei Sam  m ais de um  m °s antes de deixar Joe
m e dar este anel e casar com igo. Fiquei t«o abobalhada que n«o pude acreditar.
N «o sei de outro casal nosso conhecido que seja casado. £ bacana... m as ainda
tenho acessos de riso. Claro, fique se quiser. Tem os um a cam a de arm ar... n«o ®
grande coisa, m as porem os Joe nela.
(A ten­«o, patr«o! Isso ® dinam ite. A posto dez a um  com o Joe n«o vai querer
ficar naquela cam a) (Claro que n«o. Eu ficarei. Pensa que sou louco?) (Sinto,
patr«o, m as penso. Voc° ® am §vel... por®m , tem  apenas o ju²zo suficiente para
se livrar de elevadores. M as n«o de cam as) (Joe quer que eu pose, posarei! Se
ele quiser m ais algum a coisa, ter§ tam b®m ! Tudo)



(Era o que eu tem ia) (Eunice, Joe n«o m e quer. G igi ® a m ulher dele agora) (T§
bem , g°m eo. M as quando ouvi o senhor dizer pela ¼ltim a vez que o casam ento
n«o ® um a form a de m orte?)
Joe Branca apareceu para ver com o iam  as coisas. A s m in¼cias dos cuidados da
casa pareciam  n«o lhe interessar. Perguntou:
ð  Voc° esfregou ·leo depois do banho? ð  e estendeu o bra­o, passando os
dedos pelas costelas esquerdas de Joan. ð  N «o. G igi.
ð  A gora m esm o, Joe.
G igi entrou no banheiro e voltou depressa com  um  vidro de azeite de oliveira.
D isse para Joan:
ð  Lanolina tam b®m  ® bom , m as prefiro cheirar a salada do que a ovelha. Joe,
passe nas costelas que eu passarei nas pernas. D epois passarem os pelo corpo
todo, querida, e lim parem os. Vam os tirar tudo o que sua pele n«o absorve.
H um m m , h§ um  pouco de pintura aqui atr§s, onde voc° n«o pode ver, m as o
azeite tirar§. Joan, m inha cor m elhorou cem  por cento desde que Joe m e obrigou
a cuidar da pele.
ð  V oc° tem  um a pele perfeita, G igi.
ð  Joe ® um  tirano a esse respeito. A gora um a esfregadela.
ð  N «o esfregue dem ais ð  avisou Joe. ð  Preciso de pontos brilhantes em  fotos
sexy.
ð  Esfrego de leve. A zeite em  m im , Joe?
ð  D a.
ð  T§ bem , m aestro. Joan, vam os polir um a ̈  outra at® ficarm os com pletam ente
secas, antes de irm os para a cam a. Se n«o estiverm os m uito cansadas para
querer... no im porta, len­·is lim pos. Joe, voc° vai dizer ̈ s suas escravas que tipo
de foto ser§?
ð  Claro, preciso de a­«o. Sincera. Foto l®sbica.
ð  H unh? Joe, voc° n«o pode m eter Joan num a foto dessas. N«o pode.
ð  Espere, chapa. N «o desenho hist·rias em  quadrinhos. Voc° sabe. U m a foto
t«o quadrada que pode ser pendurada num a igreja. M as com  sim bolism o t«o
pesado que um a velha m achona pague gaita alta. M as... Joan Eunice, que tal
m udar o rosto?
Parecia ansioso.
ð  Joe, pinte da m aneira que quiser. Se algu®m  m e reconhecer num  dos seus
quadros, ficarei orgulhosa.
ð  Legal.



Joe Branca arrum ou rapidam ente um a plataform a baixa com  pranchas de
caixas, am ontoou sobre ela as alm ofadas do ch«o e cobriu tudo com  um a colcha
espessa.
ð  Trono. G igi prim eiro. G igi m achona, Joan Eunice nam orada.
Colocou-as deitadas, em purrando-as para a posi­«o com o um  a­ougueiro
m anejando a carne, de m aneira a que G igi fosse am parada pelas alm ofadas
enquanto m antinha Joan nos bra­os, olhando-a dentro dos olhos. A  posi­«o de
Joan funcionava com o folha de parreira para G igi. Joe ergueu o joelho esquerdo
de Joan, de form a a que ele lhe servisse de cobertura. Ent«o colocou a m «o
direita de G igi sob o seio esquerdo de Joan, sem  cobri-lo, apenas tocando-o,
recuou e fez um a careta.
... deu um  passo ̈  frente, alterou ligeiram ente a com posi­«o, m ovendo-as t«o
pouco que Joan n«o p¹de perceber que diferen­a fazia. A parentem ente satisfeito,
em purrou alm ofadas para firm ar, de m aneira a que cada um a pudesse m anter a
pose sem  esfor­o.
P¹s um a travessa logo abaixo delas, inclinada com  estudada neglig°ncia.
ð  £ lira grega ð  disse. ð  T²tulo: ç Bilitis Cantaè . Can­«o com e­ando, a­«o
ainda n«o. Intervalo precioso. ð  O lhou-as atentam ente, ainda fazendo caretas.
ð  Joan Eunice, voc° est§ de barriga?
Joan ficou estarrecida.
ð  N ota-se? N «o engordei um a gram a. (A pague e em ende: 590 gram as e 90)
(Sim , m as n«o o bastante para se ver. Fora aquela pizza ainda agora, tenho
m antido a dieta de Roberto. V oc° sabe disso)
Joe sacudiu a cabe­a.
ð  O  corpo n«o m ostra. Feliz, Joan Eunice?
ð  Joe, estou terrivelm ente feliz. M as ainda n«o contei a ningu®m .
ð  Calm a, Talm a: G igi n«o ® de falar. ð  Sorriu aprovando e Joan viu, pela
prim eira vez, com o ele podia ser bonito. ð  O  im portante ® voc° feliz. M «e feliz,
filho feliz. Putas gr§vidas s«o diferentes. M elhores. A  pele brilha, os m ¼sculos s«o
firm es e as bolsas sob os olhos desaparecem . O  corpo inteiro fica m ais afinado.
O s olhos podem  ver, m as a m aioria n«o pode ver o que eles v°em . Contente por
ter voc° com o m odelo hoje. Q ue resolve problem a que vem  m e com endo.
ð  O  que, Joe? Com o?
(Eunice, isto est§ certo?) (Claro, g°m eo. Joe ® pr·-crian­as, desde que elas n«o o
incom odem . Est§ satisfeito porque voc° est§ feliz... e n«o pensa sobre com o isso
aconteceu ou o que voc° vai fazer a respeito. M as n«o ® insens²vel. Se estiver
sem  dinheiro, trar§ voc° para c§, procurar§ sustentar seu filho e continuar§ n«o



perguntando onde o arranjou. Ele n«o acha o m undo com plicado, querido...
portanto para ele... n«o ®)
ð  Q uebra-cabe­as. V oc° parece Eunice m ais que ningu®m . M as parece m elhor.
Im poss²vel. A gora sei por qu°. Toda puta parece m elhor fazendo a coisa dela.
ð  joe, voc° pensa que m ulheres gr§vidas ficam  bonitas m ais tarde? D igam os,
depois de oito ou quase nove m eses?
ð  Claro! ð  Joe m ostrou-se surpreso com  a pergunta. ð  A ² ais bonita.
Saud§veis, felizes, prontas para descarregar... com o n«o? S²m bolo m §xim o do
Todo. A gora calada. Trabalhar.
ð  Por favor, Joe, m ais um a pergunta: quer m e pintar quando eu estiver enorm e
com o um a casa? Entre o oitavo e o nono m °s? Pode ser um  trabalho r§pido. Tem
de ser. Talvez eu n«o tenha condi­»es de posar longam ente quando estiver
pesada.
Ele sorriu deliciado.
ð  Com  certeza, Tereza. N «o ® sem pre que artistas t°m  essa chance. A  m aioria
das putas s«o bobas a esse respeito. M as agora, calada. Precisa parecer sexy,
portanto pense. N «o represente... seja. Suada, §vida. Joan Eunice, G igi despertou
voc°, tornou-a §vida. M as com  m edo. V irgem . G igi, voc° s· §vida. Talvez
m aligna, m as pense, n«o fa­a. N em  m esm o fale. Pense.
Parou para retificar as luzes, fez um a careta para os m odelos, passou um  pano
com  azeite no om bro direito e no seio de G igi.
ð  A ssim ! M am ilos em pinados? Joan Eunice, n«o pode m ant°-los duros? Procure
pensar em  hom ens e n«o em  G igi.
ð  Eu dou um  jeito ð  garantiu G igi. ð  O u­a, querida. Com e­ou a sussurrar,
contando a Joan com  detalhes grosseiros o que as gregas l®sbicas de antigam ente
faziam  com  as virgens desam paradas em  seu poder.
Joan sentiu seus seios endurecerem  tanto que chegaram  a doer. M olhou os l§bios
e fixou o olhar em  G igi, m al notando que estavam  sendo fotografadas.
ð  Pausa ð  anunciou joe. ð  Fora do trono. H oje chega. Tirei boas fotos.
Joan espregui­ou-se e deu um a olhada no rel·gio, do outro lado da sala.
ð  M eu D eus! M elros, j§?
ð  Portanto, cam a ð  disse ele. ð  A m anh«, pose. G igi disse:
ð  A inda tenho de lavar aquela lou­a.
ð  Eu lavo, G igi.
ð  Eu lavo, voc° enxuga.
Q uando term inaram , Joe estava na cam a de arm ar, aparentem ente adorm ecido.



G igi disse:
ð  D e que lado voc° gosta, querida?
ð  Q ualquer um .
ð  M ergulhe.
 



XXIV

 
JO A N  A CO RD O U  com  a cabe­a no om bro de G igi, que a olhava, o que facilitou
a Joan lem brar onde estava. Bocejou e disse:
ð  Bom  dia, querida. £ dia, n«o? O nde est§ Joe?
ð  Est§ preparando o caf®. D orm iu bastante, querida?
ð  A cho que sim . Q ue horas s«o?
ð  N «o sei. O  problem a ®: voc° repousou? Se n«o, volte a dorm ir.
ð  Estou descansada. M e sinto ·tim a. V am os levantar.
ð  Est§ bem . M as cobro um  beijo para passar por m im .
ð  U ltrajante ð  respondeu Joan alegrem ente e pagou a taxa. M as Joe n«o estava
na pequena cozinha. Estava projetando as
fotos que tirara na noite anterior. G igi disse:
ð  O lhe s·, Joan. Esqueceu com pletam ente que se ofereceu para preparar o
caf®.
ð  N «o tem  im port©ncia ð  respondeu Joan, baixinho.
ð  N «o se preocupe em  falar baixo. Joe n«o consegue ouvir quando est§
trabalhando. A  m enos que voc° grite. Bem , vam os dar um a batida e depois
tentarem os traze-lo para com er. H um m m ... n«o h§ m uita coisa a oferecer a um a
visita.
ð  N «o preciso de um  caf® refor­ado. Suco e torradas. Caf®.
ð  N «o h§ suco ð  G igi fu­ou em  torno inutilm ente. ð  Posso lhe oferecer um
enlatado. Espaguete ou coisa assim . Tenho de ir ̈  m ercearia. Se Joe sair para
fazer com pras, volta com  um  novo §lbum  fotogr§fico ou um  quadro, contente
com o um a crian­a. N «o adianta zangar com  ele.
Sentindo um a coisa diferente na voz de G igi, Joan Eunice perguntou baixinho:
ð  G igi, voc° est§ a nenhum ?
G igi n«o respondeu. Continuou com  o rosto virado, pegou a m etade de um  p«o e
com e­ou a prepar§-lo para fazer torradas. Joan insistiu, continuando a falar
baixo:
ð  G igi, acho que sabe que sou rica. Por®m  Joe n«o quer um  n²quel de m im . M as
voc° n«o precisa ser t«o teim osa.
G igi m ediu p· para seis x²caras de caf®. Ent«o respondeu, quase t«o baixo:
ð  Joan, fui prostituta enquanto vivi com  Big Sam . A lgu®m  tinha de pagar o



aluguel e a m etade dos alunos dele n«o com parecia com  a gaita. O  resto pagava
t«o pouco que m al dava para o caf® e os bolinhos que eles com iam . Q ue inferno,
alguns iam  ̈  aula exatam ente para com er. Portanto, algu®m  tinha de trabalhar.
N unca forcei m uito os hom ens ð  Sam  n«o gostaria se eu fizesse isso com  outro
hom em  ð  a m enos que fosse um a coisa incom um  desejada por ele. M as um a
velha m achona ® freq¿entem ente generosa. Q uando precis§vam os de dinheiro,
eu ia m e sentar num  dos caf®s de l®sbicas e levava algum  dinheiro para casa...
Sam  n«o se im portava.
ç Tive finalm ente consci°ncia de que estava sendo usada por ele e n«o o
sustentando apenas. A quelas cenas fora do com um ... um  guru precisa de um
cheia jovem  para com e­ar ou n«o d§ para a sa²da. Joan, um a m ulher ® capaz de
tudo por um  hom em ... m as detesta pensar que ® um a rua de m «o ¼nica. A gora
veja o Joe. N «o vende m uitos quadros e habitualm ente tem os de dividir m eio a
m eio para poder exp¹-los. M as Joe n«o usa um a m ulher, por pior que as coisas
estejam . ð  V irou-se para Joan. ð  Q uando posei pela prim eira vez para Joe, ele
m e pagou as tarifas estabelecidas pela liga, nada dessa porcaria de um a
presta­«o agora e outra quando vender o quadro. Recebera algum  dinheiro de
Eunice. Seguro, suponho. M as Joe ® um  m olenga e todo m undo lhe pede dinheiro
em prestado, gasta e n«o devolve. A quele dinheiro sum iu antes de eu ir para a
cam a com  ele e passar a controlar o dinheiro. A lgu®m  est§ pagando o aluguel e
as taxas deste apartam ento. V oc°, talvez?è
ð  N «o.
ð  Sabe algo a respeito?
ð  Sei. U m  hom em  que adm irava m uito Eunice encarregou-se disso. Joe pode
m orar aqui o resto da vida, se quiser. E eu posso dar um a palavra e o telefone
tornar a ser ligado. O  corte foi um  descuido, quando o aluguel, a luz, a §gua e
tudo o m ais estavam  pagos.
ð  N «o precisam os de telefone. A cho que m etade dos m oradores deste andar
usam  o de Joe com o se ele fosse p¼blico e gr§tis... alguns continuam  tentando e
ficam  zangados quando lhes digo que n«o tem os telefone, por favor v«o em bora,
Joe est§ trabalhando. H um , o tal hom em  que adm irava Eunice... cham a-se
ç Johannè  por acaso?
ð  N «o, n«o, nem  ç Johannè  nem  ç Joanè . G igi, n«o posso lhe revelar sem
licen­a dele e n«o a tenho, Joe algum  dia disse algo sobre o aluguel?
ð  Para falar a verdade, acho que ele nem  pensa sobre isso. Joan, em  certos
m om entos ele ® um a crian­a. A rte e sexo... n«o repara em  outras coisas a n«o
ser quando d§ com  a cara nelas.
ð  Ent«o talvez ele n«o repare nisto. Tenho na bolsa m eu contato com  o r§dio do
carro e posso cham §-lo. Se voc° disser a ele que vai ̈  m ercearia, Joe a deixar§



ir, n«o?
ð  O h, claro. N «o far§ caso... em bora sua m ente esteja fixada em  pintar-nos o
dia inteiro hoje.
ð  Pois lhe diga que precisa ir e eu ofereci lev§-la em  m eu carro. Podem os fazer
um  m ont«o de com pras, com  um  carro e dois guardas para carreg§-las para n·s.
Talvez Joe n«o desconfie que quem  pagou fui eu. O u talvez voc° possa lhe dizer
que vendeu um  quadro.
G igi ficou pensativa. D epois suspirou.
ð  Voc° est§ m e tentando, sua putinha gostosa. M as eu prefiro n«o fazer isso e
com er pizza at® que vendam os outro quadro. ą venderem os. £ m elhor n«o se
introm eter com  um  tro­o que funciona, eu acho.
(Ela tem  raz«o, patr«o. Pare com  isso) (M as, Eunice, n«o h§ nada para o caf®, a
n«o ser caf® e torrada seca. N «o im porta, m as s· h§ quatro latas aqui e tr°s
pizzas: com em os tr°s ontem  de noite. E um as coisinhas m ais, n«o m uitas. N «o
posso parar com  isto) (O  senhor tem  de parar. Est§ querendo cortar os bagos
dele? O u faz°-lo rom per com  G igi? G igi ® boa para ele e achar§ um  jeito. Estou
ou n«o estou m ais por dentro sobre Joe que o senhor?) (Est§, Eunice... m as as
pessoas precisam  com er) (Precisam , patr«o, m as ningu®m  m orre por deixar de
com er um a ou duas vezes) (Q ue diabo, m enina, o que ® que voc° sabe sobre ter
fom e? Eu passei fom e nos anos trinta) (T§ bem , patr«o, estrague-os. Ficarei
calada) (Eunice... por favor! Voc° disse que eu fui ·tim o ontem  ̈  noite) (Claro
que eu disse e o senhor com  certeza foi. A gora m antenha a boa a­«o deixando-os
sozinhos ou achando algum  m eio de G igi com prar m antim entos honestam ente...
m as n«o lhes d° nada) (Est§ bem , am ada, vou tentar)
ð  G igi, isso aqui na geladeira, nesta lata... ® gordura do toucinho?
ð  £. G uardei porque pode ser ¼til.
ð  Pode m esm o! E estou vendo dois ovos.
ð  Bem , ® verdade. M as dois ovos divididos por tr°s ® um  tanto m icha. Por®m
fritarei um  para voc° e outro para Joe.
ð  V § tom ar banho, delinq¿ente infantil. Vou lhe ensinar a cozinha da D epress«o,
que eu aprendi em  1930.
G igi ficou subitam ente preocupada.
ð  Joan, voc° m e deixou sem  jeito. N «o posso im aginar que idade voc° tem ...
m as voc° n«o ® velha, ®?
ð  D epende da m aneira de encarar, querida. Lem bro da grande D epress«o da
d®cada de trinta. Eu tinha m ais ou m enos sua idade. Por essa escala, tenho
noventa e cinco. O lhando de outro ©ngulo, tenho apenas algum as sem anas de



idade, incapaz de nadar sem  ajuda. Sem pre com etendo erros. M as ainda segundo
um a terceira m aneira de ver, tenho a idade deste corpo ð  o de Eunice ð  e
quero ser tratada assim . N «o m e transform e em  fantasm a, querida... abrace-m e
e diga que n«o sou. (Q ue ® que o senhor tem  contra fantasm as, patr«o?)
(A bsolutam ente nada. A lguns dos m eus m elhores am igos s«o fantasm as... m as
n«o gostaria que m inha irm « casasse com  um ) (M uito engra­ado, patr«o... quem
escreve suas piadas? N ·s casam os com  um  fantasm a... na sala de exam es do D r.
O lsen) (U fa! Est§ lam entando, Eunice?) (N «o, querido patr«o, o senhor ®
exatam ente o velho bode que quero para o nosso bastardinho) (Tam b®m  a am o,
introm etida)
G igi abra­ou-a.
ð  Prim eiro derretem os a banha do toucinho e vem os se n«o est§ ran­osa... ou
m uito ran­osa. D epois atiram os o p«o nela e o fritam os. M exem os os ovos e j§
que n«o tem os crem e de leite para torn§-los hom og°neos, usarem os o que
acharm os. D ecido-m e p¹r leite em  p·, farinha ou fub§. A t® gelatina em  p·. N «o
salgarem os ps ovos: a banha pode estar suficientem ente salgada. Salgarem os
depois, ao provar. M as se tem  m olho ingl°s ou coisa sem elhante, porem os um
pouco antes de m exer. Ent«o com  um a colher botam os esta m aluquice sobre seis
fatias de p«o frito, duas para cada cliente, e salpicam os de p§prica ou salsa em
p· ou picam os q m ais que houver para tornar a coisa enfeitada. Cham a-se a isto
cozinha criativa ̈  m aneira da W PA {35}. Porem os a m esa da m elhor m aneira
poss²vel: toalha alegre e guardanapos de verdade, se voc°s os t°m . U m a flor,
m esm o que artificial. O u um a vela. Tudo para ficar atraente. A gora... frito o p«o
enquanto voc° bate os ovos? O u vice-versa?
Joe foi relutantem ente para a m esa, com eu um  pouco sem  prestar aten­«o... e
ficou surpreso.
ð  Q uem  cozinhou?
ð  A s duas ð  respondeu Joan.
ð  Foi? G ostoso.
ð  Joan m e ensinou, Joe, e farei novam ente para n·s ð  acrescentou G igi.
ð  Breve.
ð  Est§ bem . Joan, voc° sabe ler, n«o?
ð  O ra, sei.
ð  Foi o que pensei. H § um a carta da m «e de Joe, chegada h§ tr°s dias. A ndo
querendo encontrar algu®m  que a leia, m as Joe tem  m e m antido ocupada
posando e ® m uito com plicado a respeito de quem  l° as cartas da m «e dele.
ð  G igi, Joan ® visita. Falta de educa­«o.



ð  Joe, sou visita? Se sou, n«o term inarei o caf® e n«o posarei... cham arei A nton
e Fred e vou para casa! (ç Foi o que eu disse a ele, gorducha!è ) (£ um a piada
vulgar, Eunice) (Eu sou vulgar, patr«o. Pensando nisso, o senhor ® t«o vulgar
quanto as piadas que lhe ocorrem , em bora eu s· tivesse certeza disso depois de
ter acordado dentro da sua cabe­a) (D esisto. M as Joe n«o pode nos cham ar de
ç visitaè ) (Claro que n«o. Fa­a beicinho e o obrigue a beij§-lo... ele nunca o fez
de luzes acesas)
Joe disse gravem ente:
ð  D esculpe, Joan Eunice. Joan fez beicinho.
ð  Voc° precisa m erecer. Precisa m e beijar e dizer que sou da fam ²lia. N«o
ç visitaè .
ð  Ela tem  raz«o ð  afirm ou G igi. ð  V oc° tem  de beij§-la para consertar.
ð  O h, inferno. ð  Joe levantou, deu a volta at® a cadeira de Joan Eunice, pegou o
rosto dela, ergueu-o e beijou-a. ð  Fam ²lia. N «o visita. A gora com a!
ð  Sim , Joe. O brigada. (Ele pode beijar m elhor) (A m bos sabem os) M as, Joe, n«o
lerei sua carta a m enos que m e pe­a. G igi, voc° m e espantou quando disse que
n«o sabia ler. Pensei que podia adivinhar pela m aneira de algu®m  falar. £ por
causa dos olhos?
ð  O s olhos est«o bem . O h, sou um a verdadeira M ulher Falante, Tive educa­«o,
fiz um  pouco de teatro. Provavelm ente deveria ter aprendido a ler... em bora n«o
possa dizer que sinto n«o ter. O  com putador estragou a grava­«o dos m eus
exam es pr®-escolares e eu estava no sexto ano antes de algu®m  ter percebido.
Ent«o era um  pouco tarde para m udar de pista e fique no ç pr§ticoè . Falaram  de
m e m andar para um  curso terap°utico, m as o diretor abafou. D isse que n«o
havia verba suficiente para tratar os que podiam  se beneficiar com  aquilo. ð
Encolheu os om bros. ð  Talvez o fato de ele ser um  terceira classe tenha algo a
ver com  aquilo. Seja com o for, n«o sinto falta. Joe, posso apanhar a carta?
ð  Claro. Joan Eunice ® da fam ²lia.
Joan achou a letra da m «e de Branca dif²cil e por isso leu prim eiro a carta em
sil°ncio para ver se podia ler alto... e ficou perturbada. (Eunice! Com o devo
tratar isto?) (G °m eo, nunca diga a um  hom em  o que ele n«o precisa saber. Eu
censurava, quando era necess§rio. A t® sua correspond°ncia, quando o senhor
estava grave) (Eu soube disso, assanhada, quando reli um as que voc° lera alto)
(Patr«o, algum as foram  diretas para a m §quina de triturar. E esta devia seguir o
m esm o cam inho... tanto tem  de ser censurada) (Voc° foi casada com  ele,
garota, m as eu n«o. N «o tenho o direito de censurar a correspond°ncia de Joe)
(G °m eo, entre ser ç direitoè  e generoso, sei com o voto) (O h, cale-se, n«o vou
censurar a correspond°ncia de Joe!)



ð  Leva tem po a gente se habituar com  letra estranha ð  disse Joan Eunice, ̈
guisa de desculpa. ð  Est§ bem , l§ vai:
 

Q U ERID O  G A RO TIN H O :
M am «e n«o se sente t«o...

 
ð  N «o leia tudo ð  interrom peu Joe. ð  Conte apenas.
ð  Isso m esm o ð  refor­ou G igi. ð  A  m «e de Joe escreve um a por­«o de
besteiras sobre vizinhos barulhentos, seus bichinhos de estim a­«o e sobre gente de
quem  Joe nunca ouviu falar. Ele s· quer as novidades. Se houver.
(Est§ vendo, g°m eo?) (Eunice, ainda assim  n«o vou censurar. O h, posso deixar
de lado as fofocas triviais. H um , talvez eu copidesque a linguagem ) (O  senhor
far§ o m elhor poss²vel, patr«o, e sabe disso)

ð  Est§ bem . Sua m «e diz que o est¹m ago a est§ incom odandoé
ð

 
(M am «e n«o se sente t«o bem  e parece n«o haver nenhum  al²vio. O  m ®dico
diz que n«o ® c©ncer do est¹m ago, m as que sabe ele? A tabuleta diz que ele
® interno e todos sabem  que internos s«o estudantes e n«o m ®dicos de
verdade. Por que devem os pagar im postos, quando um  sim ples estudante
pode quase m e m atar com o se eu fosse um  c«o ou um  gato ou algum a coisa
que eles est«o sem pre cortando por tr§s de portas fechadas, com o dizem  na
tev°?)

 
ð  Joe, ela diz que o est¹m ago anda lhe incom odando, m as que est§ fazendo
exam es com  um  acad°m ico de m edicina... quer dizer, um  m ®dico especializado
nessas doen­as, m uito capaz ð  e ele garantiu que n«o ® c©ncer ou coisa
sem elhante.
 

(O  novo padre n«o ajuda m uito. £ um  jovem  ranhento que pensa que sabe
tudo. N«o quer ouvir. G arante que tenho um  tratam ento t«o bom  quanto o de
qualquer outra pessoa, quando sabe que n«o ® verdade. £ preciso a gente
ser negro para conseguir algum a coisa aqui. N·s, brancos, que constru²m os
este pa²s e sofrem os, n«o passam os de lixo. Q uando vou ̈  cl²nica, eles fazem
sua m am «e esperar enquanto as m exicanas entram  prim eiro. Q ue acha
disso?)

 



ð  Ela diz que h§ um  novo padre na par·quia, m ais novo que o anterior, que
procurou se inform ar e garantiu a ela que est§ sendo convenientem ente tratada.
M as diz que ̈ s vezes tem  de esperar m uito tem po na cl²nica.
ð  Por que n«o? ð  disse Joe. ð  N «o faz nada a n«o ser m atar o tem po. N «o
trabalha.
 

(Annam aria vai ter filho. Aquele padre ranhento diz que ela deve ir para
um a Casa. Voc° sabe que lugares terr²veis s«o essas Casas, com  seus N«o-
Am ericanos hum ilhando as fam ²lias. Eles n«o fazem  isso TIO  Velho Pa²s e foi
o que eu disse ao Visitante. Pense na m aneira com  Q ue eles jogam  dinheiro
fora com  gente que n«o m erece quando podiam  gastar um  pouquinho com
um a fam ²lia decente que s· deseja ficar no seu canto e n«o ser chateada. O
outro g°m eo Johnson ð  n«o o que m orreu, o que eu lhe contei que foi
libertado condicionalm ente ð  estrepou-se novam ente e j§ era tem po! H §
um a fam ²lia que o Visitante bem  podia dar um a olhada... m as oh N«o, ele
apenas m e disse para cuidar da m inha vida)

 
ð  A lgu®m  cham ada A nnam aria est§ gr§vida. G igi perguntou:
ð  Essa qual ®, Joe?
ð  M inha irm « ca­ula. Talvez treze anos. Joe encolheu os om bros.
ð  Bem , o p§roco acha que ela deve ir para um a casa de futuras m «es, m as sua
m «e acha que ela ficar§ m elhor em  casa. Fala algo tam b®m  de um a fam ²lia da
vizinhan­a cham ada Johnson.
ð  N «o interessa.
 

(G arotinho, m am «e nunca m ais teve carta sua desde que _ Eunice m orreu.
N«o h§ m ais papel de carta no seu bloco? Voc° n«o im agina com o um a m «e
se preocupa quando n«o recebe not²cias do seu filhinho. Espio diariam ente
na caixa do correio para ter certeza de que ningu®m  a lim pa antes. M as
nenhum a carta do m eu pequeno Josie... s· propaganda c o Cheque um a vez
por m °s)

 
ð  Ela diz que n«o tem  not²cias suas h§ m uito tem po, Joe. Terei prazer em
escrever um a para voc°, antes de ir em bora, tudo o que voc° ditar... e m andar
pela M ercury para ter certeza de que ela receber§.
ð  Talvez. O brigado ð  Joe n«o se m ostrou entusiasm ado. ð  Verem os. Prim eiro
pintar. M ais? Basta dizer.
(Eunice, agora vem  a parte pior) (Pois passe por cim a!) (N «o posso!)



 
(Vi voc° na tev° e quase cai dura quando voc° disse que desistia de um
m ilh«o de d·lares a que voc° tinha direito. Sua m «e n«o significa coisa
nenhum a para voc°? N«o eduquei, am ei e cuidei de voc° quando quebrou a
clav²cula para ser tratada assim . V§ falar com  essa M iss Yohan Bassing
Bock Sm ith e diga a ela que pode parar com  aquele olhar de zom baria
porque eu quero a parte que m e toca e vou buscar. Acabei de falar com  um
advogado e ele disse que fica do m eu lado por m eio-a-m eio assim  que eu
lhe der m il d·lares para as despesas. Respondi que ele era um  gatuno. M as
v§ dizer a essa presun­osa M iss Sm ith que pague ou m eu advogado bota ela
na cadeia!!!!
ês vezes penso que a m elhor coisa ® pegar todo m undo e ir visitar voc° at®
que ela pague. Talvez apenas ficar. Seria dif²cil deixar aqui em  Philly todos
os velhos am igos, m as voc° precisa de algu®m  para cuidar da casa, agora
que n«o tem  m ulher para fazer. N«o ser§ a prim eira vez que fa­o sacrif²cios
pelo m eu adorado filhinho.

 
SU A  M ë E A M A N TĉSSIM A

 
ð  Joe, ao que parece sua m «e viu na tev° a audi°ncia da m inha identidade e
ouviu seu testem unho. Parece desapontada por voc° ter dado o dinheiro para a
cria­«o de um a funda­«o em  hom enagem  a Eunice, quando poderia ter ficado
com  ele.
Joe n«o fez com ent§rios. Joan prosseguiu:
ð  Ela diz que talvez re¼na a fam ²lia e venha lhe fazer um a visita, m as da
m aneira com o escreveu n«o m e parece que queira. £ tudo, exceto que lhe
m anda lem bran­as. Joe, posso com preender que sua m «e tenha ficado
desapontada com  o que voc° fez a respeito...
ð  Problem a m eu. N «o dela.
ð  Posso term inar, Joe? Por esta carta, acho que ela deve ser pobre e com o
tam b®m  j§ fui, sei com o sua m «e se sente. Joe, acho que sua funda­«o de
hom enagem  a Eunice foi um a coisa m aravilhosa, o m ais galante tributo que j§ vi
de um  m arido ̈  m em ·ria de sua m ulher.
A provo calorosam ente e acho que Eunice deve sentir-se honrada (Estou patr«o.
M as talvez ele tenha se excedido, hem ? Jake podia ter estabelecido um a pequena
anuidade para Joe ð  pens«o alim ent²cia ð  com
parte daquilo. M as Joe nunca soube fazer as coisas pela m etade: ou tudo ou nada.
Joe ® assim ) (Talvez possam os dar um  jeito, querida)
ð  Joe, se eu der um a pens«o a sua m «e ð  voc° sabe que posso arcar com  isso!



ð  n«o significa que voc° aceite dinheiro pela m orte de Eunice.
ð  N «o.
ð  M as eu gostaria! Ela ® sua m «e e seria um a esp®cie de hom enagem  adicional
a Eunice. D igam os o bastante para...
ð  N «o ð  repetiu positivam ente. Joan Eunice deu um  suspiro.
ð  Eu devia ter ficado calada e arranjado as coisas com  Jake Salom on. ð
D ecorou o endere­o da rem etente, com  a inten­«o de fazer aquilo, fosse com o
fosse. ð  Joe, voc° ® um  hom em  sim p§tico e posso ver por que Eunice era
dedicada a voc°. Tam b®m  m e apaixonei por voc° e acho que am bos sabem ...
sem  nenhum a inten­«o de tom ar o seu lugar, G igi: am o voc° igualm ente. M as,
Joe, doce e galante com o voc° ®... tam b®m  ® um  tanto obstinado. (Claro que ®,
patr«o, m as n«o adianta querer m udar as pessoas. Por isso desista. O  senhor n«o
precisava espiar aquele endere­o. Eu podia lhe dar)
ð  Joan.
ð  O  que ®, G igi?
ð  D etesto dizer isto, am or... m as Joe tem  raz«o e voc° est§ errada.
ð  M as...
ð  D epois lhe conto. Falarem os quando estiverm os posando. V § ao banheiro, se
precisar, enquanto ponho a lou­a de m olho. Joe quer com e­ar.
Joan ficou surpreendida ao verificar que podia conversar com  G igi enquanto
posavam . M as Joe lhe garantiu que ela estava com  a express«o requerida nas
fotografias. Sim plesm ente desejava que ela ficasse im ·vel. Joe esfor­ou-se m ais
ainda para dar-lhes um a posi­«o, do que o_ fizera quando fotografara. A
conversa n«o o incom odava, desde que n«o fosse com  ele. N «o obstante, Joan
tendia a falar sussurrando, enquanto G igi usava os tons norm ais de um a conversa
entre duas pessoas.
ð  A gora vou lhe dizer por que voc° n«o deve m andar dinheiro para a m «e de
Joe. M as espere um  m o... L§ vai ele recom e­ar. Joe! Joe! V ista o short e pare de
passar pigm ento em  sua pele. ð  Joe n«o respondeu, m as fez o que ela m andou.
ð  Joan, se voc° tem  dinheiro para jogar fora, m eta-o na latrina m as n«o o
m ande para a m «e de Joe. £ um a b°bada.
ð  O h.
ð  Pois ®. Joe sabe e o V isitante da Previd°ncia tam b®m . N «o a deixam  receber
a pens«o fam iliar em  dinheiro: recebe um  dos cheques rosados, n«o um  verde.
D § no m esm o porque ela com pra m antim entos na esquina e os troca por
m oscatel. O s dist¼rbios de est¹m ago... esque­a disso. A  m enos que queira ajud§-
la a beber at® m orrer. Se fizer, nada se perde. O s filhos poder«o ficar m elhor.



Joan suspirou.
ð  Eu nunca aprenderei. G igi, passei a vida inteira distribuindo dinheiro. N «o
posso dizer que tenha feito algum  bem  com  isso e sei que fiz m uitos m ales. Eu e
m inha grande boca.
ð  Seu grande cora­«o, querida. Esta ® a ocasi«o de n«o o dar. Eu sei, j§ m e
leram  um  m onte de cartas dela. V oc° censurou esta, n«o?
ð  N otou-se?
ð  Eu notei... porque sei com o s«o aquelas cartas. A prendi desde a prim eira a
nunca m ais deixar algu®m  l°-las alto para Joe: ele fica perturbado. Por isso ou­o
ð  devoro rapidam ente, costum ava aprender m inhas partes e deixas com  apenas
duas leituras em  voz alta, quando descobri que n«o dava para atriz ð  e ent«o
adapto para s· dar a Joe o que ele precisa saber. Im aginei que voc° era bastante
esperta para fazer o m esm o sem  ser avisada e vi que tinha raz«o. A penas voc°
podia ter reduzido ainda m ais e Joe teria ficado contente.
ð  G igi, com o pode um a pessoa bacana com o Joe ð  e t«o talentosa ð  sair de
um a fam ²lia com o essa?
ð  Com o nos acontece ser o que som os? A penas acontece. M as... n«o ® direito
difam ar os pr·prios parentes, ®?
ð  Eu n«o devia ter perguntado.
ð  Q uero dizer que n«o ® direito para m im  tam b®m . M as estou. Freq¿entem ente
im aginei se Joe tinha algum  parentesco com  a m «e. N «o se parece com  ela. Joe
tem  um a foto dela quando tinha a idade que ele tem  agora. N enhum a
sem elhan­a.
ð  Talvez tenha sa²do ao pai.
ð  Bem , talvez. M as n«o garanto pelo velho Branca. A bandonou-a h§ m uito
tem po. Se o velho Branca for pai dele. Se ® que ela tem  algum a id®ia de quem  ®
o pai dele.
ð  A cho que freq¿entem ente ® esse o caso. Veja eu: gr§vida e solteira. N «o
posso criticar.
ð  N «o sabe quem  foi, querida?
ð  Bem ... sim , sei. M as nunca, nunca, nunca contarei. M e interessa guardar o
segredo e posso m e dar ao luxo disso.
ð  Bem ... n«o ® da m inha conta e voc° parece feliz. M as quanto a Joe: acho que
ele ® ·rf«o. Filho bastardo de algu®m  que se m eteu com  aquela vagabunda,
em bora n«o possa im aginar com o. Joe n«o fala a respeito. E geralm ente ®
calado... a n«o ser que tenha de explicar coisas ao m odelo. M as a m «e exerceu
pelo m enos um a boa influ°ncia sobre ele. A cho.



ð  N «o vejo.
ð  Joe n«o gosta de beber. O h, tem os cerveja para os am igos, quando podem os,
m as Joe nunca a bebe. N «o toca em  fum o. N «o^ se junta a um  C²rculo se isso
exige entrar no barato. Sabe com o ® isso das drogas: todas ilegais, m as f§ceis de
com prar com o chicletes. Posso lhe m ostrar tr°s conex»es, s· neste conjunto,
onde voc° pode com prar o que quiser. M as Joe n«o toca em  nada ð  G igi estava
m eio sem  jeito. ð  Penso que ele foi um a esp®cie de anorm al. O h, nunca fui
viciada, m as n«o vejo m al algum  em  fazer um a viagem  ocasional com  am igos.
ç Ent«o fui para a cam a com  ele e am bos est§vam os quebrados. D oces eram  o
nosso ¼nico luxo e... bem , nunca m ais toquei em anada desde que ele casou
com igo. E n«o tenho vontade. M e sinto ·tim a. U m a nova m ulher.
ð  N «o h§ d¼vida que voc° est§ com  sa¼de e feliz. H um , esse ç Big Sam è  era
viciado?
ð  V iciado n«o. M as Sam  com ia, bebia ou fum ava tudo o que algu®m  pagasse
para ele. O h, n«o ia de pico ð  a im agem  de um  guru n«o com bina com  m arcas
de agulha ð  e tinha orgulho do pr·prio corpo.
ð  Q ue fazia voc° antes de ser o cheia dele?
ð  O  seu vale de com ida, voc° quer dizer. A  m esm a coisa: m odelo e prostituta.
Q ue m ais h§ para fazer? Cuidar de crian­as. Servi bebidas em  p°lo durante um
certo tem po, m as m e m andaram  em bora quando encontraram  um a m o­a que
sabia escrever. U m a discrim ina­«o e eu poderia ter lutado, pois nunca confundi
os pedidos. M inha m em ·ria ® m elhor que a de gente que precisa escrever as
coisas. M as, que inferno, n«o adianta tentar se agarrar quando n«o querem  a
gente. Joan, voc° disse que passou a vida distribuindo dinheiro.
ð  Exagerei, G igi. N unca tive m uito at® que a Segunda G uerra M undial acabou.
Q uero dizer que nunca fui m esquinho quando crian­a, m esm o se cada n²quel
fosse dif²cil de obter.
ð  N ²quel?
ð  U m a m oeda de cinco centavos. Costum avam  ser cunhadas num a liga de
n²quel e eram  cham adas assim . A s de dez centavos e m esm o as de d·lar eram
cunhadas em  prata. N ·s t²nham os realm ente m oedas de ouro quando eu era
crian­a. Ent«o, durante a G rande D epress«o, fiquei totalm ente liso cerca de seis
m eses e outras pessoas m e ajudaram . D epois, m ais tarde, ajudei algum as, ̈ s
vezes as m esm as que m e ajudaram . M as distribuir dinheiro a granel s· com ecei
quando tinha m ais dinheiro do que podia gastar ou queria investir. E as leis de
im postos daquele tem po estabeleciam  a coisa de tal m aneira que se podia ganhar
m ais dando do que guardando.
ð  £ um a m aneira gozada de fazer as coisas. M as, ® claro, eu nunca paguei



im postos.
ð  Voc° pensa que n«o pagou. Com e­ou no dia em  que nasceu. Poderem os,
talvez, suprim ir a m orte, m as duvido que jam ais elim inem os os im postos.
ð  Bem ... n«o quero discutir, Joan. Voc° deve saber m elhor que eu. Q uanto
dinheiro voc° deu?
ð  O h, n«o ultrapassei uns m ilhares at® a Segunda G uerra e a m aior parte foram
em pr®stim os que eu sabia que nunca receberia de volta. Conservei registros
durante anos... ent«o um  dia queim ei o livro de lan­am entos e m e senti m elhor.
A  partir da²... precisaria perguntar ao m eu contador. V §rios m ilh»es.
ð  V §rios m ilh»es? D ·lares?
ð  O lhe, coisinha, n«o fique im pressionada. D epois de um a certa quantia, o
dinheiro deixa de ser dinheiro para ser apenas algarism os num  livro de
contabilidade ou pontos m agnetizados num  com putador.
ð  Eu n«o estava exatam ente im pressionada e sim  confusa. Joan, n«o tenho
sensa­«o de qualquer esp®cie com  tanto dinheiro. Cem  d·lares eu entendo.
M esm o m il. M as tudo aquilo ® com o a D ²vida P¼blica. Nada significa para m im .
ð  N em  para m im , G igi. £ com o um a partida de xadrez: um  jogo individual do
qual estou cansado. O lhe, voc° n«o vai m e deixar com prar m antim entos, m esm o
se eu ajudar a com er. Q uer aceitar de m im  um  m ilh«o de d·lares?
ð  H um ... n«o! Isso m e assusta.
ð  Esta ® um a decis«o ainda m ais s§bia que a que tom ou antes do caf®. M as veja
o epis·dio de D i·genes!
ð  Q uem  ® ele?
ð  U m  fil·sofo grego que andava ¨ procura de um  hom em  honesto. N unca
achou.
G igi ficou pensativa.
ð  N «o sou m uito honesta, Joan, m as acho que encontrei um  hom em  honesto:
Joe.
ð  Tam b®m  penso isso. M as, G igi, posso dizer por que penso que voc° foi s§bia
ao responder N «o? O h, ® um a esp®cie de piada, m as se voc° tivesse dito Sim , eu
n«o lhe daria. M as detestaria ter de fazer aquilo com  voc°. Sabe por qu°?... Q ue
h§ de m al em  ser rico?
ð  Pensei que ser rico fosse um a coisa divertida.
ð  £, de m uitas m aneiras. Q uando se ® verdadeiram ente rico ð  e eu sou ð
dinheiro ® poder. N «o estou dizendo que n«o vale a pena ter poder. Veja, se eu
n«o tivesse esse poder brutal, n«o estaria aqui conversando com  voc°. Estaria



m orta. E gosto de estar aqui, com  voc° m e abra­ando e joe nos pintando porque
nos acha bonitas... e som os. M as o poder ® um a arm a de dois gum es. O  hom em
ð  ou m ulher ð  que o detenha, n«o pode se livrar dele. G igi, quando se ® rico
n«o se tem  am igos, m as apenas m ilhares de conhecidos.
ð  D ez m inutos ð  disse Joe.
ð  D escanso ð  explicou G igi.
ð  H em ? M as est§vam os descansando.
ð  Pois levante e se espreguice. Vai ser um  dia longo. Se Joe diz que posam os
cinq¿enta m inutos, ® porque posam os. Ele tem  um  cron¹m etro. E tom e um a
x²cara de caf®. Eu vou tom ar. Caf®, Joe?
ð  Q uero.
ð  Podem os olhar?
ð  N «o. H ora do alm o­o talvez.
ð  D eve estar indo bem , Joan. D o contr§rio, Joe n«o arriscaria um  palpite. Joe,
Joan m e disse que um a pessoa rica n«o pode ter am igos.
ð  Ei, espere, n«o term inei. G igi, gente rica pode ter am igos. M as tem  de ser
algu®m  que n«o esteja interessado no dinheiro dela. Corno voc°. Com o Joe. E
assim  m esm o n«o significa que seja am igo. Prim eiro, precisa encontr§-lo.
D epois tem  de saber que ele ® am igo, o que pode ser ð  ®! ð  dif²cil de descobrir.
N «o h§ m uitas pessoas assim . M esm o os outros ricos provavelm ente n«o t°m  as
condi­»es. Ent«o ® preciso conquistar a am izade... coisa t«o dif²cil para um  rico
com o para qualquer pessoa. U m  rico torna-se desconfiado e finge com  um
estranho, o que n«o ® a m aneira de ter am igos. Portanto, em  geral ® verdade:
quem  ® rico n«o tem  am igos. A penas conhecidos, m antidos ̈  dist©ncia por causa
de desilus»es anteriores.
G igi, na cozinha, virou-se subitam ente.
ð  Joan. N ·s som os seus am igos.
ð  Espero que sim . ð  Joan olhou solenem ente de G igi para o m arido. ð  Senti
seu am or no nosso C²rculo. M as n«o vai ser f§cil, G igi. Joe m e olha e n«o pode
deixar de lem brar de Eunice... e voc° m e olha e n«o pode evitar de im aginar que
efeito isso tem  em  joe.
ð  N ·s n«o! D iga a ela, Joe.
ð  G igi tem  raz«o ð  falou Joe suavem ente. ð  Eunice m orreu. Ela queria que
voc° tivesse o que teve. Eu... o bolo no est¹m ago acabou no C²rculo. (Patr«o, o
senhor se im porta se eu sair por um  instante e der um a voltinha no m eu
esqueleto? U m a m o­a gosta que sintam  falta dela um  pouquinho) (Eunice,
devem os evitar m ago§-lo. £ tudo o que podem os fazer para cur§-lo) (Eu sei. M as



da pr·xim a vez em  que ele nos beijar, vou ficar tentada a abrir o verbo e dizer-
lhe que estou aqui) (O m  M ani Padm e H um ) (O m  M ani Padm e H um ... e m erda
para o senhor e D i·genes juntos. Vam os para casa e ligar para Roberto)
(Ficarem os aqui, querida, at® term os quebrado o osso e com ido o tutano) (T§
bem , t§ bem . G igi ® t«o bolin§vel quanto a Sim p§tica, n«o ®?)
ð  Joe, quero que n·s tr°s sejam os am igos e nunca quebrem os nosso c²rculo
dentro do cora­«o. M as n«o vou fazer m uita for­a. N «o ® justo com  voc°, com
G igi/ nem  m esm o com igo. G igi, eu n«o estava dizendo, que n«o tenho nenhum
am igo. Tenho: voc°s dois, um  m ®dico que cuidou de m im  e que honestam ente
n«o liga a dinheiro, a enferm eira com  quem  ele vai se casar, que ® a coisa m ais
parecida com  um a irm « que j§ tive. M eus quatro m otoristas-guardas. M e
esforcei em  ser am iga desses quatro, Joe, porque sabia que eles haviam  sido seus
am igos e de Eunice. M as ® um a situa­«o estranha. Sou m ais filha deles do que
patroa ou am iga. E s· m e resta um , apenas um  am igo dos tem pos em  que eu era
Johann Sm ith: rico, poderoso e odiado por todos.
Joe disse suavem ente:
ð  Eunice o am ava.
ð  Eu sei, Joe. S· D eus sabe por qu°. Exceto que Eunice era t«o cheia de am or,
que este se espalhava e atingia a todos ao seu redor. Se eu fosse um  gato
vagabundo, Eunice teria m e apanhado e m e am ado. (M ais que isso, patr«o)
(Q uerida) E, Joe, voc° conhece ou, pelo m enos, foi apresentado, ao ¼nico am igo
a quem  m e referi acim a:' Jake Salom on.
Joe balan­ou a cabe­a.
ð  Jake ® legal.
ð  Chegou a conhecer Jake?
ð  D e perto. Boa aura. G igi falou:
ð  Joe, ® aquele sobre quem  voc° m e falou? O  interm edi§rio?
ð  Ele ð  Joe olhou para Joan Eunice. ð  Pergunte a Jake. A gora, trono.
ð  Venha, Joan. Ele m orde se a gente n«o posar assim  que o per²odo de descanso
acaba.
Joe com e­ou a p¹-las m eticulosam ente em  posi­«o, m oveu am bas as pernas de
Joan e um a de G igi num  ©ngulo ligeiram ente diferente da pose original. Recuou e
fez um a careta ao ver a m udan­a... virou-se para o cavalete e com e­ou a raspar
a tela com  a esp§tula. G igi disse, baixinho:
ð  A gora n«o irem os ver na parada para o alm o­o.
ð  Por qu°?
ð  S· D eus sabe. N «o garanto que Joe saiba porque faz um a m odifica­«o. M as



algo saiu errado e agora ele abandonou o esbo­o e est§ trabalhando diretam ente
sobre n·s. Por isso vai se passar m uito tem po antes que tenha vontade de nos
deixar ver. Por isso acalm e-se, querida. N «o espirre, n«o se coce e nem  m esm o
respire com  for­a.
ð  N «o falar?
ð  Podem os falar tudo o que quiserm os, desde que n«o nos m exam os.
ð  N «o quero m e m exer. G igi, fiquei t«o satisfeito por saber que Joe e Jake se
conhecem  bem . V oc° tam b®m  conhece Jake?
ð  Fui apresentada. D e passagem . Eu saindo e M r. Salom on chegando, quando eu
era m odelo alugado, antes de abandonar Big Sam  (G °m eo, ela est§ sendo vaga a
respeito disso... e Jake nunca m encionou ter posto os olhos em  Joe depois de ter
acertado tudo com  ele, h§ m uito tem po) (Eunice, onde quer chegar? Foi
provavelm ente quando Jake estava acertando sua conta banc§ria, o aluguel e
coisas assim ) (ç ... e coisasè , o senhor tem  raz«o. O lhe, patr«o, n«o seja ing°nuo.
Choraram  juntos por causa da m esm a m ulher ð  eu ð  e Joe ® am bi com o um a
ostra quando lhe apetece) (Eunice, voc° tem  um a m ente suja!) (E quem  m e diz
isso ® ç Sm ith Sem  Cal­asè . Sei do que estou falando, g°m eo. V ivi anos com  Joe.
N «o seja t«o caretam ente s®culo vinte) (Eunice, claro que voc° conhece Joe
m elhor que eu, o que m e im pede de fazer qualquer cr²tica a ele. Refiro-m e a
Jake) (O  que lhe faz pensar que conhece Jake m elhor que eu? E olhe Joe: bacana,
hem ? Jake tem  olhos. Patr«o, o senhor est§ nervoso por qu°? D escubra o que G igi
sabe)
ð  A cho ð  disse Joan, cautelosam ente ð  que Jake veio c§ a neg·cios. Eunice
m orreu sem  deixar testam ento e sei que Jake arranjou as coisas de m aneira a
que Joe pudesse m ovim entar a conta banc§ria dela. E tam b®m  deve ter havido o
seguro para resolver. N «o tenho certeza.
ð  Joan, n«o sei. Por que n«o pergunta a Jake, com o Joe sugeriu? (Porque Jake
vai querer m entir a esse respeito, patr«o. Esque­a. O s hom ens m entem  a respeito
dessas coisas m ais que as m ulheres. A lgu®m  se im porta onde um  hom em
alm o­a, desde que chegue em  casa ̂  na hora do jantar? Eu n«o. O  senhor deu ̈
m inha ç m ente sujaè  m at®ria bastante para pensar. M as, patr«o, o senhor ® um a
tortuosa vagabundinha: n«o pode ser honesto nem  com  o senhor m esm o)
(Prostituta, se eu pudesse pegar voc°, lhe daria um a surra!) (E se o senhor
pudesse, eu deixaria. £ divertido levar um a surra, hem , querido? Faz o ato
m ovim entado com o um  foguete) (O h, veja se m ete!...) (O nde, g°m eo? O  qu°?
D e que tam anho?)
ð  N «o preciso perguntar a Jake, G igi. Sei que se conheceram  por causa de
neg·cios e tam b®m  sei que Jake adm ira a integridade de Joe. Sim plesm ente n«o
percebi que Jake o considerava am igo ²ntim o. Se ® que considera.



G igi Branca ficou pensativa.
ð  N «o sei dizer. N aquele tem po eu trabalhava no hor§rio estabelecido pela Liga
e Joe m e pagava. M r. Salom on ð  Jake, com o voc° o cham a ð  apareceu um a
tarde, quando est§vam os acabando e Joe o apresentou a m im  com o o r§bula da
ex-m ulher dele ð  advogado, disse ele ð  Joe n«o fala g²ria quando n«o quer. Eu
o vi m ais um as duas vezes, acho, da m esm a m aneira. M as n«o tem  vindo aqui
desde que nos casam os. (Tapea­«o, patr«o. Traduzindo, significa que ela n«o
quer revelar segredos alheios. Bem , ® agrad§vel saber... pensando nisso)
ð  No im porta. G igi, onde Joe fez sua educa­«o art²stica? O u se trata de g°nio
espont©neo, sem  instru­«o?
ð  A m bas as coisas, Joan. Vou lhe contar exatam ente, pois voc° levaria a vida
inteira para arrancar isso de Joe. Joe diz que todo artista pode aprender sua
t®cnica, m as que a criatividade n«o pode ser aprendida e que cada artista tem  a
sua. Se tiver... Joe acha que a m aioria das pessoas que se consideram  ç artistasè
n«o a possuem . Cham a-os de ç pintores de tabuletasè  e acrescenta que ® m elhor
ser um  bom  pintor de tabuletas a um a fraude que se cham a de artista.
ç Voc° viu o que Joe pinta. A quele m eu, ele o fez ontem  e outros est«o por a².
Pode ver m ontes m ais se peram bular pelos bares, livrarias e galerias de arte
neste lado da cidade. N us que parecem  m ais reais que a vida... n«o ® preciso
adivinhar o sexo. A  m aioria bem  caretas, exceto os que s«o com prados. O h, Joe
pode fazer quadros sexy, j§ o vi provar isso. D epois ele raspou a pintura... porque
perguntei a ele por que n«o fazia pintura sexy se ele vendia t«o bem . Encolheu os
om bros e disse que n«o era o seu g°nero.
ç Joe sabe que n«o ® G oya, Picasso ou Rem brandt, nem  qualquer dos m estres... e
n«o quer ser. Q uer apenas pintar seus s²m bolos, sua m aneira e vender o
suficiente para com erm os. O h, ¨s vezes fico t«o furiosa sabendo que, se ele
quisesse pintar apenas um a cena de sacanagem  t«o intensa quanto ele sabe fazer
com  facilidade, poderia com er durante m eses! M as desisti de sugerir isso porque
Joe apenas encolhe os om bros e diz: ç N «o pinto hist·rias em  quadrinhos, G igi,
voc° sabeè . Joe ® Joe e n«o liga a m enor im port©ncia ao que os outros artistas
fazem  e se sua pr·pria obra vai torn§-lo fam oso, rico ou am bos. Incom oda-se t«o
pouco... bem , m uitos dos seus am igos s«o artistas ou se dizem  artistas, m as Joe
n«o est§ interessado no que eles pintam  nem  no que vendem . Se s«o boa gente,
afetuosa, com  boas vibra­»es, Joe gosta de ir v°-los ou cham §-los para c§... m as
Joe n«o ofereceria um a alm ofada para Rem brandt sentar se n«o gostasse do
com portam ento dele. Joe quer apenas pintar... ¨ sua m aneira. E n«o ter de
dorm ir sozinho.
Joan com entou, pensativa:
ð  N «o acredito que Joe tenha dorm ido m uitas vezes sozinho.



ð  Provavelm ente n«o. M as Joe n«o dorm iria com  H elena de Tr·ia se n«o
gostasse da atitude dela. Voc° falou nos seus guardas... os dois que a trouxeram
c§ e ainda h§ m ais dois, n«o ®? U m  deles grandalh«o? H ugo?
ð  Conhece H ugo? ð  perguntou Joan, satisfeita.
ð  N unca o encontrei. £ um a esp®cie de m ito africano. S· sei duas coisas a
respeito dele: Joe quer pint§-lo... e Joe o am a.
ç A m or espiritual, quero dizer... em bora tenha a certeza de que Joe transaria com
H ugo se este quisesse. (Ele tem  de entrar na fila! V i H ugo prim eiro) (Cale a
boca, rabo quente) Pode nunca acontecer, im agino... e Joe nunca tom ar a
iniciativa. N unca tom ou com igo, nem  eu com  ele. A penas transam os no nosso
prim eiro encontro, sem  um a palavra, e com binam os t«o bem  quando presunto
com  ovos. (H um m m ! Certas m o­as t°m  um a sorte danada. Tenho de agarr§-lo)
(Voc° ® do tipo im pulsivo, querida, e G igi n«o) (Essa piada vai lhe custar caro,
patr«o)
ð  Tenho a certeza de que Joe nunca insistiu com  H ugo para posar. Teria
preferido a am izade de H ugo a t°-lo com o m odelo... em bora Joe tivesse m e dito
que estava com  duas obras na cabe­a. U m a m ostraria H ugo num  leil«o de
quarteir«o. Fundo hist·rico, com  senhoras grasnando na m ultid«o: em  prim eiro
plano, de corpo inteiro, H ugo olhando paciente e enfadado e apenas as cabe­as e
om bros dos grasnantes... com  as m ulheres quase se babando.
ç M as Joe diz que n«o pode fazer esse quadro porque iria causar aborrecim entos.
O  segundo ele est§ realm ente ansioso para fazer: H ugo sozinho, enorm e com o
um a m ontanha e sem  nenhum  s²m bolo sexual ð  exceto que, para m im , um
garanh«o enorm e n«o pode deixar de ser sexy ð  apenas H ugo, forte e s§bio,
com  um a dignidade solene... e carinhoso. S«o palavras de Joe que estou
repetindo. Q uer pintar esse quadro e intitul§-lo ç Jeov§è .
ð  G igi, talvez eu possa ajudar.
ð  H em ? Voc° n«o pode dizer sim plesm ente a H ugo que pose para Joe. Joe n«o
gostaria. N «o deve influenciar, m esm o para isso.
ð  Q uerida, n«o sou m aluca. M as talvez possa fazer H ugo com preender que n«o
h§ m al em  posar para Joe. Tentar n«o custa. (Patr«o, fa­a H ugo saber que esteve
posando nua para Joe. Ent«o deixe-o pensar) (Claro, Eunice, m as ® esse o
gam bito) (G °m eo! Voc° n«o est§ pensando em  tentar seduzir H ugo, est§? Raios,
n«o m e responsabilizo por isso! D eixe o Padre H ugo em  paz) (Eunice, n«o sou
t«o louco assim . H ugo pode ter tudo o que eu tenho. Ele m atou o calhorda que
assassinou voc°. M as nunca lhe im poria nada. Se eu o fizesse, acho que ele iria
em bora... e depois rezava por m im . Estou com  Joe: aceito H ugo com o ele ® e
nunca tentaria torcer-lhe o bra­o) (Voc° n«o conseguiria. O  bra­o dele ® m ais
grosso que suas coxas) (Q uero dizer psicologicam ente, g°m eo, ® voc° sabe disso)



ð  A penas um a coisa, G igi: Joe teria de m udar o t²tulo do quadro.
ð  Joan, voc° n«o conhece Joe. Ele n«o m udar§ o t²tulo.
ð  Ent«o deve guardar o t²tulo s· para ele. H ugo tem  princ²pios t«o firm es quanto
os de Joe. N «o perm itir§ um  quadro onde ele seja denom inado ç Jeov§è . A o
seus olhos, isso seria sacril®gio. M as se Joe concordar em  m anter o t²tulo secreto,
acho que posso dar um  jeito. Fale com  Joe. M as voc° ainda n«o m e disse onde
Joe aprendeu pintura.
ð  O h. Joe sem pre pintou. Tenho a certeza de que ele poderia ter aprendido a ler,
pois lem bra tudo o que v°. Q uando tinha m ais ou m enos quatorze anos, foi levado
com  outros garotos para passar a noite no xadrez da delegacia e o sargento de
plant«o deu um a olhada nuns esbo­os que Joe havia feito enquanto esperava a
hora de com parecer perante o juiz para ser advertido. U m  dos esbo­os era um
retrato do sargento... e Joe s· o vira durante uns m inutos escassos.
ç Foi a chance dele. O  sargento o encam inhou ao padre, livrando-o do registro da
queixa e am bos o encam inharam  a um  artista do bairro, a quem  m ostraram  os
esbo­os do garoto.
ç Esse artista era um a m istura de pintor art²stico e com ercial: quero dizer,
ganhava dinheiro. Era tam b®m  um a outra esp®cie de m istura. U m a ostra. Pode
n«o ter ficado im pressionado com  os esbo­os de Joe, m as fez um  acordo com
ele. Joe iria posar para ele. Joe poderia se utilizar do est¼dio dele, do seu m aterial
e desenhar seus m odelos... se concordasse em  posar quando o pintor necessitasse.
A m bos ganharam  no acordo. Voc° sabe com o Joe parece agora. Q uando tinha
quatorze, aposto que era m ais bonito que qualquer garota... e n«o duvido que
aquela ostra tenha pensado o m esm o.
ç A ssim , Joe topou e breve estava com endo e dorm indo l§, deixando
com pletam ente de m orar com  a m «e, o que foi a m elhor coisa que lhe
aconteceu. Joan, aquele est¼dio tinha um a cam a s·, com o este.
ð  Q uer dizer que Joe foi a nam oradinha dele? G igi, recuso-m e a ficar
escandalizada. A pesar dos m eus noventa e cinco anos, tento ser m oderna.
ð  Joan, n«o posso acreditar que voc° tenha essa idade. £ t«o irreal quanto aquele
m ilh«o de d·lares. Eu disse ç ostraè , n«o ç hom oè . O  artista era casado, ou
transava, com  seu m odelo principal. £ poss²vel que esta tenha tirado a virgindade
de Joe. Seja com o for, ela o ensinou enorm em ente, foi m aternal e boa para ele.
Enfim , um a tr·ia feliz.
ç M as o artista ð  M r. Tony, com o Joe o cham a ð  apesar de lhe perm itir o uso
do est¼dio, da m esa, da cam a e da m ulher... era um  professor rigoroso. N «o
perm itia a Joe pintar com  a esp§tula ou com  o pincel largo, nem  deform ar, fazer
abstra­»es ou pintura psicod®lica: fez Joe aprender a desenhar. A natom ia.



Com posi­«o. T®cnicas do pincel. O  > valor das cores. Todos os inacab§veis
exerc²cios da pintura acad°m ica, a lim peza dos pinc®is e a arrum a­«o do est¼dio.
Joe diz que se n«o fosse por M r. Tony, ainda estaria pintando a pele de im becis.
Joe descobriu sua capacidade, o que queria fazer e aprendeu com o fazer. M as,
com o m e disse, n«o o que o professor fazia. Por®m , em  am bos os casos, adquiriu
um a velha educa­«o acad°m ica. D a m aneira m ais dif²cil. O h, Joe aprendeu a
cortar cam inhos. M as pode pintar diretam ente na tela ð  est§ trabalhando assim
desde nossa ¼ltim a parada ð  e o faz t«o parecido com  um a foto quanto pode. O u
t«o diferente.
ð  ... nunca diga que um  pobre ® m elhor que um  rico, G igi: n«o ®. Tanto o
ç ricoè  quanto o ç pobreè  t°m  defeitos. A  dist©ncia que h§ entre um  e outro ®
provavelm ente m elhor se a gente consegue aplainar as dificuldades no ponto
exato. M as... O lhe, Joe n«o a protege, quando voc° vai ̈ s com pras?
ð  H em ? Claro que n«o. O h, ̈ s vezes vai junto e ajuda a carregar os em brulhos...
por®m  n«o com o guarda. Bem , ele costum a descer no elevador com igo se ® um a
hora do dia em  que pode estar vazio... quero dizer, nem  ele nem  eu som os loucos
e n«o ando ¨ procura de ser assaltada e m orta. Tam b®m  vai m e apanhar
em baixo e, se estou atrasada, fica sem pre ̈  m inha espera. M as ando de um  lado
para outro sozinha, com o sem pre. A penas n«o sou m aluca de andar ̈  toa.
ð  G igi, tenho a certeza disso. D uvido que voc° algum a vez tenha entrado num
parque...
ð  N em  m esm o ao m eio-dia! Fui violentada um a vez e n«o gostei. N «o estou
interessada num a suruba onde eles usam  a gente, um  a um , enquanto ficam os
im obilizadas. D eviam  policiar cada parque da cidade.
ð  A  cidade inteira seria m elhor. M as, G igi, voc° anda por a² bastante
livrem ente. Eu n«o posso. N «o ouso aparecer, m esm o rodeada de guardas, sem
estar velada. N «o posso m e arriscar a ser reconhecida. Tenho de ser cautelosa o
tem po todo. Claro, voc° tranca sua porta. M inha casa, por®m , tem  de ser bastante
forte para resistir ao im pacto de um a bom ba atirada contra ela. Isso aconteceu
v§rias vezes, desde que a constru². Tenho de esperar tudo: de seq¿estradores e
assassinos a m eros aborrecim entos provocados por gente que quer m e tocar.
ç Estou m e referindo tanto a respeito do que sou hoje com o do indiv²duo
ç Johannè  que eu fui: dinheiro dem ais atrai ca­adores e crim inosos. A  ¼nica
coisa que posso fazer ® m e rodear de guardas dia e noite, viver num a casa que ®
um  forte, procurar evitar ser reconhecida seja com o for e nunca, nunca querer
viver o que se cham a ç um a vida norm alè . A l®m  disso... G igi, j§ im aginou a
festa que ® para m im  quando m e deixam  lavar a lou­a?
G igi ficou espantada.
ð  H em ? Joan, voc° m e desnorteou. O h, sei com o ® com plicado ser rico. V i na



televis«o. M as lavar lou­a n«o ® um a festa. £ um a chatea­«o horr²vel. M uitas
vezes deixo-a na pia e depois tenho de enfrent§-la antes do caf® da m anh«.
Q uando o caf® fica pronto, perco a vontade.
ð  Vou lhe dar um  conselho, G igi. Eu soube de algo a respeito da m «e de Joe.
Eunice foi m inha secret§ria durante anos. (N unca falei a respeito dela, patr«o!)
(Q uer m e deixar pregar esta m entira a m eu m odo?) Ela foi ð  e ® ð  um a porca
e vive com o tal. Esta casa n«o ® grande. Se voc° a m antiver im pec§vel, Joe n«o
se incom odar§ quando voc° tiver rugas... e todas terem os um  dia. M as um a
latrina suja ou lou­a na pia faz com  que ele se lem bre da m «e.
G igi respondeu:
ð  Joan, vou tentar. M as n«o posso cuidar da casa e posar ao m esm o tem po.
ð  Se esforce ao m §xim o, am or. Se necess§rio, deixe de dorm ir. Joe ® algu®m
que vale a pena se fazer um  esfor­o extra para conservar. M as est§vam os
falando de lavar lou­a: ® um  aborrecim ento para voc° e um  prazer para m im .
Lavar a lou­a significa, para m im , ç liberdadeè . O lhe, c§ estam os, n·s tr°s, sem
em pregados. Eu irei em bora, voc° ficar§ sozinha com  seu m arido e o m undo n«o
participa. N «o quero deixar de participar. H um ... vejam os: quatro guarda-costas,
um  chefe de seguran­a, doze vigias internos sob as ordens dele, tr°s sem pre de
servi­o e os outros preparados, ou seja, os casados ð  a m aioria deles ð  com  as
fam ²lias m orando em  m inha casa... um a cam areira particular, um  cam areiro
que m e atendia antigam ente e agora cuida dos h·spedes... por isso n«o posso
despedi-lo. N unca despe­o ningu®m  sem  m otivo... um  m ordom o, um  cozinheiro-
chefe, tr°s... O h, n«o lem bro. H avia cerca de sessenta adultos l§ em  casa na
¼ltim a vez em  que perguntei.
ð  M eu D eus, Joan!
ð  Sim , ç M eu D eus!è  Para atender a um a s· pessoa. Por®m , n«o posso deixar
um  ir em bora sem  substitu²-lo. Planejei aquela casa e fiscalizei a constru­«o,
com  a inten­«o de ter o m ²nim o poss²vel de pessoal. Por isso est§ cheia de
dispositivos. Coisas com o lacaios-rob¹s e um a cam a m ecanizada que foi
desenhada para m e perm itir ficar sem  enferm eira alguns anos m ais, quando
estivesse m uito velho. Sabe o que aconteceu? Perdi. Tive de contratar um
superintendente para a casa, m ec©nicos de m anuten­«o... ou os dispositivos n«o
funcionariam . Toda aquela com plica­«o ð  sem  nenhum a privacidade real ð
apenas para cuidar de um a pessoa que n«o queria que fosse assim .
ð  Joan, por que n«o se livra daquilo? M ude-se... e com ece outra vez.
ð  M udar para onde, querida? O h, tenho pensado m uito nisso, acredite. M as n«o
era realm ente para tornar conta de um a pessoa... e sim  para cuidar de dinheiro
dem ais, dinheiro que est§ m e tolhendo... tanto que n«o posso ficar ̈  m erc° de
seq¿estradores ou qualquer outra coisa. N «o posso sequer transform §-lo em



m oeda corrente e atira-lo na latrina. N «o ® assim  que se faz com  gaita alta. E
m esm o que eu pudesse e fizesse, ningu®m  acreditaria. Basta que eu m e livre da
prote­«o e provavelm ente n«o ficarei viva dois dias. A l®m  disso... Voc° gosta de
gatos?
ð  A doro! M e prom eteram  um a gatinha para breve.
ð  č tim o. A gora m e diga: com o a gente se livra de um  gato que criou?
ð  H em ? O ra, n«o se livra. N «o, se a gente ® decente.
ð  Concordo, G igi. Tive m uitos gatos. A  gente os conserva. Se som os for­ados,
m andam os destru²-los hum anam ente... ou se tem os coragem  os m atam os
pessoalm ente, para evitar um  trabalho m alfeito. M as n«o se d§ um  gato crescido.
£ quase im poss²vel. Por®m , G igi, n«o se pode m atar gente.
ð  N «o com preendo, Joan.
ð  Q ue farei com  H ugo? Est§ com igo h§ v§rios anos e vem  fazendo a ¼nica
coisa que sabe fazer... exceto pregar, o que realm ente n«o ® rem unerativo.
Em pregados leais, G igi, s«o obriga­»es, com o os gatos. Claro, eles podem
arranjar outros em pregos. M as que faria voc° se Joe lhe dissesse ç Caia fora.
Parei com  voc°è ?
ð  Eu choraria.
ð  N «o creio que m eus em pregados chorassem , m as eu sim .
ð  M as eu iria em bora! Joan suspirou.
ð  E o regim ento que tenho ̈  m inha volta tam b®m  iria, acho eu. S«o capazes ou
n«o estariam  trabalhando com igo... e tenho dinheiro bastante para garantir que
uns com o H ugo ficassem ^ am parados. Essa ® um a das boas coisas de ser rico: se
o dinheiro ® s· o que se precisa para rem ediar algum a coisa, ® f§cil. G igi, h§
um a solu­«o para este em bara­o em  que m e encontro e vou ach§-la... estava
apenas tentando m ostrar-lhe que n«o ® t«o sim ples com o parece no v²deo. A
solu­«o pode ser algo t«o f§cil quanto m udar novam ente m eu nom e, m eu rosto
com  cirurgia pl§stica e ir para outro lugar.
ð  O h, n«o, voc° n«o pode m udar seu rosto.
ð  N «o, voc° tem  raz«o. N «o devo m udar este rosto. £ o de Eunice. Sou apenas a
deposit§ria dele. Se o m udar, Joe n«o gostar§. _ bem  com o in¼m eras outras
pessoas. (A  com e­ar por m im , patr«o) (N «o m odificarei seu rosto encantador,
querida. G osto dele) Vai ficar com o est§... m as tenho de m ant°-lo coberto.
A pareceu dem ais no v²deo e foi fotografado e im presso m uitos m ilh»es de vezes.
M as h§ um  m eio de resolver o caso.
Joan Eunice olhou para o quadro rec®m -term inado quase com  terror. Sabia o
belo corpo que havia herdado. Sabia que G igi era um a beleza de outro tipo. Podia



ver que aquelas ç donzelas gregasè  eram  ela e G igi e n«o podia ver nenhum
detalhe no qual o quadro n«o fosse um a perfeita reprodu­«o de cada.
Por®m  o ç realism oè  de Joe Branca era fantasia. A quelas duas ninfas num a
clareira eram  voluptuosas, sensuais, tentadoras, de um a m aneira que ela sabia
que am bas n«o haviam  sido: estendidas num a plataform a de caixotes e
fofocando sobre tudo, desde um a alco·latra at® lou­a suja.
ð  Q ue ® que voc° acha? ð  perguntou G igi. ð  D iga o que quiser. Joe n«o liga a
m ²nim a a qualquer opini«o que n«o seja a dele.
Joan respirou fundo e suspirou.
ð  Com o ele consegue? Estou com  os m am ilos duros s· de olhar. Contudo som os
n·s duas, que ficam os deitadas ali durante horas e n«o fizem os nada para obter
esse resultado. Falam os de tudo, m enos do assunto ç principalè ... nem  m esm o
nos afagam os porque t²nham os de ficar im ·veis. Todavia, esta obra agarra a
gente pelas g¹nadas e esprem e. Tenho a certeza de que far§ o m esm o efeito
num  hom em .
Joe disse, por tr§s delas:
ð  Ilus«o de ·ptica. Joan respondeu:
ð  Ilus«o de ·ptica um a ova, Joe. M eus olhos n«o foram  iludidos, estou
encantada. Q uero com pr§-lo!
ð  N «o.
ð  H em ? O h, m erda. Voc° est§ planejando vend°-lo a um a velha m achona
qualquer. D eus sabe que noventa e cinco anos ® velhice... e m e sinto bastante
qualificada para m achona quando olho para o quadro.
ð  Seu.
ð  H em ? Joe, n«o ® justo. V oc° pretendia vend°-lo, com o disse. G igi, m e ajude.
G igi preferiu ficar calada. Joe disse, teim oso:
ð  Seu, Joan. V oc° quer, voc° leva.
ð  Joe, voc° ® o m aior teim oso que j§ encontrei e n«o sei com o G igi o ag¿enta.
Se m e der esse quadro, vou destru²-lo im ediatam ente...
G igi gem eu.
ð  O h, n«o!
Joe encolheu os om bros.
ð  Seu problem a. N «o m eu.
ð  ... m as se m e vender ao pre­o que estabelecer, vou lev§-lo com igo e d§-lo a
Jake Salom on, para que este o pendure aos p®s da cam a e fique feliz todas as



m anh«s ao acordar. (Voc° o bom bardeou, g°m eo! A gora volte e m etralhe os
sobreviventes) £ s· escolher, Joe. Se m e der, estra­alho. M as se m e vender, farei
presente a Jake Salom on. O h, voc° pode recusar am bas e exp¹-lo para vender.
Ent«o serei obrigada a contratar detetives para saber onde est§ exposto e o
com prarei por interm ®dio de um  agente. O  que farei com  ele, n«o direi. O u
tam b®m  pode guard§-lo para seu pr·prio prazer. Ser§ um a punhalada.
G igi disse:
ð  D eixe de ser cabe­udo, Joe. Bem  que voc° gostaria que Jake o possu²sse.
ð  G igi, quanto Joe cobra por um  trabalho com o este?
ð  O h, eu estabele­o o pre­o. N a m aioria das vezes, vendo-o a m etro. Pelo
tam anho.
ð  £? Q uanto custa este tam anho?
ð  Bem , costum o pedir duzentos e cinq¿enta por este tam anho.
ð  Rid²culo!
ð  Realm ente, Joan, considerando que ocupou m eu tem po e o de Joe toda a noite
de ontem  e o dia de hoje ð  para n«o falar no seu, m as com o voc° vai com prar
n«o inclu² a segunda figura nele ð  considerando tudo isso e a com iss«o que
pagam os, n«o ® dem ais...
ð  Q uerida, eu quis dizer ç ridiculam enteè  baixo. N «o turno com prado m uitos
quadros nos ¼ltim os vinte anos, m as estou certa de que n«o ® um a obra de m enos
de m il d·lares... que vai subir com o um  papagaio at® onde o m ercado perm itir.
Posso lhe dizer isto: quando Jake m orrer e este quadro for leiloado, ningu®m  o
conseguir§ por m enos de m il e ir§ i m ais porque certam ente estarei no leil«o e
sem  disposi­«o para deix§-lo sair da fam ²lia. M as n«o estou aum entando o pre­o
agora. N unca fa­o tal coisa. Voc° fixou em  duzentos e cinq¿enta. A ceito. Est§
com prado.
ð  Joan, voc° nunca m e deixar term inar.
ð  O h, desculpe, querida.
ð  Tento conseguir duzentos e cinq¿enta quando exponho num a galeria. M as a
m etade vai para o propriet§rio. £ a ¼nica m aneira que tenho de conseguir expor.
Portanto, o pre­o para voc° ® cento e vinte e cinco.
ð  N «o.
ð  Por qu°?
ð  S· ç n«oè , com o m e disse Joe. Com o boa com erciante, voc° nunca deveria
dividir com  o dono da loja. A cho que ele est§ lhe roubando. A  com iss«o devia ser
vinte e cinco por cento, no m §xim o. M as n«o rebaixe o pre­o que quer que ele
pe­a... n«o ® assim  que se faz neg·cio. N «o entendo m uito de arte... m as entendo



paca de neg·cios. Em  dinheiro ou cheque?
ð  D inheiro ® perfeito. Se tiver tudo isso com  voc°. O u pague quando quiser.
ð  Q uero pagar agora e ter um  recibo, de m aneira a que o quadro se torne
legalm ente m eu... antes que o cabe­udo do seu m arido resolva m e contrariar
outra vez. M enina G igi, quer que fa­a o recibo em  seu lugar?
ð  O h, tenho f·rm ulas im pressas para isso. Sei escrever algarism os e fazer
m inha m arca. N «o tem  problem a.
ð  č tim o. Por®m  quero m ais um a coisa.
ð  O  qu°, Joan?
ð  Q uero ser beijada. Fui m uito boazinha, posei o dia inteiro e nem  ganhei um
beijo. Por isso quero que Joe m e d° um  beijo por ter sido t«o encrenqueiro... e
quero beijar voc° por ter m e ajudado tanto. Joe, m e d§ um  beijo?
ð  D ou.
ð  A ssim  ® m elhor. Joe, quer acom panhar duas m o­as bacanas ð  eu e G igi,
quero dizer, e n«o duas m aluquinhas sabidas ð  ao superm ercado? J§ que G igi vai
com prar um  fil® para com em orar, quero m ostrar que sou capaz de o grelhar.
V ai com prar fil®, G igi?
ð  Claro! V aca ou cavalo?
ð  H um ... querida, sou for­ada a confessar que h§ anos n«o vou ̈ s com pras.
V oc° que acha?
ð  Bem ... acho m elhor cavalo.
ð  Com o quiser. Contanto que n«o nos vendam  a sela.
 



XXV

 
N A S N A ¢ì ES U N ID A S, a delega­«o birm anesa acusa as cham adas Col¹nias
Lunares de servirem  de cobertura para um a conspira­«o entre a China e as
N a­»es U nidas com  o objetivo de constru²rem  bases m ilitares na Lua. A
Secretaria de Conserva­«o e A ntipolui­«o desm ente o relat·rio inform ando que
os veados, no Parque N acional de Yosem ite, est«o ç m orrendo em  m anadas, em
conseq¿°ncia de §guas polu²das e enfisem aè . A firm a que um  saud§vel
reequil²brio ecol·gico est§ tendo lugar ð  n«o havendo necessidade de alarm a ð
e que os novos rebanhos s«o m ais fortes que os antigos.
O  Reverendo D r. M ontgom ery Chang, D outor em  Teologia, H um il²ssim o Chefe
Suprem o do Cam inho, S.A ., dep¹s perante a Subcom iss«o da Lei Fundada nos
Costum es, da Com iss«o Jur²dica do Senado, em  defesa da lei pendente que exige
licen­a federal para os professores de Zen Budism o e terapias correlatas com o
ç terapistas de facto et de jureè : ç Esses gurus de contrabando est«o dando ao
m isticism o racional um a p®ssim a fam a. N «o se pode m ais perm itir o ensino da
m edita­«o, asanas, ou filosofia transcendental, sem  um  controle severo por um a
junta de licenciam ento, enquanto se perm ite esquiar, fazer surf ou em oldurar um
quadro sem  presta­«o de um  exam e. A  id®ia de que esta lei ir§ restringir as
sagradas garantias da Prim eira Em enda ® um a esfuziante asneira. Ela protege e
liberta-osè . A o ser interrogado, declarou que estaria hum ildem ente disposto a
servir de presidente da junta, se lhe fosse pedido esse sacrif²cio. Sobreviventes do
Furac«o H ilda ainda est«o sendo resgatados e as perdas por m orte, conhecidas
at® agora, chegam  a 1.908.
O  D epartam ento de D efesa Interna determ inou um a proibi­«o tem por§ria de
transm iss«o interestadual de inform a­»es concernentes a desordens p¼blicas
envolvendo m ais de tr°s pessoas, e depois estabeleceu um a segunda, com  penas
rigorosas, para a publica­«o da prim eira ordem  de censura. O  Secret§rio
inform ou ao Presidente que as ag°ncias de not²cias e as redes de v²deo estavam
colaborando voluntariam ente, visando ao bem -estar geral. N o que se refere ao
caso de identidade do tubar«o dos Conglom  Johann S. B. Sm ith, o Suprem o
Tribunal tom ou um a decis«o categ·rica, s· tornada not§vel por ter M r. Justice
H andy, acordando no m eio da leitura, esm urrado a m esa e dito: ç D iv·rcio
concedido!è , voltando a dorm ir. D ecidiu por sete a dois confirm ar a inst©ncia
inferior, am pliando e esclarecendo o princ²pio originalm ente estabelecido em
Esp·lio de H enry M . Parsons contra Rhode Island. Q uatro da m aioria e um
discordante entre os juizes decidiram  tam b®m  que havia um a m udan­a legal de
sexo envolvida no assunto. D ois juizes pensavam  de m aneira diferente. U m  (M r.
H andy) gastou vinte p§ginas provando que essa com posi­«o de sexos era



contr§ria ao interesse p¼blico e ¨s leis de D eus, que am bos, Johann Sm ith e
Eunice Branca, estavam  legalm ente m ortos e que o m onstro deles resultante n«o
tinha exist°ncia legal de esp®cie nenhum a. O  nono juiz, num  voto em  separado,
opinou que o sexo era irrelevante no assunto. U m  da m aioria, em  outro voto em
separado, declarou que o corpo cio doador deveria ter sido esterilizado
cirurgicam ente no interesse p¼blico e que o Congresso faria bem  em  tornar essa
esteriliza­«o obrigat·ria, tendo em  vista situa­«o sim ilar no futuro. N enhum  juiz
se referiu aos depoim entos de treze am ici cariae e um a lista em  poder do
Tribunal. N um a decis«o proferida no m esm o dia (Illinois contra Sam  J. Roberts)
a condena­«o foi estabelecida, levando em  conta que o dono da casa (falecido)
n«o inform ara Roberts dos seus direitos antes de tent§-lo colocar sob as penas da
lei.
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Tendo com o base a prova apresentada pela delega­«o chinesa na Com iss«o de
Energia A t¹m ica das N a­»es U nidas, foram  am pliados os n²veis de toler©ncia do
estr¹ncio-90 no leite integral. O  Reverendo Thom as Barker, de Long Beach,
Calif·rnia, declarou, num  v²deo-serm «o no program a Tem po-Igual-para-D eus,
que o M undo havia acabado ̈  m eia-noite do dia 31 de dezem bro de 1999 e que
tudo desde aquele dia era ç ilus«o do D iabo, sem  form a, subst©ncia ou
realidadeè .
 
M iss Sm ith cum prim entou O 'N eil e pediu-lhe que m andasse D abrow ski e Fred
buscar com  ela no andar de cim a dois enorm es em brulhos achatados, um  t«o
grande que teria de ser inclinado para passar na porta do elevador. Q uando os
em brulhos, os guardas e ela pr·pria acom odaram -se dentro, Joan trancou a porta
e apertou o bot«o ç Pararè  sem  dizer em  que andar e deixou cair a capa.
ð  Q uero dar-lhes um  beijo de obrigado-adeus, rapazes, m as pelo am or de D eus
n«o se sujem  de tinta ou vai dar galho. £ m elhor que apenas segurem  m eu
rosto... m as n«o h§ pressa.
Logo depois ela se olhou no espelho do elevador e achou que a pintura e o
penteado haviam  sofrido quase nada. D eixou D abrow ski p¹r-lhe a capa nos
om bros, apertou o bot«o do seu andar e abotoou-se de alto a baixo, ficando de



novo inteiram ente coberta. Q uando o elevador parou, recolocou o v®u.
ð  Levam os para seu boudoir, m iss, ou para a sala de estar?
ð  Prim eiro vam os ver se M r. Salom on est§ recebendo. A com panharam -na pelo
enorm e corredor, at® a Su²te V erde. Joan
reparou que a placa lum inosa em  verm elho-vivo ç Por favor, n«o incom odeè
n«o estava acesa por cim a da porta da sala de estar de Jake Salom on. A ssim ,
tocou a cam painha.
O  alto-falante sobre a porta berrou: ç Entre!è . A  porta se abriu. Ela entrou.
ð  Ponham  aqui dentro e podem  ir.
ð  M uito bem , m iss.
A ssim  que eles sa²ram  e a porta se fechou, Jake surgiu do quarto, desgrenhado.
Parou abruptam ente.
ð  Bem ! O nde diabo voc° andou?
ð  Fora.
ð  A rrum pf! Cinco dias. Cinco dias inteiros!
ð  E da²? A s galinhas n«o foram  alim entadas? O s porcos n«o receberam
lavagem ? A s vacas n«o foram  ordenhadas?
ð  N «o se trata disso. Eu...
ð  Se trata disso, Jake. N ada foi descuidado na m inha aus°ncia. Voc° n«o quis
casar com igo e por isso n«o tenho de lhe dar satisfa­»es dos m eus atos. Em bora,
por cortesia, tenha deixado um  bilhete com  Cunningham  dizendo a voc° onde eu
fora. Recebeu?
ð  Sim , m as...
ð  Ent«o sabia que eu estava a salvo... e, num a em erg°ncia, tinha para onde m e
m andar um  recado. O u ir m e encontrar. Seria bem  recebido. Voc° sabe que Joe
lhe faria boa recep­«o... e G igi ® afetuosa com o um  cachorrinho.
ð  G igi?
ð  V oc° a conhece. Q uero dizer: j§ a viu. M rs. Joe Branca.
ð  Q uem ?
ð  Por que a surpresa, Jake? A s pessoas tornam  a casar... principalm ente se um
casam ento anterior foi feliz. Joe foi feliz, agora est§ e eu tam b®m  porque ele
est§...  e certam ente Eunice tam b®m  (Claro que estou, patr«o. A las n«o sejam os
m uito ç nobresè . A  ç nobrezaè  ® um a prerrogativa m asculina. A ssim  pensam  os
hom ens)
ð  N «o posso acreditar.



ð  Q ue tem  de estranho um  vi¼vo tornar a casar?
ð  N «o posso im aginar que algu®m  que tenha sido casado com  Eunice possa
jam ais casar com  outra m ulher. (M eu f«! G °m eo, tem os de ser especialm ente
carinhosos com  Jake esta noite) (Se ele n«o com e­ar a ser bacana com igo, vai
dorm ir sozinho esta noite! M as n«o devo. Im agino se A nton e Fred j§ foram
em bora) (Calm a, patr«o. E deixe Jake se acalm ar) (A inda n«o, n«o quero! Ele
est§ errado e eu tenho raz«o) (G em inho, quanto tem po voc° vai levar para
aprender que ter ç raz«oè  nada tem  a ver com  concordar com  um  hom em ? O s
hom ens n«o s«o l·gicos, suas m entes n«o funcionam  dessa m aneira. M as ® assim
e por isso, quando um  hom em  est§ errado e voc° certo, chegou a hora de pedir
desculpas. D iga-lhe que sente... e finja com  convic­«o. O m  M ani Padm e H um )
(O m  M ani Padm e H um ... ̈ s vezes acho que ser m ulher ® encrencado dem ais. Se
n«o fosse t«o danadam ente divertido! T§ bem , garota, veja com o eu o dom ino)
ð  Q uerido Jake, sinto que o novo casam ento de Joe tenha preocupado voc°...
m as por que n«o esperar antes de achar que ele com eteu um  erro? Joe precisa de
um a esposa... m esm o que ela n«o seja um a Eunice. Sinto m uito ter preocupado
voc° n«o estando em  casa quando voltou... e sinto tam b®m  por m im . Esperava
receb°-lo de bra­os abertos e um  sorriso alegre. M as n«o pensava que ficasse
fora m enos de um a sem ana e tive a im press«o de que voc° supunha que iria
levar m ais tem po... talvez m uito m ais.
ð  Bem , sim , pensei que poderia ter de ficar fora m ais tem po. M as consegui ver
o Presidente do Tribunal no segundo dia e ele m e garantiu que nos poria no in²cio
da pauta... e que havia visto ð  oficiosam ente ð  um a transcri­«o prelim inar da
grava­«o. E foi isso.
ð  H um m m ! Fundos para a cam panha ̈ s vezes s«o rent§veis.
ð  Joan Eunice, nunca diga isso. Especialm ente com  rela­«o ao Presidente do
Tribunal dos Estados U nidos. Sim , esta casa ® sua, m as pode-se colocar nela
aparelhos de escuta.
ð  D esculpe, Jake. Foi um  com ent§rio im pensado. M eu reconhecim ento ®
dirigido a quem  m erece. A  voc°.
ð  M ais a M ac que a m im , m inha querida. Ele esteve no fogo. Com o conseguiu
um a c·pia adiantada para o, hum , hom em  exato t«o rapidam ente ® algo que nem
quero saber.
ð  A precio os esfor­os de M ac e tam b®m  os de A lec... m as sobretudo os do m eu
querido, sem pre de confian­a, com pletam ente m aravilhoso Jake. (Voc° acha
excessivo, Eunice?) (Patr«o, continuo lhe dizendo: ® im poss²vel para um a m ulher
ser excessiva com  um  hom em . Se o senhor disser a um  hom em  que ele tem  dois
m etros e cinq¿enta de altura e insistir nisso freq¿entem ente com  ar de adm ira­«o



e um  trem or na voz, esse hom em  com e­ar§ a inclinar a cabe­a ao passar por
portas de dois m etros e dez)
jake ficou satisfeito e por isso Joan continuou:
ð  Suponho que tudo ser§ resolvido breve, n«o?
ð  Coisinha, voc° nunca ouve o notici§rio?
ð  S· quando n«o posso evitar.
ð  Bem , pois devia. Est§ resolvido. V oc° ganhou de fora a fora.
ð  £ m esm o? N unca duvidei de que ²am os ganhar, Jake, pela m aneira
m aravilhosa com  que voc° cuidou de tudo. M inha ¼nica surpresa ® ter
acontecido t«o depressa. Sim , acho que devia ter ouvido o notici§rio. M as nos
¼ltim os dias n«o estava dando p®. Tinha aquele trabalho dif²cil para fazer ð  Joe,
sabe ð  e m e pareceu a m elhor ocasi«o quando voc° estivesse fora... assim ,
rangi os dentes e enfrentei o problem a.
ð  Joan Eunice, disse-lhe para nunca se aproxim ar de Joe. Eu disse. Se esse novo
casam ento dele ® sem pre um a oportunidade ð  sim , intelectualm ente sei que um
hom em  deve tornar a casar ð  se for realm ente um a oportunidade, voc° deve ter
causado um a trem enda tens«o. Provavelm ente um a tens«o excessiva. H um ...
com o Joe encarou a coisa? M uito m al?
ð  Jake, fiquei l§ cinco dias. Se corresse m al, eu teria ficado um  dia sequer?
Cum pri m inha m iss«o. Est§ tudo certo.
Jake ficou surpreso e depois pensativo.
ð  H um m m ! £ um  est¼dio de um  s· quarto... e se com preendi o que disse, voc°
perm aneceu l§ dentro todos os cinco dias. M inha querida, exatam ente de que
m aneira ç cum priu sua m iss«oè ? O u n«o tenho o direito de perguntar?
Ela o encarou e respondeu gravem ente:
ð  Jake, devo-lhe tanto que voc° ter§ sem pre o direito de perguntar tudo.
Inclusive m inhas idas e vindas, sem  que eu lhe d° um a resposta r²spida. (N a
realidade n«o lhe disse que ele tinha direito a um a resposta sincera, hem ,
patr«ozinho? Vagabundinha tortuosa) (Eunice, n«o m into ao Jake...) (O h, que
m entira!) (... m ais que o necess§rio para a felicidade dele)
ð  Jake, cum pri m inha m iss«o ð  tranq¿ilizei a m ente de Joe a respeito de Eunice
ð  atrav®s de um a ç sess«o de precesè . Com  a ajuda im prescind²vel de G igi, o
que ® apenas parte do porque tenho certeza de que ela ® boa para ele. M as se
pensa que lhe ofereci um  zum bi ̂ ð  a esposa m orta num  corpo reanim ado ð  eu
sabia que n«o era esse o cam inho. Joe n«o m e tocou. O h, ele agora pode m e
tocar, facilm ente e sem  tens«o, da m esm a form a com  que tocar§ a pr·pria irm «.
(A lgum  incesto na fam ²lia de Joe, g°m eo? N unca tive certeza) (O h, cale a boca!)



M e beijou da m esm a m aneira. M as, Jake...
ð  H em ? O  qu°, querida?
ð  Se Joe quisesse este corpo que estou usando, claro que o teria. D evo-lhe tudo o
que puder dar-lhe. Com preende, n«o? Concorda? O u estou errada?
ð  H um ... sim , concordo. M as acho que foi bom  Joe n«o querer. Poderia ser um
desastre para ele... e um a terr²vel tens«o para voc°.
ð  Sei disso. M as faria o im poss²vel para sorrir e nunca deix§-lo perceber. Com o
est§, fico honrada ð  e aliviada ð  e profundam ente agradecida a Joe por m e ter
dado, em  vez daquilo, sua terna am izade. (T§ bem , Eunice?) (T§. A gora m ude de
assunto)
ð  Estou contente, Eunice.
ð  Jake, tem os de ficar aqui, eu ainda com  a roupa de rua? Trouxe presentes para
voc°: presentes de boas-vindas. ð  Exibiu seu m elhor sorriso tipo garotinha-feliz.
ð  Q uer v°-los?
ð  Claro que sim ! E onde est§ m inha educa­«o, deixando-a a² de p®? O lhe, sente
aqui e m e d° sua capa. Sherry?
ð  M ais tarde. M elhor cham panha para com em orar sua volta ao lar. Nossa volta
ao lar.
V irou-se e deixou-o tirar-lhe a capa dos om bros. Jake tam b®m  virou-se para
depositar a capa e voltou-se ao m esm o tem po que ela.
ð  Vaca Sagrada!
ð  Eu n«o sabia que voc° era hindu, Jake.
Fez um a pose, num a graciosa e calculada exibi­«o.
ð  V oc° usou isso na cidade o tem po todo? A penas pintura?
ð  Por que n«o, querido? £ o seu prim eiro presente: de Joe para voc°, com  am or.
Vesti a capa antes de sair do est¼dio de Joe e G igi, conservando-a at® chegar em
casa... at® voc° desem brulhar seu ç presenteè . Eu n«o queria, ® claro, que m eus
guardas vissem  (O h, claro, g°m eo... exceto que Joe os deixou ver cada
pincelada, quando G igi teve a certeza de que voc° n«o se im portava. Sabe, Joan,
G igi gostaria de ter feito um a Estrela do Texas com  A nton e Fred, tenho certeza.
E Joe aceitaria, pois gosta deles. Q ue acha voc°? U m a m aneira f§cil de cum prir
a prom essa que lhes fez, hem ?)
(Eunice, agora tem os este hom em  nas m «os) (O h, coitadinho de voc°. A  m elhor
m aneira do m undo de fazer um  hom em  ficar zangado ® com e­ar a pensar em
outros hom ens. G arota, h§ m uito de puritano em  voc°) (Q ue puritano? O nde? E
por que n«o percebi? V oc° n«o se



refere a Jake. Ele ® judeu. Falando de Jake, ele ter§ percebido essa ligeira
om iss«o nesta m aquilagem ? E por que n«o fom os violadas?) (D uvido, seus olhos
est«o inquietos. Q uanto ̈  segunda pergunta, tenho esperan­as)
ð  Joan Eunice, voc° percebeu que esta ® a reprodu­«o exata ð  m e parece ð
de um a pintura corporal usada por Eunice?
ð  Claro que percebi. U sou-a aqui... e eu n«o estava t«o m oribundo para n«o
olhar. N unca pude decidir se estas eram  conchas ou pintura. A gora sei. Joe
queria ter certeza de que voc° o vira daquela vez, quando Eunice o usou. D isse-
lhe que eu estava quase certo de que voc° estivera aqui naquele dia.
ð  Bem , estive sim . Rapidam ente. Foi por isso que reconheci.
ð  E da²? Parece-m e que lem bro ter sido um  dos dias em  que voc° levou Eunice
para casa. H um m m ?
ð  Joan, est§ querendo bisbilhotar?
ð  Estou.
ð  M ulher, n«o satisfarei sua curiosidade lasciva.
ð  Q ue acha sobre satisfazer a pr·pria lasc²via? A  m inha, quero dizer.
ð  Isso ® outro assunto.
ð  Eu estava pensando. A t® agora voc° n«o m e beijou. D evo tom ar um  banho
prim eiro? O u ser§ m elhor perguntar: Eunice deixava tirar a pintura prim eiro?
ð  Prefiro encarar assim ; cale a boca, n«o fale, bico calado e n«o diga m ais nada
at® que eu perm ita.
ð  Sim , senhor.
O bedeceu com  afinco durante um  certo tem po.
ð  A gora posso falar?
ð  Sim , desde que lim ite sua fala a palavras educadas de apre­o. A lguns dos seus
com ent§rios espont©neos s«o indignos de um a dam a.
ð  £ por isso que sou um a dam a bastante indigna. Jake, m eu ¼nico querido. Sou
um  fracasso com o dam a. M as continuarei a fazer for­a para m e parecer com
um a em  p¼blico... em  honra de Eunice.
ð  Joan Eunice...
ð  Senhor?
ð  A  pr·pria Eunice procederia assim . U m a dam a perfeita em  p¼blico...
totalm ente desinibida em  particular. G rande parte do seu charm e era isso.
A lgum as de suas express»es espont©neas eram , ̈ s vezes, m uito m ais ç indignas
de um a dam aè  que qualquer dita por voc°.



ð  £ m esm o, Jake? Ela sabia algum a que eu n«o sei? E voc° gosta delas?
ð  H um m m , n«o acho que ela soubesse algum a desconhecida de voc°. A penas
com e­ou a se expandir quando confiou em  m im . Sim , gosto delas, quando ditas
espontaneam ente.
ð  Jake, confio ilim itadam ente em  voc°... e ̂  procurarei n«o reprim ir nenhum a
espontaneidade futura. N «o quis dizer aquilo. Continuo aprendendo.
ð  Q uerida m enina, voc° ® perfeita quando encontra apoio. Q uero dizer, ç m eu
apoioè . A gora que a tenho a m inha m erc° ð  e vendo que voc° ç confia
ilim itadam enteè  em  m im  ð  que aconteceu em  casa de Joe?
ð  Senhor, o fato de confiar no senhor ð  e confio! ð  n«o significa que v§
satisfazer sua curiosidade lasciva.
ð  H um m m ... Eunice tam b®m  nunca.
ð  Em  vez disso, voc° vai m e dizer o que aconteceu com  voc°. -em  casa de Joe.
ð  A cho que chegam os a um  im passe. Vam os tirar essa pintura G ostaria de ter
feito um a foto da nossa sereia, antes de estrag§-la
ð  N ada de choro, am ado Jake. Joe tirou v§rias e est«o na m inha bolsa. Para
voc°. E tenho duas de Eunice com  a m esm a m aquilagem , um a para voc° e outra
para m im . A l®m  disso, Joe m e deu um  kodachrom e nove por doze do m ais
incr²vel quadro trom pe-lôoeil que ele fez de Eunice, com o um a sereia
m ergulhando... e m ais um a pequena transpar°ncia m ostrando com o ele fez a
coisa. A  m esm a pintura corporal sem  conchas.
ð  Voc° ficar§ surpresa ao saber que vi am bas? A penas n«o tive coragem  de
prom over Joe ̈  custa delas.
ð  N «o, acho que n«o m e surpreende. M as n«o o pressionei, Jake. Joe disse que
tinha um  presente para m im ... e acontece que o presente eram  essas fotos. D evia
recusar? D eus m e livre. M as vou p¹r detetives trabalhando para saber quem
com prou aquele quadro. Q uero adquiri-lo. N «o im porta o pre­o.
ð  Seu dinheiro n«o chegar§, M iss Sm ith. Ficaria surpresa se soubesse que possuo
aquele Branca original? Est§ no G ib.
ð  Raios m e partam ! Jake, voc° ® um  salafr§rio. Q uero de volta dez por cento
dos elogios que lhe fiz.
ð  T§ bem . Eu n«o acreditei em  m ais de noventa por cento. M as se voc° for
boazinha, lhe darei aquele quadro.
ð  A ceito! M as... bem , agora quase n«o vale a pena abrir estes em brulhos.
Podem  desapontar.
ð  Q uer levar um a surra?



ð  Q uero.
ð  Estou m uito cansado. V am os abrir os em brulhos.
ð  Bem ... podem os abrir o m enor. Para voc° ver com o G igi ®, se n«o se lem bra.
V ale a pena olhar para ela.
ð  A brirem os am bos.
ð  U m a esfregadela prim eiro?
ð  A cho que devem os.
ð  Bem ... vou lhe dar um a chance, m as prom eta n«o transform ar isso num
acontecim ento social.
Joan Eunice insistiu em  abrir ç Bilitis Cantaè  prim eiro.
ð  Ent«o, Jake?
Jake em itiu um  respeit§vel uivo de lobo.
ð  O  cara ® um  g°nio.
ð  £. N unca suspeitei. M as voc° viu logo.
ð  Bem , vi. A  id®ia de usar um  refletor forte sobre as duas, acentuando o
contraste da cor das peles, foi excelente.
ð  Principalm ente porque n«o havia refletor... m as apenas luz do norte, filtrada
pelo sm og, transparente com o um  len­ol velho. Essa lum inosidade ® proveniente
dos focos usados para as fotografias na noite anterior. Ent«o, no dia seguinte,
pintou nos tendo com o m odelos. Por®m  num a pose diferente... e n«o sei com o
corrigiu a lum inosidade. M as n«o sou g°nio.
ð  Q ue ® que h§ no em brulho m aior?
ð  A bra.
Eram  ç A s Tr°s G ra­asè ... e todas Joan Eunice.
ð  Joe cham a a isto quadro barato, Jake. Fotografou-m e tr°s vezes ð  apague e
corrija ð  m ais corretam ente trinta e tantas vezes, contra # um  fundo neutro, e
depois com binou tr°s fotos para o quadro. Fez G igi posar com igo, para obter
bra­os-em -torno-da-cintura todas as vezes e depois ela deslizava com o um a
serpente, deixando-m e s·. Se ele n«o usasse ç tapea­«oè , o quadro levaria m uito
m ais tem po. A s co-vinhas no m eu traseiro n«o s«o lindas?
ð  M ulher, voc° ® bastante vaidosa.
ð  N «o sou vaidosa, Jake. Eu n«o era elegante quando jovem . Sei de quem  ® este
lindo traseiro. Ent«o, querido? Eu pretendia ficar com  ç Bilitisè  e lhe dar as
ç G ra­asè ... m as voc° tem  direito ̈  escolha.
ð  £ um a escolha dif²cil!



ð  A  que deixar com igo estar§ ̈  dist©ncia m §xim a do vest²bulo. Se voc° tivesse
casado com igo, com o t«o evidentem ente deveria ter feito, seu estuprador l¼brico,
n«o precisaria escolher. A m bas seriam  suas! Jake, quanto custar§ com prar um
m onte de opini»es de cr²ticos de arte?
ð  Bem , a colheita atual n«o deve estar custando m ais de dez centavos a d¼zia,
m as tudo custa caro atualm ente. V ejo que est§ pensando em  joe Branca.
ð  Claro. A nda vendendo seus quadros por pre­os ridiculam ente baixos e
pagando com iss»es m onstruosas... e vende t«o pouco que aquelas crian­as m al
t°m  o que com er. Enquanto os picaretas, tapeadores e pintores de tabuleta est«o
na m oda. Pensei...
ð  Pode parar de pensar. J§ vi tudo. A rranjam os-lhe um  bom  agente,
com pram os o que ele tem  no m ercado, usando testas-de-ferro... e ficam os com
eles. S«o um  ·tim o investim ento... Com pram os cr²ticos de arte aqui e m ais tarde
em  outros lugares, quando ele se tornar m ais conhecido. A  pergunta ®: at® que
ponto deve chegar o sucesso dele? Preciso faz°-lo entrar para o M useu
M etropolitano?
ð  Jake, n«o creio que Joe queira ser fam oso. E n«o quero que a coisa fique
not·ria a ponto dele desconfiar. O u G igi. Ela ® um  pouco m ais esperta. Isto ®, n«o
m uito. Q uero apenas que seus quadros vendam  regularm ente o suficiente para
que G igi possa com prar m antim entos sem  dificuldades e possa ter len­·is
suficientes para m udar diariam ente, se quiser. A quelas crian­as est«o tentando se
m anter com  as raspas da geladeira e sopa de pano de pratos. Tentei isso na
D epress«o e n«o foi divertido. N «o vejo raz«o para G igi ter de viver assim ,
quando ® casada com  um  artista de D eus que pode pintar... e exerce a profiss«o.
A lgu®m  que n«o perde tem po enchendo a cara ou puxando fum o e falando sobre
os quadros que vai pintar. Joe pinta. £ t«o bom  artes«o quanto artista. Bem , talvez
eu n«o saiba o que ® um  artista, m as sei o que ® um  artes«o e respeito os artes«os.
H § pouqu²ssim os neste m undo decadente.
ð  Est§ resolvido. Farem os isso. M esm o que tenham os de subir o pre­o a quinze
centavos a d¼zia.
ð  A t® vinte e cinco centavos. Vam os acabar de tirar a pintura ð  tenho de
m andar buscar azeite de oliveira ð  e voc° pode ser bonzinho pedindo a W innie
que m e traga um  roup«o grosso ou vai voc° m esm o buscar se ela n«o estiver em
casa... deixe, posso voltar para m eu quarto de capa, sem  dificuldade, e...
ð  A rrum pf.
ð  Eu disse outra bobagem ?
ð  M inha querida, tenho um a com unica­«o a fazer. O  D r. e M rs. Roberto Carlos
G arcia y Ibanez partiram  em  lua-de-m el.



ð  Com o? O ra, a ratazana suja! N em  esperou pela irm « m ais velha para
segurar-lhe a m «o. D ivirtam -se! Jake, ® m aravilhoso... acho que vou chorar.
ð  ê  vontade, chore enquanto tom o banho.
ð  N «o, que inferno. Chorarei quando W innie voltar. Vou tom ar banho com
voc°, que poder§ m e esfregar. A s costas, onde n«o posso alcan­ar a pintura, e
n«o a frente, pois tam b®m  estou cansada. Q uando aconteceu e quando voltar«o?
E, m eu D eus, tenho de preparar um a su²te para eles. Roberto n«o vai querer ficar
ao lado da m inha, com  um a porta de com unica­«o. E tenho de pensar num
presente de casam ento... talvez lhes d° o quadro que voc° n«o escolher. Roberto
n«o vai perm itir que eu d° algo caro, ® um  hom em  cabe­udo. (Patr«o, h§ outro
tipo?)
ð  N «o sei por que Bob n«o querer§ um a porta de com unica­«o com  seu quarto.
ð  A cho que isso pretendeu ser um a ofensa. Talvez ele goste, querido... eu
gostaria. M as os em pregados poder«o estranhar. (Fodam -se os em pregados!)
(Todos, Eunice? A ssim  vou ficar m uito ocupado)

ð  Eunice, tom ei a liberdade de dizer a Cunningham  que preparasse a Surte
D ourada para os G arcia...
ð  Perfeito! M andarei abrir um a porta entre m inha sala de estar e a deles... e h§
um a fechadura que podem os destrancar entre o vest²bulo e a biblioteca de cim a,
que com unicar§ com  sua su²te... ent«o terem os deixado aquele inconveniente ir e
vir pelo corredor.
ð  O s rec®m -casados podem  preferir ficar s·s.
ð  N «o tinha pensado nisso. ď h, m uito bem , ç tam b®m  tenho alguns am igosè ,
com o disse a solteirona.
ð  Seja com o for, j§ v«o voltar, o que n«o d§ tem po para obras. Soube por fontes
usualm ente fidedignas que um  dos desonestos m em bros de confian­a do seu
pessoal ficou de telefonar para M rs. G arcia assim  que voc° voltasse. Presum o
que o telefonem a tenha sido dado. Presum o que estar«o de volta pelo...
crep¼sculo.
ð  Estou im aginando quem  irei despedir. £ um a m aneira esquisita de passar um a
lua-de-m el.
ð  Pelo que sei, foi id®ia do caro doutor: m anter voc° a salvo de com plica­»es,
pois am bos constituem  sua equipe m ®dica.
ð  Q ue bobagem . Sou do tipo M «e-Pioneira. Robusta. Se eu tivesse viajado com
os carro­»es, teria sido posta na canga com  os bois. M as fico contente porque v«o
voltar. Q uero beij§-los e chorar no om bro deles.
ð  Johann, ̈ s vezes n«o posso decidir se voc° ® um a garota boba... ou senil.



ð  D a ¼ltim a vez em  que m e cham ou de ç Johannè , voc° arranjou um a cicatriz.
Q uerido, j§ lhe ocorreu que posso ser as duas coisas? U m a garota senil?
ð  Interessante. U m a hip·tese a considerar.
ð  Se tal, um a m uito harm oniosa... Jake, estou feliz com o um  gato a s·s com  o
peru de N atal. Com  Joe acalm ado e o Suprem o Tribunal do nosso lado, m eu
¼ltim o tem or desapareceu. A  vida ® um  enorm e prazer estonteante. N «o estou
nem  com  o enj¹o m atutino.
ð  N «o sei por que h§ de estar... hem ? (Patr«o, pensei que n«o ia contar a ele)
(Eunice, ele ir§ descobrir breve... e n«o posso deix§-lo, n«o posso fazer isso com
jake. £ a hora exata: ç o prim eiro a saberè , oficialm ente)
ð  D isse que n«o tinha sido incom odada pelo enj¹o m atutino, Jake. Estou
saud§vel com o um  cavalo e a ¼nica m udan­a que notei foi estar com  um a fom e
de cavalo, tam b®m .
ð  V oc° quer m e fazer crer que est§ gr§vida?
ð  N «o m e atire esse olhar de pai austero. Estou de barriga, feliz com o um  gato
de telhado. Eu deveria reter a not²cia um  pouco m ais, por®m  queria contar a
voc° antes que algu®m  notasse. M as seja bonzinho e guarde segredo. Porque
quando W innie descobrir, vai com e­ar a dar um a de m «e e a se preocupar.
Coisa que um a rec®m -casada n«o deve fazer. Com  sorte, esconderei de W innie
at® ela tam b®m  ficar gr§vida. (Patr«o, por que voc° acha que W innie pretende
engravidar?) (U se a cabe­a, Eunice. A posto cinco a um  com o W innie est§ com
um  band-aid no local em  que aquele im plante costum ava ser feito) (N «o tenho
cabe­a, patr«o... apenas a sua, que n«o funciona m uito bem ) (Est§ se queixando,
hem ? Fique falando assim  e n«o casarei com  voc°)
(Estam os casados, patr«o) (Sei disso, am ada. A gora, calada. Vou fazer uns
m alabarism os com  ovos)
ð  Eunice... tem  certeza?
ð  Toda. O  teste foi positivo.
ð  Foi Bob quem  fez o teste? O u algum  charlat«o?
ð  A s rela­»es de um a paciente com  seu m ®dico s«o confidenciais. M as n«o foi
um  charlat«o. N «o continue nesse tipo de interrogat·rio, advogado.
ð  V am os nos casar im ediatam ente.
ð  U m a ova que vam os!
ð  Eunice, pare de dizer bobagens!
ð  Senhor, pedi-lhe que casasse com igo h§ bastante tem po. O  senhor recusou
enfaticam ente. Pedi-lhe tem pos depois. Fui m andada em bora. D ecidi n«o
renovar m eu pedido e n«o vou concordar agora. N«o casarei com  o senhor. M as



ficarei honrada e feliz em  continuar com o sua am ante, at® ser m andada para a
m esa pela biologia... e m ais que feliz, se m e perm itir novam ente ser sua
concubina quando tiver voltado ¨ atividade. A m o-o, senhor. M as n«o casarei
consigo.
ð  D evia lhe dar um a surra.
ð  N «o creio que isso m e fa­a m al, querido. M as n«o acredito que possa for­ar-
se a atacar um a m ulher gr§vida. (A gora d°-lhe um  pontap® no outro queixo,
patr«o. Bruxinha) (Eunice, fique fora disto. N «o sou apenas um a m ulher
desprezada. Tam b®m  sou o velho Johann Sm ith, que nunca foi t«o desafiado. Jake
pode nos possuir sem pre, claro. M as quero m e danar se o deixar bancar o
ç nobreè  com  a m inha gravidez) (Patr«o, nunca irem os casar com  ele? Isto ®
um  engano, querido. Ele precisa de n·s) (E n·s dele, Eunice. Claro, casarem os
com  ele... depois de term os parido. D epois) (Patr«o, est§ fazendo um a grande
besteira) (Talvez. N unca fa­o pequenas besteiras... s· grandes)
ð  N «o disse que ia lhe dar um a surra, Eunice... disse que ç deviaè . Q ue
aconteceu? Lem bro perfeitam ente que voc° m e disse que ia usar
anticoncepcionais.
ð  Sua m em ·ria ® boa, senhor. A  frase exata, pois falei deliberadam ente.
ç U seiè  em  todas as ocasi»es que quis. Sem pre. Com  o senhor. Com  outros. D e
cada vez tom ei cuidado...
ð  H um m m ! £ a resposta m ais vaga que j§ ouvi. Vou perguntar m ais
francam ente: Eunice, engravidei voc°?
ð  Recuso-m e a responder. Voc° sabe que pelo m enos outro hom em  dorm iu
com igo... e eu posso ter sido a noiva do regim ento. Jake, voc° n«o quis casar
com igo quando eu era virgem . Continuou n«o querendo quando m e fez sua
am ante. Portanto, onde arranjei esta crian­a n«o ® da sua conta, voc° n«o tem  o
direito de perguntar e ð  por m ais que eu o am e! ð  n«o tolerarei nenhum a outra
pergunta desse g°nero. A gora ou m ais tarde! Q uem  escolhi para pai do m eu filho
® da m inha conta. M as pode ter certeza de que o escolhi com  cuidado, de olhos
abertos e de com um  acordo. V oc° est§ se portando com o se fosse um  pai lidando
com  um a filha desobediente ou com o o V isitante da Previd°ncia Social tentando
descobrir o respons§vel por um a gravidez n«o licenciada. Voc° sabe que n«o ®
assim . Tenho noventa e cinco anos ð  m uito m ais que voc° ð  em  condi­»es de
m e perm itir o luxo de um a d¼zia de bastardos, se quiser ð  e quero ð  e bastante
saud§vel para dizer ao m undo para ir m ijar equilibrado num a corda. Jake, eu
estava partilhando com  voc° not²cias alegres. Voc° preferiu consider§-las ruins e
m e repreender por isso. N «o aceito, senhor. Com eti um  erro contando-lhe. Q uer
ter a bondade de tratar o assunto com o segredo.. e nunca m ais se referir a ele?
ð  Eunice.



ð  Sim , Jake?
ð  A m o-a.
ð  A m o-o, Jake.
ð  Se eu fosse vinte anos m ais m o­o ð  ou m esm o dez! ð  teria casado com
voc° h§ m uito tem po. U m a vez que voc° n«o quer m e dizer ð  e visto que eu n«o
tenho o direito de perguntar ð  voc° tem  raz«o... Pode perdoar o orgulho de um
velho que preferiu acreditar ter sido o hom em  que voc° escolheu? Prom eto que
n«o discutirei essa cren­a com  ningu®m .
ð  Jacob, se preferiu acreditar nisso, estou honrada. M as nada de prom essas. Se
preferir proclam ar essa cren­a, nunca envergonharei m eu am igo m ais antigo,
m ais ²ntim o e m ais querido, negando. Sorrirei orgulhosam ente e deixarei que
m inhas m aneiras confirm em . M as, Jacob, m eu am ado, a voc° n«o afirm arei
nem  negarei... nunca. Fiz sozinha. Sou o ¼nico pai desta crian­a. (Cuidado com  as
palavras, patr«o! O  senhor quase revelou) (Ele encarar§ com o figura de ret·rica.
O u, se desconfiar, um a investiga­«o provar§ que est§ errado. H ank O lsen sabe
que m anteiga passaram  no p«o dele: a m inha) (E as datas ir«o ser exam inadas,
de m aneira a Jake ter certeza de que ® dele. H m m m ...) (Voc° continua pensando
que sou bobo, Eunice?) (N «o, patr«o... s· despreocupado. ê s vezes o senhor m e
deixa em  p©nico)
ð  Bem , Eunice, pelas reservas que voc° m ostrou, parece que isso ® tudo o que
posso saber a respeito.
ð  Foi a m inha inten­«o, Jake.
ð  Percebi. Voc° gostaria de fazer o que, no resto do dia... pelo m enos at® a
chegada dos rec®m -casados? Jogar?
ð  Sim , se voc° quiser, Jake.
ð  Tenho um a id®ia m elhor. Se quiser topar. Pode ser divertido, acho eu.
ð  Ser§ divertido. Jake. Tudo ® sem pre divertido com  voc°. M esm o um  jogo de
cartas.
ð  £ o m elhor jogo a dois, se jogado direito. Vam os telefonar a M ac, pedir-lhe
que m ande seu escriv«o se m exer... e casar. Com  sorte estarem os legalizados ̈ s
vinte e um a ou vinte e duas... e ainda jogar cartas antes de dorm ir.
ð  O h, Jake! Cartas!
ð  Responda, m ulher. U m  sim ples ç Sim è  ou ç N «oè . N «o discutirei e n«o
pedirei outra vez. A ssoe seu nariz e enxugue os olhos... voc° est§ um  horror.
ð  Q ue inferno, Jake! Sim ! M e largue e assoarei o nariz. A cho que fraturou
m inhas costelas, seu bruto. £ um a m aneira infernal de tratar um a gestante.
ð  Faria pior que fraturar suas costelas se voc° dissesse m ais bobagens. A gora,



ligar para M ac... tenho de pensar num a m entira plaus²vel, para que ele possa
justificar um a autoriza­«o para o Juiz de Paz em itir um a licen­a especial.
ð  Por que tem  de ser inventado, Jacob? Pensei que ia dizer a M ac que m e
engravidou.
ð  Eunice, ® isso o que quer que eu diga?
ð  Jacob, vou casar o m ais depressa poss²vel e n«o m e im porto com o. Espero
que W innie e Roberto cheguem  a tem po, m as n«o vou esperar. Voc° pode
recuperar o ju²zo. Pensei que preferisse declarar ser o pai e sei que concordo em
confirm ar. Por isso diga a M ac. D iga a todos.
ð  N «o se incom oda?
ð  Q uerido Jake, talvez seja a m elhor m aneira de agir... porque, em  breve, D eus
e todos ficar«o sabendo a respeito da Testem unha Silenciosa. Jake? Lem bra do
m eu prim eiro dia de liberdade? O  dia seguinte a M ac ter confirm ado
condicionalm ente m inha identidade e m e liberado da tutela do tribunal?
ð  M inha querida, provavelm ente n«o esquecerei aquele dia.
ð  N em  eu. Conte duzentos e sessenta e sete dias. £ quando a Testem unha
Silenciosa aparecer§.
ð  Est§ m e dizendo que sou o pai do seu filho?
ð  A bsolutam ente, senhor. Eu estava em  ©nsias e m e livrara da r®dea. O  senhor
pode im aginar, se quiser, que passei o dia pulando de um a cam a para outra, indo
de um  hom em  a outro. ð  Sorriu com  beatitude. (Patr«o, andou terrivelm ente
perto da verdade... m as parece um a bruta m entira) (£ a verdade, Eunice. Fui
m uito cuidadoso. Esta ® a segunda m elhor m aneira de dizer um a m entira: falar a
verdade de m aneira a parecer um a grande m entira) (E eu pensava que sabia
m entir) (Tive m uito m ais anos de pr§tica, am ada... e quando crian­a tive m uito
m ais m otivos para m entir que voc°. M entir ® um a arte. S· se aprende com
longos estudos)
ð  A cabe com  as bobagens, Eunice, ou com e­arei a vida de casado lhe dando
um  l§bio inchado. T§ bem , direm os isso a M ac. A  verdade ® freq¿entem ente a
m elhor solu­«o. M as tem os de conseguir atestados de sa¼de. M ac pode obt°-los
fora do prazo de espera, m as n«o sem  que sejam  requeridos. M eu m ®dico
telefonar§ o m eu, sem  se deter para tirar am ostra de sangue e fazer testes m as, e
esse charlat«o que voc° citou? Ir§ colaborar?
ð  Jake, n«o m e lem bro de ter falado num  charlat«o. Se Roberto chegar a tem po,
penso que aceitar§ correr o risco. O u Rosy, acho. A cho que n«o estou abrigando
nem  m esm o um  percevejo, a n«o ser que tenha apanhado com  Joe e G igi. M uito
im prov§vel. E quanto a voc°, querido? W ashington, D .C., tem  a m ais alta
porcentagem  de m ol®stias ven®reas do pa²s. Trouxe algum a coisa para casa?



ð  O h, nada, a n«o ser caram bolas.
ð  U m a m o­a fina com o eu n«o entende essas express»es.
ð  Sua vagabundinha im pudente, dorm i sozinho em  W ashington. Voc° pode dizer
o m esm o? Com  rela­«o aos ¼ltim os cinco dias?
ð  Claro que n«o, querido. N unca estive interessada em  dorm ir sozinha e G igi ®
m uito confort§vel. Recom endo que experim ente... olhe este quadro.
ð  Estou certo de que ela ®. S· G igi, hem ? Joe n«o?
ð  Jake, Joe ® confort§vel? M e conte m ais!
ð  M ulher, est§ se arriscando a ter o l§bio inchado antes de casar. ð . Com o
presente de casam ento do noivo? Senhor, se quiser m e inchar o l§bio, ficarei
quieta, sorrirei alegre e o receberei. O h, querido Jake, vai ser t«o divertido estar
casada com  voc°!
ð  Tam b®m  acho, sua vagabunda louca. H um m m ... m eu m ®dico poder§ fonar
um  atestado para voc° tam b®m , se eu explicar as circunst©ncias. M as preciso de
seu tipo de sangue.
ð  Jake, o pa²s inteiro sabe que m eu sangue ® A B-negativo. V oc° esqueceu?
ð  M om entaneam ente, sim . Isso basta. Exceto...  O  casam ento aqui? O u no
gabinete de M ac?
ð  A qui, se poss²vel. Q uero ter os em pregados com o ç fam ²liaè  se W innie e
Roberto n«o chegarem . Jake, devo m e atrever a m andar um  carro com  um
recado, pedindo a Joe e G igi que m e d°em  a honra de vir para o ato? Q uero a
presen­a deles. G igi n«o ® problem a. V ir§ se Joe quiser... m as acho que voc°
conhece Joe m elhor que eu. N em  m esm o sei se ele tem  roupas para isso... n«o o
vi vestir outra coisa a n«o ser um  short em  farrapos, t«o sujo de tinta que podia
ficar em  p® sozinho.
ð  H um m m , concordo em  que o ex-m arido de Eunice tenha o direito de ser
convidado para o casam ento de Joan Eunice, em bora, ® certo, n«o haja um
protocolo a esse respeito. Q uerida, as roupas que Joe usou no tribunal s«o
convenientes para um  casam ento em  casa. E quanto a voc°, Eunice? Vai casar
de branco?
ð  A cho que fui novam ente insultada. U sar branco, agora que algu®m  pode
roubar um  quadro e vend°-lo? ç N oiva que M udou de Sexo, de N oventa e Cinco
A nos, Casa de Brancoè . Q uerido, se eu usar branco, vam os pedir ̈  Life para
m andar um  fot·grafo e econom izar o interm edi§rio. U sarei branco se voc°
quiser. Se n«o, arranjarei algo, m as n«o ser§ branco. A lgo.
ð  ç A lgo antigo, algo novo, algo em prestado, algo azulè .
ð  A pague e corrija, Jake. A  vers«o s®culo vinte e um  ®:



 
çA noiva ® velha,
A licen­a ® nova
O  corpo em prestado,
O  noivo ® azulè.
 

ð  Estou infernalm ente azul, preciso apenas fazer a barba. Saia agora e m e deixe
trabalhar. Caia fora. V § tom ar banho. Procure cheirar com o um a noiva.
ð  Em  vez de um  fuquefuque? Vou fazer um a sugest«o. M as voc° tam b®m  vai
tom ar um  banho.
ð  Q uem  instruir§ o noivo?
Cunningham  teve um  trabalh«o. M as disso ningu®m  escapou na horrenda
m ans«o. A o som  dos acordes tradicionais da ç M archaè  de M endelssohn, a noiva
cam inhou lentam ente pela rotunda, com  passos cadenciados. (G °m eo, ç A ² Vem
a N oivaè  sem pre m e pareceu com o um  gato atacando um  can§rio. Pum ...
pum ... pum -pum ! M uito apropriado, hem ?) (Eunice, com porte-se!) (O h, vou m e
com portar. M as prefiro ç John Jacob Jingleheim er Sm ith: o nom e dele tam b®m  ®
o m euè !)
(Voc° n«o pode conhecer esse. Tem  oitenta anos e foi esquecido h§ m uito
tem po) (Por que n«o posso se voc° o estava cantando dentro da cabe­a o tem po
todo em  que nos vestiam ?)
Joan cam inhou calm am ente para o centro de um  longo tapete de veludo branco,
atravessou a arcada, entrou no sal«o de banquetes, agora transform ado em
capela, com  flores, candelabros e ·rg«o. (Patr«o, l§ est§ Curt! Estou contente
porque ele fez os arranjos! A quela com  ele deve ser M rs. H edrick. N «o os olhe,
g°m eo. Com e­arei a rir) (N«o estou olhando e voc° pare de olhar... tenho de
olhar para a frente) (Fa­a isso, querido patr«o, enquanto vejo quem  veio. L§ est§
M rs. M ac ð  N orm a ð  e a Ruth do A lec, com  Roberto. O nde est§ Rosy?...
O h, ali, por tr§s de M rs. M ac. N ossa, n«o ® D elia, vestida a car§ter?... Faz a 'gente
se sentir m endiga)
A  noiva usava um  vestido extrem am ente sim ples, azul-p·lvora, opaco, de gola
alta, v®u da m esm a cor, m angas com pridas, luvas com binando, a barra da saia
arrastando no tapete de veludo e um a extensa cauda. Levava um  ram o de
orqu²deas brancas, tingidas de azul para com binar. (G °m eo? Por que a decis«o
de usar calcinhas no ¼ltim o m inuto? D eixam  um a m arca que se nota) (N «o
atrav®s deste vestido. N «o ® transparente. O  ç n· da noivaè , am ada... com o
defloram ento sim b·lico) (Bah! N «o m e fa­a rir, patr«o) (Eunice,, se voc°
estragar este casam ento, eu... eu... n«o falarei com  voc° durante tr°s dias!)
(G °m ea Joan, n«o estragarei... Jake quer s²m bolos, pois ter§) (E eu tam b®m



quero!) (E eu, g°m eo, e eu. A contece que nunca fui capaz de ver a vida de outra
m aneira, a n«o ser com o um a vasta e com plicada piada e ® m elhor rir que
chorar)
(Sim , querida... m as agora n«o vam os fazer nem  um  nem  outro. Estou tendo
dificuldade com  as l§grim as) (Pensei que eram  as m inhas. Thom as Cattus n«o
est§ elegante? O uvi voc° m andar tocar ç Lohengrinè . Isso ® ainda m ais
engra­ado que M endelssohn... para um a m o­a de um a fazenda de Iow a soa
exatam ente com o o triunfante cacarejar de um a galinha depois de p¹r um  ovo.
A ² eu vou rir... sei que vou)
(Est§ bem , ent«o chorarem os e rirem os ao m esm o tem po, Eunice... e nos
agarrarem os com  firm eza no bra­o de Jacob. O lhe, queridinha, este ® um
casam ento ̈  antiga com  todos os clich°s, porque Jake e eu som os velhos f·sseis e
tem  de ser assim )
(O h, estou de acordo. Cunningham  parece preocupado... n«o sei por qu°. Fez um
trabalho m agn²fico. Patr«o, essas calcinhas m e causam  um a gra­a enorm e
porque voc° m andou colocar ç Bilitisè  e as ç G ra­asè  em  cavaletes na sala de
recep­«o, onde todos os convidados podem  v°-las. Para m im  ® um  enigm a)
(Eunice, um a coisa n«o tem  nada com  a outra. Espera-se que um a noiva esteja
vestida. A queles quadros foram  feitos para serem  vistos. Com  Joe e G igi aqui,
quero m uito que eles sejam  olhados!) (Ser«o. Veja. A lgum as esposas podem
olh§-los com  intenso interesse. Talvez) (Talvez. Eunice, voc° sabe que nunca
pedi a um  m arido para esconder algo da esposa. N «o ® direito pedir a um
m em bro de um  casal ter segredos com  o outro. A l®m  disso, ter§ ou n«o, o que
quer que voc° pe­a... e ele pode ter. Conhece-a m elhor que n·s. M as esses
quadros s«o t«o inofensivos com o o ponche de frutas que fizem os para os que n«o
querem  cham panha. N «o tem  im port©ncia que eu tivesse posado para eles, quero
apenas que o g°nio de Joe seja reconhecido. A preciado)
Joe Branca usara um a parte n«o pequena do seu talento para m aquilar a noiva.
Com e­ando com o num a tela virgem  ð  rec®m -sa²da do banho ð  trabalhara
intensam ente m aquilando Joan Eunice da cabe­a aos p®s, com  tanta sobriedade
que m esm o um  exam e acurado n«o m ostraria nenhum  tra­o dos seus esfor­os.
Com o em  ç A s Tr°s G ra­asè  havia apenas a pr·pria beleza de Eunice,
invisivelm ente acentuada fortem ente acentuada, m ais bela que a vida, m ais
natural que a natureza Recusou-se a colocar-lhe cabelos com pridos e apenas
afofou o pr·prio cabelo dela (ainda m uito m ais curto que o de Eunice) e
borrifou-o ligeiram ente para o conservar penteado sob o v®u.
A  m adrinha da noiva foi m aquilada com  m uito m enos sobriedade. Tendo visto o
m ilagre realizado em  Joan Eunice, W innie perguntou tim idam ente ¨quela se
achava que n«o havia inconveniente em  pedir a M r. Branca para m elhor§-la um
pouco. J§ que participava da festa de casam ento?... E Joan e G igi aprovaram



entusiasticam ente a id®ia. Joe exam inou M rs. G arcia e ent«o disse:
ð  Q uarenta m inutos, Joan Eunice... d§ tem po? T§ bem , W innie, lave o rosto.
Joe tirou partido do cabelo ruivo de W inifred, tornou vis²veis suas sobrancelhas
finas e c²lios, deu vida ̈  pele m uito branca... por®m  ficou m uito m ais natural que
o rosto estilizado que W innie habitualm ente usava.
A  m adrinha usava capa e m alha verde-claro e levava um  pequeno buqu° de
orqu²deas, verde e m arrom . M anteve o passo cadenciado de m archa bastante ̈
frente da noiva, precedendo-a no sal«o de banquete, em  dire­«o ao altar
im provisado.
O  Chefe da Seguran­a O 'N eil foi o ¼ltim o a entrar, postando-se sob a arcada, em
posi­«o de descanso, procurando observar os acontecim entos no fundo da sala
enquanto prestava aten­«o ̈ s suas costas. Suas fei­»es m antinham -se serenas,
por®m  estava preocupado, alerta. O  casar«o estava vazio, com  exce­«o das
setenta e cinco ou oitenta pessoas naquela sala. Todas as blindagens foram
colocadas, toda janela verdadeira foi fechada, aferrolhada e passado cadeado. A
rede noturna de alarm a foi ligada e O 'N eil verificou tudo isso pessoalm ente antes
de perm itir que os guardas assistissem  ao casam ento. M as o chefe n«o confiava
em  dispositivos e confiava em  pouca gente. N «o relaxou a vigil©ncia.
 
A  noiva se aproxim ou do fundo do sal«o. Jake Salom on a esperava l§, com  A lec
Train ao seu lado. D e frente para eles na parte lateral estavam  o Reverendo
H ugo W hite e o Juiz M cCam pbell, equivalendo-se em  dignidade. Shorty estava
usando um  m anto preto, cam isa branca, gravata com prida, e levava sua B²blia. O
juiz estava de toga.
(Patr«o, Jake n«o est§ lindo? M as que farda ® aquela?) (£ um  fraque, am ada) (£
um a pe­a de m useu) (A cho que sim . Jake provavelm ente n«o o veste h§ uns
trinta, quarenta anos... ou talvez o tenha alugado a um  costureiro de teatro. Tenho
a certeza de que A lec alugou o dele. Veja com o o Padre H ugo est§ sensacional!)
(D eve ser sua indum ent§ria de pregar, patr«o. Joe tem  de pint§-lo com  ela,
m esm o que nunca consiga o quadro que quer) (Boa id®ia, Eunice. Vam os
insinuar a G igi... e um a coisa leva ̈  outra. Tenho esperan­a de que, vendo ç A s
Tr°s G ra­asè , ele fique m ais cordato. Pois H ugo quer posar... se conseguir se
convencer de que n«o ® pecado. Eunice, m eus joelhos est«o trem endo. N «o sei
se vou ag¿entar!) (O m  M ani Padm e H um , ca­ulinha. Levam os um  tem po
enorm e para faz°-lo se decidir. N «o v§ fraquejar agora) (O m  M ani Padm e
H um , Eunice... segure m inha m «o, querida. N «o m e deixe desm aiar)
Joan Eunice parou defronte do juiz e do pregador. W inifred tirou o buqu° das
m «os dela e recuou para um  lado. A lec Train fez Jake se colocar ao lado de Joan
Eunice e se postou de m aneira a ficar em  oposi­«o a W inifred. A  m ¼sica parou.



H ugo ergueu os olhos e disse:
ð  O rem os.
(O m  M ani Padm e H um . V oc° t§ bem , g°m eo?) (A gora estou. O m
M ani Padm e H um )
Q uando H ugo disse ç A m ®m è , Joe Branca saiu de um  lado e fez sua prim eira
foto. D epois, com e­ou a andar em  torno, com o um  contra-regra chin°s, sem
perturbar ningu®m  e nunca se m exendo num  m om ento cr²tico... m as tirando
fotos.
H ugo abriu sua B²blia, m as n«o a olhou.
ð  V am os ler hoje o Livro dos Salm os. Ele diz:
ç O  Senhor ® m eu pastor; nada m e faltar§.
ç Ele m e fez repousar nos prados verdes; Ele m e guiou at® as
§guas tranq¿ilas.
ç Ele restaurou as for­as da m inha alm a; Ele m e guiou pelo cam inho da retid«o,
por am or do Seu nom e,
ç Sim , em bora eu cam inhe pelo vale de som bras da m orte, n«o tem erei o
m al...è
Fechou a B²blia.
ð  Irm «os e irm «s, o Senhor viu que A d«o estava s· no Jardim  do £den e disse
que n«o era bom  para um  hom em  viver s·. Por isso Ele criou Eva para viver
com  A d«o. E Ele disse a A d«o: M eu filho, cuide desta m ulher, est§ M e ouvindo?
Trate-a com  justi­a o tem po todo, exatam ente com o se Eu estivesse vigiando
voc° o tem po todo. Porque estou vigiando voc°, cada m inuto e cada segundo.
Trate-a com  carinho e a proteja com o lhe disse e ficar§ t«o ocupado que n«o
ter§ tem po de fazer nada errado e ela lhe ser§ um  conforto em  todos os dias da
sua vida.
V irou-se para Salom on.
ð  Jacob M oshe, vai fazer isso?
ð  Farei!
O  Reverendo virou-se para a noiva.
ð  E o Senhor disse a Eva: M inha filha, voc° vai cozinhar para esse hom em ,
lavar suas roupas, ter seus filhos e n«o ficar andando por a² quando deve estar em
casa, am §-lo m esm o quando estiver cansado e de m au hum or e n«o ficar
falando disso, porque os hom ens s«o assim  e voc° deve aceitar o m au com  o
bom ... est§ M e ouvindo, Eva? Joan Eunice, vai fazer isso?



ð  Sim , Padre H ugo.
ð  Juiz...
ð  Jacob M oshe, existe algo em  nossas leis e costum es que o im pe­am  de casar
com  esta m ulher?
ð  N ada.
ð  Joan Eunice, h§ algum  m otivo na lei ou no seu ²ntim o para que n«o case com
este hom em ?
ð  N «o h§ nada, M erit²ssim o. M cCam pbell ergueu a voz.
ð  Se algum a testem unha sabe de um  m otivo que possa m e im pedir de unir estes
dois em  casam ento, intim o-a a falar. (Eunice, se algu®m  pigarrear, eu... eu...) (O
senhor ficar§ calado, patr«ozinho £ isso o que vai fazer. A qui s· h§ am igos
²ntim os. O m  M ani Padm e H um ) (O m  M ani Padm e H um )
ð  Jacob M oshe, am ar§, honrar§ e proteger§ esta m ulher?
ð  Sim .
ð  Joan Eunice, am ar§, honrar§ e proteger§ este hom em ?
ð  A m arei, honrarei e obedecerei. (H em ? Patr«o infernal, o senhor n«o tem  a
m enor inten­«o de obedecer!)
Salom on disse:
ð  U m  m om ento! Juiz, ela m odificou as palavras! N «o espero isso e n«o quero
que ela prom eta...
ð  O rdem . Voc° fique calado, Jake. N «o estou falando com  voc° Joan Eunice, ®
isso o que voc° deseja prom eter?
ð  £, M erit²ssim o. (Eunice, fique de fora. Sei o que estou fazendo)
ð  D evo avis§-la de que tal prom essa n«o ® legalm ente obrigat·ria nos contratos
de casam ento civil deste Estado, m as preciso adverti-la, tam b®m , que n«o ® um a
prom essa que deva ser feita levianam ente nestas circunst©ncias.
ð  Estou ciente, M erit²ssim o. (Patr«o, o senhor est§ m aluco!) (M uito
possivelm ente. M as est§ bem , querida. Jake ir§ nos dar exatam ente as ordens que
terem os hum ildem ente o prazer de obedecer. A t® agora n«o tenho tido raz«o?)
(Tem , m as continua m e assustando. Suponha que nos m ande conservar as pernas
fechadas? N unca tive nenhum  prazer nisso) (Ele nunca m andar§. Em  vez disso,
ter§ um  prazer m agn©nim o em  se adaptar aos nossos pequenos caprichos... desde
que prom etam os obedecer-lhe. Calm a, querida... era exatam ente dessa m aneira
que m inha querida A gnes m e levava... e eu n«o tinha nem  um  pingo do ju²zo e da
toler©ncia de Jake)
ð  Q ueira repetir sua declara­«o.



ð  Eu, Joan Eunice, prom eto solenem ente am ar, honrar e obedecer Jacob
M oshe... e o farei, M erit²ssim o, m esm o que ele desista e n«o case com igo. Ele
n«o precisa casar com igo. Serei perfeitam ente feliz
apenas...
ð  Sil°ncio, Joan Eunice. Chega. Reverendo, isto est§ passando dos lim ites. Vou
encerrar com  algum as form as legais e o senhor pode acrescentar o que achar
que eles precisam , na sua prece de encerram ento.
Est§ bem ?
ð  Est§, juiz. Eles n«o precisam  de m uitas preces. Est«o preparados.
ð  Espero que tenha raz«o. Jake, voc° ouviu esta jovem , hum , senhora cabe­uda.
Est§ disposto a casar com  ela assim  m esm o?
ð  Estou.
ð  Jacob M oshe, recebe Joan Eunice com o sua leg²tim a esposa diante da lei?
ð  Sim .
ð  Joan Eunice, recebe Jacob M oshe com o seu leg²tim o esposo diante da lei?
ð  Sim .
ð  H um , onde est§ o anel? A lec. Jake, pegue a m «o esquerda de Joan Eunice
com  sua esquerda. A gora.
ð  Com  este anel te recebo.
ð  Com  a autoridade de que estou investido, declaro-os m arido e m ulher. Beije-
a, Jake. A ssum a, Reverendo. (E voc° m e disse para n«o avacalhar!) (Estam os
aqui, hem ? Ele ® nosso. Isto ®, som os dele. D § no m esm o) ð  O rem os!
 



XXVI

 
EM  LU N A , O  T¼nel K ennedy B, paralelo ao T¼nel K ennedy A , entre Luna City
e o Com plexo Industrial A poio, foi term inado e am bos passaram  ent«o a ter m «o
¼nica, quadruplicando desse m odo o tr©nsito potencial. A s proje­»es para os
pr·xim os cinco e dez anos for­aram  a Com iss«o a decidir prosseguir
im ediatam ente com  os t¼neis C e D . N as Bolsas de Valores de H ong-K ong e
N ova Iorque, as Vacuum  Industries Ltd., Selenterprises, Pan A m  e D iana
Transport acusaram  um a s¼bita alta, contrariando um a baixa geral do m ercado.
M ercury N ew sletter (subsidi§ria do ServM erc) enviou m ensagens
autodestrut²veis por enviados especiais aos seus clientes de 7-estrelas. N ove por
cento dos enviados n«o voltaram , o que for­ou o diretor-gerente da ServM erc a
achar que um as f®rias em  Las-Vegas-no-C®u iriam  fazer m uito bem  ¨ sua
sa¼de, apesar de n«o haver prova de que os agentes da D efesa Interna tivessem
detido os enviados ou decifrado a m ensagem  ç destrut²velè . U m a fonte chegada
ao Presidente negou que estivesse havendo algo m ais que a inquieta­«o da
tem porada em  qualquer cidade do pa²s e denunciou os ç boateiros
irrespons§veisè . O  program a da CBS ç Today's D ay w ith D ave D alyè  foi
substitu²do por um  film e, sob a alega­«o de dificuldades t®cnicas. ç Today's
D ayè  reapareceu no dia seguinte sem  D aly, que pediu ð  com o anunciaram  ð
um a licen­a para tratam ento de um  grande esgotam ento. M iss M olly M aguire, a
quent²ssim a sensa­«o da ind¼stria privada do film e, reivindicou o t²tulo de
prim eira m ulher na hist·ria a ter tido um  filho durante um  m ergulho no espa­o.
A  crian­a pousou em  seguran­a, exatam ente com o fora planejado pela equipe
de parteiras que m ergulhou com  ela, o fato foi film ado em  est®reo-som  e
estereocor, de diversos ©ngulos, e o ¼nico acidente foi um  tornozelo luxado de
M iss M aguire... que ficou em  condi­»es de dar um a confer°ncia de im prensa
trinta m inutos depois de pousar.
U m a vez que o v¹o teve in²cio no M ®xico e o m ergulho foi dado sobre o solo
daquele pa²s, e considerando que todo o grupo, com  exce­«o do avi«o, pousou no
A rizona, n«o ficou claro que leis foram  violadas, ou qual a nacionalidade da
crian­a... visto M iss M aguire ser cidad« do Paquist«o, com  resid°ncia
perm anente legal nos States. O  grupo apresentou-se voluntariam ente ao oficial
am ericano de im igra­«o m ais pr·xim o e M iss M aguire desculpou-se
sim paticam ente no v²deo por ter voltado ao seu pa²s de ado­«o t«o
inform alm ente, em  conseq¿°ncia de um  engano involunt§rio do seu piloto,
acrescido de um a s¼bita rajada de vento. Foram  soltos com  um a advert°ncia,
m as os film es foram  confiscados... inutilm ente, pois pareciam  m ostrar que a
crian­a nascera, m eio a m eio, em  am bos os pa²ses. M as fatores de angula­«o e
paralaxe, bem  com o a identifica­«o de m arcas do solo ð  nas seq¿°ncias em  que



o solo era m ostrado inteiram ente ð  tornavam  im poss²vel ter certeza. A  G rove
Press com prou o direito de op­«o dos film es e ent«o instaurou um  processo
pedindo sua libera­«o, no interesse da justi­a.
U m  fam oso caso de m udan­a de sexo casou com  seu advogado, m as o digno
casal deu um  jeito de fugir para a lua-de-m el antes que a not²cia se espalhasse.
U m  fam oso rep·rter de esc©ndalos perseguiu-os at® o Canad§, para verificar que
o casal que seguira era um  certo D r. &  M rs. G arcia, rec®m -casados, por®m  sem
nenhum  interesse. M rs. G arcia sorriu e deixou-se fotografar (ela ® m uito
fotog°nica), sendo ainda entrevistada a respeito do casam ento. Ent«o os G arcias
voltaram  para casa.
O  Senador Jam es ç Jum ping Joeè  Jones, de A rkansas, acusou o projeto de
anula­«o da X X X I Em enda, visando a perm itir ora­»es nas escolas p¼blicas, de
um  com pl¹ do agente do D iabo, o Papa de Rom a, e seus vis seguidores. A
reconstru­«o do Pal§cio do G overno de O klahom a foi paralisada por disputas
trabalhistas provocadas (segundo se alegou) pelo m ovim ento subterr©neo
ç Com iss«o de A ­«o por D ireitos Iguais para os Brancosè . O  capataz da
construtora contratada disse: ç Q ualquer pilantra que se julgue discrim inado pode
levar o assunto ao conhecim ento da com iss«o de em pregos e obter um
julgam ento justo. O  problem a ® que esses caras n«o querem  trabalharè .
 

!!!!!!!O H O M EM  INSTANTĄNEO !!!!
-G arantido-H igi°nico-Sens²vel-
Por que passar noites solit§rias insones quando um  al²vio totalm ente
sensitivo pode ser seu no aconchego do seu lar? Program ado para sua
felicidade pela m esm a grande equipe de supercientistas que criou o
propulsor orbital recuper§vel.
Encontrado nos principais fornecedores de m aterial hospitalar. N«o precisa
receita m ®dica.
 
SELO S TR1VERD ES
Sa¼de-J§, S.A. ð  fabrs. da M U LH ER INSTANTĄNEA
Infeliz? Voc° n«o precisa ser... nem  usar esses brinquedos m ec©nicos
idiotas, indignos e degradantes. Sem  drogas. Basta telefonar para O ld D oc
Joy, hipnoterapista licenciado pelo Estado de Nova Iorque, (an¼ncio)

 
ç M r. e M rs. M acK enzieè  (passaportes liberianos) tinham  a cobertura para eles:
tr°s banheiros, quatro quartos, cozinha, sala de jantar, sala-bar, sala de visitas,
lanai{36}, jardim , piscina, cascata, fonte, jardim -bar-copa, vest²bulo, elevador



particular, vista m agn²fica do ancoradouro de iates, praias, estu§rio, cidade e
m ontanhas al®m .
Por®m  eram  exc°ntricos. O  aluguel inclu²a o servi­o com pleto do hotel, m as
ningu®m  do pessoal havia estado naquele andar desde que eles chegaram . N «o
eram  vistos nos cassinos, nas praias, nem  nos outros lugares onde sabiam
encontrar os divertim entos locais. ê s vezes pediam  refei­»es, m as o card§pio
n«o passava do elevador. Seus em pregados o apanhavam .
Corria o boato entre os em pregados do hotel que M rs. M acK enzie gostava de
fazer sua pr·pria com ida, m as ningu®m  tinha certeza... ningu®m  a vira (salvo
talvez de um  c·ptero) e poucos a conheciam  de vista. Seus em pregados tinham
tr°s su²tes no andar t®rreo... e estavam  dispostos a discutir qualquer assunto,
m enos seus patr»es. Ela veio do jardim  e entrou na sala de estar. Ele ergueu os
olhos do livro.
ð  Q ue foi, querida? Sol dem ais? O u aquele c·ptero voltou?
ð  N ada disso. O s c·pteros n«o m e incom odam . V iro de barriga para baixo e
eles n«o podem  fotografar m eu rosto. Q uerido Jake, quero que veja um a coisa
linda.
ð  Traga aqui. Estou com  pregui­a.
ð  N «o posso, est§ l§ em baixo, na §gua. U m  barco de aspecto estranho, com  as
velas m ais alegres e coloridas que se possa im aginar. Voc° esteve na M arinha e
conhece essas coisas.
ð  Estive na M arinha durante um  per²odo de alistam ento, h§ cinq¿enta anos, e
por isso virei conhecedor.
ð  Jacob, voc° sem pre sabe tudo. E este ® lindo e m uito estranho. Pe­o-lhe,
senhor!
ð  Seu m enor desejo, m adam e. Levantou-se e ofereceu-lhe o bra­o. Chegaram
ao parapeito que dava para o m ar.
ð  O nde est§? Todas essas em barca­»es t°m  velas coloridas. A inda n«o vi um
par de velas brancas desde que chegam os... parece at® haver um a lei contra elas.
ð  Aquela ali. O h, querido, eles desceram  as velas. E estavam  t«o lindas n«o faz
um  m inuto!
ð  ç A rriaram  as velasè , Eunice. J§ que vou ser seu especialista residente, deixe-
m e m ostrar conhecim ento. Q uando a gente baixa as velas subitam ente, as
ç arriaè . £ o que aquele hom em  est§ fazendo, porque pretende ancorar... sim !
Est§ lan­ando ferros. E um  navio ® sem pre ç elaè , nunca ç eleè . Barcos e navios
s«o fem ininos porque s«o belos, dignos de serem  am ados, caros... e
im previs²veis.



ð  Jake, voc° sem pre foi capaz de prever o que vou fazer, m esm o antes de eu
pr·pria saber. (G °m eo, por que dizer um a m entira dessas? Ele sabe m uito bem )
(Ele n«o vai querer discutir, am or) M as o que ® aquilo?
ð  U m a trim ar«, um  iate com  tr°s cascos. N «o posso dizer que a acho bonita.
U m a chalupa com  um a vela central ® a m inha no­«o de beleza.
ð  A gora parece um  tanto convencional. M as com  todas as velas erguidas ele ð
desculpe! ð  ç elaè  era linda. (G °m eo, pergunte a Jake se ele acha que h§ algum
jeito de irm os a bordo dele) (ç D elaè , Eunice... n«o dele. Voc° ® m aruja,
querida?) (N unca entrei num  barco em  m inha vida, patr«o. M as talvez esteja
tendo um a id®ia) (Talvez seja a m esm a que eu tenho. Est§ pensando naquela
conversa com  Jake, quando ele frisou que um a fazenda pode significar m ais
pessoal e m enos seguran­a que nossa casa?) (N «o m e interessa quem  pensou
prim eiro, patr«o... trate de fazer com  que Jake pense nisso prim eiro) (Farei,
querida... voc° acha que eu precisei que ele m e dissesse que um a nave ® ç elaè ?
O u que n«o posso reconhecer um a trim ar«? O  problem a im portante ® o seguinte:
voc° sofre de enj¹o? Eu sofria... e ® hum ilhante. M as o fato de n«o term os tido o
m enor sintom a de enj¹o m atutino m e faz pensar que talvez voc° seja im une ao
enj¹o de balan­o) (Portanto, ç vam os operar para descobrirè , com o diz Roberto)
ð  O h, trim ar«s t°m  suas vantagens, Eunice. Valem  o dinheiro em pregado.
Espa­osas. E quase im poss²vel de virar... a n«o ser as m enorezinhas. A penas n«o
lhes daria nenhum  pr°m io de beleza.
ð  Jake, voc° acha que pode dar um  jeito de serm os convidados a bordo daquela?
Ela parece interessante.
ð  O h, h§ um  jeito de arranjar isso. Posso com e­ar falando com  o gerente. M as,
Eunice, voc° n«o pode ir a bordo de um a em barca­«o particular com  o v®u
colocado no rosto. Seria grosseiro. Suas netas n«o lhe fizeram  nenhum  favor
quando a tornaram  t«o reconhec²vel quanto um a estrela do v²deo.
ð  Jacob, um  v®u nada tem  a ver com  isso porque nunca quis conhecer ningu®m
no papel de ç M rs. M acK enzieè . Sou M rs. Jacob M oshe Salom on e tenho orgulho
disso... e ® assim  que quero ser sem pre apresentada. Jake, duvido que nosso
casam ento continue sendo assunto jornal²stico. N «o teria m uita im port©ncia se eu
fosse vista.
ð  Suponho que n«o. O s c·pteros podem  enxam ear um  pouquinho m ais perto
durante um  certo tem po e alguns terem  fot·grafos a bordo com  lentes
telesc·picas. M as duvido que m esm o suas netas estejam  ansiosas para fotografar
voc°. Se os ca­adores de esc©ndalos a assustam , ponha calcinhas para o banho
de sol e na piscina.
ð  U m a ova que eu ponho, ® nossa piscina, Jacob. Seja com o for, calcinhas n«o
esconder«o m inha gravidez e quanto m ais cedo for publicado, m enos interessar§



m ais tarde. Q ue eles tirem  a foto. Ent«o terem os o D outor Bob a confirm ando... e
deixa de ser novidade. Sem  chatea­»es, querido. A prendi h§ anos que ç n«o se
pode fugir de tudoè ... ® preciso enfrentar. £ poss²vel ter um a piscina num a
em barca­«o daquele tipo?
ð  N «o daquele tam anho. M as j§ vi trim ar«s m uito m aiores. A cho que ® poss²vel,
um a vez que a trim ar« tenha m aior espa­o de tom badilho para sua tonelagem ...
tenho de perguntar a um  engenheiro naval. Por que o interesse, pernas sensuais?
Q uer que eu lhe com pre um  iate?
ð  N «o sei. M as barcos parecem  ser divertidos. Jake, nunca tive m uito
divertim ento na vida... na outra vida. N «o tenho certeza de com o a gente se
com porta diante do divertim ento... exceto que para m im , hoje, cada dia ® um a
alegria. S· tenho a certeza de que tudo o que quero ® fazer algo totalm ente
diferente desta vez. N «o ser um a quadrada nem  um a alegre e doidivanas
locom otiva da ç sociedadeè ... m erda! Prefiro virar puta. Voc° gosta de iate,
Jake? M e leva a dar um a volta ao m undo, m ostrando todos os lugares onde voc°
esteve e onde eu nunca tive tem po de ir?
ð  V oc° quer dizer que nunca arranjou tem po.
ð  Talvez seja a m esm a coisa. Sei que, se um  hom em  consegue dinheiro dem ais,
im ediatam ente o dinheiro o possui, em  vez dele dom inar o dinheiro. Jake, estive
na Europa pelo m enos cinq¿enta vezes... por®m  nunca entrei no Louvre e nunca
vi a m udan­a de guarda do Pal§cio de Buckingham . S· vi hot®is e quartos de
pens«o... que s«o iguais em  qualquer parte do globo. Im porta-se de com pletar
m inha educa­«o, querido? M ostra-m e o Rio?... voc° diz que ® a cidade m ais
bonita do m undo. O  Partenon ao luar? O  Taj ao alvorecer?
Jake disse, pensativo:
ð  A  trim ar« ® a em barca­«o favorita do aposentado.
ð  Perd«o? A cho que n«o ouvi bem . ç A posentadoè ?
ð  N «o estou m e referindo aos vagabundos de p®s descal­os das Ć reas
A bandonadas, Eunice, nem  aos que se escondem  nas colinas. £_ preciso dinheiro
para cair fora por m ar. M as h§ quem  fa­a. M ilh»es fizeram . N ingu®m  sabe
quantos porque o assunto foi objeto de ç restri­«oè  durante anos... o governo n«o
quer que ele desperte aten­«o. M as veja esses iates l§ em baixo: aposto que pelo
m enos um  em  dez est§ registrado sob um a ç bandeira de conveni°nciaè  e o
passaporte do dono ® t«o falso quanto os de ç M r. e M rs. M acK enzieè . Ele deve
ser registrado em  algum  lugar e usar um  certo tipo de passaporte, pois do
contr§rio a G uarda Costeira, onde quer que ele v§, lhe dar§ aborrecim entos,
inclusive apreendendo sua em barca­«o. M as se cuidar desse m ²nim o, pode evitar
quase tudo: n«o pagar§ im posto, taxas locais, a n«o ser quando com prar algo,
ningu®m  tentar§ botar seus filhos em  escolas p¼blicas, n«o pagar§ im posto



territorial, estar§ livre da pol²tica... e da viol°ncia nas ruas. Esta ¼ltim a parte ® a
m elhor, com  o ciclo de conflitos crescendo outra vez.
ð  Ent«o ® poss²vel ç largar tudo istoè .
ð  N «o exatam ente. Q ualquer que seja a quantidade de peixe que ele com a, tem
de tocar a terra vez por outra. N «o pode bancar o Vanderdecken. S· um  navio
fantasm a pode navegar eternam ente. O s verdadeiros t°m  de arribar de tem pos
em  tem pos ð  Jake Salom on ficou pensativo. ð  M as est§ m ais pr·xim o dessa
com bina­«o antit®tica de ç pazè  e ç liberdadeè  do que ® poss²vel em  terra. Se
desejar essa com bina­«o. M as, Eunice, eu sei o que faria... se fosse jovem .
ð  O  qu°, Jake?
ð  O lhe para cim a.
ð  O nde, querido? N «o estou vendo nadaè .
ð  L§.
ð  A  Lua?
ð  Isso! Eunice, ® o ¼nico lugar ainda com  m uito espa­o e pouca gente. N ossa
¼ltim a fronteira... m as infinita. Q ualquer um  na idade de viajar pode, pelo
m enos, tentar em igrar.
ð  Est§ falando s®rio, Jacob? A  viagem  espacial ® certam ente interessante
cientificam ente, m as nunca vi m uita utilidade nela. O h, certas ç surpresasè .
V ²deo-sat®lites, etc. N ovos m ateriais. M as a pr·pria Lua?... O ra, n«o vale o pre­o
da viagem .
ð  Eunice, quanto vale essa crian­a na sua barriga?
ð  A credito que esteja brincando, senhor. Espero que esteja.
ð  Calm a, Barriguda. Q uerida, um a crian­a rec®m -nascida ® a coisa m ais in¼til
que algu®m  possa im aginar. N em  m esm o ® bonita, a n«o ser para os pais
corujas. N «o vale o pre­o da viagem  e ® absurdam ente cara. Leva de vinte a
trinta anos para o investim ento com e­ar a dar lucro e em  m uitos casos ð  n«o, na
m aioria ð  nunca d§. Porque ® m uito m ais f§cil sustentar um  filho do que levar
um  a ser algum a coisa.
ð  Nosso filho ser§ algum a coisa!
ð  Tenho certeza que sim . M as olhe para os lados. M inha generaliza­«o
confirm a-se. Por®m , Eunice, apesar desses defeitos, um a crian­a tem  um a
virtude ¼nica. £ sem pre a esperan­a da nossa ra­a. Sua ¼nica esperan­a.
Ela sorriu.
ð  Jacob, voc° ® um  hom em  irritante.
ð  Procuro ser, querida. £ bom  para o seu m etabolism o. M as agora torne a olhar



para o c®u. Aquilo tam b®m  ® um a crian­a rec®m -nascida. A  m elhor esperan­a
da nossa ra­a. Se aquela crian­a viver, a ra­a hum ana viver§. Se a deixarm os
m orrer ð  e ® vulner§vel por alguns anos m ais ð  a ra­a tam b®m  m orre. O h, n«o
m e refiro a bom bas-H . Estam os enfrentando um  perigo m uito m aior que
bom bas-H . Chegam os a um  im passe. N «o podem os prosseguir no rum o que
tra­am os ð  e n«o podem os voltar ð  e estam os m orrendo do nosso pr·prio
veneno. £ por isso que aquela pequena col¹nia lunar tem  de sobreviver. Porque
n·s n«o podem os. N «o ® a am ea­a de guerra ou o crim e nas ruas, a corrup­«o
nos altos escal»es ou os pesticidas, o sm og ou a ç educa­«oè  que n«o ® dada.
Essas coisas s«o apenas sintom as do c©ncer subjacente. H § gente dem ais. N «o
m uitas alm as, ou im portunos, ou bichas: apenas... gente dem ais. Sete bilh»es de
pessoas, sentadas um as no colo das outras, tentando roubar a §gua um as das
outras, ou os bolsos um as das outras. D em ais. N a m aioria dos casos n«o h§ nada
de errado com  essas pessoas... m as coletivam ente som os os G atos de K ilkenny:
incapazes de fazer qualquer coisa a n«o ser m orrer de fom e, lutar e com er uns
aos outros. D em ais. Por isso, todos devem  poder ir para a Lua o m ais depressa
poss²vel.
ð  Jacob, conhe­o voc° h§ m uitos anos e nunca o ouvi falar assim .
ð  Por que falar de um  sonho n«o realizado? Eunice... Eunice-Johann, quero
dizer, nasci vinte e cinco anos depois de voc°. Cresci acreditando na viagem
espacial. V oc° talvez n«o?
ð  N «o, Jake, eu n«o. Q uando a coisa surgiu, pareceu-m e interessante... m as um
tanto absurda.
ð  Enquanto que eu nasci tarde bastante para que m e fosse t«o natural quanto
autom ·veis. O s grandes foguetes n«o foram  surpresa para a m inha gera­«o.
N ossos dentes nasceram  com  Buck Rogers. N «o obstante, nasci cedo dem ais.
Q uando A rm strong e A ldrin pousaram  na Lua, eu estava passando dos quarenta.
Q uando a em igra­«o com e­ou, com  a idade-lim ite de quarenta anos, eu era
m uito velho. Q uando a aum entaram  para quarenta e cinco, continuei sendo m uito
velho... e quando subiram  para cinq¿enta, j§ era velho dem ais. N «o estou
reclam ando, querida. N um a fronteira, cada cara deve poder levantar seu pr·prio
peso e n«o h§ m uito trabalho para um  velho advogado.
Sorriu para ela e continuou:
ð  M as, querida, se voc° quiser em igrar, n«o procurarei dissuadi-la. A
encorajarei.
ð  Jake! (Ele n«o pode se livrar de n·s com  essa facilidade!) (Claro que n«o
pode! Vou dar um  jeito nele) Jake, m eu querido e ¼nico, voc° n«o pode se livrar
de m im  com  tanta facilidade.
ð  Eunice, estou falando s®rio. M orreria feliz se soubesse que nosso filho iria



nascer na Lua.
Ela suspirou.
ð  Jacob, prom eti obedecer e obede­o alegrem ente. M as n«o posso ir para a
Lua... com o em igrante. Porque ultrapassei a idade-lim ite h§ m uito m ais tem po
que voc°... com o disse o Suprem o Tribunal.
ð  Isso pode ser solucionado.
ð  E abrir um  processo novam ente, a prop·sito da m inha identidade? Q uerido
Jacob, n«o quero abandon§-lo. M as... ð  acariciou a barriga e sorriu ð  se ele
quiser ir ̈  Lua, ajud§-lo-em os, t«o logo esteja em  idade de ser aceito. Est§ bem ?
Jake sorriu e, suavem ente, acariciou a leve protuber©ncia de Joan.
ð  M ais do que bem . Porque n«o desejo que a bela m «e dele v§ em bora sob
nenhum  pretexto. Por®m  um  pai nunca deve ser um  em pecilho para o filho.
ð  N unca jam ais em  tem po algum . Voc° n«o querer§. N unca. Jacob J¼nior ir§ ̈
Lua quando chegar a hora, m as n«o nesta sem ana. Falem os sobre trim ar«s e esta
sem ana. Jake, voc° sabe que eu quero deixar de falar na casa... eu a cederia,
m as as pessoas s· se interessam  pelo terreno. Tornou-se um  elefante branco.
Por®m  duas coisas m e aborreceram . Prim eiro, ter sido obrigada a deix§-la
defendida, para que o Povo Livre n«o a arrom be e ocupe, apesar de toda a
blindagem ... e ent«o, um  dia qualquer, um  juiz garantir-lhes o t²tulo, por
abandono de propriedade. Jake disse:
ð  Sem  d¼vida. H istoricam ente, todos os t²tulos de posse de terras nasceram
assim . A lgu®m  se apossa, defende e grita: ç £ m inha!è  E ultim am ente os
tribunais v°m  encurtando o per²odo de posse por ocupa­«o. Especialm ente nos
n¼cleos pr·xim os ̈ s Ć reas A bandonadas. E sua casa tem  as duas condi­»es.
ð  Eu sei, querido... m as n«o quero m e render aos ocupantes. Raios, aquela casa
m e custou m ais de nove m ilh»es, sem  contar im postos e m anuten­«o. A  outra
preocupa­«o ® o que fazer com  a criadagem . Estou cansada de ser senhor
feudal. A pague e em ende: agora um a senhora. (A pague o em ende: agora um a
ç prostitutaè ) (Sem  d¼vida, Eunice, m as deixei de m e prostituir desde que
casam os) (N «o teve m uitas oportunidades, g°m eo... m as voc° est§ ficando
ind·cil. H em ?) (Q uem  est§ ficando ind·cil? N «o im porta, g°m ea, o dia chegar§.
M as n«o vam os esfregar o nariz de Jake nisso) N «o posso sim plesm ente despedi-
los. A lguns est«o com igo h§ vinte e tantos anos. M as se com prar um  iate... acho
que encontrei a solu­«o para os dois problem as.
ð  V oc° acha?
ð  A cho. Foi um a id®ia que m e veio durante nossa lua-de-m el, quando pensava
sobre aquela fazenda.
ð  Essa n«o! V agabunda, era de esperar que voc° estivesse pensando em  m im .



ð  E estava, querido. M as parece que eu sou capaz de pensar em  v§rias coisas ao
m esm o tem po, desde que rejuvenesci. Talvez por causa do sangue m elhor. (Com
a m inha ajuda, ® o que o senhor quer dizer, hem , patr«o?) (£, querida. D § no
m esm o) N osso sal«o de banquetes, ornam entado com o capela, m e pareceu
m uito m ais um a igreja que um  lugar onde se com e. Ent«o tive a id®ia. D ar nossa
casa a Shorty. D §-la ̈  igreja dele em  usufruto, talvez com  A lec com o curador e
tam b®m  o Juiz M ac, se este aceitar. A rranjar a coisa com o de dura­«o perp®tua,
com  fundos suficientes e um  bom  sal§rio para H ugo, com o pastor. £ poss²vel?
ð  Sem  nenhum a dificuldade, Eunice, se quer m esm o esvaziar a casa...
ð  Q uero. Se voc° consentir.
ð  A  casa ® sua, querida, e acho h§ m uito tem po que ser dono-de-casa num a
cidade grande d§ m ais dor de cabe­a que prazer. Podem os continuar m antendo
m inha casinha em  Safe H arbor ð  sem  m edo de ocupantes ð  se voc° quiser um
cantinho. N «o vam os agir exatam ente com o voc° disse, m as pode dar sua casa a
Shorty, se quiser. Pedirei a A lec que estude um a form a. Por®m  fico pensando se
Shorty concordar§ com  isso. O s invasores podem  tentar ocup§-la apesar da
doa­«o... ou os arruaceiros entrar e arrasar o local.
ð  O h, isso com bina com  a outra parte da m inha id®ia: que fazer com  nossos fieis
guarda-costas? O ferecer, aos que t°m  vinte anos ou quase de servi­o,
aposentadoria com  vencim entos integrais. Propor aos guardas-internos e aos
t®cnicos de m anuten­«o ficarem  a servi­o da funda­«o, com  os m esm os
vencim entos... porque voc° tem  raz«o: se entregarm os um  lugar desses a um
analfabeto, sem  ningu®m  para m ant°-lo em  ordem , breve terem os s· paredes e
n«o um a igreja. O  Padre H ugo ® o m elhor guarda-costas que conhe­o... m as ®
um  filho do Senhor e um  ignorante das t®cnicas de dirigir. Precisa de um  hom em
c²nico, pr§tico, com o m ordom o. Cunningham . O u O 'N eil. O u M entone. A lec
pode escolher. Jake, quero dar a Shorty um  estabelecim ento com pleto,
financiado e m antido, de m aneira a que ele possa se entregar inteiram ente ¨
prega­«o e salva­«o de alm as. Penso que voc° sabe por qu°. (Acho que sei,
patr«o... m as qualquer dos quatro podia ter m atado aquele assaltante) (D arem os
um  jeito de recom pensar os outros tr°s, am ada... e o farem os. O  Padre H ugo ®
um  caso ̈  parte)
ð  Eunice, voc° acha m esm o que H ugo salva alm as?
ð  N «o tenho a m enor id®ia, Jacob. N «o sei quem  ® o respons§vel por este
m undo. M esm o que H ugo o fa­a, n«o tem  m ais sentido real que nossas ç sess»es
de ora­«oè , m as ainda assim  vale a pena. Q uerido, este ® um  m undo
esculachado. A ntigam ente, no tem po do Ford de bigode, os Estados U nidos eram
um  pa²s m aravilhoso, cheio de esperan­a. M as hoje, a m elhor coisa que os
jovens podem  fazer ® ficar em  casa, sentados quietos, sem  se envolver, entoando



O m  M ani Padm e H um ..~ e isso ® a m elhor coisa que a m aioria ® capaz de fazer,
num  m undo com o este. £ m uito m elhor que ser preso ou v²tim a de drogas.
Q uando a m edita­«o e ora­»es inexpressivas s«o m elhores que as atividades
oferecidas a eles, ent«o o que H ugo tem  a oferecer ® bom  da m esm a m aneira.
M esm o que sua teologia seja cem  por cento errada. M as n«o acredito que o
Padre H ugo esteja m ais enganado que os m ais cultos te·logos e pode m uito bem
estar m ais perto da verdade. Jacob, acho que ningu®m  sabe quem  ® o
respons§vel.
ð  Estava s· pensando, m inha querida. ê s vezes as m ulheres gr§vidas ficam
fantasiando coisas.
ð  Estou gr§vida aqui em baixo. Aqui em  cim a, continuo sendo o velho Johann. O
que m e protege um  tanto, acho. (O h, acha m esm o, hem ? Patr«o, se o senhor n«o
m e tivesse para m ant°-lo na linha, ficaria t«o cheio de dificuldades quanto um a
gata tentando ter filhos num a lata de lixo! Lem bre, j§ passei por isso antes) (Sei
que passou, querida, e ® por isso que n«o estou com  m edo... do contr§rio, ficaria
com  um  m edo louco) (N «o ® pior que um a broca no dente, patr«o. Fom os feitas
para isso. Largas) Jake, j§ lhe contei sobre a vez em  que m e m eti na pol²tica?
ð  N unca soube disso e n«o posso im aginar, Eunice.
ð  Im agine para ç Johannè  e n«o ç Euniceè . H § quarenta anos, deixei que m e
convencessem  de que era m eu ç deverè . Eu era f§cil de ser persuadido... m as
hoje percebo que m inha atra­«o ao partido fora porque eu podia financiar m inha
cam panha num  distrito onde eles perdiam  sem pre. M as m e foi ¼til, Jake. A prendi
que um  hom em  de neg·cios nada tem  em  com um  com  um  pol²tico e m uito
m enos com  a fun­«o de hom em  p¼blico. Eles m e arrasaram , Jake!... E desde
ent«o nunca m ais fiquei tentado a salvar o m undo. Talvez algu®m  consiga salvar
este planeta podre, m as n«o sei com o e agora sei que n«o sei. J§ ® algum a coisa,
em bora n«o m uita. Jake, eu podia m e preocupar com  as Em presas Sm ith quando
as dirigia. Posso atualm ente m e preocupar com  sessenta e tantas pessoas e ter a
certeza de que ficar«o bem , na m edida em  que o dinheiro possa garantir. Por®m
ningu®m  pode resolver coisas para sete bilh»es de pessoas. Elas n«o deixar«o. A
frustra­«o da im pot°ncia nos deixar§ m alucos. N em  se pode fazer m uito por
trezentos m ilh»es, nem  m esm o quando o problem a verdadeiro ð  com o voc°
frisou ð  ® o fato verdadeiro de haver trezentos m ilh»es delas. N «o vejo
nenhum a solu­«o fora da esteriliza­«o com puls·ria... e essa solu­«o m e repugna
por ser pior que a doen­a. Licenciam ento sem  esteriliza­«o n«o resolveu o
problem a.
O  m arido balan­ou a cabe­a.
ð  E n«o resolver§, Eunice. O  licenciam ento ® um a piada. H § m ais escapat·rias
que nas leis de im postos. M ®todos com puls·rios inevitavelm ente levam  a testes



pol²ticos... n«o, obrigado, prefiro os Q uatro Cavaleiros. E o ¼nico efeito que as
m edidas anticoncepcionais volunt§rias trouxeram  foi m udar a propor­«o,
desfavoravelm ente, entre os produtores e os parasitas. A  popula­«o continua a
crescer, seja com o for. Se f¹ssem os t«o r²gidos com  o casam ento da gentalha
com o a China ®, a coisa poderia ser diferente. M as n«o som os, nunca vam os
ser... e desconfio de que n«o gostaria se f¹ssem os.
ð  Ent«o n«o h§ solu­«o.
ð  O h, h§ e eu a citei. O s Q uatro Cavaleiros. N unca dorm em , nunca est«o de
folga. E aquilo ð  m ostrou a Lua. ð  Eunice, desconfio que a trag®dia da nossa
ra­a tenha sido representada vezes sem  conta. Pode ser que um a ra­a inteligente
tenha de se expandir at® o ponto cr²tico para com preender o que ® necess§rio
para rom per com  este planeta e atingir as estrelas. Pode sem pre ð  ou quase
sem pre ð  ser um a foto term inada, de resultado incerto at® o ¼ltim o instante.
Exatam ente com o se d§ conosco. Pode necessitar guerras infindas e press»es
populacionais insuport§veis para levar um a tecnologia ao ponto em  que possa
enfrentar o espa­o. N o universo, a viagem  espacial pode ser a dor norm al do
parto de um a ra­a m oribunda diferente. U m  teste. A lgum as ra­as continuam .
O utras fracassam .
Ela estrem eceu.
ð  H orr²vel.
ð  Sem  d¼vida. E n«o adianta falar para um a garota em , com o se dizia
antigam ente, ç condi­»es delicadasè . D esculpe, querida.
ð  £ um a coisa horr²vel em  qualquer ®poca, Jake. N «o estou em  ç condi­»es
delicadasè . Estou executando a m iss«o para a qual este corpo foi feito.
Construindo um a crian­a. Sinto-m e ·tim a. Estou curtindo.
ð  £ o que parece e fico contente. Por®m , Eunice, antes que se desfa­a da casa e
se m eta num  iate, quero apenas dizer um a coisa. A cho que deve adiar tudo at®
ter esta crian­a.
ð  Por que, Jake? N «o tenho enj¹o. D uvido que ficar m areada v§ ser um
problem a.
ð  Porque voc° est§ num a condi­«o delicada, apesar de estar se sentindo ·tim a.
Eu m e sentiria m uito feliz se voc° n«o ficasse a m ais de cinco m inutos de
dist©ncia de socorros m ®dicos. Em  casa voc° estaria bem : Bob e W innie est«o l§.
A qui, voc° est§ bem  ð  h§ um  bom  m ®dico residente no hotel: acredite,
investiguei-o ð  e um  hospital m oderno logo ali, ̈  vista. M as no m ar? Suponha
que tenha um  parto prem aturo? Perderem os a crian­a e provavelm ente voc°.
N «o, Eunice.
ð  O h. (Eunice, adianta dizer a ele que o seu prim eiro nasceu no prazo, sem



problem as?) (N «o, g°m eo. Com o voc° provaria? Se voc° m e m enciona agora,
n«o passar§ de um a m ulher com  ilus»es de gravidez. Patr«o, essa discuss«o o
senhor perder§. Portanto, concorde logo. Volte atr§s e escolha outro cam inho)
Jacob, n«o quero discutir. Perdi m inha prim eira m ulher com  o prim eiro filho. Sei
que pode acontecer. M as que acha disto? Pode convencer Roberto e W innie a vir
conosco? E ent«o n«o irm os m uito para longe? Se ficarm os ancorados onde est§
aquela trim ar«, o hospital continuaria perto... e Roberto estaria a bordo. O  m ®dico
do hotel pode ser bom , com o voc° verificou, m as prefiro ter Roberto. M e
conhece por dentro e por fora. E nunca faz piadas. Q uero dizer, com o m eu
m ®dico. O u acontece que o fato de Roberto ter dorm ido com igo o torna
inaceit§vel para voc° com o m eu obstetra? (U au! G °m eo, essa foi de lascar)
(O ra bolas Eunice, estou apenas perturbando)
Jake Salom on ergueu um a sobrancelha e riu para ela.
ð  Coisinha, voc° n«o m e perturba t«o facilm ente. Se Bob ® o arranca-filho que
voc° quer, farei o poss²vel para convenc°-lo... desde que voc° n«o se im porte da
m ulher dele vir junto.
ð  Bolas para o senhor, sir. Se o senhor e W innie querem  percorrer as cam pinas
da recorda­«o, eu o ponho no arm §rio, com  um  beijo de despedida. Ela
certam ente o consolar§ enquanto eu estiver parida... e o senhor precisar§ disso.
ð  D ando-lhe, desse m odo, carta-branca m ais tarde. A s m ulheres quase sem pre
se apaixonam  pelo m ®dico que parteja seu prim eiro filho.
ð  Bolas outra vez. A m ei Roberto durante m uito tem po e voc° sabe. Est§ com
ci¼m es, Jacob?
ð  N «o. A penas curioso. Suponho que a recom enda­«o que voc° m e fez no dia
do nosso casam ento continua de p®? O corre-m e que, com  refer°ncia ao dia que
voc° citou, Bob teve oportunidade antes' durante e depois.
ð  Foi tudo o que houve, querido? A penas oportunidade? (M ais ou m enos,
g°m eo!) ð  Ela riu e enrugou o nariz. ð  A m or, a ¼nica coisa que adm ito ® que
h§ um a possibilidade do nom e de Roberto estar dentro do chap®u. M as pode ter
sido Finchley. O u H ubert. O u o querido Juiz M ac. Voc° e A lec estavam
atarefad²ssim os naquele dia... m as acho que voc° poder§ descobrir que M ac
ficou no tribunal at® a hora de costum e... e s· chegou em  casa m uito tarde.
ð  V oc° est§ confessando?
ð  Bem , pode haver um a confiss«o em  algum a parte.
ð  Pare de m e chatear, querida. S· h§ duas esp®cies de esposas: as que enganam
e as que t°m  a am ig§vel colabora­«o do m arido, caso em  que...
ð  N «o h§ um a terceira?
ð  H em ? O h, est§ falando nas esposas fi®is. O h, certam ente. Segundo ouvi dizer.



M as nos m eus vinte anos de atividade jur²dica, com  m uitos casos de div·rcio,
encontrei t«o poucas dessa esp®cie ð  sem  ter certeza de nenhum a ð  que n«o
posso aventurar um a opini«o. Esposas tecnicam ente fi®is s«o um a parte t«o
pequena da am ostra, que n«o posso levar em  conta. A s pessoas sendo o que s«o,
um  hom em  racional pode se dar por satisfeito se suas refei­»es t°m  hora certa e
se sua dignidade n«o foi ofendida. O  que estou tentando dizer ® que, se algum a
vez quiser m inha colabora­«o, n«o force m inha credibilidade com  um  fogo de
artif²cio com o H ubert. Posso acreditar no Juiz M ac. Tom  Finchley tam b®m  ®
m uito m asculino e tom a banho regularm ente... em bora m uitas vezes abuse da
l²ngua inglesa de m aneira que m e causa arrepios. Bob G arcia m ostra o seu bom -
gosto. M as, por favor, querida, n«o espere que eu acredite que o nom e desse
H ubert esteja no bolo. (G °m eo, Jake nos conhece m uito bem . £ m elhor n«o
brincar m uito com  ele) (N unca ouviu falar em  ç desconversarè , am or?)
ð  M uito bem , senhor. Tiro o nom e de H ubert do chap®u. Isso ainda deixa
possibilidades infinitas, n«o? E procurarei sem pre respeitar sua dignidade. M as,
falando de refei­»es nas horas certas, tenho de m e m exer, sen«o seu jantar vai
sair tarde.
ð  Por que n«o sobras frias, etc., quando estiverm os dispostos e depois
aquecem os um a lata de sopa? Eu estava pensando num a sesta.
ð  Posso ir tam b®m , senhor?
ð  Eu disse ç sestaè , querida. D orm ir. U m a sesta com  voc° n«o ® repousante. O
velho Senor Jacob necessita de um a siesta.
ð  Sim , senhor. Posso term inar rapidam ente o que estava dizendo? Podem os
cuidar de quem  quiser se aposentar, ter outro em prego ou ficar com  H ugo. M as
espero que alguns deles possam  vir conosco com o tripula­«o da trim ar« ou
qualquer outra coisa. Especialm ente se j§ estiveram  antes no m ar e sabem  com o
trabalhar a bordo.
ð  Finchley sabe. Foi condenado por contrabando ou coisa sem elhante.
ð  Eu tinha a esperan­a de que todos os m eus guardas, com  exce­«o de H ugo ð
e Rockford, se voc° quiser ð  preferissem  navegar conosco. S«o todos fortes e
capazes, sem  m uitos problem as de fam ²lia. A  m ulher de Fred caiu fora h§ alguns
m eses. D abrow ski n«o tem  filhos em  casa e O lga pode concordar em  ser
cam areira ð  quero dizer, cam aroteira ð  se gostar de navegar. Ela insistiu em  se
ocupar de quase toda a lim peza aqui, em bora n«o precisasse. N o que concerne
aos Finchleys, Tom  ® exatam ente o que precisam os: n«o estava contrabandeando
drogas e sim  levando arm as para a A m ®rica Central, se n«o m e engano, na
fun­«o de prim eiro im ediato... e H ester Finchley ® um a boa cozinheira. Eve n«o
® problem a: j§ sabe ler, escrever e contar. Se falarm os com  ela a esse respeito,
vai azucrin§-los r at® que aceitem . Toda crian­a gosta de viajar. Q uerido? Se



voc° for l§ dentro, veja quem  est§ de servi­o e pe­a-lhe que desencave
Finchley, sim ? Talvez ele saiba algum a coisa a respeito de trim ar«s.
ð  A cho que ele est§ agora de vigia. A panho um  roup«o para voc°?
ð  Estou apanhando sol dem ais? N «o sinto. Tenho passado lo­«o. O h! Por causa
de Thom as, Tom , o G ato? M as, querido, tem os nadado com  ele e a fam ²lia
diariam ente. E tam b®m  com  Fred e os D abrow skis.
ð  N «o dou a m enor im port©ncia, querida, m as pensei que estava ansiosa para
m anter as apar°ncias.
ð  Parece um a bobagem , quando eu nado e tom o banho de sol com  todos eles.
Falando em  apar°ncias, pensa que n«o vi voc° apalpando a bundinha de H ester
ontem  na piscina? O u foi quarta-feira?
ð  Foi ter­a, n«o foi H ester e sim  Eve, a filha dela. Estava treinando para tarado
sexual, beleza... nada s®rio. Por isso n«o fique cium enta.
ð  A m ado, no dia em  que eu tiver ci¼m es de um a garotinha, lhe
pedirei que m e bata. N «o que m e espanque. Q ue m e bata de um a form a
fam iliar. M as foi H ester e n«o a filha dela. O  m eu galante e m aravilhoso Jacob
jam ais atacaria um a garotinha.
ð  Talvez n«o, m as aquela garotinha m e inferniza. A l®m  disso, ela
faz de prop·sito.
ð  Pobre Jake. A t® as de treze anos n«o o deixam  em  paz. N «o m e surpreende.
Eu tam b®m  n«o o deixo em  paz.
ð  N o caso presente, tem  treze-a-cam inho-dos-vinte-e-um . Q uero fazer um
acordo com  voc°, querida. Procurarei cuidadosam ente evitar vigiar voc° com  o
pai dela, se voc° tiver m uito cuidado sem pre m e vigiando com  a filha dele.
ð  Sim , senhor. O uvir ® obedecer, m eu am o... em bora eu fique triste do senhor
pensar que eu precise ser vigiada ð  ou n«o, dependendo ð  com  um  dos nossos
em pregados. E H ester? Tenho sem pre de aparecer quando ela estiver por perto?
ð  M eta-se com  a sua vida, prostituta. H um , n«o precisa ser fan§tica. Q uero que
eles todos se sintam  ¨ vontade quando subirem  para nadar, pois n«o quero
nenhum  dos em pregados m etidos nessa cloaca a² em baixo. Voc° sabe com o
existem  colibacilos naquelas lindas ondas. Foi o acordo que propuz: ficarm os
com pletam ente afastados das praias e eles poderem  nadar em  nossa piscina
sem pre. Sacrificar²am os um  pouco da nossa privacidade, m as evitar²am os que
um  deles pegasse am ebas ou outra coisa, passando-as para a fam ²lia inteira. Isso
foi feito... e s«o todos boa gente... apesar da nossa precoce" Eve, que est§ se
esfor­ando ao m §xim o para ver se consegue m e
chatear.



ð  Eu n«o tinha im aginado, Jacob. N «o ® bom  ficar m uito isolado. M as
est§vam os falando do traseiro da H ester. Bem  torneado, hem ?
ð  Q uerida, voc° ® t«o m aliciosa quanto Eve. Vou em bora, rezarei dez M oney
H um s e dorm irei aquela siesta. Vou lhe m andar Tom . M e acorde daqui a um a
hora. U m  beijo.
Joan ergueu o rosto. A ssim  que ele saiu, Joan m ergulhou, deu um as bra­adas e
voltou para a borda da piscina, onde ficou, olhando para o ancoradouro dos iates
at® a chegada de Finchley.
ð  M andou m e cham ar, m adam e? Joan sorriu.
ð  Thom as Cattus, quando estam os sozinhos m eu nom e n«o ® esse. Tom  olhou
para tr§s, dizendo quase inaudivelm ente:
ð  G atinha, o patr«o est§ acordado.
ð  Sei que est§, m as foi para o quarto e fechou a porta. Siesta. J§ deve estar
dorm indo. M as n«o tenho a inten­«o de assust§-lo, Thom as Cattus, m eu querido.
Venha at® o parapeito, pois quero m ostrar-lhe um a coisa. J§ navegou algum a
vez? O u n«o?
ð  N avegar? O h, claro, cresci em  Chesapeake Bay. Barcos de pesca e todos os
outros.
ð  A t® um a trim ar«?
ð  N unca esque­o um a. A ndei nela quando tinha dezesseis anos.
ð  Q ue pensa delas?
ð  D epende da finalidade. č tim a se deseja um  barco para m oradia, em  vez de
um  de corridas. M as eu n«o teria um  sem  m otor auxiliar. Com  m ar picado
podem  ser t«o inc¹m odos com o duas pessoas num a banheira.
ð  Sem pre tenta fazer num a banheira, Thom as Cattus?
ð  Claro, quem  nunca tentou? £ ·tim o para um a brincadeira, com  dois drinques
no bucho. M as um a cam a ® m elhor. O u o ch«o.
ð  Q ue tal um a esteira de praia?
ð  G atinha, voc° gosta de m e assustar. A inda vai fazer com  que nos peguem .
ð  Era um a pergunta ret·rica, querido. N «o estava querendo for­§-lo. D iga, voc°
acha que H ester e Jake algum a vez fizeram ?
ð  Estou praticam ente certo de que nunca. ð  A tirou-lhe um  sorriso. ð  M as
posso lhe dizer um a coisa.
ð  Ent«o diga. Q uerido, por favor. Q uerido e m usculoso Tom , o G ato.
ð  M as n«o foi por culpa de H ester. Eu sei. Ela m e disse francam ente um a noite,



quando est§vam os fazendo. D isse que o patr«o podia conseguir quando quisesse.
H ester acha que o patr«o ® a m «o direita de D eus.
ð  E eu penso o m esm o. M as isso n«o m e im pede de apreciar o m eu Thom as, o
G ato. Com o voc° se sentiu a respeito? D e Jake e H ester?
ð  Eu? ð  Fez um  ar de espanto. ð  O lhe, G atinha, voc° sabe que, ao contr§rio
dos outros, n«o vejo sentido em  colocar um a cerca em  torno de um a m ulher da
vida. S· serve para faz°-la pular por cim a. Preferia m anter o port«o aberto, se
ela quisesse.
ð  Eu disse: ç Com o voc° se sentiu a respeitoè , querido?
ð  O h. ð  O  guarda-m otorista ficou pensativo. ð  Est§ a² um a coisa que n«o m e
abalaria. O  patr«o ® num ero uno, da kine. Sacou?
ð  Saquei.
ð  Se engravidar um a vagabunda, pagar§. Sem  choro. Em  todo caso, n«o haveria
problem a. Fom os licenciados apenas para um  filho e H ester foi esterilizada logo
depois de ter Eve. Casei com  um a ·tim a m ulher: n«o rom peu quando liquidei um
e m e recebeu de volta quando fui libertado condicionalm ente. O h, ela dava, ®
claro... m as s· para o patr«o com  quem  trabalhava. N unca negou ou escondeu de
m im . H ester e o patr«o? Perfeitam ente, se eles quiserem . D isse a ela
francam ente. D ivirta-se, foi o que lhe disse.
ð  H um m m ... Thom as Cattus, vam os dar um a oportunidade a eles. O u seis
oportunidades. Pode ser um a garantia para n·s m ais tarde.
Ele balan­ou a cabe­a, pensativo.
ð  £ um a id®ia inteligente, gatinha. M as com o? E o patr«o querer§?
ð  Estou certa que sim , se ele souber que n«o h§ perigo. Se for escondido, quero
dizer. Jake tem  coragem  na hora do perigo, exatam ente com o voc°, querido. O
problem a principal ® tirar Eve do cam inho. H um m m ... voc° pode sair com igo
para fazer com pras ou outra coisa qualquer e ent«o pe­o a H ester para levar o
alm o­o a M r. Salom on... a², com o que por acaso, convido Eve a ir com igo. H em ?
ð  Com  Fred e Ski em  volta? N «o d§, G atinha.
ð  Basta que seja quando voc° estiver de plant«o. Jake n«o m andar§ substituir
voc°. N o m §xim o, trancar§ a porta do elevador. Jake pouco se im porta com  a
pr·pria seguran­a. Preocupa-se com  a m inha.
ð  H um m m ... saquei. Pode dar certo se ele quiser. Voc° est§ ficando
arredondada, G atinha. O s peitos est«o m ais lindos que nunca.
ð  Joe diz que um a m ulher gr§vida fica m ais bonita. M as acho que nem  todos os
hom ens pensam  assim .
ð  H ester ficou m aravilhosam ente atraente, sensual at® o ¼ltim o m inuto. E voc°



parece estar indo pelo m esm o cam inho. H um ... tem  certeza de que o patr«o est§
dorm indo?
ð  Certeza bastante para desejar correr o risco. M as n«o tenho a inten­«o de
assustar voc°, querido. Q uer esperar e ver com o nossos planos para Jake e H ester
se desenrolam ?
ð  H em ... oh, que diabo, at® l§ podem os estar todos m ortos.
ð  A qui m esm o?
ð  H em ? U m  c·ptero pode passar.
ð  Ent«o vam os para o lanai.
 



XXVII

 
A  U N IV ERSID A D E D E H A RV A RD , S.A . decidiu congelar todos os fundos at® o
G overno Estudantil escolher um  novo presidente para a universidade. A m bos os
governos estudantis rivais e o senado da faculdade v«o tentar um a a­«o judicial
contra este ç ato precipitado e irrespons§velè . CO N G R M ELH O RES TIRA S
D ISSE CH EFA O  TIRA S ð  o Secret§rio-G eral dos Policiais Particulares,
G uardas e M otoristas de Seguran­a (A FL), no banquete anual da organiza­«o,
congratulou-se com  M ilw aukee por ter-se juntado ¨ crescente lista de
m unicipalidades que aboliram  a norm a de ç ficha lim paè , ao contratar guardas.
ç O  not§vel sucesso de condicionais e sob palavra com o guardas de seguran­a
particulares licenciados, est§ finalm ente ensinando os pol²ticos a ç ca­ar patos
onde existem  patosè . A  B²blia diz ç Para pegar um  ladr«o usa-se outro, n«o ®?
Q uem  sabe m ais a respeito de m arginais que um  m arginal? D ° a um  hom em
m otivos para se m anter na linha, ponha-o num  trabalho que com preenda e
poder§ contar com  ele num  aperto. Era o que m am «e vivia m e dizendo quando
eu n«o passava de um  fedelho assaltando confeitarias. A l®m  disso, com o nos
disse h§ pouco o Secret§rio do Tesouro, çO lhem  o que significou para a
econom ia!è  N esta grande rep¼blica...è
O  program a ç Today's D ayè  entrevistou um a parteira que afirm ou ter partejado
o filho de M iss M olly M aguire dez dias antes do seu sensacional m ergulho no
espa­o de duas na­»es. A  estrela im ediatam ente processou o apresentador, a
esta­«o e a v²deo-rede.
 

IG U ALD AD E D E D IREITO S PARA AS M U LH ERES!!!
N«o seja im portunada ou hum ilhada. Veja o olhar de surpresa dele quando
voc° entrar num  m ict·rio e us§-lo com  um  sorriso. Com pre um  Adaptador
IG U A LD A D E-IM ED IA TA  da D r.a M ary Evers (ped. reg. em  andam ento),
tam anho de bolso, absolutam ente seguro, higi°nico ð  apresentado em  nove
m odelos fem ininos, encantadores, psicod®licos ð  isento de receita e sem
problem as para encaixar.
Em  todas as drogarias e superm ercados.

 
A  Com iss«o Lunar tornou perm anente sua pol²tica experim ental de triagem  da
em igra­«o apenas no exam e f²sico e m ental, sem  levar em  conta, pr· ou contra,
o passado de cada um . O  D iretor disse: ç num  m undo novo, um  hom em  precisa
com e­ar com  um  passado lim po. £ a ¼nica pol²tica pr§ticaè . A pertado por
perguntas objetivas, confessou que os financiam entos de voca­»es n«o definidas



continuavam  no m esm o p®, m as insistiu que era um  assunto fiscal, controlado
pelos governos cond¹m inos e de m aneira nenhum a afetava o princ²pio b§sico.
PA LA V RA S CA N D EN TES N U M  D EBA TE D E TRO CA D ILH O S: ç '... n«o
intim ida'. £ o que ele nos diz. O  senador pelo grande Estado de Porto Rico est§
ciente de que o nosso m aior problem a ® a reincid°ncia? O  senador pode citar um
caso no qual o assassino tenha com etido ainda um  outro crim e depois de ter sido
executado?è
ð  U au! Joe, veja com o o vento a carrega!
ð  Form id§vel.
ð  Faz m inha m oela ficar lim pa ð  disse Joan Eunice alegrem ente. ð  Vam os
para a popa. W innie est§ na roda do lem e e certa de im pressionar. Ficou m uito
orgulhosa porque Tom  a colocou na lista de vigia. £ um a m aruja por voca­«o,
com  §gua salgada nas veias. Q ue ® que h§, querida G igi? N «o est§ alegre.
Sentindo-se m al?
ð  H em ? Talvez um  pouquinho.
ð  D evo confessar que a G atinha tem  um  m ovim ento de cavalo de balan­o,
quando navega livre. Eu gosto, m as m uitos n«o. N «o faz m al, querida. O  D outor
Roberto tem  um a p²lula infal²vel para enj¹o.
A rranjo-lhe um a e dentro de cinco m inutos o m ovim ento n«o a incom odar§ e
ficar§ fam inta com o um  cavalo.
ð  N «o tom o p²lulas, Joan. Estou bem .
ð  N «o est§ n«o e quando descer n«o vai querer alm o­ar. E H ester m e disse que
preparou algo especial em  sua honra. O lhe, querida, Roberto d§ essas p²lulas a
W innie, diariam ente, um a antes do caf®, e as trouxe com  ele para bordo para
prevenir o enj¹o m atinal. £ um  m ®dico cuidadoso, querida. N «o as daria ¨
pr·pria esposa se fizessem  m al. A qui na G atinha ningu®m  tom a rem ®dios a n«o
ser os receitados pelo m ®dico de bordo. Q uerida, sim ? H em ?
ð  G igi.
ð  Q ue ®, Joe?
ð  Tom e p²lula.
ð  Sim , Joe. O brigada, Joan. Estou m eio tonta. A cho que voc° pensa que sou
boba, m as j§ vi tantas crian­as deform adas por p²lulas, que fico assustada.
ð  N «o gosto de p²lulas m as tom o-as quando o D outor Roberto m anda. Ele tem
um a reserva aqui para o m onstrinho dentro de m im . Fique apanhando ar,
querida, enquanto vou procurar Roberto.
ð  ç N avegando, navegando, para o m eio do oceano!è  ð  berrava M r. Jake
Salom on, i­ando-se para o painel de com ando. ð  Bom  dia, Ski.



ð  Bom  dia, com andante. Em  dire­«o ao porto, rum o b§sico um  cinco...
ð  Estou vendo. Largue esse tro­o e des­a para tom ar caf®. ð  Salom on sentou-
se e olhou para a b¼ssola assim  que pegou a roda. ð  N «o lhe deixam os nada,
m as pode desencavar bolachas no salva-vidas.
ð  H ester n«o m e deixar§ m orrer de fom e, senhor.
ð  N em  O lga. A gora, caia fora.
Jake deu um a olhada nas velas, achou que podia ergu°-las um  pouco m ais,
estendeu a m «o direita para o com ando do cordam e, ficou m exendo num
interruptor para dim inuir a escota grande, de olho na vela m estra, enquanto
m anejava a roda pelo tato, at® ter estabelecido um a rota est§vel. Ent«o ajustou a
bujarrona e sossegou.
ð  Bom  dia, capit«o.
ð  Tom , guarde o t²tulo para quando houver estranhos. £ m uito agrad§vel para
M rs. Salom on querer m e im pingir um  t²tulo honor§rio, m as todos sabem os quem
® o m estre navegador que consta da docum enta­«o do barco. Voc° ® o
com andante e tem  a responsabilidade. Sou apenas o propriet§rio e o prim eiro
im ediato, n«o licenciado. Eunice n«o devia fazer isso... m as devem os ser gentis
com  as coisinhas queridas. Falando de coisinhas queridas, com o v«o suas duas
nesta linda m anh«? N «o vi Eve no caf®.
ð  Ela com eu depois que o senhor subiu, senhor. V i-a e disse-lhe que de agora
em  diante tem  de usar calcinhas, m enos na piscina ou na beira.
ð  N «o sei porque ela deve, as outras n«o usam , a m enos que estejam  de acordo.
A penas n«o quero que ela fique nadando nos m eus joelhos, nua com o um a
enguia e duas vezes m ais veloz. M e d§ ilus»es de juventude.
ð  D arei um  aperto nela, senhor.
ð  Tom , n«o quero que a m enina ç seja apertadaè . Q uero que todos gozem  este
cruzeiro... com o um a grande fam ²lia feliz. Pe­a a H ester que diga a ela
suavem ente que o velho Tio Jake a am a, m as n«o gosta de ser afagado. Esta
¼ltim a parte ® m entira, m as um a m entira oficial. Por falar na piscina, com o est§
o filtro?
ð  Est§ legal. Era apenas um a obstru­«o na junta do cano de alim enta­«o. U m a
alga. Sem  im port©ncia.
ð  O  m ®dico exam inou a §gua?
ð  Pura.
ð  Isso ® ·tim o. Tom , quando eu era crian­a, lutando para ser terceiro
quartelm estre, costum §vam os pular do botal· e n«o t²nham os a m enor id®ia do
que faz²am os. M as hoje, m esm o o O ceano Pac²fico n«o consegue absorver toda



a im und²cie que jogam  nele. Pode dar o toque de nadar e tirar da piscina o aviso
de perigo.
ð  Sim , senhor.
ð  U m  instantinho, enquanto dou as oito badaladas.
Jake estendeu a m «o esquerda, e apertou o ¼ltim o bot«o de um a fileira de oito. O
qu§druplo Bong-Bong! m arcando o in²cio do quarto da m anh« ressoou pela nave
inteira. Ent«o apertou outro bot«o e a cham ada para nadar foi ouvida.
ð  Tom , se um  hom em  n«o tivesse que com er ou dorm ir, poderia levar sozinho
esta banheira pelo m undo todo. Tr°s hom ens podem  faz°-lo tranq¿ilam ente.
M esm o dois.
ð  Talvez.
ð  V oc° parece duvidar, Tom .
ð  A t® um  pode, senhor... se n«o acontecer nada. M as sem pre acontece.
ð  A dm ito o erro. E com  duas m ulheres gr§vidas a bordo... tr°s, se n«o ficar de
olho em  Eve...
ð  O h, o D r. G arcia est§ dando p²lula juvenil para ela. N «o corro riscos, senhor.
ð  £? Tom , m eu respeito por voc° ð  que era grande ð  aum entou. Ela est§ livre
do Tio Jacob, m as n«o m e responsabilizo pelos outros hom ens deste balaio. Existe
algo no ar salgado que ativa o m etabolism o. E h§ m uita verdade no velho ditado
que diz: ç Q uando est«o bem  crescidos, s«o velhos bastante e n«o se pode fazer
nadaè . £ m elhor deixar o barco correr.
ð  Ela est§ crescida, tem  idade e sabem os disso... conversei a esse respeito com
o doutor. H ester e eu n«o esperam os de Eve um  com portam ento diferente do que
tivem os. Todos sabem  que quando um a m ulher com e­a a ser vagabunda bate de
bunda no ch«o.
ð  £ verdade... m as m uitos pais n«o acreditam  quando a coisa acontece com  sua
pr·pria filha. Eu sei, fui advogado de vara de fam ²lia durante m uitos anos. Tom ,
voc° ® um a pessoa t«o sens²vel que n«o sei com o nunca se m eteu em  encrenca.
O  capit«o encolheu os om bros.
ð  Pode acreditar no que lhe disse, senhor. Eu era o prim eiro oficial daquele
balaio enferrujado e o capit«o disse para eu m anter a boca fechada e nada ver e
levam os dez vezes m ais tem po num a viagem . Tudo arranjado. S· que ele foi
sabido e guardou o dinheiro do suborno. Pensando que podia navegar no escuro.
A  gente at® pensa que ele nunca tinha ouvido falar em  radar. Pois sim ! G uarda-
Costeira ð  Finchley encolheu os om bros outra vez. ð  N «o m e queixo, senhor.
Eu era um  bobo. Peguei dois anos e quatro m eses e arranjei aquele em prego
m uito m elhor com o m otorista de M r. Sm ith. Cheirando com o um a rosa. A gora



n«o t«o confiante. N «o confie dem ais e n«o ter§ o traseiro queim ado.
ð  Por®m  voc° n«o parece c²nico. Tom , acho que o m aior problem a do
crescim ento ® tornar-se sofisticado sem  ficar c²nico.
ð  N unca m e aconteceu, doutor. A cho apenas que gente ® legal, na m aioria ð
m esm o aquele com andante pateta ð  se n«o for m ais solicitada do que deve.
Com o aquele cordam e esticado ali. A g¿enta tr°s toneladas. Provavelm ente vai
at® cinco sem  problem as. M as n«o ap·ie seis toneladas nele.
ð  A cho que est§vam os dizendo a m esm a coisa, m as seus exem plos s«o vividos.
Caia fora. Tom . Se n«o houver nada para fazer, v§ dorm ir. O u v§ para a piscina.
ð  Sim , senhor. Q uero exam inar o casco a estibordo. Est§ fazendo m uita §gua. A
bom ba pode resolver, m as quero saber por qu°.
Tocou no quepe e desceu da plataform a. Jake colocou seu pr·prio quepe para se
proteger do sol, acom odou-se e com e­ou a cantar:

 
çA m ulher do m arujo deve ser a sua estrela!
H o ho, l§ vam os n·s, atrav®s do m ar!
A m ulher do m arujo deve ser a sua estrela,
A m ulher do m arujo sua estrela... deve ser!è
 

Sua m ulher subiu por tr§s dele e beijou-o na nuca.
ð  A  can­«o ® para m im , querido? O u para ç N ancy Leeè ?
ð  £ sem pre para voc°, m inha am ada. A l®m  disso, n«o lem bro da parte em  que
entra ç N ancy Leeè .
ð  Fico im aginando se voc° lem bra de algum  nom e de m ulher.
Cham a a n·s todas de ç queridasè .
ð  Sim plesm ente porque ® verdade. M as voc° ® a ¼nica que eu cham o de çm inha
queridaè . E lem bro do seu nom e: ® ç Salom onè .
ð  Jacob, voc° deve ter sido um a s®ria am ea­a quando era m arinheiro. Com
essa capacidade hebraica de bajular, voc° consegue o que quiser. E depois cai
fora sem  problem as.
ð  N «o, m adam e, eu era um  rapaz am §vel e inocente. Sim plesm ente cum pria o
velho c·digo do m ar: ç Q uando a ©ncora ® i­ada, todas as contas s«o pagasè .
ð  D eixando um  bastardinho judeu em  cada porto... aum entando assim  a
popula­«o. E G igi? Vai aum entar a popula­«o aqui? ð  M eteu o polegar num
sinal acim a do quadril dele quando sua pequena barriga saltou ao sentar-se. ð
U m  petisco, hem , garoto?
ð  M adam e ð  respondeu ele, arrogante ð , n«o sei de que est§ falando.



ð  ç D iga isso aos Fuzileiros, os velhos m arinheiros n«o acreditam 'è . Jacob, m eu
am or, tenho a certeza de que voc° conhece a segunda M rs. Branca t«o bem
quanto conheceu a prim eira. M as n«o quero provar isso. D ou-lhe apenas m eus
parab®ns. G igi ® um  am or, gosto m uito dela. N «o estou com  ci¼m es. (G °m eo,
diga-lhe que ela o denunciou, g°m eo) (N «o digo!)
ð  M ulher, voc° se exercita tirando conclus»es precipitadas. (Ent«o diga-lhe que
isso aconteceu onde a avenida Tr·ia cruza com  a rua das Bichas, perto do largo
dos Caretas... um a vizinhan­a que voc° conhece m uito bem , g°m eo) (Eunice,
quero que Jacob sinta-se ¨ vontade com  rela­«o a isso... n«o estou tentando
arpo§-lo) (Voc° n«o est§ equipada para isso, Joan. Jake ® o aut°ntico Capit«o
A hab) (Eunice, voc° tem  um a m ente suja) (M ente de quem ? N «o tenho
nenhum a. N «o preciso)
M rs. Salom on deixou o assunto m orrer, abriu o arm arinho do sextante e tirou-o.
ð  Q uerido, quer m e dar a hora certa?
ð  V ai m atar o Sol indefeso?
ð  Vou fazer m elhor que dar um a olhada no Sol, am ado. O  Sol a borda superior
da Lua e ð  se eu tiver sorte e conseguir localiz§-lo novam ente ð  V °nus
constituir«o um  ponto de refer°ncia. Q uer apostar em  com o posso conseguir um
tri©ngulo m ²nim o?
ð  Tudo em  com o o lado m enor ter§ cem  quil¹m etros.
ð  A nim al. Bruto. M alcriado. N «o respeita um a futura m «e. O ntem  de tarde
consegui dez vezes m enos que isso. Sei com o se faz. Se eu quisesse, trapaceava...
podia perguntar a Point Lom a e depois falsificar na carta.

ð  Eunice, por que essa m ania de im itar Bow ditch{37}? A t® parece que o r§dio,
os sat®lites e tudo o m ais nunca foram  inventados.
ð  £ divertido, m eu am or. Vou passar no exam e de navega­«o com  plenam ente
e obter m inha licen­a lim itada. D epois de eu ter desovado esta cria e n«o
precisar m ais navegar em  §guas costeiras, navegarei sem  parar todos os dias em
dire­«o ao H ava². A posto com o avistarei terra a m enos de tr°s quil¹m etros de
H ilo. O h, n«o ® necess§rio, querido... m as e se for? Im agine que a guerra
arrebente e tudo fique em  sil°ncio? Pode ser ¼til ter a bordo um  navegador que se
guie pelos astros. Tom  confessa que m al deu um a olhada desde que recebeu seu
diplom a de m ar²tim o.
ð  Se algum  dia recebeu. Sim , pode ser ¼til, m inha querida... porque se a guerra
estourar de fato e estiverm os no m ar, n«o irem os para H ilo. D arem os um a
guinada para a esquerda, aproarem os para o sul e sum irem os. Para as
M arquesas. O u m ais para o sul ainda. Q uanto m ais longe, m elhor. D essa m aneira
nosso filho poder§ sobreviver. Ilha da P§scoa, se voc° acha que pode atingi-la.



ð  Jacob, at® l§ serei capaz de acertar bem  no alvo. O u qualquer outra ilha que
voc° escolher. Q uerido, eu n«o estava brincando quando pedi todas aquelas obras
antigas: os m apas, os guias, as tr°s b¼ssolas, este lindo sextante e um  outro igual
para o caso de eu deixar este cair... e repare, por favor, que passo sem pre a
correia pelo pesco­o. E o A lm anaque. A tualm ente n«o sou ¼til para os servi­os
de bordo... por isso resolvi m e tornar um  verdadeiro navegador. Com o
precau­«o.
ð  H um m m . M inha querida, espero que nunca precisem os passar por isso... m as
reparou que m antive esta em barca­«o perm anentem ente abastecida, apesar de
ancorarm os quase todas as noites e poderm os com prar todos os m antim entos que
quiserm os?
ð  Reparei, senhor.
ð  N «o foi por acaso que dei ao D r. Bob verbas ilim itadas e ele preparou a
em barca­«o para enfrentar qualquer problem a obst®trico.
ð  Isso no entanto n«o reparei.
ð  Foi de prop·sito, para voc° e W innie... N «o era conveniente que voc°s se
preocupassem  com  aquilo. M as j§ que voc° levou adiante planos sem elhantes,
resolvi contar-lhe. Bob aproveitou o tem po em  que a G atinha estava sendo
revisada para um a atualiza­«o em  obstetr²cia. E gastou vinte vezes m ais dinheiro
com  a enferm aria de bordo do que era de esperar para um  cruzeiro.
ð  Q ue bom  saber disso, senhor. Encarado assim , o dinheiro pode fazer quase
tudo. M enos fazer o rel·gio andar para tr§s.
ð  A t® isso foi feito no seu caso, am ada.
ð  N «o, Jacob. G anhei m ais alguns anos... este corpo m aravilhoso ... e voc°. M as
n«o fez o rel·gio andar para tr§s. Continuo tendo quase cem  anos. N unca poderei
m e sentir jovem  com o fui um a vez... porque n«o sou. Com o W innie ® jovem , por
exem plo. O u G igi. Jacob, descobri que n«o quero ser jovem .
ð  H em ? V oc° est§ infeliz, querida?
ð  D e jeito nenhum ! Tenho a nata de dois m undos. U m  corpo vivo e jovem , que
faz de cada respira­«o um  prazer sensual... e um  s®culo de rica experi°ncia, com
a sabedoria ð  se ® a palavra adequada ð  que a idade traz. A  tranq¿ilidade. A
longa perspectiva. W innie e G igi ainda sofrem  as tem pestades da juventude...
que eu n«o tenho nem  quero. Esqueci a ¼ltim a vez em  que tom ei um
tranq¿ilizante, m as acho que foi quando m e desenfaixaram . Jacob, sou para voc°
m elhor esposa que aquelas duas encantadoras m o­as podem  ser. Sou m ais velha
que voc°, estive onde voc° est§ agora e com preendo. N «o estou m e gabando,
querido. £ a verdade pura e sim ples. N em  ficaria feliz se m e casasse com  um
rapaz... teria de passar a vida tentando desesperadam ente n«o perturbar seu



delicado, jovem  e inst§vel equil²brio. Som os bons um  para o outro, Jacob.
ð  Sei que voc° ® boa para m im , m inha querida.
ð  Eu sei que sou. M as ̈ s vezes voc° fica perturbado lem brando que eu n«o sou
realm ente Eunice e sim  Johann. (Ei! Q ue ® isso, patr«o? Som os am bos) (Som os,
am ada, sem pre... m as Jake precisa lem brar de Johann... porque ele s· v° Eunice)
Por exem plo, Jacob, ainda h§ pouco voc° pensou que eu o estava criticando por
causa de G igi.
ð  ç Pensouè  um a ova... voc° estava.
ð  N «o, querido. Feche os olhos e esque­a que uso a voz de Eunice. Volte ao
passado, pelo m enos uns dez anos atr§s, quando eu ainda tinha um a sa¼de
razo§vel. Se seu velho am igo Johann tivesse notado que voc° estava dando em
cim a de um a m o­a bonita, teria lhe criticado?
ð  H em ? Raios, teria. Johann teria m e criticado e acabado com  a coisa.
ð  Eu teria, Jacob? Fiz algum a vez?
ð  V oc° nunca m e pegou.
ð  A h, ®? D evia dar parab®ns a voc°, com o fiz hoje, Jacob... se achasse que
podia faz°-lo sem  o ofender. M as nunca teria criticado voc°. Lem bra de um a
jovem  cujo prim eiro nom e era ð  ou ® ð  M arian? O  sobrenom e com e­ava por
ç H è ... e voc° a apelidou de ç D onzela M arianè .
ð  Com o diabo?
ð  Calm a, querido... voc° deixou cair o lem e. Isso foi h§ sessenta e cinco anos,
pouco antes de eu lhe pedir para dedicar seu tem po todo aos m eus neg·cios.
A ssim , m andei fazer um  levantam ento com pleto da sua vida, antes de entregar-
lhe m inhas coisas. Perm ite que lhe diga que o fato de voc° preservar t«o
cuidadosam ente a reputa­«o dela foi o fator decisivo que m e levou a achar que
podia confiar em  voc° em  tudo o m ais?... Inclusive dando-lhe poderes de
procurador, que voc° m ant®m  desde ent«o e nunca abusou? Perm ite tam b®m
que acrescente que quis dar-lhe os parab®ns tanto pelo seu bom -gosto com o pelo
sucesso com o Lothario?... Pois ® claro que naquela ®poca eu deveria investig§-la
tam b®m  e ao m arido, antes de poder confiar m eus terr²veis segredos a voc°. M as
ð  tam b®m  ® claro ð  n«o pude dizer nada
ð  N unca pensei que algo daquilo viesse um  dia ̈  tona
ð  Por favor, Jacob. Lem bra que um a vez voc° disse a Eunice que poderia
contratar um  hom em  para fotograf§-la dentro da pr·pria banheira... e ela nunca
iria ficar sabendo? Com o vim os, o dinheiro pode fazer quase tudo que seja
m aterialm ente poss²vel. Parte daquele levantam ento foi um a fotografia sua com
M arian no que voc°s, advogados, cham am  de ç posi­«o com prom etedoraè .



ð  M eu D eus! Q ue ® que voc° fez com  ela?
ð  Q ueim ei-a. O diei-a tam b®m . Era um a ·tim a foto e M arian estava
danadam ente linda... voc° tam b®m  estava bacana, seu ador§vel bode velho.
Ent«o m andei cham ar o dono da ag°ncia de investiga­»es e disse-lhe que queria
im ediatam ente o negativo e todas as c·pias. D isse-lhe tam b®m  que tom asse
cuidado, pois se eu soubesse que um a s· c·pia n«o m e tivesse sido entregue,
acabaria com  ele. Tirava-lhe a licen­a, o arruinava, punha-o na cadeia. Voc° ou
M arian foram  algum a vez incom odados por causa dessa foto? Chantageados ou
coisa assim ?
ð  N «o. Eu n«o... e estou absolutam ente certo de que ela tam b®m  n«o.
ð  A cho que o hom em  acreditou em  m im . Jacob, voc° continua pensando que o
critiquei por causa de G igi? O u dei-lhe os parab®ns?
ð  H um ... talvez nem  um a nem  outra coisa. Talvez estivesse tentando m e
arrancar um a confiss«o. N «o pega, vagabunda.
ð  Por favor, Jacob. Partindo do princ²pio de que eu estava errado, m as sincero...
qual das duas? A gora que voc° sabe com o m e portei a respeito de M arian.
ð  Eunice-Johann! Voc° devia ter sido advogado. D entro desse princ²pio,
confesso que podia ter sido parab®ns sinceros. Coisa que n«o posso aceitar, por
n«o ter m erecido. A gora, que diabo, m e diga com o se enganou dessa m aneira.
ð  D irei, querido, m as n«o neste instante. G igi est§ vindo para c§. ð  Joan tornou
a colocar o sextante no lugar. ð  Seja com o for, tem os de esperar para ver. A
aproxim a­«o foi tanta que perdi m eu horizonte para o Sol. O i, G igi, coisa linda!
N os d° um  beijo. S· a m im , Jake est§ de quarto.
ð  N «o estou t«o ocupado assim . Eunice, segure a roda do lem e. Recebeu o beijo
ainda sentado e ent«o pegou de volta a roda.
Joan perguntou:
ð  Esteve nadando, querida?
ð  Estive sim . Joan Eunice, posso falar com  voc° um a coisa? O  senhor nos
desculpa, M r. Salom on?
ð  N «o, m e cham ando por esse nom e. V oc° deve dizer ç Jakeè .
ð  Pare com  isso, querido ð  disse Joan, divertida. ð  Ela est§ querendo um  papo
entre m ulheres. V enha, querida. Com andante, trate de nos m anter flutuando.
A charam  um  cantinho a sotavento do salva-vidas.
ð  Problem as, querida? (Eunice, irem os passar por cim a de^ Jake? Certam ente
n«o!) (N «o pode ser, g°m eo. Esse caso com e­ou h§ duas sem anas... e tanto G igi
com o Joe n«o est«o se incom odando. O  que significa exatam ente o que
pensam os: na realidade ® um  reatam ento... e Jake m entiu para proteger a



reputa­«o de um a dam a. Previs²vel)
ð  M ais ou m enos ð  confessou M rs. Branca. ð  H um , ® m elhor falar
francam ente. D a pr·xim a vez em  que ancorar e m andar um  bote ̈  terra... Joe e
eu querem os ir em bora.
ð  O h, querida! Q ue foi que aconteceu, G igi? Eu tinha tanta esperan­a de que
voc° ficasse pelo m enos durante o m °s de que falam os... e depois m ais tem po se
quisesse.
ð  Bem ... N ·s tam b®m  esperam os. M as estou com  enj¹o e Joe... bem , tem
pintado algum a coisa m as... as luzes n«o s«o boas. S«o claras dem ais e... ð
Parou no ar. (G °m eo, tudo desculpas) (Por causa de Jake?) (N «o pode ser, j§ lhe
disse. V oc° tem  de for­§-la a falar claro)
ð  G igi.
ð  H em , Joan?
ð  O lhe para m im . Voc° n«o deixou de com er um a vez sequer desde que
Roberto lhe receitou a p²lula para enj¹o. Se Joe prefere l©m padas em  vez de sol,
esvaziarem os o sal«o de jantar, que poder§ ser o est¼dio dele. M e abrace e diga o
que ® que h§ de verdade.
ð  H um ... Joan, o oceano ® t«o danadam ente grande! ð  G igi piscou, as l§grim as
correram  e ela acrescentou: ð  A cho que voc° pensa que sou um a boba.
ð  N «o, ele ® grande. O  m aior oceano do m undo. A lgum as pessoas n«o gostam
dos oceanos. Eu gosto. Isso n«o significa que voc° tam b®m  tenha de gostar.
ð  Bem , pensei que pudesse. Sabe, ouve-se falar. Q ue coisa m aravilhosa ® um a
viagem  por m ar. M as m e assusta. E a Joe tam b®m . S· que ele n«o confessa. Joan
Eunice, voc° tem  sido m aravilhosa conosco ... m as nosso am biente n«o ® este.
Joe e eu n«o som os peixes... som os gatos de telhado. Sem pre m oram os em
cidades. A qui ® calm o dem ais. Principalm ente de noite. D e noite o sil°ncio ® t«o
agudo que nos acorda.
Joan beijou-a.
ð  Est§ bem , querida. Sei que n«o est«o se sentindo felizes com o eu gostaria. £
um a pena. Terei de visit§-la em  sua casa... onde todos nos sentim os ̈  vontade.
N «o gosto da cidade, ela m e assusta. M as gosto dela dentro do seu est¼dio... desde
que eu n«o precise sair. M as n«o h§ m ais nada? N ingu®m  a aborreceu? O u a Joe?
ð  O h, n«o! Todos t°m  sido ·tim os.
ð  V oc° cham ou Jake de ç M r. Salom onè .
ð  £ porque eu estava perturbada... sabendo que tinha de falar com  voc°.
ð  Ent«o am bos se d«o bem  com  Jake? Sei que ele ® com ovente. Com ove
inclusive a m im . N «o se trata disso?



ð  O h, nem  um  pouco! H um ... saber que estam os abandonando Jake nos
aborrece tanto quanto saber que estam os abandonando voc°.
ð  Ent«o am bos podem os visitar voc°? Ficar uns dias? (Ela engolir§ isso, Eunice?)
(Por que m e pergunta, patr«o? Basta perguntar a ela)
M rs. Branca baixou os olhos, ent«o ergueu-os e respondeu abruptam ente:
ð  Fazer um  quarteto? Sem pre?
ð  Sem pre.
ð  Bem , n·s gostar²am os, acho que voc° sabe. M as e Jake?
ð  Pois ®. E Jake, G igi? M e diga.
ð  H um , Jake sente-se bem  conosco. Por®m , parece ficar m eio tenso quando
voc° est§ perto. Joan Eunice, voc° pegou, n«o foi? O u n«o teria m e proposto um
quarteto.
ð  Peguei, querida. Est§ tudo bem . N «o tem  galho.
ð  Bem  que eu disse a Jake. Ele respondeu: Q ue nada, n«o ® poss²vel, voc°
dorm ia com o um a pedra.
ð  £ verdade, exceto que atingi aquele ponto da gravidez em  que ̈ s vezes acordo
para m ijar. M as n«o foi isso... Jake pode estar num a por­«o de lugares quando
n«o est§ na cam a e eu nunca investigo. O  que eu percebi n«o servia de prova.
A penas, os hom ens t°m  um a* form a diferente de olhar um a m ulher que ® deles.
E vice-versa. N ada que algu®m  possa acusar. A penas ç n«o tensoè  descreve
bem  o sentim ento. N «o estou nem  m esm o vagam ente com  ci¼m es de Jake,
apenas contente. Sei com o voc° pode ser boa para um  hom em ... lem bre que j§
fui um ...
ð  Sei, m as nunca acreditei realm ente.
ð  Eu tenho de acreditar e jam ais posso esquecer. Conhecendo voc°, fiquei
vaidosam ente satisfeita por m eu m arido. Conte, voc°s fizeram  um  c²rculo a tr°s
com  Jake? M oney H um ?
ð  O h, sim , sem pre!
ð  D a pr·xim a vez ð  no est¼dio de voc°s ð  ir§ haver um  a quatro. Ent«o nosso
quarteto ficar§ perfeitam ente harm ¹nico e ningu®m  se sentir§ m ais tenso.
ð  Sim . Sim !
ð  A t® l§, voc° n«o precisar§ m ais continuar neste grande e assustador oceano.
N «o vam os ancorar. M andarei Tom  cham ar um  c·ptero... digam os logo depois
do alm o­o. Ele os deixar§ no Internacional de La Jolla e de l§ voc°s v«o de jato
para casa. O  piloto do c·ptero cuidar§ das suas coisas e Tom  far§ as reservas de
passagens. Voc°s estar«o em  casa aquecendo um  pacote no pr·prio est¼dio antes



de ter tem po de dizer ç H ora Localè . Est§ se sentindo m elhor?
ð  H um , estou m e sentindo um a peste m as... sim , estou m elhor. O h, m eu D eus,
Joan, estou com  tanta saudade de casa!
ð  Estar§ em  casa hoje. Vou procurar Tom  e bot§-lo a trabalhar. Ent«o contarei
a Jake ð  direi a ele por que, ele vai com preender ð  e o substituirei na roda do
lem e, dizendo-lhe que a encontrar§ no seu sal«o. Se voc° tiver a coragem  de um
rato, gatinha de telhado da cidade grande, aferrolhe a porta e d°-lhe adeus
corretam ente. H um ... tr·ia? O u dupla?
ð  O h. Tr·ia. £ claro.
ð  Ent«o v§ procurar Joe e contar-lhe. Voc° tem  dez m inutos, talvez quinze. M as,
G igi... aquele retrato da Eve, preciso com pr§-lo.
ð  N «o. N ·s o darem os a voc°.
ð  J§ acertam os isso h§ m uito tem po. Joe pode m e dar qualquer coisa m enos
quadros. Preciso pag§-lo porque quero d§-lo de presente ao m eu m arido. A gora
m e beije e pire, querida.
A  G atinha, com  as velas arriadas, balan­ava suavem ente num  m ar calm o.
Q uinze m etros acim a do seu m astro m ais alto, um  c·ptero pairava enquanto
descia um a cesta para transportar passageiros. Tom  Finchley m anteve-se
afastado, orientando o piloto do c·ptero com  gestos de m «o. M r. e M rs. Branca j§
haviam  desaparecido no interior do c·ptero, tendo subido na prim eira viagem ,
m as sua bagagem  estava no tom badilho a barlavento, esperando ser em barcada.
Era um  m onte respeit§vel. Joan insistira com  eles para levar ç tudo o que
pudessem  precisar para um  m °s ou m ais ð  principalm ente para pintar, pois
deveria haver m ontes de gente em  volta e um  deles poderia querer posar... ou eu
os m andarei chicotear at® sangrar e ent«o faz°-los andar pela prancha. Joe
querido, voc° pode fazer, querendo, quadros m uito rom ©nticos: cenas de piratas
com  v²tim as sexy e patifes l¼bricos. D ivertido?è
Ela havia m andado o convite pelo ServM erc, com  passagens frete a®reo e
instru­»es para o ServM erc fornecer um  leitor para o bilhete. Jpe a tom ara ao p®
da letra. Parecia ter esvaziado o est¼dio: refletores, l©m padas, cavaletes, um
enorm e rolo de telas, rebatedores, c©m aras, equipam ento fotogr§fico e m aterial,
coisas diversas... e um  saco para cada um  com  roupas e artigos de toalete. V endo
o que Joe reunira, Joan ficou contente por ter ordenado que a Brink os levasse ao
jato-porto e se encarregasse deles at® o fim .
A  cesta levou um  m onte de coisas e voltou para apanhar o resto. Fred e H ank, o
m enino de D elia, de dezesseis anos, um  taifeiro prestim oso m as inexperiente,
estavam  carregando, ficando um  segurando a cesta para evitar que rodopiasse,
enquanto o outro punha as coisas dentro.



Em  breve estava tudo carregado, m enos um a enorm e caixa, quando um a rajada
de vento destruiu o equil²brio inst§vel existente entre o c·ptero e a nave. A  cesta
balan­ou brutalm ente. Fred largou-a e pulou para o lado, enquanto H ank se
atirava de barriga no tom badilho, para evitar ser atingido.
Fred voltou e novam ente segurou a cesta, agora tr°s m etros m ais longe. Joan
Eunice agarrou a al­a da ¼ltim a caixa e depois usou am bas as m «os.
ð  U au! A cho que Joe m eteu a ©ncora dentro desta. Jake berrou:
ð  Eunice! N «o suspenda! Q uer abortar?
Tirou-a das m «os dela e se encam inhou para a cesta. H ank estava novam ente em
p®.
ð  D eixe, com andante, que eu pego!
ð  Saia da frente, m eu filho.
Jake arrastou-se para a cesta, viu que estava alta dem ais, tom ou a caixa nos
bra­os, colocou-a depois no om bro e depositou-a cuidadosam ente dentro da
cesta... e desm aiou. Joan correu para ele.
Tom  Finchley, na popa, viu quando o ¼ltim o fardo foi colocado dentro, ergueu os
olhos para o piloto do c·ptero, gritando ç Levantar v¹o!è , ao m esm o tem po em
que fazia um  sinal com  a m «o, que significava ç Tudo carregado... pode ir!è
Ent«o baixou os olhos e com e­ou a correr.
Joan, sentada no tom badilho, havia colocado a cabe­a e os om bros de Jake sobre
suas pernas.
ð  Jake, querido Jake! (Eunice! Socorro!) Fred disse:
ð  V ou cham ar o doutor!
Saiu correndo pelo passadi­o. O  rapaz ficou parado, sem  saber o que fazer.
Salom on deu um  longo e borbulhante suspiro e seus m ¼sculos distenderam -se.
(Eunice! O nde est§ ele?) (Patr«o, n«o consigo ach§-lo!) (Voc° tem  de ach§-lo!
Ele n«o pode estar longe) (O nde, que diabo?) (A qui est§ ele, aqui est§ ele! Jake!)
(Eunice, que aconteceu? A lgu®m  m e deu um a tijolada na cabe­a) (D oeu,
querido?) (Claro que n«o, patr«o, agora n«o. N «o pode doer. Bem -vindo a bordo,
Jacques o M elanc·lico, velho bastardo encantador! Puxa, com o estou contente de
ver voc°!) (Sim , seja bem -vindo, querido. M eu querido. N osso querido)
(Eunice?) (N «o, Eunice sou eu, Jock. Velho e arrogante Jock. Essa ® Joan. O u
Johann. O u patr«o. N «o, Joan ® ç patr«oè  s· para m im . £ m elhor que voc° o
cham e de Joan. O lhem , com panheiros de
bordo, vam os deixar esta tr·ia clara antes de serm os postos sobre os p®s. Joan,
voc° cham ar§ nosso m arido de ç Jakeè  com o sem pre... ao passo que o cham arei
de ç Jockè , com o costum ava. Jock, voc° cham ar§ o patr«o tanto de ç Joanè



com o de ç Johannè , com o quiser e ela a m im  de ç Joanè  ou ç patr«oè . E serei
sem pre ç Euniceè  para am bos. D e acordo?) (Estou confuso) (N ada de onda,
querido Jock, n«o haver§ m ais galhos agora. Joan tem  de dirigir enquanto
ficam os sentados atr§s, acariciando-a e dando conselhos. D iga-lhe, Joan) (£
verdade, Jake. A gora voc° nos tem  a am bos. Para sem pre) (O m  M ani Padm e
H um ) (O m  M ani Padm e H um . Venha, Jake, ® um a louva­«o) (O m  M ani Padm e
H um !)
ð  O m  M ani Padm e H um .
ð  Joan, deixe eu tom ar conta dele, querida.
O  D r. G arcia estava inclinado sobre ela. Joan sacudiu a cabe­a.
ð  Eu o seguro, Roberto.
(Patr«o! Pare com  a frescura fem inina e deixe o querido doutor trabalhar) (Sim ,
Eunice. A garre-se firm e em  Jake) (N «o tenha m edo, querido. Jock, voc° agora
pode ver? Com  os olhos de Joan? Vam os nos m over) (Claro que posso ver. Q uem
® aquela ru²na horrorosa? Eu?) (Claro que n«o. £ apenas algo de que n«o
precisam os m ais. O lhe para o outro lado, Joan, voc° est§ perturbando Jock)
ð  Fred, leve-a para baixo. H ank, ajude-o. Tom , preciso de W innie. V § busc§-la.
O  D r. G arcia encontrou Joan no sal«o. Estava deitada, com  um  pano m olhado na
testa e O lga D abrow ski sentada ao seu lado. Tom  Finchley, com  ar solene, entrou
junto com  o m ®dico. Sem  dizer nada, o m ®dico tom ou o pulso de Joan, olhando o
rel·gio.
Ent«o disse:
ð  M §s not²cias, Joan.
ð  Eu sei, Roberto. Ele se foi antes de eu descer {N«o se foi, patr«o. N «o fale
assim . Jock est§ m orto, exatam ente com o eu. M aŝ  n«o se foi. N «o ®, Jock?)
(A cho que voc° est§ se perdendo em  m in¼cias, Pernas Sensuais...) (ç Pernas
Sensuaisè ! H § m uito que voc° n«o m e cham a assim ) (E na noite passada?)
(Cham ou Joan e n«o a m im . N «o na noite passada) (Voc°s dois querem  ficar
calados? O u pelo m enos sussurrar? Tenho de lutar)
(D esculpe, patr«o. Q uerido Jock, m urm ure para m im  bem  baixinho. Joan ®
m elhor do que eu naquilo?) (Eunice, continuo ouvindo... Voc° est§ com  os
sentidos confusos) (Q uerido patr«o, n«o h§ sentidos no Eterno Presente. Fiz um a
pergunta a Jock... e ele ® covarde dem ais para responder) (Claro que sou!) (O h,
est§ bem . Com  m eu revestim ento e m eus ensinam entos, Joan provavelm ente
est§ agora em  condi­»es. A l®m  de um  bom  com e­o... voc° pode n«o acreditar,
Jock; m as o patr«o tem  a m ente m ais im unda. A quele ato m ulher-com -m ulher ®
apenas um  ato) (G °m eo, pare de querer pegar m eu bode. Estou ocupada e
Roberto preocupado conosco) (D esculpe, g°m eo. Farei o poss²vel)



ð  Eunice, quero deixar um a coisa clara. N «o teria feito a m enor diferen­a se
isto tivesse acontecido em  terra, com  todo o aparelham ento poss²vel ¨ m «o.
M esm o com  o D r. H edrick presente. O h, ter²am os podido m ant°-lo vivo...
vegetando. E nada m ais.
ð  Jake n«o teria querido isso, Roberto. Sem pre o ouvi dizer com  grande °nfase.
N unca aprovou a m aneira pela qual fui m antida viva.
ð  O s dois casos t°m  cento e oitenta graus de separa­«o, Joan. Seu corpo estava
ruim , m as seu c®rebro em  boas condi­»es. N o caso de Jake... bem , fiz-lhe um
exam e f²sico antes de em barcarm os. Seu corpo estava em  perfeitas condi­»es,
para a idade. M as sei o que a aut·psia m ostrar§: um a enorm e ruptura de um  vaso
sang¿²neo no c®rebro. M orreu instantaneam ente. £ o que cham am os de
ç acidenteè  cerebral, porque ® im previs²vel. Se isso serve de consolo, m orreu
sem  sofrer.
(ç Sem  sofrerè , hem , Bob? Experim ente... ® com o um  coice de m ula na cabe­a.
M as voc° tem  raz«o. £ s· um . Sem  dor de cabe­a depois) (Senti o m esm o,
querido Jock, quando m e m ataram . O  patr«o sofreu m uito m ais durante anos) (E
da²? A gora est§ acabado. Q ueridos, por favor, fiquem  calados... conversarem os
quando ficarm os s·s)
ð  D outor, n«o haver§ aut·psia.
ð  Joan, deve haver um a aut·psia para sua tranq¿ilidade de esp²rito.
ð  Isso n«o trar§ Jake de volta e ele n«o gostaria. Para m inha ç tranq¿ilidade de
esp²ritoè , quero fazer um a pergunta: foi por causa... de um a lua-de-m el m uito
intensa?
ð  O h. N «o, apenas idade dem ais. Joan, n«o foi nem  m esm o por ter erguido
aquele peso. D eixe-m e explicar-lhe essa esp®cie de ç acidenteè . £ com o um
pontinho num  pneum §tico antigo, usado em  excesso e a pique de estourar:
qualquer coisa pode provocar o acidente. Jake podia sim plesm ente ter ficado de
p® e tom bado para a frente: hoje, am anh«, na sem ana passada. O h, pode
acontecer durante um a rela­«o sexual. O uve-se freq¿entem ente hom ens
dizerem  que querem  m orrer ç enquanto est«o dando a ¼ltim aè . M as ® um a
terr²vel experi°ncia para a m ulher que est§ participando do ato... e
provavelm ente n«o ® o ¼ltim o orgasm o. M ais provavelm ente ele ® interrom pido
logo antes.
ç Por m elhor que fosse o com portam ento de Jake, ainda viril ð  adm ito ð  (Voc°
sabe m uito bem  que Jock era ç ainda virilè . Pergunte ̈  m ulher dele. A  G igi.
Raios, a todo m undo) (Eunice, m eu com portam ento foi t«o espalhafatoso assim ?)
(N «o foi nada espalhafatoso, bodinho encantador, m as as not²cias correm ) ou
m elhor, ç seiè , porque fui seu m ®dico. Jake era feliz, forte e viril... e agora est§
acabado, com o um  film e partido. N «o fique preocupada com  ç lua-de-m el m uito



intensaè . O  casam ento pode ter salvo Jake de anos de inutilidade senil. O u pode
ter abreviado sua vida em  duas sem anas, o que ® um  pre­o ²nfim o para tanta
felicidade. Por®m  m ais provavelm ente prolongou a vida dele. U m  hom em  feliz
funciona m elhor. Esque­a isso, querida. Q uando m inha hora chegar, espero que
seja igual ̈  de Jake: r§pida e feliz at® o fim .è
ð  Ent«o n«o tem  sentido fazer a aut·psia, Roberto. Q uer assinar um  atestado de
·bito?
ð  Bem ... quando a m orte ocorre fora de um  hospital e sem  assist°ncia m ®dica, ®
costum e com unicar ̈ s autoridades e...
ð  Roberto!
ð  Q ue ®, Joan?
ð  Voc° n«o vai fazer isso com  Jake. Com unicar a quem ? A  algu®m  em
W ashington? Estam os em  §guas federais e o m ®dico-legista do Condado de San
D iego n«o tem  interesse especial por esta m orte. M as, provavelm ente, tentar§
tirar partido da publicidade do caso assim  que souber quem  foi Jake, quem  sou eu
e n«o adm ito que se fa­a isso com  a m orte de Jake. Jake estava sob cuidados
m ®dicos: os seus! Voc° ® o m ®dico de bordo.  N ada dem ais que voc° o tenha
visto m orrer.
Pense nisso. (Joan, n«o pe­a a Bob para m entir. N «o tem  a m enor im port©ncia
que um  juiz qualquer m ande o legista m e retalhar) (N «o perm itirei! A l®m  disso,
Jake, estou gr§vida. Voc° quer que eu passe por isso? M ultid»es, inquiri­»es, ser
arrastada, em purrada, passar noites acordada?) (H m m m ... Q uerida, diga-lhe que
invente um a m entira inatac§vel) (O  patr«o ® um a vagabunda teim osa, Jock...
m as sem pre tem  raz«o)
ð  H um m m ... ð  O  D r. G arcia tirou o estetosc·pio do pesco­o e colocou-o de
lado. ð  A gora que voc° m encionou isso: houve ^ ainda algum a atividade
card²aca depois que eu cheguei. M e faltam  m eios de determ inar o instante em
que o c®rebro falhou e sou obrigado a tom ar a paralisa­«o card²aca com o o
m om ento da m orte. (M eninas, esse rapaz daria um a excelente testem unha...
pensando nisso, foi um a boa testem unha nas audi°ncias de identidade)
ð  N esse caso, doutor, parece-m e que as circunst©ncias n«o s«o de m olde a abrir
processo... e pode ficar certo de que usarei m eu ¼ltim o tost«o para evitar que,
quem  quer que seja, transform e a m orte de Jake num  circo, seja quando for.
G ostaria que voc° passasse o atestado de ·bito e declarasse em  que
circunst©ncias a m orte ocorreu, enviando um a c·pia para qualquer autoridade
federal a ser notificada... assim  que tocarm os em  terra. E para m ais ningu®m ,
pois n«o tem os resid°ncia perm anente, a n«o ser esta em barca­«o. O h, m ande
um a c·pia para A lec Train. O  testam ento de Jake est§ com  ele e vai precisar
para os tr©m ites legais. E trate de fornecer um a fotoc·pia ao Com andante



Finchley, para o livro de bordo.
ð  Est§ bem , Joan, j§ que quer assim . E concordo: houve um a m orte natural e
n«o tem  sentido deixar que burocratas m etam  o bedelho. M as... agora quero lhe
dar algo para faz°-la dorm ir. N ada dem ais, apenas um a dose forte de
tranq¿ilizante.
ð  Roberto, com o est§ m eu pulso?
ð  N «o ® da conta de um  paciente, Joan.
ð  Foi setenta e dois, absolutam ente norm al... contei as batidas do m eu cora­«o
nos trinta segundos entre seu prim eiro olhar ao rel·gio e largar m eu pulso. N «o
preciso de tranq¿ilizantes.
ð  Joan, seu cora­«o pode estar abaixo do norm al... dadas as circunst©ncias.
ð  Ent«o precisarei talvez de um  estim ulante e n«o de um  tranq¿ilizante. Roberto,
voc° ̈ s vezes esquece ð  em bora tenha acom panhado todo o m eu caso ð  que
n«o sou um  paciente norm al. N «o sou um a jovem  casada sujeita a histeria. Por
dentro sou um  hom em  m uito velho, com  quase tr°s vezes a sua idade, querido... e
j§ vi de tudo. N enhum  choque pode realm ente m e abalar. A  m orte ® um a velha
am iga. Conhe­o-a bem . Convivi com  ela, com i com  ela, dorm i com  ela.
Encontr§-la agora n«o m e assustar§... a m orte ® t«o necess§ria quanto o
nascim ento, e de certa m aneira um a felicidade.
Joan sorriu.
ð  M eu pulso est§ norm al porque estou feliz... feliz porque m eu am ado Jake
encontrou a m orte t«o facilm ente e t«o alegrem ente. O h, vou m e deitar no
cam arote. Costum o tirar um a soneca durante o calor da tarde. M as e Eve?
ð  H em ?
ð  Fez algum a coisa com  rela­«o a ela? £ jovem  e provavelm ente nunca viu a
m orte antes. Tenho quase a certeza de que ela precisa de um  tranq¿ilizante... e
n«o eu.
ð  H um ... Joan... tenho o que fazer. M as... O lga. Q uer procurar W innie e dizer-
lhe que eu m andei Eve tom ar um a dose m ²nim a de ç Tranquilleè ?
ð  Pois n«o, doutor. M rs. D abrow ski retirou-se.
ð  A gora, m ocinha, vou lev§-la at® seu cam arote.
ð  U m  m om entinho, doutor. Com andante, quer se p¹r a cam inho i­ando am bas
as velas e as auxiliares e rum ar para o ponto m ais pr·xim o do lim ite de cento e
vinte quil¹m etros? Q uero que estejam os em  §guas internacionais antes do p¹r do
sol.
ð  M uito bem , m adam e. D eve ser m ais ou m enos entre oeste e sul, talvez no
rum o b§sico dois-seis-zero. V ou tra­ar na carta.



ð  č tim o. D epois avise, sem  afoba­«o, que o enterro ser§ ao p¹r do sol.
ð  Joan!
ð  Roberto, voc° pensa que vou entregar Jake a um  papa-defunto? A
taxiderm istas! Ele queria m orrer com o seus antepassados. Vou enterr§-lo com o
seus antepassados: com  seu querido corpo intacto e de volta ao lar antes do sol se
p¹r.
ð  ç Para cada coisa h§ um a esta­«o e um  tem po para cada objetivo sob o c®u:
U m  tem po para nascer e um  tem po para m orrerè ...
Joan fez um a pausa na leitura. O  Sol era um  c²rculo verm elho-laranja quase
atingindo o horizonte. N um a prancha junto ao parapeito, sustentado por Fred e o
m ®dico, o corpo de Jake aguardava, cosido em  telas, com  lastro nos p®s. (U m
ritual prim itivo, Johann) (Jake, se voc° n«o gosta eu paro) (Jock, voc° deve
respeitar: isto ® um  funeral) (£ o m eu funeral, n«o ®? Tenho de fazer cara triste
pelo m eu pr·prio enterro? Johann, eu gosto. Respeito os s²m bolos, principalm ente
os prim itivos. O brigado por isto... e acim a de tudo por n«o deixar m inha carca­a
cair nas m «os de chupadores de sangue licenciados) (S· queria ter certeza, Jake.
£ m elhor que eu continue. Escolhi m uitos outros trechos)
(Continue, Johann. A penas n«o interceda por m im  no C®u) (N «o intercederei,
am ado Jake. N ·s tr°s enfrentarem os juntos o que vier) (Isso, patr«o. Jock sabe)
ð  ç Todos v«o para um  s· lugar. Todos s«o p· e ao p· retornar«o. Q uem
conhece o esp²rito do hom em ?...è
ç D ois s«o m elhores que um ... Pois se ca²rem , um  ajudar§ o outro: m as ai
daquele que estiver s· quando cair, pois n«o ter§ ningu®m  para levant§-lo. A inda,
se dois jazem  juntos, ent«o se aquecer«o. M as com o pode um  s· se aquecer
sozinho?è  (Patr«o, isso m e faz lem brar: devem os dorm ir sozinhas esta noite?)
(Q ue diabo, Eunice, voc° nunca pensa em  outra coisa?) (Corta essa, patr«o. H §
algum a coisa m elhor para pensar? A ­»es, obriga­»es e coisas assim ? Contei a
Jock a sua descoberta: o sexo ® m ais intenso para um a m ulher que para um
hom em . Ele n«o acredita. M as est§ ansioso por verificar)
(Jake, voc° est§ t«o ansioso assim ? Eu pretendia m ostrar respeito por sua
m em ·ria) (A  inten­«o m e com ove, Johann. M as n«o precisa ser t«o rigoroso.
N «o sei por que voc° deve m e prantear quando ainda estou aqui. H um , m e diga:
® m esm o m elhor?) (D eixe que ele julgue por experi°ncia pr·pria, patr«o... se ®
m elhor pegar Eunice... ou ser Eunice. £ um a com para­«o m ais cient²fica do que
voc° ® capaz de fazer) (Pare de falar feito um  recenseador sexual, Eunice. Est§
bem , com panheiros. Pensarei nas m odifica­»es. M as quero m e danar se eu der
um  espet§culo deplor§vel esta noite. N «o nesta noite. £ preciso ser discreto... ou
n«o se brinca)



ð  ç E se um  levar a m elhor sobre ele, dois devem  opor-se e um a corda tripla
n«o ® facilm ente quebr§velè .
(Patr«o, gostei. Isso com pleta o funeral que nunca tive. N em  m esm o um  servi­o
f¼nebre) (M as voc° teve um , Pernas Sensuais) (Tive? Q uem  fez?) (Eu, querida.
A luguei um a capelinha e um  organista. Li um  par de poem as dos quais voc°
gostava. Levei algum as flores. N «o m uitas) (Jock, estou com ovidissim a. Patr«o!
Ele m e am a, m esm o. N «o ®?) (A m a, querida... am bos am am os) (G ostaria de ter
estado l§, Jock) (Eu n«o sabia onde voc° estava, querida. Talvez tenha sido
m elhor, pois voc° n«o se porta m uito bem  em  enterros) (O h, bolas para voc°, seu
velho fantasm a sujo... ningu®m  pode m e ouvir) (Veja a quem  cham a de
ç fantasm aè , Pernas Sensuais. Pode ricochetear em  voc°. D eixem os Joan
acabar a cerim ¹nia e tacar o corpo no m ar)
ð  ç O  que quer que seja que tua m «o decidir fazer, faz com  toda tua for­a...è
ç ... pois teus dias s«o poucos e contados...è  ç ... o hom em  partir para seu lar
distanteè . ç A  corda de prata se desatou, o vaso de ouro quebrouè . D a
profundidade de onde viem os, deixem os o corpo do nosso irm «o Jacob agora ser
devolvido a ela.
Joan fechou a B²blia. Fred e o D r. G arcia ergueram  a ponta da prancha. O  corpo
caiu na §gua e desapareceu.
Joan virou-se para O lga, a quem  deu a B²blia.
ð  Tom e, O lga, obrigada.
ð  Joan, foi lindo. N «o sei com o conseguiu.
ð  Enxugue os olhos, O lga. A deuses nunca devem  ser tristes... e Jake estava
preparado para m orrer. Eu conhecia bem  m eu m arido, O lga. Sabia o que ele
queria e n«o foi dif²cil.
A pertou a m «o de O lga e fez m eia-volta.
ð  W innie! Pare com  isso. Pare im ediatam ente. Jake n«o quereria que voc°
chorasse. (Q ue ® que faz voc° pensar assim , Johann? Fico envaidecido ao ver
um a criaturinha t«o encantadora com o W inifred chorando por m im ) (O h, corta
essa, Jake. Voc° foi a estrela do show, agora chega de curvaturas. Fale com
Eunice)
Joan tom ou a m ulherzinha nos bra­os.
ð  N «o chore, W innie. N «o chore m esm o. Pense no seu filho. W innie com e­ou a
solu­ar no om bro dela.
ð  Joan, n«o tem  nenhum a saudade dele?
ð  M as, querida, com o posso ter saudades, se ele nunca m e deixou? A  J·ia ainda
est§ no L·tus e sem pre estar§. O  Eterno Presente.



ð  A cho que sim ... m as n«o posso m e conform ar!
(O  querido doutor, talvez? Ele deve ter dado, com  toda a certeza, um  son²fero a
W innie) (Roberto nunca, Eunice. A pesar do seu agressivo ate²sm o, continua
tendo resqu²cios da educa­«o fam iliar. Ficaria chocado. N um a outra noite)
ð  Roberto, ® m elhor cuidar de W innie.
ð  Cuidarei... m as voc° est§ bem ?
ð  V oc° sabe que sim . Todavia, tenho um a receita para voc°.
ð  Est§ bem . N «o vou obrig§-la a tom ar esta noite um  verdadeiro pau-no-
quengo. D igam os fenobarbital.
ð  N«o digam os ç fenobarbitalè . M inha receita ® para W innie. Fa­a-a com er
algum a coisa. Ent«o sente com  ela e entoe o M oney H um  pelo m enos durante
m eia hora. D epois leve-a para a cam a e a abrace at® que durm a. E v§ dorm ir,
senhor. Tam b®m  teve um  dia duro.
ð  Est§ bem . Q uer juntar-se a n·s na prece? Podem os ir para o seu cam arote... e
depois voc° pode ir direta para a cam a. A prendi que isso ® m elhor que
barbit¼ricos.
ð  D outor, se o senhor quiser, pode vir ao m eu cam arote am anh« de m anh« ̈ s
nove... e m e tirar da cam a se eu ainda n«o estiver levantada. M as estarei. N «o v§
m ais cedo. H oje ̈  noite irei entoar aquela prece hipn·tica com  Jake. Ele tem
com o m e ouvir... acredite voc° ou n«o.
ð  Joan, n«o desejo atacar a cren­a de ningu®m .
ð  V oc° n«o atacou, querido. A preciei sua solicitude. Q uando eu
precisar... tom arei rem ®dios espontaneam ente. M as agora cuide de W innie.
(Patr«o, e Fred? N «o tem  m otivo para se esquivar. Jock, voc° ficar§ bem  no
m eio. Feliz A dolf. M as Fred n«o precisa saber) (Eunice, voc° est§ totalm ente
doidinha. U m a vez quase m atam os Fred de m edo, apenas sendo n·s. A ntes de o
dom esticar. O lhe para ele: est§ m uito pior que W innie. Sem  ningu®m  para o
consolar. M as n·s n«o podem os. Esta noite n«o)
ð  Com andante.
ð  Sim , senhora?
ð  Vam os acabar com  o vel·rio. N «o quero ningu®m  por a² choram ingando. O
hor§rio das refei­»es ficou desorganizado. H ester poder§ arranjar depressa um a
ceia fria? Talvez com  a ajuda de volunt§rios? Eu m e ofereceria, m as tenho algo
a fazer. (O ho! Tom , o G ato. Jock, isto vai ser divertido) (Pernas Sensuais, h§
algum  hom em  neste barco para quem  voc°s n«o se arreganharam ?) (O h, sem
d¼vida, am orzinho. H ank. Est§ de olho em  Eve e nos considera um a velha bruxa.
E agora que seu Tio Jock a abandonou, Eve pode dar para ele) (A gora que estou



m orto, lam ento ter resistido ¨quela deliciosa chave de cadeia. N «o teria m e
custado m ais de um  m ilh«o m e livrar da encrenca... e eu tinha um a m ulher rica)
(Se os dois libidinosos podem  ficar calados um  m om ento, vou m ostrar-lhes um a
coisa. N«o ser§ Thom as Cattus. N «o antes do prim eiro quarto e pode ser m ais
tarde, com  este vento contr§rio. O  Com andante Tom  Finchley vai estar m uito
ocupado pilotando)
ð  Com andante, quero que se ponha a cam inho e estabele­a um a rota para o
ancoradouro de Ilha San Clem ente.
ð  Sim , senhora. ð  A proxim ou-se dela e acrescentou suavem ente: ð  A gora ®
m elhor que eu com ece a lhe cham ar de ç Com andanteè . Para dar o exem plo.
Joan parou. Estavam  bastante s·s para que ela pudesse falar em  particular,
baixando a voz.
ð  Tom , o G ato.
ð  Sim ?
ð  N «o m e cham e de ç Com andanteè ... o com andante ® voc° at® que eu passe
nos exam es. A ² verem os. E n«o m e cham e de ç M adam eè . Sou ç M rs.
Salom onè  ou ç Joanè , dependendo dos presentes, com o antigam ente. M as, em
particular, continuo sendo sua ç G atinhaè . Pelo m enos espero.
ð  Bem ... t§ bem .
ð  Q uero ouvir voc° dizer.
ð  G atinha. G atinhazinha corajosa. Bichana, quanto m ais a conhe­o, m ais voc°
m e surpreende.
ð  Q ue bom . Tom , o G ato, Jake soube o tem po todo que voc° gateava com igo.
(O h, que m entira! Eunice, ela nunca m e disse... desconfiei s· um a vez e achei
que tinha m e enganado) (Eu sei, Jock. O
Patr«o ® um  velhaco que n«o m erece confian­a e al®m  disso m entia at® para
m im )
ð  Sabia?
ð  Sabia, Thom as Cattus. M as Jake Salom on era um  verdadeiro cavalheiro e via
s· o que se esperava que ele visse. N unca m e azucrinou por̂  causa das m inhas
loucurinhas. Sim plesm ente m e desculpava. M as tam b®m  n«o falava a respeito
dele. Sabe se Jake algum a vez foi com  H ester? (O lhe aqui, Johann...) (Cale a
boca, Jock. Tam b®m  andei pensando nisso)
ð  H um ... que diabo, bichana, todos os hom ens s«o iguais, todos querendo a
m esm a coisa.
ð  E todas as m ulheres s«o iguais, todas tem os a coisa. Ent«o?



ð  H ester abriu as pernas para ele na prim eira oportunidade que lhe dem os. M as
n«o m e contou. Envergonhada. Tive de peg§-los em  flagrante e torcer o bra­o
dela.
ð  V oc° na certa n«o a m achucou.
ð  N «o, n«o, bichana, nunca m altrato um a m ulher. N «o os peguei nem  a
m achuquei. D ei m eia-volta depressa... e m ais tarde perguntei D isse-lhe que eu
tinha certeza, por isso era m elhor abrir o jogo e foi tudo. Ela abriu. N «o havia m e
contado... por causa de voc°.
ð  O h. Confio em  que tenha contado a ela a m eu respeito. O  m estre-navegador
ficou horrorizado.
ð  G atinha, voc° pensa que sou doido? O lhe, gosto com o voc° faz, perfeito. M as
n«o sou m aluco. N «o dedo vagabundas. Q uando fizer, voc° ser§ a ¼ltim a da lista.
A credite.
ð  Pode contar a H ester, se quiser, querido. A gora n«o tem  im port©ncia. Ent«o,
daqui a algum  tem po, ela n«o ficar§ surpresa por m e ver fazer o que as vi¼vas
t«o freq¿entem ente fazem . (ç Elas n«o contam , elas n«o gritam , e raram ente
engravidam ... e s«o gratas com o o diaboè ) (Jock, voc° ® um  fantasm a velho e
sujo) Bem , vam os estabelecer nossa rota. Q ual o tem po estim ado de chegada,
Tom , o G ato? Se passar da m eia-noite, virei substituir voc° na vigia.
ð  V ir§ um a ova, m adam e... G atinha. Vai dorm ir a noite inteira, pois est§
precisando. M ando Fred para a roda agora e deixo H ank de' vigia... arrasto um a
boa esteira aqui para tr§s, perto do lem e, e tiro um a soneca at® estarm os
pr·xim os. G atinha, voc° vai m e prom eter que ficar§ no cam arote. N «o  vai ficar
zanzando por a², pois pensarei que quer saltar pela borda.
ð  £ um a ordem , com andante?
ð  H um ... sim , raios, ® um a ordem !
ð  Sim , senhor. N «o precisar§ m e vigiar. Estarei no cam arote, de porta trancada
e dorm indo. Prom eto n«o pular pela borda antes de am anh« de noite.
ð  G atinha, voc° n«o vai pular, vai?
ð  Com  o filho de Jake dentro de m im ? Com andante, tam b®m  tenho senso do
dever. A t® ter esta crian­a, m inha vida n«o m e pertence. N «o s· n«o devo m e
suicidar ð  n«o quererei, seja com o for ð  m as ainda devo m e m anter calm a,
feliz, de boa sa¼de e n«o passando al®m  de um  copinho de bebida. Por isso, n«o
se preocupe com igo. Boa noite, Tom .
A ndou em  dire­«o ao seu cam arote.
(Com panheiros, nada a fazer nesta casa hoje de noite.., estam os face a face com
a nobreza. A cho que A nton ® nossa m elhor solu­«o) (O  Polon°s A paixonado!



Q uerido Jock, n«o tenho certeza se seu cora­«o ag¿entar§) (Felizm ente, m eus
queridos, m inha velha bom ba n«o precisa m ais ag¿entar tudo... e a que cedeu a
Joan, Eunice, ® um  rel·gio su²­o entre cebolas. N «o dispara nem  quando ela est§
acesa. M as voc° sabe disso) (Voc°s a², vam os parar o papo. A lgu®m  tem  um a
id®ia de com o botar O lga fora da jogada?)
(A tir§-la pela borda?) (Eunice!) (N «o se pode brincar, patr«o? G osto de O lga, ®
um a boa m o­a) (Boa dem ais, a² ® que est§ a coisa. N «o ® um a prostituta com o
voc° ou com o eu... ou com o H ester) (A rrum pf!) (Jake, querido, voc° n«o est§ no
tribunal. O  assunto ® rabo. O  m eu. O  nosso, quero dizer) (Johann, s· quero dizer
que, se voc° levar nosso problem a diretam ente a M rs. D abrow ski, poder§ ser
recebido com  sim patia. Sem pre m e aconteceu isso)
(Jake! Est§ sugerindo que pegou O lga? N «o acredito) (N em  eu, Jock. Se voc°
tivesse dito ç Eveè , eu teria vacilado... m as acreditado. Por®m  O lga? Q ue diabo,
ela usa calcinha at® na piscina) (Q ue ® tirada com  facilidade... em  particular)
(Eunice, acho que ® verdade. Bem , raios m e partam ! Voc° e eu som os babacas.
ç Tiro o chap®u para o duqueè . Est§ bem , Jake... diga com o devem os agir a esse
respeito) (A  respeito de qu°? Tir§-la da jogada? Basta pedir, ela ® m uito
com preensiva... e sentiu m inha m orte m uito m ais que voc°s, putas) (Jock, n«o ®
justo. N ·s sentim os... m as ficam os superalegres por voc° ter decidido
perm anecer)
(O brigado, m inhas queridas. Se, pelo contr§rio, quiserem  convid§-la a entrar...)
(U m a tr·ia?) (A cho que ® a g²ria atual, Eunice. N a m inha juventude tinha outro
nom e. M as n«o seria m ais apropriado um  pent§gono? Cinco?)
(H oje se diz ç estrelaè , Jock. M as deixe que eu lhe ensine a prim eira regra da
felicidade fantasm al. V oc° nunca, nunca, nunca deve adm itir que est§ aqui, nem
infernizar Joan para adm itir. Porque ela pode ficar zangada e aceitar.
Conseq¿entem ente, Joan pode ser m etida num a f§brica de m um ificar ð  nos
levando junto ð  e l§ se vai nosso tem po feliz. O lhe, voc° esteve casado com
Joan algum  tem po e transou com  ela ainda m ais tem po: algum  dia suspeitou que
eu tam b®m  estivesse presente?) (N unca) (V iu? N «o adm ita o fato e nos deixar«o
em  paz)
(Eunice, Jake nunca espalhar§ isso. M as com  rela­«o a O lga: Jake, voc° algum a
vez ensinou-lhe o O m  M ani?) (N «o) (Patr«o, estou com e­ando a perceber. N ·s
ensinam os a A nton, Jock. O lga ® flex²vel bastante para sentar em  L·tus?) (Pernas
Sensuais, M rs, D abrow ski ® flex²vel bastante para qualquer coisa) (Est§ resolvido,
Joan. O lga se juntar§ a n·s, m esm o que pense ser pag«o... esta noite ela querer§.
Por sua causa. E n«o h§ m elhor m aneira de ter um a reuni«o pelada e
m ovim entada que form ando um  C²rculo. J§ fizem os isso v§rias vezes) (Segundo
m e lem bro, queridos, Joan chegou m esm o a usar com igo. Q uando era



desesperadam ente necess§rio. T§ bem , vam os procurar os D abrow ski)
 



XXVIII

 
EN TREV ISTA S A BERTA S ð  ESTA D O  M A IO R FED ERA L 19 A ssistente de
Previd°ncia para Trabalho de Cam po (A prendiz-V isitante) A ptid«o cultural
padr«o C. D §-se prefer°ncia a pardos ou m ais escuros. D §-se prefer°ncia a
veteranos, a soltos condicionalm ente, a altam ente experientes em  sem i
igualdade. Procure a Reparti­«o Civil local ou o escrit·rio da Previd°ncia para
exam e pr®vio e f·rm ulas de sal§rio. Estes s«o baseados na tabela em  vigor, m ais
custo de vida no interior e taxa de §rea perigosa, cum ulativam ente.
A  Sociedade para a A strologia Racional com pareceu hoje ¨ C©m ara de
N ebrasca, se com prom etendo a aceitar um a ç cl§usula de av¹è  na lei de
licenciam ento. A  Com iss«o de A gricultura &  A rtes M ec©nicas votou depois a
reform a da lei ç D e Transm iss«oè  por 7 a 2, equivalente ¨ da legislatura
unicam eral do Estado. A  A ssocia­«o Protetora dos A str·logos Intuitivos cham ou-
a de ç o m aior rev®s para a ci°ncia desde G alileuè . A  Com iss«o Lunar anunciou
que as Col¹nias est«o agora 102%  auto-suficientes em  alim entos, m as
acrescentou que o plano decenal vai continuar a increm entar a em igra­«o
potencial. O  RO M A N CE M A IO -D EZEM BRO  TERM IN O U ... no m ar, no iate de
lua-de-m el. A  jovem  vi¼va perm anece internada...
 

JO G U E FO RA O S SEIO S PO STI¢O S!!!
Voc° S· Engana a Voc° M esm a, Lesm a...
Sem  opera­«o, sem  drogas perigosas ou horm ¹nios, sem  inje­»es m al®ficas.
Aprenda os segredos aperfei­oados h§ 25.000 anos pelos M estres H indus
s§bios e sagrados.
Fone ServM erc C·digo çAD EPTO è ð  confidencial
(Arranje um  Cara, M ara! Sacou?)

 
ð  ... porta para exam e. Bom  divertim ento, M rs. G arcia. Felicidades, doutor. O
pr·xim o! A nde depressa e sente aqui... seu m arido n«o veio? O u ® ç m issè ?
ð  Sou vi¼va, M r. Barnes.
ð  £? N «o recebem os m uitas vi¼vas, nem  a Com iss«o as encoraja. A  em igra­«o
n«o ® um a fuga para os problem as em ocionais. Tais com o perda de algu®m .
N em  aceitam os requerentes em  t«o adiantado estado de gravidez, a m enos que
haja vantagens para a Com iss«o e n«o para o ̂  candidato. O lhe o casal que se
apresentou antes da senhora. Ela est§ gr§vida... m as o m arido ® m ®dico, um a das
principais categorias de em igra­«o subvencionada. Por isso, a adm iti. Podia ter



adm itido s· a ela: ® enferm eira. Por®m , a m enos que a senhora tenha algum a
qualifica­«o especial...
ð  Sei, senhor. O  D r. G arcia ® m eu m ®dico particular.
ð  H em ? M esm o que eu a aceite, n«o significa que ele continuar§ a ser seu
m ®dico na Lua. £ pouco prov§vel, na realidade. A  m enos, por coincid°ncia...
ð  M r. Barnes, m eu requerim ento de em igra­«o est§ diante dos seus olhos. Foi
cuidadosam ente redigido pelo m eu advogado. O  senhor ganhar§ tem po dando-
lhe um a olhada.
ð  Tudo a seu tem po. A  senhora ficaria surpreendida se soubesse a quantidade de
gente que chega aqui sem  a m enor id®ia do que ter§ de enfrentar. Parecem
achar que a Com iss«o est§ ansiosa para recrut§-los. N «o h§ nada m ais longe da
verdade. D ezenove em  vinte dos que sentam  nessa cadeira s«o im pedidos por
m im  de entrar pela porta do exam e. A dquiri m uita pr§tica em  m e ver livre
rapidam ente dos m ais evidentes desperdi­adores de tem po. H um , Salom on,
Eunice. M rs. Salom on, prim eiro quero saber... M rs. Salom on?
ð  M rs. Jacob M oshe Salom on, Joan Eunice Sm ith de solteira.
ð  Seu rosto tem  realm ente algo fam iliar, m as suas fei­»es, hum ...
ð  ... agora est«o inchadas. £ verdade. Engordei treze quilos... o que o D r. G arcia
considera satisfat·rio para m inha estatura, constitui­«o e estado da gravidez.
ð  Isso traz ̈  tona outros problem as. A s m ulheres freq¿entem ente se enganam
com  rela­«o ¨ data... e o prim eiro filho notoriam ente tem  pressa de chegar.
N ossos transportes lunares foram  concebidos para crian­as pequenas e n«o para
partos. Pe­o-lhe que com preenda os perigos.
ð  Conhe­o-os. Precisam os discuti-los?
ð  Cabe a m im  julgar.
ð  M r. Barnes, m eu m ®dico est§ satisfeito porque eu sei a data exata em  que
engravidei e... Tudo isto ® confidencial?
ð  H um m m . Trata-se do seguinte. N ada disto ® secreto. Sou advogado, m as n«o
o seu. O u­o m ais detalhes ²ntim os dos requerentes que a senhora possa im aginar,
m as n«o tenho tem po a perder com  fofocas.
ð  £ bom  saber disso, M r. Barnes... pois eu ficarei m uito aborrecida se o que vou
lhe contar se tornar assunto de fofoca.
ð  H um m m pf. A cho que senti um  calafrio. A  senhora est§ tentando m e
im pressionar com  a sua im port©ncia? N «o perca tem po. O s requerentes, quando
chegam  aqui, s«o todos iguais. Seu dinheiro nada significa.
ð  Fui agressiva? D esculpe.



ð  Bem ... Voltem os ao assunto. U m  advogado do Servi­o Civil da Com iss«o
Lunar ð  um  trabalho que resiste a press»es, acredite-m e ð  nem  sem pre lida
com  gente rica. M as n«o faz a m enor diferen­a. Se n«o quiser ser franca com  a
Com iss«o, o problem a ® seu. M as n«o m e disponho a aprovar um  requerim ento
antes deste m e satisfazer. Satisfazer totalm ente. A senhora acaba de sugerir que
tem  algo a dizer a esse respeito, que considera ç confidencialè . N «o aceito a
restri­«o. A ssim ... quer falar? O u vam os encerrar a entrevista?
ð  O  senhor n«o m e d§ alternativa, senhor. Este n«o ® o m eu prim eiro filho.
Portanto, n«o existe o perigo do ç prim og°nitoè . Se a ç G oddardè  partir na data
m arcada, tenho todos os m otivos para esperar ter m eu filho na Lua. N em  o D r.
G arcia nem  eu estam os preocupados com  o problem a do tem po.
ð  £? M as isso provoca outras considera­»es. Esse antigo filho... ele ou ela
afetam  sua heran­a?
ð  N «o. £ por isso que o assunto precisa ser tratado confidencialm ente. Eu n«o
tenho essa crian­a.
ð  H em ? A  senhora m e confunde. £ m elhor esclarecer.
ð  Por favor, M r. Barnes. M udei de sexo e fiz um  transplante de c®rebro.
Certam ente o senhor sabe disso... c®us, todo m undo sabe. O  prim eiro filho que
este corpo teve foi antes disso. £ a reputa­«o da m inha doadora que eu quero
proteger e n«o a m inha. A  crian­a era ileg²tim a. Coisa m uito com um  nos dias
atuais ð  n«o ® m ais um  conceito legal na m aioria dos Estados e o pr·prio
voc§bulo est§ quase obsoleto ð  m inha gratid«o ® tanta para com  a doce e
graciosa dam a que viveu antigam ente neste corpo, que m e consideraria
totalm ente infeliz se contribu²sse para m anchar sua m em ·ria.
(Patr«o, o senhor sabe que n«o ligo a m ²nim a) (D eixe-a cuidar disso, Eunice.
Esse burocrata pode estragar tudo se Joan n«o o distrair dessa m aneira. Estam os
aqui para dar conselhos a Joan?... O u estam os indo para a Lua?) (Raios, estam os
indo para a Lua! Com  o m eu ç sim è , o seu e a m etade do de Joan ð  ela est§
sem pre em  cim a do m uro, com  as pernas sem pre abertas ð  o que constitui um a
m aioria de cinco a um  pr·-em igra­«o. U m a m aioria esm agadora!) (Pois deixe-
a s·, enquanto resolve o caso) (Se Joan n«o estivesse t«o barriguda, poderia
m anejar esse cara m uito m elhor e m ais depressa)
(A rrum pf. Eunice, voc° diz que esteve l§... assim , por que n«o conta
francam ente a respeito ao velho e m elanc·lico Jacques? Era m eu, n«o era? Fui
eu?) (Jock, velho fantasm a, eu o am o m uito... m as se pensa que vou abandonar
m eu g°m eo, voc° n«o m e conhece) (O h, est§ bem . U m a crian­a, ® um a
crian­a, ® um a crian­a. Espero apenas que n«o tenha duas cabe­as) (D uas
cabe­as seria levar m uito longe um a coisa boa. Jock, dei um  jeito para ela ter
duas bolas) (Pensando em  incesto, Pernas Sensuais?) (E por que n«o? J§



experim entam os tudo o m ais)
(Jake, Eunice... querem  fazer o favor de ir dorm ir? O  Cavalheiro H ip·crita aqui
est§ procurando coc¹ de m osca na obra-prim a de A lec. Tentando arranjar m ais
obje­»es... ̈ s quais terei de responder)
ð  M rs. Salom on, estou m uito preocupado com  um  aspecto concernente a esse
suposto prim eiro filho: a grande probabilidade de que um a a­«o futura possa ser
proposta contra seu direito de dispor de sua heran­a, quando essa crian­a, ou
algu®m  dizendo-se seu filho, aparecer. A  m etade dos bens exigidos ð  com o um
m ²nim o ð  de cada em igrante n«o pertencente a um a categoria financiada, ® a
fonte do capital das col¹nias. A  Com iss«o n«o concorda em  devolver um  n²quel,
assim  que tiver recebido sua parte do acordo. Por®m  esse tal ç herdeiro perdidoè
pode reclam ar sua heran­a inteira.
ð  £ m uito im prov§vel, M r. Barnes, m as se der um a olhada no ç A p°ndice G è ,
ver§ com o m eu advogado cuidou do assunto. U m  pequeno dep·sito para
solucionar qualquer reclam a­«o, entregando-se o que sobrar a um a associa­«o
de caridade.
ð  H um , deixe-m e term inar, M rs. Salom on. H um m m ... a senhora cham a dez
m ilh»es de ç pequenoè ?
ð  Cham o.
ð  H um m m . Talvez eu deva dar m ais aten­«o ̈ s outras disposi­»es financeiras.
A  senhora foi advertida de que, m esm o tendo a Com iss«o ficado com  apenas
m etade da sua fortuna, a outra m etade n«o pode ser usada pela senhora para
com prar seja o que for na Lua? Em  outras palavras: pobres ou ricos, todos os
em igrantes s«o iguais na Lua.
ð  Sei disso, M r. Barnes. A credite, m eu advogado, M r. Train, ® m uito cuidadoso.
Exam inou a lei e certificou-se de que eu conhecia a conseq¿°ncia dos m eus
atos... porque ele n«o os aprova. Em  resum o, A lec Train diz que quem  quiser ir
viver na Lua deve estar m aluco. Portanto, tentou m e livrar do que ele cham a de
m inha loucura. O  senhor encontrar§ quatro outros herdeiros poss²veis no
ç A p°ndice Fè : m inhas netas. £ neg·cio para elas aceitarem  o que lhes ®
oferecido... pois foram  avisadas francam ente de que seria m uito pior se
esperassem  pela m inha m orte. U m a espera m §, seja com o for. Sou hoje
fisicam ente m ais m o­a que elas e provavelm ente durarei m ais tem po.
ð  Talvez seja verdade. Principalm ente na Lua, onde h§ um  prolongam ento de
idade. Eu pr·prio gostaria de poder em igrar. M as n«o posso m e dar ao luxo de
pagar para isso com o a senhora. E os advogados n«o s«o necess§rios l§. Bem , seu
M r. Train parece ter pensado em  tudo. V ejam os seu balancete.
ð  U m  m om ento, senhor. Pedi um  pequeno favor de tratam ento especial.



ð  Com o? Todos os em igrantes s«o tratados iguais. £ preciso.
ð  U m a coisinha ¨ toa, M r. Barnes. M eu filho nascer§ logo depois da m inha
chegada na Lua. Pedi para que o D r. G arcia m e assistisse at® l§.
ð  N «o lhe posso prom eter, m adam e. D esculpe. Pol²tica. Joan com e­ou a se
levantar lentam ente.
ð  Ent«o n«o quero prosseguir.
ð  H em ?... M eu D eus! Seus bens l²quidos s«o realm ente estes? Ela encolheu os
om bros.
ð  Q ual a fortuna de um a m ulher gr§vida, senhor? A cho que depende do seu
senso de valor.
ð  N «o foi isso o que eu quis dizer. Este balancete... Se estiver correto, a senhora
n«o ® apenas rica ð  coisa que eu j§ sabia ð  m as bilion§ria!
ð  Provavelm ente. N unca som ei. Esse resum o foi preparado pelo Chase
M anhattan com  a assist°ncia das auditorias aqui relacionadas. Acho que est§
correto... a m enos que algum  com putador estivesse com  solu­os. M as devolva-
m e isso... pois a Com iss«o n«o pode prom eter que o D r. G arcia far§ o m eu parto.
ð  Por favor, m adam e. Tenho um a certa largueza nesses casos. A penas n«o a
uso... ordinariam ente. Pol²tica.
ð  Pol²tica de quem , M r. Barnes? D a Com iss«o? O u sua?
ð  H em ? O ra, m inha. J§ disse.
ð  Ent«o pare de m e fazer perder tem po, seu cretino!
(ç Foi o que eu disse a ele, G orducha!è ) (Eunice, esta ® um a gorducha que n«o
vai m ais fazer bobagens. Estou com  as costas doendo)
A  explos«o quase fez M r. Barnes cair da cadeira girat·ria. Recuperou o equil²brio
e disse:
ð  Por favor, M adam e Salom on!
ð  Rapaz, vam os deixar de bobagens! Estou em  adiantado estado de gravidez,
com o pode ver. O  senhor m e deu aulas sobre os perigos do parto... e n«o ®
m ®dico. M eteu-se em  assuntos particulares com  a im prud°ncia de um
recenseador sexual. Tentou m e dizer que eu n«o poderia ter m eu m ®dico quando
ele estar§ viajando na m esm a nave... e agora descubro que n«o se trata de um
regulam ento da Com iss«o, m as sim plesm ente um a m esquinha arbitrariedade da
sua parte. M achice. D urante toda esta m aluquice ð  em bora eu tenha vindo com
um a proposta cuidadosa e com pletam ente preparada ð  o senhor m e deixou
sentada num a cadeira dura e inconfort§vel. M inhas costas est«o doendo. Em
quantos requerentes pobres e desam parados o senhor alim entou seu ego? M as
n«o sou ç pobreè  nem  ç desam paradaè . O  senhor falou de ç sentir calafriosè .



Posso m uito bem  m andar despedi-lo! Seu calafrio vai ser m aior.
ð  Por favor, m adam e. Eu disse que a senhora poderia ter seu m ®dico. E tenho
poderes para exam inar a proposta de cada requerente.
ð  Ent«o tire a bunda pregui­osa dessa cadeira confort§vel para que eu m e sente
em  seu lugar e venha sentar neste banquinho duro.
ð  Pois n«o, m adam e. ð  Trocaram  de cadeiras. Im ediatam ente ele disse: ð
Vejo que est§ aplicando quase a totalidade dos outros cinq¿enta por cento de sua
fortuna em  pesquisa e desenvolvim ento de naves estelares.            
ð  O  que eu fa­o com  m eu dinheiro n«o ® da sua conta
ð Eu n«o disse que era. Fiquei espantado por ser...  invulgar
ð  Invulgar por qu°? M eu filho pode querer viajar num a nave estelar. Q uero que
essa pesquisa seja apressada. M r. Barnes, o senhor j§ olhou dem ais para essa
proposta. Se n«o tivesse falado tanto agora j§ a saberia de cor. Fa­a o que tem  de
fazer. Ponha o seu X  ou carim be sua m arca. O u devolva o papel, para eu ir
em bora. J§! N «o daqui a cinco m inutos... m as j§. M inhas costas continuam
doendo. O  senhor ® um  p® no saco, M r. Barnes. O  senhor, sua m esquinha
ç pol²ticaè  e sua conversa fiada.
O  hom em  assinou.
ð  Por aquela porta, M adam e Salom on.
ð  O brigada.
Com e­ou a andar para a porta.
ð  V oc° n«o ® bem -vinda... puta velha!
Joan Eunice parou, voltou-se e atirou-lhe seu m ais radiante sorriso.
ð  O ra, obrigada, querido! Foi a coisa m ais agrad§vel que m e disse. Porque foi
totalm ente honesta. Evidentem ente que n«o sou bem -vinda, da m aneira com o
gritei com  voc°... e respondendo suas grossuras com  outras piores. E de fato sou
am bas as coisas: velha e puta.
ð  Eu n«o devia ter dito isso.
ð  O h, claro que devia. M ereci dem ais. M as nunca teria procurado tirar seu
em prego... juro, n«o sou t«o m esquinha assim . Foi o m au hum or da dor nas
costas quem  falou. A dm iro sua coragem  de dizer aquilo. Com o ® seu nom e?
ð  H um , M atthew .
ð  U m  belo nom e, M atthew. Forte ð  Joan Eunice voltou e parou junto dele. ð
M atthew, vou para a Lua. N unca farei o cam inho de volta. Q uer perdoar esta
puta velha e ficarm os am igos? Q uer m e dar um  beijo de despedida? N «o tenho
ningu®m  que v§ ao m eu em barque, M atthew... quer m e dar o beijo de despedida



pela m inha partida para a Lua?
ð  H um ...
ð  Por favor, M atthew. H um , n«o ligue para a barriga. Ficarei m eio de lado...
assim  ® m elhor.
M olhou os l§bios, ergueu o rosto e fechou os olhos. Logo depois suspirou e se
aninhou m ais.
ð  M atthew ? Perm ite que o am e? O h, n«o quero dizer seduzi-lo, pois ® m uito
tarde para isso. Estou quase na m esa de parto. D iga-m e apenas que posso pensar
em  voc° com  am or, quando estiver na Lua. Fica m uito longe e estou com  um
pouco de m edo... passei m uito tem po sem  am or e quero am ar a todos que
perm itirem ... a quem  m e der um  pouco de am or de volta. Q uer, m eu querido?
O u esta puta ® m uito velha?
ð  H um , M adam e Salom on...
ð  Eunice, M atthew .
ð  Eunice. Eunice, voc° ® um a putinha fogosa, se ®. M as eu a fiz ficar sentada ali
ð  m esm o antes de com preender quem  voc° era ð  porque gostei de a olhar.
Q ue diabo, querida, m inha m ulher diz que posso am ar qualquer m ulher que eu
quiser... na propor­«o de dez por cento do am or que tenho por ela.
ð  D ez por cento ® um  bom  lucro para* qualquer investim ento, M atthew. Est§
bem , m e am e esses dez por cento... e am arei voc° dez por cento do que am ei ð
e ainda am o! ð  m eu querido m arido. H § bastante am or nesses dez por cento
para m ais um  beijo? A  viagem  para a Lua ® longa... preciso que ele m e aque­a o
tem po todo.
Joan fechou os olhos e esperou.
(Ei, g°m eo, o rapazinho desta vez foi m elhor) (N «o m e aborre­a agora, estou
ocupada!)
M r. Barnes m urm urou im ediatam ente:
ð  Encantador!
ð  A gora est«o gordos e inchados. Por isso estou usando roupas
para cobri-los. M as voc° precisava ter visto Eunice ð  a prim eira Eunice, m inha
benfeitora ð  na sua m elhor form a, com  roupas deixando ver os seios.
ð  Continuo dizendo que s«o encantadores. A cho m elhor pararm os aqui, pois h§
um  m ont«o de gente na outra sala esperando. E voc° tem  quase quatro horas de
exam es antes de ir para a quarentena. Se quer ir junto com  seu m ®dico para o
Porto A ndes, est§ na hora.
ð  Sim , M atthew . A m o-o ð  dez por cento ð  e continuarei am ando-o



na Lua. Com  juros com postos. Por aquela porta?
ð  Por ela e siga as setas. A deus, Eunice. Cuide-se.
(Patr«o, teve altos e baixos. Ele estava nos beijando? O u beijando um  bilh«o de
d·lares?) (M e pareceu ð  em bora eu seja um  aprendiz perto de voc°s, prostitutas
ð  que o rapaz com e­ou beijando um  bilh«o de d·lares e term inou beijando
Joan. N ·s. E m uito bem . Q ueridas, descobri que m inha natureza anim al ficou
bastante abalada... j§ estou gozando a nossa volta ̈  circula­«o) (Raios, querido
Jock, estam os todas. A caba de m e ocorrer, Joan, que deve haver m ontes de
em igrantes saudosos de casa, que apreciar«o um a m o­a do interior, que
aprendeu na escola secund§ria a beijar com  os olhos fechados e os l§bios
abertos) (Eunice, ® com  isso que estou contando. Sete bilh»es de pessoas fazem
da Terra um  lugar terrivelm ente solit§rio... m as h§ apenas poucos m ilhares em
Luna e, se nos esfor­arm os, poderem os conhecer todos e am ar a m aioria. Q ue ®
que voc° acha, Jake?) (Johann, podem os tentar. D evem os. U au, chegam os na
prim eira parada. ç Exam e f²sicoè . Vacinas e outras indignidades. M as que
diabo?... A lgu®m  deu-nos um  beijo de despedida).



XXIX

 
SEG U N D O  TRA N SCRI¢ë O  no Christian Science M onitor, o Izvestia condenou o
an¼ncio (Selenita D i§rio, ano 35, dia 69) da Com iss«o Lunar, pedindo propostas
de estudo para dar condi­»es terrestres a G anim ede, com o ç m ais um  exem plo
provocador das insaci§veis agress»es da alian­a m aluca entre as duas m aiores
pot°ncias im perialistas, contra-revolucion§rias e genocidas, os Estados U nidos da
A m ®rica e a pretensa Rep¼blica Popular D em ocr§tica da Chinaè  e pediu que o
Conselho de Seguran­a das N a­»es U nidas agisse antes que fosse tarde. N o
Parque N acional de Sequ·ia foram  descobertas tr°s fam ²lias (ou possivelm ente
um a fam ²lia am pliada) vivendo a sessenta m etros de altura num a §rvore. O
grupo (sete adultos e cinco filhos, dois com  m enos de um  ano) declarou estar
vivendo ali h§ m ais de tr°s anos. O s am plos arranjos para um  sistem a de vida
¼nico deu peso ̈  declara­«o. Foram  indiciados num a quantidade de acusa­»es,
m as o prom otor federal recusou-se a process§-los: ç N «o vou gastar m eu tem po
e o dinheiro dos contribuintes com  um  bando de m acacos. Q ue eles voltem  para
as §rvores!è
O  Piquenique A nual do Estado de Iow a em  Long Beach, Calif·rnia teve 243
casos de envenenam ento grave por alim enta­«o (botulism o) 117 assaltos com
m orte, 3 estupros e choveu. ç ... do grande Estado de N ova Iorque sabe que a
destrui­«o dos corti­os n«o ® resposta. Precisam os ouvir a m orte bater o tam bor
antes de adm itirm os que todo organism o, seja hom em , cidade ou civiliza­«o,
envelhece com  o tem po e m orre?è  N um a carta publicada em  Nature (Ing.)
anunciou-se que cientistas em  N ovosibirsk resolveram  tanto o problem a da
reprodu­«o de g°m eos com o do desenvolvim ento extra-uterino do feto in vitro e
® preciso agora contar, na corrida das grandes pot°ncias, com  um  fornecim ento
potencialm ente ilim itado de oper§rios, soldados e cam poneses. U m  editorial no
m esm o n¼m ero insiste com  o m issivista, pr°m io N obel, para que escreva fic­«o
cient²fica ou, pelo m enos, que m ude a m arca do haxixe. O s debates da legisla­«o
proposta para controlar os neopsicod®licos continuou: ç O  cavaleiro no outro lado
da bancada j§ se deteve no efeito potencialm ente desastroso para nossa
econom ia restringir as leis sobre narc·ticos j§ existentes? O u est§ falando para o
audit·rio da TV ?è  O bservadores experientes acham  que nesta sess«o n«o haver§
vota­«o.
 
Em  Luna City, M rs. Salom on, juntam ente com  todas as outras m ulheres, chegou
ao fim  dos seus nove m eses lunares. Seu encantador um bigo estava h§ m uito
saliente e sua barriga era um a c¼pula de vida em purrando o len­ol para cim a.
Estava esperando, no H ospital Com unal, no oitavo subsolo. A  enferm eira sentada



ao seu lado tam b®m  estava gr§vida, m as n«o m uito perto do m om ento.
ð  W innie?
ð  Q ue ®, querida?
ð  Se for hom em , tem  de se cham ar Jacob Eunice... e se for m ulher, Eunice
Jacob. Prom eta.
ð  J§ prom eti, querida. Fiz por escrito, com o voc° m e pediu. E prom eto cuidar do
seu filho ð  j§ est§ tudo resolvido, gravado ð  cuido do seu e voc° do m eu. S·
que n«o vai ser preciso, querida. A m bas vam os estar bem ... e os criarem os
juntas.
ð  M e prom eta, ® im portante. (Johann, n«o cham e essa crian­a de Jake. Cham e
de Johann: Johann Eunice) (Jake, eu n«o quero esm agar um a crian­a cham ando-
a de Johann: por causa desse nom e fui obrigado a aprender a brigar m uito cedo)
(Jock, n«o discuta com  o patr«o. Ela tem  sem pre raz«o, voc° sabe) (Ent«o
cham e-o de John!) (O  nom e ® Jacob, Jake... n«o quero saber de outro) (Joan,
voc° ® o velho bastardo m ais teim oso de todo o Sistem a Solar... e virar m ulher
n«o lhe m elhorou em  nada. Pronto, est§ bem !) (A m o-o, m eu m arido) (A m bos o
am am os, patr«o... e Jake est§ t«o orgulhoso do nom e quanto eu)
ð  Prom eto-lhe, Joan. Juro.
ð  M inha doce Sim p§tica. Percorrem os um  longo cam inho juntos: voc°, eu e
Roberto.
ð  Foi, sim , querida.
ð  Estou doente, n«o estou?
ð  N «o, Joan, n«o est§. N enhum a m ulher se sente bem  pouco antes de ter um
filho... eu sei, vi centenas delas. J§ lhe disse que este tubo ® de glicose.
ð  Q ue tubo? W innie, chegue aqui e ou­a. £ im portante. M eu filho precisa se
cham ar...
ð  ... s²ndrom e de rejei­«o, doutor. A t²pico, m as inconfund²vel.
ð  D outor G arcia, por que disse at²pico?
ð  H m m m . ê s vezes, quando est§ inconsciente, ela fala com  tr°s vozes
diferentes e... bem , duas delas est«o m ortas. Personalidade dividida.
ð  Ent«o? N «o sou psicanalista, D outor G arcia. ç Personalidade divididaè  m e diz
m uito pouco. M as n«o vejo com o isso afeta necessariam ente a gravidez. J§ pus
no m undo crian­as lindas e saud§veis, cujas m «es estavam  fora de si.
ð  Tam b®m  n«o sou psicanalista, senhor. Considere que ela est§ inconsciente a
m aior parte do tem po... e que eu acho ser isso parte do quadro cl²nico total, o que
ð  na m inha opini«o ð  oferece um  diagn·stico de rejei­«o do transplante.



ð  D outor G arcia, o senhor sabe m ais sobre transplantes que eu. N unca na vida
tratei de um  caso de transplante. M as esta paciente m e parece em  m uito bom
estado. A qui m esm o neste hospital, tenho visto m ulheres que parecem  estar em
condi­»es m uito piores... t°m  filhos, levantam -se e v«o trabalhar tr°s dias depois.
Com  nossa baixa gravidade, recuperam -se rapidam ente. O  senhor acha que esta
paciente teve algum  traum a na viagem  da Terra para c§?
ð  O h, n«o! A s celas flutuantes de acelera­«o eram  m aravilhosas. M rs. Salom on
viajou num a e m inha m ulher tam b®m . Controlei-as. Joan se portou m elhor que
W innie. Fiquei com  inveja delas, pois gozei a viagem  num a cadeira com um
bastante inc¹m oda. N «o, n«o vejo rela­«o. O s sintom as de rejei­«o n«o
apareceram  at® esta sem ana ð  G arcia franziu o cenho. ð  Ela n«o deve saber
que sua m ente n«o est§ norm al: fica l¼cida de vez em  quando. Por®m  o controle
dos m ovim entos est§ piorando. A quele corpo jovem  e forte sustenta o
m etabolism o dela... m as sinceram ente, doutor, n«o sei por quanto tem po. ð
Tornou a franzir as sobrancelhas. ð  Pode acontecer a qualquer m om ento...
raios, gostaria de ter equipam ento apropriado!
O  m ®dico m ais velho balan­ou a cabe­a.
ð  Filho, estam os na fronteira. N «o estou fazendo pouco de sua especialidade...
m as aqui n«o ® o lugar para ela. A qui encanam os ossos e tiram os ap°ndices.
Procuram os evitar que m ol®stias contagiosas espalhem -se pela col¹nia. M as
quando chega a hora de m orrer, m orrem os ð  eu, o senhor, todos ð  e sa²m os do
cam inho dos vivos. A gora suponha que tivesse aqui todos os Johns H opkins com  o
Centro M ®dico Jefferson de quebra: conseguiria evitar? Fazer regredir? H averia
possibilidade de rem iss«o espont©nea se o senhor tivesse seu fabuloso
equipam ento?
ð  N «o. O  m §xim o que eu poderia fazer ® prolongar sua vida.
ð  £ o que est§ nos livros, m as eu queria ouvi-lo dizer. Bem , doutor? O  paciente ®
seu.
ð  V am os tirar a crian­a.
ð  M «os ̈  obra.
 
Joan Eunice acordou quando estava sendo levada pelo corredor.
ð  Roberto?
ð  Estou aqui, m inha querida.
ð  Para onde est«o m e levando? V ou ser operada outra vez?
ð  V ai, querida.
ð  Por qu°?



ð  Porque n«o entrou em  trabalho de parto quando devia. Por isso vam os fazer a
coisa pelo m eio m ais f§cil: cesariana. ð  A crescentou: ð  N «o precisa se
preocupar. £ t«o sem  im port©ncia quanto tirar um  ap°ndice.
ð  Roberto, sabe que nunca m e preocupo. V oc° vai operar?
ð  N «o, o cirurgi«o-chefe. Tem  m uito m ais pr§tica do que eu. £ o D r. Frankel.
V oc° sabe quem  ®: exam inou-a hoje de m anh«.
ð  Foi? N «o estou m e lem brando. Roberto, preciso dizer um a coisa m uito
im portante a W innie. £ sobre o nom e do m eu filho.
ð  Ela sabe, querida, tom ou nota por escrito. ç Jacob Euniceè  ou ç Eunice
Jacobè .
ð  O h, que bom ! Ent«o est§ tudo bem . M as diga-lhes que andem  depressa,
Roberto. N unca tive prazer em  ficar plantado num a cabe­a de ponte.
ð  Vai ser r§pido, voc° nem  perceber§. A nestesia espinal e um  m ont«o de
barbit¼ricos, Joan.
ð  £ gozado o senhor m e cham ar de Joan. M eu nom e ® Johann, doutor. A gnes
vai ficar boa... vai, n«o ®?
ð  Sim , Johann. A gnes... vai ficar boa.
ð  Eu m andei ela ficar boa. D outor, estou sonolento. Se eu cair no sono, quer m e
acordar quando A gnes for ter o nosso filho?
ð  Sim , Johann.
ð  M uito... obrigado... M rs... W icklund. Eu n«o... sabia... que pudesse ser... t«o...
m aravilhoso...
ð  Roberto? O nde est§ voc°? N «o posso v°-lo.
ð  Estou aqui, m inha querida.
ð  Pegue em  m im . Toque m eu rosto. N «o posso sentir nada abaixo dele. Roberto,
o que eu obtive foi um  ano m aravilhoso... e n«o m e lam ento. J§ com e­aram ?
ð  A inda n«o. Q uer voltar a dorm ir, querida?
ð  Preciso? Preferia n«o. Estou com  sono, m eio sonhadora e bem ... m as prefiro
n«o dorm ir logo. A gora est§ nas m «os dos deuses, hem ? Est§ na hora de
enfrentar o fogo de cabe­a erguida. M as n«o preciso de p²lulas, estou feliz.
A proxim e-se, querido, preciso lhe contar por qu°. M ais perto... n«o posso falar...
m uito alto.
ð  Sum a! Raios, enferm eira, saia do m eu cam inho!
ð  Tudo sem pre fere, Roberto... tudo. Sem pre. M as algum as coisas valem  o
sofrim ento. ç Prenda o m eu canguru, gente, prenda o m eu canguru!è  N «o...
era... o que eu... queria dizer. £ Jake, est§ cantando outra vez. Sem pre canta



quando est§ feliz. Chegue bem  perto... para eu poder lhe dizer... antes... que eu
durm a. O brigada, Roberto, por deixar-m e receb°-lo dentro do m eu corpo. £ bom
tocar... fuder... ser fudida. N «o ® bom ... ficar... s· dem ais. Voc° m e aben­oou...
com  seu corpo, querido. A gora vou dorm ir um  pouco, se puder... m as prim eiro
tinha de lhe dizer isso. O m  M ani Padm e H um . A gora vou deitar e dorm ir...
ð  D outor, ela est§ desm aiando.
U m a crian­a chorou, um  m undo com e­ou.
ð  O  cora­«o est§ falhando!
(Jake? Eunice?) (A qui, patr«o! A garre-se! Isso! Conseguim os lhe pegar) (Foi
m enino ou m enina?) (Q ue interessa, Johann... foi um a crian­a! ç U m  por todos e
todos por um è
U m  velho m undo desapareceu e ent«o n«o ficou ningu®m .
 



{1} O  ghoul ® um  dem ¹nio lend§rio que profana t¼m ulos e se alim enta dos
cad§veres (N . do T.)
{2} Trata-se do Internal Revenue Service, que controla  o  im posto sobre  a renda
(N . do T.).
{3} O  N ational Rare Blood Club ® um a organiza­«o sem  fins lucrativos, com
sede nacional em  164 Fifth A venue, N ova Iorque, N ova Iorque 10010, telefone
(212) Chelsea 3-8037.
{4} A  Q uinta Em enda, de 1791, ̈  Constitui­«o dos Estados U nidos (1789), diz:
"Fica estabelecido que ningu®m  acusado de um  crim e pode ser levado a
julgam ento a n«o ser indiciado por um  grande j¼ri. N «o pode ser julgado duas
vezes pelo m esm o crim e ou for­ado a testem unhar contra si m esm o, nem  ser
privado da vida, da liberdade ou das propriedades sem  o D EV ID O  PRO CESSO
LEG A L. N ingu®m  pode ser despojado de seus bens pelo governo sem  receber
um a indeniza­«o justa"  (N . do T.).
{5} Palavra usada especialm ente em  radiocom unica­«o e sinaliza­«o, para
inform ar que a m ensagem  foi corretam ente recebida e entendida (N . do T.).
{6} Sem  dom ²nio da m ente (N . do T.).
{7} N «o quero discutir (N . do T.)
{8} D enom ina­«o dada antigam ente ̈  costa norte-africana, da fronteira do Egito
A tl©ntico, abrangendo M arrocos, A lg®ria, Tun²sia e Tripolit©nia (N . do T.).
{9} Piano   (N .   do  T.).
{10} Sociedade secreta ou organiza­«o fraternal dos chineses dos Estados
U nidos, not§veis antigam ente pelas guerras de grupos (N . do T.).
{11} Personagem  citado em  Speed the Plough (1798), de Thom as M orton.
A lgu®m  de com portam ento pessoal convencionalm ente afetado (N . do T.).
{12} A s duas m ais poderosas centrais sindicais dos Estados U nidos, hoje fundidas
num a s· (N . do T.).
{13} Palavra com posta de sm oke (fum a­a) e fog (neblina) para designar a
polui­«o atm osf®rica por fum a­a e vapores qu²m icos (N . do T.)
{14} Conform e o original (N . do T.).
{15} N om e dado pelos m onges budistas aos disc²pulos que os acom panham  em
suas peregrina­»es, provendo suas necessidades (N . do T.).
{16} A ntepassado, com um ente designando av¹ (N . do T.).
{17} A pelidos dos m em bros de fraternidades das universidades am ericanas (N .
do T.).
{18} Fraternidade cujos m em bros eram  escolhidos pelo seu alto n²vel



universit§rio (N . do T.).
{19} Cam isola m uito larga e inform e, que os m ission§rios im puseram  ̈ s nativas
das ilhas polin®sias, que andavam  totalm ente nuas (N . do T.)
{20} Can­«o popular da Revolu­«o A m ericana (1775-1783) (N . do T.)
{21} A  Q uinta Em enda (1791) ̈  Constitui­«o (1789) pro²be que algu®m
testem unhe contra si m esm o (N . do T.).
{22} A  pron¼ncia de M ani e M oney ® a m esm a (N . do T.).
{23} Judeus que cum prem  rigorosam ente os preceitos b²blicos, com o s«o
interpretados pelos rabinos (N . do T.).
{24} Cerim ¹nia iniciat·ria do jovem  judeu, que aos 13 anos atinge a idade do
dever e responsabilidade religiosos (N . do T.).
{25} Padres russos que usavam  m §gica para curar os doentes, para revelar
m ist®rios e provocar acontecim entos (N . do T.).
{26} A lim entos preparados ritualm ente, de acordo com  a lei judaica (N . do T.).
{27} G entios. A s na­»es n«o judaicas. Tam b®m  goyin (N . do T.).
{28} Cavalo de pernas esguias, de origem  §rabe, de pelo m arrom -claro ou
crem e, e o rabo am arelo-claro ou branco (N . do T.).
{29} Em  castelhano no original (N . do T.).
{30} O utra piada antiga. N o apogeu do estalinism o, os russos anunciaram  ter
feito m aioria das descobertas e inventado quase tudo (N . do T.)
{31} Em  castelhano no original (N . do T.).
{32} A luno das universidades de Cornell, H arvard. Iale, Princeton, Colum bia,
Brow n, Colgate, D artm outh e Pennsylvania, afetados na fala e no vestir (N . do
T.).
{33} W arren G . H arding foi o 29Ü Presidente dos Estados U nidos, de 1921 a 1923,
quando m orreu (N . do T.).
{34} A  cidade de Filad®lfia (N . do T.).
{35} W orks Progress A dm inistration (N . do T.).
{36} V aranda em  havaiano (N . do T.).
{37} N athaniel Bow ditch (1773-1838), m atem §tico e astr¹nom o am ericano (N .
do T.).
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